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Le Moniteur belge du 18 décembre 2009 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 420 et 421.

Het Belgisch Staatsblad van 18 december 2009 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 420 en 421.

INHOUD

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Overhandiging van geloofsbrieven, bl. 79959.

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Financiën

15 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde, bl. 79959.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

3 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor de
ondernemingen die onder het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie (PC 149.01) ressorteren, van de voorwaarden
waaronder het gebrek aan werk wegens economische oorzaken de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst,
bl. 79960.

9 DECEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
artikelen 61 en 62 van het ministerieel besluit van 26 november 1991
houdende de toepassingsregelen van de werkloosheidsreglementering,
bl. 79961.

SOMMAIRE

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Remise de lettres de créance, p. 79959.

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Finances

15 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1,
du 29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement
de la taxe sur la valeur ajoutée, p. 79959.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

3 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises
ressortissant à la Sous-commission paritaire des électriciens : installa-
tion et distribution (CP 149.01) les conditions dans lesquelles le manque
de travail résultant de causes économiques suspend l’exécution du
contrat de travail d’ouvrier, p. 79960.

9 DECEMBRE 2009. — Arrêté ministériel modifiant les articles 61
et 62 de l’arrêté ministériel du 26 novembre 1991 portant les modalités
d’application de la réglementation du chômage, p. 79961.

272 pages/bladzijden

MONITEUR
BELGE

BELGISCH
STAATSBLAD

Publication conforme aux articles 472 à 478 de la
loi-programme du 24 décembre 2002, modifiés par les
articles 4 à 8 de la loi portant des dispositions diverses du
20 juillet 2005.

Dit Belgisch Staatsblad kan geconsulteerd worden op :
www.staatsblad.be
Bestuur van het Belgisch Staatsblad, Leuvenseweg 40-42,
1000 Brussel - Adviseur : A. Van Damme

Gratis tel. nummer : 0800-98 809

Publicatie overeenkomstig artikelen 472 tot 478 van de
programmawet van 24 december 2002, gewijzigd door de
artikelen 4 tot en met 8 van de wet houdende diverse
bepalingen van 20 juli 2005.

Le Moniteur belge peut être consulté à l’adresse :
www.moniteur.be
Direction du Moniteur belge, rue de Louvain 40-42,
1000 Bruxelles - Conseiller : A. Van Damme

Numéro tél. gratuit : 0800-98 809



Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

23 NOVEMBER 2009. — Koninklijk besluit houdende gelijkstelling
inzake pensioenen van sommige aanstellingen van inspecteur in het
onderwijs van de Franse Gemeenschap met een vaste benoeming,
bl. 79962.

10 NOVEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 2 november 2007 tot vaststelling van de
modaliteiten in toepassing van artikel 56, § 2, eerste lid, 1° van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, voor de financiering van
een project « Vinca » voor de invoering van gegevens in de sector
thuisverpleging, bl. 79962.

14 DECEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 79965.

14 DECEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 79982.

14 DECEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 79997.

15 SEPTEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten. Errata,
bl. 80051.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu en Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen

24 NOVEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 juni 1998 met betrekking tot de organisatie van
een controle op de gehalten van sommige contaminanten in
zuivelproducten, bl. 80052.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

30 SEPTEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 februari 2005 betreffende de uitoefening van
het beroep van erkend boekhouder en erkend boekhouder-fiscalist in
het kader van een rechtspersoon, bl. 80053.

16 OKTOBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 4 mei 1999, betreffende het Instituut van de
Accountants en de Belastingconsulenten, bl. 80057.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

16 OKTOBER 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
bepaalde procedurele aspecten van de waarborgregeling voor kleine,
middelgrote en grote ondernemingen met betrekking tot
overbruggingsfinanciering, bl. 80070.

Service public fédéral Sécurité sociale

23 NOVEMBRE 2009. — Arrêté royal assimilant certaines désigna-
tions d’inspecteur dans l’enseignement de la Communauté française
à une nomination à titre définitif en matière de pension, p. 79962.

10 NOVEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
2 novembre 2007 fixant les modalités d’application de l’article 56, § 2,
alinéa 1er, 1°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, pour le financement d’un
projet « Vinca » d’encodage des données dans le secteur des soins
infirmiers à domicile, p. 79962.

14 DECEMBRE 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 79965.

14 DECEMBRE 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 79982.

14 DECEMBRE 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 79997.

15 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques.
Errata, p. 80051.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement et Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire

24 NOVEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
23 juin 1998 organisant le contrôle des teneurs de certains contaminants
dans les produits laitiers, p. 80052.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

30 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 15 février 2005 relatif à l’exercice de la profession de comptable
agréé et de comptable-fiscaliste agréé dans le cadre d’une personne
morale, p. 80053.

16 OCTOBRE 2009. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 4 mai 1999, relatif à l’Institut des Experts-comptables et des
Conseils fiscaux, p. 80057.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

16 OCTOBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
certains aspects procéduraux du régime de garanties pour petites,
moyennes et grandes entreprises relatif en matière de financement de
soudure, p. 80077.
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30 OKTOBER 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de
procedure voor de planning, de vaststelling en de goedkeuring van de
uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van
sociale woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen
in het kader van sociale woonprojecten en tot wijziging van diverse
bepalingen op het vlak van wonen als gevolg van het decreet
betreffende het grond- en pandenbeleid, bl. 80085.

Landbouw en Visserij

14 DECEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van
bijlagen I en II van het besluit van de Vlaamse Regering van
27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek van
bepaalde rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten minste
moet uitstrekken en de minimumeisen voor dat onderzoek, bl. 80107.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

30 OKTOBER 2009. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 18 april 2008 houdende aanwijzing van de
Commissarissen van de Regering bij de Hogescholen en van de
Afgevaardigden van de Regering bij de Hogere Kunstscholen, bl. 80116.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

10 DECEMBER 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot
uitvoering van het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie en
de erkenning van de arbeidsbemiddelingsbureaus, bl. 80119.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

9 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot benoeming en vervan-
ging van leden van de raad van bestuur van het Federaal kennis-
centrum voor de gezondheidszorg, bl. 80121.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 80122.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

4 DECEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot erkenning van
twee coöperatieve vennootschappen, bl. 80123.

Personeel en Organisatie. Pensionering, bl. 80124.

Ministerie van Landsverdediging

Burgerpersoneel. Speciale functie. Aanwijzing. Verlenging, bl. 80124.

30 OCTOBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la
procédure de planification, l’établissement et l’approbation des pro-
grammes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des
projets de logement sociaux et portant le financement des opérations
dans le cadre de projets de logement sociaux et modifiant diverses
dispositions relatives au logement suite au décret relatif à la politique
foncière et immobilière, p. 80096.

Agriculture et Pêche

14 DECEMBRE 2009. — Arrêté ministériel modifiant les annexes Ire

et II de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 2007 concernant
les caractères minimaux à prendre en compte et les conditions
minimales à remplir lors de l’examen de certaines variétés des espèces
de plantes agricoles et de légumes, p. 80110.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

30 OCTOBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 18 avril 2008 déterminant les affectations des Commissai-
res du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des Délégués du
Gouvernement auprès des Ecoles supérieures des Arts, p. 80114.

Région wallonne

Service public de Wallonie

10 DECEMBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
exécution du décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement ou à
l’agrément des agences de placement, p. 80116.

Autres arrêtés

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

9 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal portant nomination et rempla-
cement de membres du conseil d’administration du Centre fédéral
d’expertise des soins de santé, p. 80121.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 80122.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

4 DECEMBRE 2009. — Arrêté ministériel portant agréation de
deux sociétés coopératives, p. 80123.

Personnel et Organisation. Mise à la retraite, p. 80124.

Ministère de la Défense

Personnel civil. Fonction spéciale. Désignation. Prorogation, p. 80124.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

Beslissing van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits-
en Gasmarkt van 25 augustus 2009 met betrekking tot de toekenning
van een leveringsvergunning voor elektriciteit aan OCTA+ ENERGIE
NV (BESL-2009-178), bl. 80124. — Beslissing van de Vlaamse Regulerings-
instantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt van 25 augustus 2009 met
betrekking tot de toekenning van een leveringsvergunning voor
aardgas aan OCTA+ ENERGIE NV (BESL-2009-179), bl. 80125.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

26 NOVEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 13 januari 2006 betreffende de vorm en inhoud
van de startverklaring en het ministerieel besluit van 2 april 2007
betreffende de vastlegging van de vorm en de inhoud van de
EPB-aangifte en het energieprestatiecertificaat bij de bouw, bl. 80126.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

15 OKTOBER 2009. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 16 juli 2007 houdende benoeming van de
leden van de Hoge Raad voor de studentenmobiliteit, bl. 80157.

30 OKTOBER 2009. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende aanstelling van de voorzitter en van de
ondervoorzitter van de Hoge Raad voor Gezondheidspromotie, bl. 80158.

Adviescommissie voor plaatselijke projecten. Wijziging, bl. 80158.

Officiële berichten

Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Luik, bl. 80168.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

15 OCTOBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 16 juillet 2007 portant désignation des membres du
Conseil supérieur de la mobilité étudiante, p. 80157.

30 OCTOBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation de la présidente et du vice-président
du Conseil supérieur de Promotion de la Santé, p. 80158.

Commission d’avis des projets locaux. Modification, p. 80158.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2009/722/3 délivré à la SA Clarenne Béton, p. 80159. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la « BVBA Algemene Ondernemingen d’Heer », en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 80161. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la SA Hermans, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 80162. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SCRL IGRETEC, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 80164. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Eric Monseur, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 80165. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement
de « l’UAB Transkedave », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 80166.

Avis officiels

Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Liège, p. 80168.
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Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen

Registratie als hypotheekonderneming overeenkomstig artikel 43bis
van de wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair krediet, bl. 80168. —
Toestemming voor de overdracht van rechten en verplichtingen tussen
verzekeringsondernemingen (artikelen 74 en 76 van de wet van
9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsondernemingen),
bl. 80168.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige wetenschappelijke dos-
sierbeheerders (m/v) (niveau A) voor het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten (ANG09820). Erratum,
bl. 80169.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige dossierbeheerders (m/v)
(niveau C) voor alle federale overheidsdiensten en instellingen van
openbaar nut (ANG09863). Erratum, bl. 80169.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijken ont-
haal en informatie (m/v) (niveau C) voor alle federale overheids-
diensten (FOD’s), instellingen van openbaar nut, van sociale zekerheid,
van wetenschappelijk onderzoek en het Ministerie van Defensie
(ANG09804). Erratum, bl. 80169.

Federale Overheidsdienst Financiën

Rentenfonds. Hypothecaire kredieten. Veranderlijkheid der rente-
voeten. Referte-indexen. Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992
op het hypothecair krediet. Bericht, bl. 80170.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Federaal plan voor de integratie van de biodiversiteit in vier federale
sleutelsectoren : verklaring naar aanleiding van de openbare raadpleging,
bl. 80171.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 80173. — Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen,
bl. 80174. — Gerechtsdeurwaarders. Vacante betrekkingen, bl. 80175. —
Bericht over de indexering van de bedragen vermeld in artikel 1, vierde
lid, van het koninklijk besluit van 27 december 2004 ter uitvoering van
artikel 1409, § 1, vierde lid, en 1409, § 1erbis, vierde lid, van het
Gerechtelijk Wetboek inzake de beperking van de inbeslagneming
wanneer er kinderen ten laste zijn, bl. 80175.

Ministerie van Landsverdediging

Bijzondere werving. Wervingssessie van kandidaat beroeps-
onderofficieren-muzikanten in 2010, bl. 80176. — Werving van kandi-
daat beroeps- en korte termijn vrijwilligers in 2010. Erratum 1, bl. 80177.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een GIS-
operator bij Toerisme Vlaanderen, bl. 80178.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een
administrateur-generaal voor het agentschap Wegen en Verkeer, beleids-
domein Mobiliteit en Openbare Werken, bl. 80181.

Statutaire selectie van adviseur-coördinator datamanagement (m/v)
(niveau A) voor het departement Diensten voor het Algemeen Regerings-
beleid Agentschap Studiedienst Vlaamse Regering (JPV09039/SVR).
Uitslag, bl. 80182.

Commission bancaire, financière et des Assurances

Enregistrement comme entreprise hypothécaire conformément à
l’article 43bis de la loi du 4 août 1992 relative au crédit hypothécaire,
p. 80168. — Autorisation de cession de droits et obligations entre des
entreprises d’assurances (articles 74 et 76 de la loi du 9 juillet 1975
relative au contrôle des entreprises d’assurances, p. 80168.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de gestionnaires de dossiers scientifiques
(m/f) (niveau A), d’expression néerlandaise, pour l’Agence fédérale
des Médicaments et des Produits de Santé (ANG09820). Erratum,
p. 80169.

Sélection comparative de gestionnaires de dossiers (m/f) (niveau C),
d’expression néerlandaise, pour tous les services publics fédéraux et
les organismes d’intérêt public (ANG09863). Erratum, p. 80169.

Sélection comparative de responsables accueil et information (m/f)
(niveau C), d’expression néerlandaise, pour tous les services publics
fédéraux (SPF), les organismes d’intérêt public, de sécurité sociale, les
établissements scientifiques et le Ministère de la Défense (ANG09804).
Erratum, p. 80169.

Service public fédéral Finances

Fonds des Rentes. Crédits hypothécaires. Variabilité des taux d’inté-
rêt. Indices de référence. Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative
au crédit hypothécaire. Avis, p. 80170.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Plan fédéral pour l’intégration de la biodiversité dans quatre secteurs
fédéraux clés : déclaration suite à la consultation publique, p. 80171.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 80173. — Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 80174. — Huissiers
de justice. Places vacantes, p. 80175. — Avis relatif à l’indexation des
montants fixés à l’article 1er, alinéa 4, de l’arrêté royal du 27 décem-
bre 2004 portant exécution des articles 1409, § 1er, alinéa 4, et 1409,
§ 1erbis, alinéa 4, du Code judiciaire relatif à la limitation de la saisie
lorsqu’il y a des enfants à charge, p. 80175.

Ministère de la Défense

Recrutement spécial. Session de recrutement de candidats sous-
officiers de carrière musiciens en 2010, p. 80176. — Recrutement de
candidats volontaires de carrière et court terme en 2010. Erratum 1,
p. 80177.

79957MONITEUR BELGE − 21.12.2009 − BELGISCH STAATSBLAD



Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

Afdeling Lucht, Hinder, Risicobeheer, Milieu & Gezondheid. Ont-
werp van milieubeleidsovereenkomst met FEBEG betreffende de
vermindering van de SO2- en NOX-emissies afkomstig van installaties
van elektriciteitsproducenten voor de periode 2010-2014, bl. 80182.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 80183 tot bl. 80224.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 80183 à 80224.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2009/15153]
Overhandiging van geloofsbrieven

Op 9 december 2009 heeft Z.E. de Heer Raymond Magloire de eer
gehad aan de Koning, in officiële audiëntie, de geloofsbrieven te
overhandigen die Hem bij Zijne Majesteit accrediteren in de hoedanig-
heid van buitengewoon en gevolmachtigd Ambassadeur van de
Republiek Haïti te Brussel.

Z.E. werd in de automobiel van het Hof naar het Paleis gevoerd en,
na afloop van de audiëntie, naar Zijn residentie teruggebracht.

LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03468]N. 2009 — 4083
15 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
artikel 53, § 2, vervangen bij de wet van 28 januari 2004 en
artikel 53octies, § 1, ingevoegd bij de wet van 28 december 1992 en
gewijzigd bij de wetten van 28 januari 2004 en 26 november 2009;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met
betrekking tot de regeling voor de voldoening van de belasting over de
toegevoegde waarde;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
29 oktober 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 9 november 2009;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door het
feit dat :

— de voorgestelde wijziging die een vereenvoudiging beoogt van
de bestaande procedure met betrekking tot de elektronische
facturering zo vlug mogelijk ter kennis moet worden gebracht
van de BTW-belastingplichtigen;

— Voor de meeste Belgische ondernemingen eindigt het financieel
jaar op 31 december 2009. De start van dit nieuw boekjaar is voor
vele ondernemingen het aangewezen ogenblik om de vereen-
voudiging inzake elektronisch factureren te gebruiken, om het
elektronisch factureren te introduceren en elektronische facturen
te verzenden of te ontvangen. Dit biedt zowel voor de bedrijven
als de overheid (met het oog op de controle) het voordeel om
hun processen te uniformiseren en te vereenvoudigen voor het
ganse boekjaar en vanaf de start ervan.

— De Belgische ondernemingen moeten er reeds voor zorgen dat
op 1 januari 2010 hun facturatiesysteem is aangepast ten gevolge
van de implementatie van de ″VAT Package″. Om te vermijden
dat zij hun facturatiesysteem opnieuw moeten aanpassen, is het
belangrijk dat de wijziging inzake elektronisch factureren kan
samenvallen met de datum van implementatie van de ″VAT
Package″, zijnde 1 januari 2010

— deze maatregel op 1 januari 2010 wordt ingevoerd;
— dit besluit dus onverwijld moet worden genomen;
Gelet op advies nr. 47.532/1 van de Raad van State, gegeven op

3 december 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 decem-
ber 1992 met betrekking tot de regeling voor de voldoening van de
belasting over de toegevoegde waarde, worden de paragrafen 3 en 4,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 16 februari 2004, opgeheven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2009/15153]
Remise de lettres de créance

Le 9 décembre 2009, S.E. M. Raymond Magloire a l’honneur de
remettre au Roi, en audience officielle, les lettres qui l’accréditent
auprès de Sa Majesté, en qualité d’Ambassadeur extraordinaire et
plénipotentiaire de la République d’Haïti à Bruxelles.

S.E. a été conduite au Palais dans l’automobile de la Cour et ramenée
à sa résidence à l’issue de l’audience.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03468]F. 2009 — 4083
15 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1, du

29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement
de la taxe sur la valeur ajoutée (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, l’article 53, § 2, remplacé
par la loi du 28 janvier 2004 et l’article 53octies, § 1er, inséré par la loi du
28 décembre 1992 et modifié par les lois des 28 janvier 2004 et
26 novembre 2009;

Vu l’arrêté royal n° 1, du 29 décembre 1992, relatif aux mesures
tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 octobre 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 9 novem-
bre 2009;

Vu l’urgence motivée par le fait que :

— la modification proposée qui tend à simplifier la procédure
existante relativement à la facturation électronique doit être
portée le plus rapidement possible à la connaissance des
assujettis à la T.V.A.;

— La plupart des entreprises belges clôturent leur exercice financier
au 31 décembre 2009. Le début du nouvel exercice comptable est
donc le moment opportun pour de nombreuses entreprises
d’appliquer la simplification pour la facturation électronique,
d’instaurer la facturation électronique et d’envoyer et recevoir
des factures électroniques. Cela présente l’avantage, tant pour
les entreprises que pour les pouvoirs publics (pour les contrôles
à effectuer) d’harmoniser et de simplifier leurs procédés pour
l’ensemble de l’exercice comptable et dès le début de celui-ci.

— Les entreprises belges doivent veiller dès à présent à ce que leur
système de facturation soit adapté au 1er janvier 2010 en raison
de l’implémentation du « paquet TVA ». Afin d’éviter de devoir
adapter une nouvelle fois leur système de facturation, il importe
que la modification en matière de facturation électronique puisse
coïncider avec la date d’implémentation du « paquet TVA », soit
le 1er janvier 2010.

— cette mesure est introduite le 1er janvier 2010;
— le présent arrêté doit donc être pris sans retard;
Vu l’avis n° 47.532/1 du Conseil d’Etat, donné le 3 décembre 2009, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal n° 1, du 29 décem-
bre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de la taxe
sur la valeur ajoutée, les paragraphes 3 et 4, insérés par l’arrêté royal du
16 février 2004, sont abrogés.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2010.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 december 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1969, Belgisch Staatsblad van 17 juli 1969.
Wet van 28 december 1992, Belgisch Staatsblad van 31 december 1992,

1e editie.
Wet van 28 januari 2004, Belgisch Staatsblad van 10 februari 2004,

2e editie.
Wet van 26 november 2009, Belgisch Staatsblad van 4 december 2009.
Koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van

31 december 1992, 4e editie.
Koninklijk besluit van 16 februari 2004, Belgisch Staatsblad van

27 februari 2004, 3e editie.
Gecoördineerde wetten op de Raad van State, koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2009/205279]N. 2009 — 4084

3 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor de
ondernemingen die onder het Paritair Subcomité voor de elektri-
ciens : installatie en distributie (PC 149.01) ressorteren, van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklie-
den schorst (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001;

Gelet op het advies van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, gegeven op 29 mei 2009;

Gelet op advies 47.223/1 van de Raad van State, gegeven op
8 oktober 2009 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité
voor de elektriciens : installatie en distributie ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming, ten
minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet inbegre-
pen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
vooraf, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag acht weken niet overschrijden. Wanneer de
volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2010.

Art. 3. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1969, Moniteur belge du 17 juillet 1969.
Loi du 28 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décembre 1992,

1re édition.
Loi du 28 janvier 2004, Moniteur belge du 10 février 2004, 2e édition.

Loi du 26 novembre 2009, Moniteur belge du 4 décembre 2009.
Arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-

bre 1992, 4e édition.
Arrêté royal du 16 février 2004, Moniteur belge du 27 février 2004,

3e édition.
Lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, arrêté royal du 12 jan-

vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2009/205279]F. 2009 — 4084

3 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises
ressortissant à la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution (CP 149.01) les conditions dans lesquel-
les le manque de travail résultant de causes économiques suspend
l’exécution du contrat de travail d’ouvrier (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’arti-
cle 51, § 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001;

Vu l’avis de la Sous-Commission paritaire des électriciens : installa-
tion et distribution, donné le 29 mai 2009;

Vu l’avis 47.223/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 octobre 2009 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire
des électriciens : installation et distribution.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser huit semaines. Lorsque la suspension totale de
l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.
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Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt en de data waarop de
werklieden werkloos gesteld worden.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt en treedt buiten werking na afloop
van een termijn van twee jaren te rekenen vanaf deze dag.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te, 3 december 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,
belast met het Migratie- en Asielbeleid,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2009/205505]N. 2009 — 4085
9 DECEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de

artikelen 61 en 62 van het ministerieel besluit van 26 novem-
ber 1991 houdende de toepassingsregelen van de werkloosheids-
reglementering

De Minister van Werk,

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, derde lid, i,
vervangen bij de wet van 14 februari 1961;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, artikel 110, § 5, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 4 augustus 1996;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 november 1991 houdende de
toepassingsregelen van de werkloosheidsreglementering;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 2 juli 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 juli 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 2 september 2009;

Gelet op advies 47.276/1 van de Raad van State, gegeven op
22 oktober 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 61, tweede lid, van het ministerieel besluit
van 26 november 1991 houdende de toepassingsregelen van de
werkloosheidsreglementering, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
12 januari 2009, wordt in de inleidende zin het bedrag van 419,92 euro
vervangen door het bedrag van 428,32 euro.

Art. 2. In artikel 62 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministe-
riële besluiten van 27 augustus 2001, 23 juni 2005 en 20 maart 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het tweede lid wordt het bedrag van 1.562,00 euro vervangen
door het bedrag van 1.593,24 euro;

2o in het derde lid worden de bedragen van 963,00 euro en
1.562,00 euro respectievelijk vervangen door de bedragen van
982,26 euro en 1.593,24 euro.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2009.

Brussel, 9 december 2009.

Mevr. J. MILQUET

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification visée à
l’article 2 mentionne la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension
prend fin, et les dates auxquelles les ouvriers sont mis en chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge et cesse d’être en vigueur à l’expiration d’un délai de
deux ans à compter de ce jour.

Art. 6. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 décembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de Migration et d’Asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2009/205505]F. 2009 — 4085
9 DECEMBRE 2009. — Arrêté ministériel modifiant les articles 61

et 62 de l’arrêté ministériel du 26 novembre 1991 portant les
modalités d’application de la réglementation du chômage

La Ministre de l’Emploi,

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, l’article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la loi du
14 février 1961;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage, l’article 110, § 5, modifié par l’arrêté royal du 4 août 1996;

Vu l’arrêté ministériel du 26 novembre 1991 portant les modalités
d’application de la réglementation du chômage;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 2 juillet 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 juillet 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 2 septem-
bre 2009;

Vu l’avis 47.276/1 du Conseil d’Etat, donné le 22 octobre 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’article 61, alinéa 2, de l’arrêté ministériel du
26 novembre 1991 portant les modalités d’application de la réglemen-
tation du chômage, modifié par l’arrêté ministériel du 12 janvier 2009,
à la phrase introductive, le montant de 419,92 euros est remplacé par le
montant de 428,32 euros.

Art. 2. A l’article 62 du même arrêté, modifié par les arrêtés
ministériels des 27 août 2001, 23 juin 2005 et 20 mars 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1o à l’alinéa 2 le montant de 1.562,00 euros est remplacé par le
montant de 1.593,24 euros;

2o à l’alinéa 3 les montants de 963,00 euros et 1562,00 euros sont
remplacés respectivement par les montants de 982,26 euros et
de 1.593,24 euros.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juin 2009.

Bruxelles, le 9 décembre 2009.

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22619]N. 2009 — 4086
23 NOVEMBER 2009. — Koninklijk besluit houdende gelijkstelling

inzake pensioenen van sommige aanstellingen van inspecteur in
het onderwijs van de Franse Gemeenschap met een vaste benoe-
ming

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de algemene wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke en
kerkelijke pensioenen, artikel 8, § 1, derde lid, vervangen bij de wet van
25 januari 1999 en gewijzigd bij de wetten van 30 maart 2001 en
20 juni 2006;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juni 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris van Begro-
ting van 14 augustus 2008;

Gelet op het protocol nr. 165/6 van 18 mei 2009 van het Gemeen-
schappelijk Comité voor alle overheidsdiensten;

Gelet op het advies 47.003/2/V van de Raad van State, gegeven op
4 augustus 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Pensioenen en Grote
Steden en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De mandaten van inspecteur-generaal en coördinerende
inspecteur-generaal bedoeld in de artikelen 85 en 163 van het decreet
van de Franse Gemeenschap van 8 maart 2007 betreffende de algemene
inspectiedienst, de dienst voor pedagogische raadgeving en begelei-
ding van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs,
de cellen voor pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de
Franse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs en betreffende het
statuut van de personeelsleden van de algemene inspectiedienst en van
de pedagogische adviseurs, worden voor de berekening van het
pensioen gelijkgesteld met een vaste benoeming.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2007.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Pensioenen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 november 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen en Grote Steden,
M. DAERDEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22585]N. 2009 — 4087
10 NOVEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 2 november 2007 tot vaststelling van de
modaliteiten in toepassing van artikel 56, § 2, eerste lid, 1° van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, voor de
financiering van een project « Vinca » voor de invoering van
gegevens in de sector thuisverpleging

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-

kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 56, § 2, eerste lid, 1°, gewijzigd door de wet van 22 augus-
tus 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 november 2007 tot vaststelling
van de modaliteiten in toepassing van artikel 56, § 2, eerste lid, 1° van
de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, voor de
financiering van een project « Vinca » voor de invoering van gegevens
in de sector thuisverpleging;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22619]F. 2009 — 4086
23 NOVEMBRE 2009. — Arrêté royal assimilant certaines désigna-

tions d’inspecteur dans l’enseignement de la Communauté fran-
çaise à une nomination à titre définitif en matière de pension

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi générale du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles et
ecclésiastiques, article 8, § 1er, alinéa 3, remplacé par la loi du
25 janvier 1999 et modifié par les lois des 30 mars 2001 et 20 juin 2006;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2008;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 14 août 2008;

Vu le protocole n°165/6 du 18 mai 2009 du Comité commun à
l’ensemble des services publics;

Vu l’avis 47.003/2/V du Conseil d’Etat donné le 4 août 2009, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Pensions et des Grandes
Villes et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les mandats d’inspecteur général et d’inspecteur géné-
ral coordonnateur visés aux articles 85 et 163 du décret de la
Communauté française du 8 mars 2007 relatif au service général de
l’inspection, au service de conseil et de soutien pédagogiques de
l’enseignement organisé par la Communauté française, aux cellules de
conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement subventionné par
la Communauté française et au statut des membres du personnel du
service général de l’inspection et des conseillers pédagogiques, sont
assimilés à une nomination à titre définitif pour le calcul de la pension.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2007.

Art. 3. Le Ministre qui a les Pensions dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 novembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions et des Grandes Villes,
M. DAERDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22585]F. 2009 — 4087
10 NOVEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

2 novembre 2007 fixant les modalités d’application de l’arti-
cle 56, § 2, alinéa 1er, 1°, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, pour le
financement d’un projet « Vinca » d’encodage des données dans le
secteur des soins infirmiers à domicile

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;
Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et

indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 56, § 2, alinéa 1er, 1°,
modifié par la loi du 22 août 2002;

Vu l’arrêté royal du 2 novembre 2007 fixant les modalités d’applica-
tion de l’article 56, § 2, alinéa 1er, 1°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, pour le financement d’un projet « Vinca » d’encodage des
données dans le secteur des soins infirmiers à domicile;
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Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole van
24 juli 2009;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 27 juli 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 augustus 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 1 oktober 2009;

Gelet op het advies 47.296/2 van de Raad van State, gegeven op
9 november 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid, belast met Maatschappelijke Integratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 2 november 2007 tot
vaststelling van de modaliteiten in toepassing van artikel 56, § 2,
eerste lid, 1° van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
voor de financiering van een project « Vinca » voor de invoering van
gegevens in de sector thuisverpleging, wordt een artikel 3bis inge-
voegd, luidende :

« Art. 3bis. Aan de geselecteerde kandidaten na afloop van de
procedure omschreven in artikel 7 worden de kandidaten toegevoegd
die voldoen aan de volgende voorwaarden :

1° in 2009 gebruik maken van een gehomologeerde softwarepakket
voor het beheer van het patiëntendossier met betrekking tot de
verpleegkunde dat bovendien slaagt in de testen Vinca 2009
uitgevoerd door FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu;

2° aan de voorwaarden voldoen om de tegemoetkoming te genie-
ten, bepaald bij het koninklijk besluit van 21 april 2007 tot
bepaling van de voorwaarden en de nadere regels overeenkom-
stig dewelke de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen een financiële tegemoetkoming ver-
leent aan de verpleegkundigen voor het gebruik van telematica
en het elektronisch beheer van dossiers;

3° zich ertoe verbinden om de nieuwe functionaliteiten, gepreci-
seerd in de overeenkomsten bedoeld in artikel 2, voortdurend te
gebruiken tijdens de volledige duur van het project;

4° zich ertoe verbinden om deel te nemen aan de evaluatiefasen van
het project.

Art. 2. Artikel 4 van hetzelfde koninklijk besluit wordt vervangen
als volgt :

« Art. 4. Maximaal 1000 kandidaten worden geselecteerd volgens
artikel 3bis. Als het aantal kandidaten dat in aanmerking komt, minder
dan 1000 bedraagt, worden alle kandidaten geselecteerd.

Indien het aantal kandidaten dat in aanmerking komt meer dan 1000
bedraagt, worden alle kandidaten verdeeld in categorie naargelang van
het professioneel hoofdstatuut en vervolgens in subcategorieën per
Gewest, bedoeld in artikel 3 van de Grondwet.

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire du 24 juillet 2009;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 27 juillet 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 août 2009;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 1 octo-
bre 2009;

Vu l’avis 47.296/2 du Conseil d’Etat donné le 9 novembre 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargée de l’Intégration sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 2 novembre 2007 fixant les
modalités d’application de l’article 56, § 2, alinéa 1er, 1°, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, pour le financement d’un projet « Vinca » d’encodage des
données dans le secteur des soins infirmiers à domicile, il est inséré un
article 3bis rédigé comme suit :

« Art. 3bis. Aux candidats sélectionnés à l’issue de la procédure
définie à l’article 7, sont adjoints les candidats qui répondent aux
conditions suivantes :

1° utiliser en 2009 un logiciel homologué pour la gestion du dossier
patient en art infirmier ayant par ailleurs réussi les tests Vinca
2009 organisés par le SPF Santé Publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement;

2° remplir les conditions pour bénéficier de l’intervention prévue
par l’arrêté royal du 21 avril 2007 fixant les conditions et
dispositions en vertu desquelles l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités accorde une intervention financière aux
praticiens de l’art infirmier pour l’usage de la télématique et la
gestion électronique des dossiers;

3° s’engager à utiliser les nouvelles fonctionnalités précisées dans
les conventions visées à l’article 2, en continu pendant toute la
durée du projet;

4° s’engager à participer aux démarches d’évaluation du projet.

Art. 2. L’article 4 du même arrêté royal est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. Le nombre maximum de candidats sélectionnés en fonction
de l’article 3bis s’élève à 1.000. Si le nombre de candidats éligibles est
inférieur à 1.000, tous les candidats sont sélectionnés.

Si le nombre de candidats éligibles dépasse le nombre de 1.000, tous
les candidats sont répartis en catégories selon leur statut professionnel
principal et ensuite en sous-catégories par Région, telle que visée à
l’article 3 de la Constitution.

79963MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



1° Selectie op basis van het professioneel hoofdstatuut van de
aanvrager naar rata van de volgende quota’s :

50 % (500) voor de categorie van de personen met het statuut van
zelfstandige en

50 % (500) voor de categorie van de personen met het statuut van
loontrekkende.

Indien er te weinig kandidaten zijn in verhouding tot de quota in
een categorie, dan worden alle kandidaten binnen die categorie
geselecteerd en wordt de quota van de andere categorie ver-
hoogd met dat tekort. Deze verhoging wordt verdeeld in
subcategorieën bedoeld onder 2° in verhouding tot hun relatief
belang.

2° In elk van de categorieën bedoeld onder 1°, wordt de geografi-
sche verdeling van de kandidaten in verhouding gebracht met de
populatie van elk Gewest, bedoeld in artikel 3 van de Grondwet.

Praticiens de l’art infirmier
sous statut indépendant

Praticiens de l’art infirmier
sous statut salarié

Verpleegkundige met het statuut
van zelfstandige behorende tot

Verpleegkundige met het statuut
van loontrekkende behorende tot

Région
flamande

Région
wallonne

Région
Bruxelles-
capitale

Région
flamande

Région
wallonne

Région
Bruxelles-
capitale

Vlaams
Gewest

Waals
Gewest

Brussels
H o o f d -
s tede l i jk

Gewest

Vlaams
Gewest

Waals
Gewest

B russe l s
H o o f d -
s tede l i jk

Gewest

285 165 50 285 165 50 285 165 50 285 165 50

Die quota’s van kandidaten onder subcategorieën worden zo nodig
verhoogd in toepassing van het laatste lid van 1° hierboven.

Indien er binnen een subcategorie te weinig kandidaten zijn in
verhouding tot de quota die hierboven is bepaald, worden alle
kandidaten geselecteerd en wordt het tekort aangewend voor de
verhoging van de quota’s van de andere subcategorieën van dezelfde
categorie, naar rato van hun relatief belang.

De selectie van de kandidaten gebeurt, binnen elke categorie of
subcategorie, in volgorde van inschrijven.

Art. 3. In artikel 5 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden « volgens
artikel 7. »;

2° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende zin :

« De kandidaten echter die bedoeld zijn in artikel 3 kunnen
genieten van een bijkomend bedrag van 280 euro op voorwaarde
dat zij ook aan de voorwaarden van artikel 3 bis voldoen. »;

3° het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin :

« Het bedrag van de tegemoetkoming wordt teruggevorderd bij
de kandidaten die de verbintenissen opgenomen in artikel 3bis,
3° en 4° niet naleven. ».

Art. 4. Artikel 7 van hetzelfde koninklijk besluit wordt vervangen
als volgt :

« Art. 7. De verpleegkundigen die kandidaat zijn om een overeen-
komst met het Verzekeringscomité te ondertekenen onder de voorwaar-
den waarin dit besluit voorziet, dienen op uiterlijk 15 januari 2010 hun
kandidatuur in via de website van de FOD Volksgezondheid.

De kandidaturen worden door de FOD Volksgezondheid uiterlijk op
15 februari 2010 bezorgd aan het Verzekeringscomité met oog op de
selectie van de kandidaten en het afsluiten van de overeenkomsten. ».

Art. 5. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 december 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

1° Sélection en fonction du statut professionnel principal du
demandeur à raison des quotas suivants :

50 % (500) pour la catégorie des personnes sous statut de
travailleur indépendant et de

50 % (500) pour la catégorie des personnes sous statut de
travailleur salarié.

S’il y a un déficit de candidats par rapport au quota dans une
catégorie, tous les candidats de cette catégorie sont sélectionnés
et le quota de l’autre catégorie est augmenté de ce déficit. Cette
augmentation est répartie par sous-catégories visées sous le 2° en
proportion de leur importance relative.

2° Dans chacune des catégories visées au 1°, la répartition géogra-
phique des candidats est proportionnelle à la population de
chaque Région telle que visée à l’article 3 de la Constitution, soit :

Ces quotas de candidats par sous-catégories sont, le cas échéant,
augmentés en application du dernier alinéa du 1° ci-dessus.

Lorsque dans une sous-catégorie il y a un déficit de candidats par
rapport au quota tel que déterminé ci-dessus, tous les candidats sont
sélectionnés et le déficit est affecté, en proportion de leur importance
relative, à l’augmentation des quotas des autres sous-catégories de la
même catégorie.

La sélection des candidats s’opère au sein de chaque catégorie ou
sous catégorie, en fonction de l’ordre d’inscription.

Art. 3. A l’article 5 du même arrêté royal, les modifications suivantes
sont apportées :

1° l’alinéa 1er est complété par les mots « en vertu de l’article 7. »;

2° l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante :

« Toutefois les candidats concernés par l’article 3 peuvent
bénéficier d’un montant complémentaire de 280 S à condition
qu’ils répondent également aux conditions de l’article 3 bis. »;

3° l’alinéa 3 est complété par la phrase suivante :

« Le montant de l’intervention sera récupéré auprès des candi-
dats qui ne respectent pas les engagements repris à l’article 3bis,
3° et 4°. ».

Art. 4. Article 7 du même arrêté royal, il est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 7. Les praticiens de l’art infirmier, candidats à la signature
d’une convention avec le Comité de l’assurance dans les conditions
prévues par le présent arrêté introduisent leur candidature via le site
web SPF Santé Publique au plus tard le 15 janvier 2010.

Ces candidatures valables sont transmises par le SPF Santé publique
au Comité de l’assurance au plus tard le 15 février 2010 en vue de la
sélection des candidats et la conclusion des conventions. ».

Art. 5. La Ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 décembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22612]N. 2009 — 4088

14 DECEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, de
artikelen 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001,
en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 13 december 2006
en § 8, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de wet van 27 april 2005 betreffende de beheersing van de
begroting van de gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen
inzake gezondheid, artikel 69, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 56,
vervangen bij het koninklijk besluit van 23 mei 2005 en artikel 57,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 14 april 2009;

Gelet op de mededeling aan de aanvragers op 29 september 2009;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 20 oktober 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 oktober 2009;

Overwegende dat door Onze Staatssecretaris voor Begroting geen
akkoord is verleend binnen een termijn van tien dagen, vermeld in
artikel 35bis, § 15, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, en dat het betrokken akkoord dienvolgens met toepassing
van die wetsbepaling wordt geacht te zijn verleend;

Gelet op advies nr 47.408/2 van de Raad van State, gegeven op
7 december 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22612]F. 2009 — 4088

14 DECEMBRE 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 35bis, § 1er, inséré
par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003 et
13 décembre 2006 et § 8, alinéa 1er, inséré par la loi du 10 août 2001;

Vu la loi du 27 avril 2005 relative à la maîtrise du budget des soins de
santé et portant diverses dispositions en matière de santé, l’article 69,
troisième alinéa;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’article 56, remplacé par l’arrêté royal du 23 mai 2005 et l’article 57,
modifié par l’arrêté royal du 14 avril 2009;

Vu la communication aux demandeurs le 29 septembre 2009;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 20 octobre 2009;

Vu l’avis émis par l’Inspecteur des Finances, donné le 30 octo-
bre 2009;

Considérant que Notre Secrétaire d’Etat au Budget n’a pas marqué
d’accord dans le délai de dix jours mentionné à l’article 35bis, § 15, de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette disposition
législative, l’accord concerné est par conséquent réputé avoir été donné;

Vu l’avis n° 47.408/2 du Conseil d’Etat, donné le 7 décembre 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :

79965MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79966 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79967MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79968 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79969MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79970 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79971MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79972 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79973MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79974 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79975MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79976 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79977MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79978 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79979MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79980 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79981MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2010.

Brussel, 14 december 2009.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22613]N. 2009 — 4089

14 DECEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, de
artikelen 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005, en § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001,
en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 13 december 2006,
§ 8, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, artikel 35ter,
§ 1, ingevoegd bij de wet van 2 januari 2001, vernummerd bij de wet
van 10 augustus 2001, vervangen bij de wet van 27 december 2005 en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2008 en § 3, ingevoegd bij de
wet van 27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, arti-
kel 55bis, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 16 juni 2005,
15 februari 2007 en 14 april 2009 en artikel 57, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 14 april 2009;

Gelet op de mededeling aan de aanvragers op 28 en 29 oktober 2009;

Gelet op de mededeling aan de Inspecteur van Financiën op
29 oktober 2009;

Gelet op de mededeling aan de Staatssecretaris voor Begroting op
29 oktober 2009;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 10 november 2009;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2010.

Bruxelles, le 14 décembre 2009.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22613]F. 2009 — 4089

14 DECEMBRE 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 35bis, § 1er, inséré
par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, inséré par la loi
du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003 et
13 décembre 2006, § 8, alinéa 1er, inséré par la loi du 10 août 2001,
l’article 35ter, § 1er, inséré par la loi du 2 janvier 2001, renuméroté par
la loi du 10 août 2001, remplacé par la loi du 27 décembre 2005 et
modifié par les lois du 22 décembre 2008 et § 3, inséré par la loi du
27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’article 55bis, modifié par les arrêtés royaux des 16 juin 2005,
15 février 2007 et 14 avril 2009 et l’article 57, modifié par l’arrêté royal
du 14 avril 2009;

Vu la communication aux demandeurs les 28 et 29 octobre 2009;

Vu la communication à l’Inspecteur des Finances le 29 octobre 2009;

Vu la communication à Notre Secrétaire d’Etat au Budget le
29 octobre 2009;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 10 novembre 2009;
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Gelet op het advies nr. 47.407/2 van de Raad van State, gegeven op
7 december 2009 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in hoofdstuk I, wordt de inschrijving van de volgende specialitei-
ten vervangen als volgt :

Vu l’avis n° 47.407/2 du Conseil d’Etat, donné le 7 décembre 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au chapitre Ier, l’inscription des spécialités suivantes est remplacée
comme suite :
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79986 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79987MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79988 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79989MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79990 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79991MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



79992 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2010.

Brussel, 14 december 2009.

Mevr. L. ONKELINX

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2010.

Bruxelles, le 14 décembre 2009.

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22614]N. 2009 — 4090
14 DECEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001,
en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 13 december 2006,
§ 3, achtste lid, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003, § 8,
alinéa 1er, inséré par la loi du 10 août 2001, § 8, derde lid, ingevoegd bij
de wet van 19 december 2008, artikel 37, § 3, derde lid, vervangen bij de
wet van 27 december 2005 en gewijzigd bij de wet van 13 decem-
ber 2006 en artikel 72bis, § 2, tweede en derde lid, vervangen bij de wet
van 22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, arti-
kelen 18, 37bis, 38, 57, 95, § 3 en 97, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 19 en 25 augustus 2009, op 3, 8, 16, 17, 21, 22,
24 en 26 september 2009 en op 2, 5, 6, 14, 16 en 20 oktober 2009;

Gelet op de voorstellen van het secretariaat van de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, uitgebracht op 14 en 21 septem-
ber 2009 en op 5, 6, 12 en 13 oktober 2009;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 4,
9, 11, 15, 17, 22, 23 en 25 september 2009 en op 1, 2, 7, 8, 15, 19, 20, 28
en 29 oktober 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 10, 17, 21 en 28 september 2009 en 5, 8, 9, 16, 23 en
29 oktober 2009;

Overwegende dat, met betrekking tot de specialiteiten ACCUPRIL
40 mg (Impexeco), CITALOPRAM EG 20 mg (PI-Pharma), CLOPIDO-
GREL EG 75 mg, CO-BISOPROLOL EG 2,5 mg/6,25 mg,
CO-LOSARATIO 50 mg/12,5 mg, COSOPT UNIT DOSE 20 mg/ml +
5 mg/ml, DOC TAMOXIFENE 20 mg, DOCMETOCLO, FENTAMAX
12,5 microgram/uur, GLICLAZIDE RETARD MYLAN 30 mg, LERCA-
NIDIPINE MYLAN 10 mg, LERCANIDIPINE MYLAN 20 mg, LOS-
ARTAN EG 50 mg, LOSARTAN EG 100 mg, METFORMINE DISP
MYLAN 500 mg, METFORMINE DISP MYLAN 850 mg, METFOR-
MINE DISP MYLAN 1000 mg, MONTELUKAST EG 4 mg, MONTE-
LUKAST EG 5 mg, MONTELUKAST EG 10 mg, MONTELUKAST
SYNTHON 4 mg, MONTELUKAST SYNTHON 5 mg, MONTELU-
KAST SYNTHON 10 mg, NEBIVOLOL EG 5 mg, NOLVADEX-D 20
(Aktuapharma), OMEPRAZOL EG 40 mg (PI-Pharma), OMEPRAZOL
SANDOZ 40 mg (PI-Pharma), PREZISTA 300 mg, PREZISTA 600 mg,
SEROXAT 20 mg (PI-Pharma), TAMOPLEX, TAMOXIFEN MYLAN
20 mg, TAMOXIFEN-RATIOPHARM 20 mg, TAXOTERE 20 mg,
TAXOTERE 80 mg, VALACICLOVIR SANDOZ 500 mg, VALACICLO-
VIR SANDOZ 1000 mg, XILIPROS 10 mg, XILIPROS 20 mg, ZARZIO
30 ME/0,5 ml en ZARZIO 48 ME/0,5 ml, door Onze Staatssecretaris
voor Begroting geen akkoord is verleend binnen een termijn van tien
dagen, vermeld in artikel 35bis, § 15, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, en dat de betrokken akkoorden
dienvolgens met toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn
verleend;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers van 6, 9, 12, 15, 16, 19, 22,
23, 27, 29 en 30 oktober 2009;

Gelet op het advies nr. 47.409/2 van de Raad van State, gegeven op
7 december 2009 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22614]F. 2009 — 4090
14 DECEMBRE 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1er, inséré par
la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003 et
13 décembre 2006, § 3, huitième alinéa, inséré par la loi du 22 décem-
bre 2003, § 8, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, § 8,
troisième alinéa, inséré par la loi du 19 décembre 2008, l’article 37, § 3,
troisième alinéa, remplacé par la loi du 27 décembre 2005 et modifié
par la loi du 13 décembre 2006 et l’article 72bis, § 2, deuxième et
troisième alinéas, remplacé par la loi du 22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 18, 37bis, 38, 57, 95, § 3 et 97, tel qu’il a été modifié à ce jour;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises le 19 et 25 août 2009, le 3, 8, 16, 17, 21, 22, 24 et
26 septembre 2009 et le 2, 5, 6, 14, 16 et 20 octobre 2009;

Vu les propositions du secrétariat de la Commission de Rembour-
sement des Médicaments, émises le 14 et 21 septembre 2009 et le 5, 6, 12
et 13 octobre 2009;

Vu les avis émis par l’Inspecteur des Finances donnés, le 4, 9, 11, 15,
17, 22, 23 et 25 septembre 2009 et le 1er, 2, 7, 8, 15, 19, 20, 28
et 29 octobre 2009;

Vu les accords de Notre Secrétaire d’Etat au Budget des 10, 17, 21
et 28 septembre 2009 et des 5, 8, 9, 16, 23 et 29 octobre 2009;

Considérant qu’en ce qui concerne les spécialités ACCUPRIL 40 mg
(Impexeco), CITALOPRAM EG 20 mg (PI-Pharma), CLOPIDOGREL
EG 75 mg, CO-BISOPROLOL EG 2,5 mg/6,25 mg, CO-LOSARATIO
50 mg/12,5 mg, COSOPT UNIT DOSE 20 mg/ml + 5 mg/ml, DOC
TAMOXIFENE 20 mg, DOCMETOCLO, FENTAMAX
12,5 microgram/uur, GLICLAZIDE RETARD MYLAN 30 mg, LERCA-
NIDIPINE MYLAN 10 mg, LERCANIDIPINE MYLAN 20 mg, LOSAR-
TAN EG 50 mg, LOSARTAN EG 100 mg, METFORMINE DISP MYLAN
500 mg, METFORMINE DISP MYLAN 850 mg, METFORMINE DISP
MYLAN 1000 mg, MONTELUKAST EG 4 mg, MONTELUKAST EG
5 mg, MONTELUKAST EG 10 mg, MONTELUKAST SYNTHON 4 mg,
MONTELUKAST SYNTHON 5 mg, MONTELUKAST SYNTHON
10 mg, NEBIVOLOL EG 5 mg, NOLVADEX-D 20 (Aktuapharma),
OMEPRAZOL EG 40 mg (PI-Pharma), OMEPRAZOL SANDOZ 40 mg
(PI-Pharma), PREZISTA 300 mg, PREZISTA 600 mg, SEROXAT 20 mg
(PI-Pharma), TAMOPLEX, TAMOXIFEN MYLAN 20 mg, TAMOXIFEN-
RATIOPHARM 20 mg, TAXOTERE 20 mg, TAXOTERE 80 mg,
VALACICLOVIR SANDOZ 500 mg, VALACICLOVIR SANDOZ
1000 mg, XILIPROS 10 mg, XILIPROS 20 mg, ZARZIO 30 ME/0,5 ml et
ZARZIO 48 ME/0,5 ml, Notre Secrétaire d’Etat au Budget n’a pas
marqué d’accord dans le délai de dix jours mentionné à l’article 35bis,
§ 15, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette
disposition législative, les accords concernés sont par conséquent
réputés avoir été donnés;

Vu les notifications aux demandeurs des 6, 9, 12, 15, 16, 19, 22, 23, 27,
29 et 30 octobre 2009;

Vu l’avis n° 47.409/2 du Conseil d’Etat, donné le 7 décembre 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :
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1° in hoofdstuk I :

a) worden de volgende specialiteiten ingevoegd :

1° au chapitre Ier :

a) les spécialités suivantes sont insérées :
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80000 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80001MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80002 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80003MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80004 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80005MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80006 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80007MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80008 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80009MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80010 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80011MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80012 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80013MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80014 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80015MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80016 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80017MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80018 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80019MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80020 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80021MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80022 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80023MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80024 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80025MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80026 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80027MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80028 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80029MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80030 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80031MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80032 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80033MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80034 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80035MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80036 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80037MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80038 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80039MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80040 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80041MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80042 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80043MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80044 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80045MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80046 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80047MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80048 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80049MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD
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Art. 2. In bijlage II van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, wordt de volgende wijziging aangebracht :

in het punt II.8.1. worden de woorden « voor parenterale toediening,
alsmede de orale en rectale vormen, » geschrapt;

Art. 3. In bijlage IV van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

de als volgt opgestelde ATC codes worden geschrapt :

« D11AX14 – Tacrolimus »

« D11AX15 – Pimecrolimus »

de als volgt opgestelde ATC codes worden toegevoegd :

« D11AH01 – Tacrolimus »

« D11AH02 – Pimecrolimus »

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 14 december 2009.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22615]N. 2009 — 4091 (2009 — 3242)
15 SEPTEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten. — Errata

In Belgisch Staatsbladhet van 18 september 2009, Ed. 2, de volgende
specialiteiten schrappen :

Art. 2. A l’annexe II du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
est apportée la modification suivante :

au point II.8.1., les mots «destinés à l’administration parentérale ainsi
que les formes orales et rectales« sont supprimés;

Art. 3. A l’annexe IV du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
sont apportées les modifications suivantes :

les codes ATC libellés comme suit sont supprimés :

« D11AX14 – Tacrolimus »

« D11AX15 – Pimecrolimus »

les codes ATC libellés comme suit sont ajoutés :

« D11AH01 – Tacrolimus »

« D11AH02 – Pimecrolimus »

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 décembre 2009.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22615]F. 2009 — 4091 (2009 — 3242)
15 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques. — Errata

Au Moniteur belge du 18 septembre 2009, Ed. 2 : supprimer les
spécialités suivantes :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN

[C − 2009/24440]N. 2009 — 4092
24 NOVEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 23 juni 1998 met betrekking tot de
organisatie van een controle op de gehalten van sommige conta-
minanten in zuivelproducten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Verordening (EG) nr. 1881/2006 van de Commissie van
19 december 2006 tot vaststelling van de maximumgehalten aan
bepaalde verontreinigingen in levensmiddelen, gewijzigd bij de Veror-
dening (EG) nr. 1126/2007 van de Commissie van 28 september 2007;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, artikel 3, § 1, gewijzigd
bij de wetten van 29 december 1990 en 5 februari 1999, bij het koninklijk
besluit van 22 februari 2001, bij de wet van 1 maart 2007 en bij de
programmawet van 8 juni 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 juni 1998 met betrekking tot de
organisatie van een controle op de gehalten van sommige contaminan-
ten in zuivelproducten;

Gelet op het advies van de Raad van het Begrotingslonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten,
gegeven op 18 december 2008;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
9 januari 2009;

Gelet op het overleg met de Gewestregeringen en de Federale
Overheid op 3 maart 2009;

Gelet op advies 47.073/1 van de Raad van State, gegeven op
18 augustus 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Artikel 1. In artikel 1, punten 5° en 6°, van het koninklijk besluit van
23 juni 1998 met betrekking tot de organisatie van een controle op de
gehalten van contaminanten in zuivelproducten, worden de woorden « en in
bijlage I, deel 5, punt 5.3 van de Verordening (EG) nr. 466/2001 van de
Commissie van 8 maart 2001 tot vaststelling van maximumgehalten aan
bepaalde verontreinigingen in levensmiddelen en zijn wijzigingen, over-
schrijden; vervangingen door de woorden « en in bijlage, deel 5, punt 5.5
van de Verordening (EG) nr. 1881/2006 van de Commissie van 19 decem-
ber 2006 tot vaststelling van de maximumgehalten aan bepaalde verontrei-
nigingen in levensmiddelen en zijn wijzigingen, overschrijden; ».

Art. 2. Artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 21 december 2006 wordt vervangen als volgt :

« Art. 6. § 1. Het Fonds kan voorschotten op de vergoedingen
toekennen voor de vernietiging van de zuivelproducten, hun vermin-
derde waarde en de bijkomende kosten verbonden aan de behandeling,
voor zover de contaminatie niet kan ten laste gelegd worden van de
producent.

§ 2. Voor rauwe melk dekken de voorschotten van het Fonds de
waarde van de melk, het vervoer van de melk en de vernietiging ervan,
de scheiding van de vetfractie, het vervoer van deze vetfractie en haar
vernietiging, de uitgevoerde monsternamen en analysen om het bewijs
te leveren dat de melk opnieuw voldoet aan de normen en kan geleverd
worden.

§ 3. De tussenkomst van het Fonds wordt beperkt tot een tijdvak van
maximaal 6 maanden. Dit tijdvak begint de dag waarop de rauwe melk
of het zuivelproduct als verdacht of gecontamineerd wordt beschouwd. »

Art. 3. De Minister bevoegd voor Volksgezondheid en de Minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 november 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2009/24440]F. 2009 — 4092
24 NOVEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

23 juin 1998 organisant le contrôle des teneurs de certains
contaminants dans les produits laitiers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Règlement (CE) n° 1881/2006 de la Commission du 19 décem-
bre 2006 portant fixation de teneurs maximales pour certains contami-
nants dans les denrées alimentaires, modifié par le Règlement (CE)
n° 1126/2007 de la Commission du 28 septembre 2007;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime, l’article 3, § 1er,
modifié par les lois des 29 décembre 1990 et 5 février 1999, par l’arrêté
royal du 22 février 2001, par la loi du 1er mars 2007 et par la
loi-programme du 8 juin 2008;

Vu l’arrêté royal du 23 juin 1998 organisant le contrôle des teneurs de
certains contaminants dans les produits laitiers;

Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux, donné le 18 décembre 2008,

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 janvier 2009;

Vu la concertation entre les Gouvernements fédéraux et l’Autorité
fédérale du 3 mars 2009;

Vu l’avis 47.073/1 du Conseil d’Etat, donné le 18 août 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973,

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de la
Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er, points 5° et 6°, de l’arrêté royal du
23 juin 1998 organisant le contrôle des teneurs de certains contaminants
dans les produits laitiers, les mots « et à l’annexe 1, section 5, point 5.3.
du Règlement (CE) n° 466/2001 de la Commission du 8 mars 2001
portant fixation de teneurs maximales pour certains contaminants dans
les denrées alimentaires et ses modifications; » sont remplacés par les
mots « et à l’annexe, section 5, point 5.5 du Règlement (CE) n° 1881/2006
de la Commission du 19 décembre 2006 portant fixation de teneurs
maximales pour certains contaminants dans les denrées alimentaires et
ses modifications; ».

Art. 2. L’article 6 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
21 décembre 2006 est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 6. § 1er. Le Fonds peut octroyer des avances sur les indemnités
pour la destruction des produits laitiers, leur moins-value et les frais
supplémentaires liés au traitement pour autant que la contamination ne
soit pas imputable au producteur.

§ 2. Pour le lait cru, les avances du Fonds couvrent la valeur du lait,
le transport du lait et sa destruction, la séparation de la fraction grasse,
le transport de cette fraction grasse et sa destruction, les prises
d’échantillons et les analyses réalisées en vue de démontrer que le lait
satisfait à nouveau aux normes et peut être livré.

§ 3. L’intervention du Fonds est limitée à une période de maximum
six mois. Cette période débute le jour où le lait cru ou le produit laitier
est considéré comme suspect ou contaminé. »

Art. 3. La Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et la
Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont chargées,
chacune en ce qui la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 novembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11472]N. 2009 — 4093
30 SEPTEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 15 februari 2005 betreffende de uitoefening
van het beroep van erkend boekhouder en erkend boekhouder-
fiscalist in het kader van een rechtspersoon

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Momenteel dient een rechtspersoon van erkende boekhouders
(-fiscalisten), conform het koninklijk besluit van 15 februari 2005
(Belgisch Staatsblad van 16 maart 2005), te bestaan uit een aandeelhou-
dersstructuur van 80 % BIBF leden en een bestuursorgaan van 100 %
erkende beroepsbeoefenaars, leden van het Instituut.

In het licht van de recente aanpassing van de Belgische wetgeving
aan de achtste auditrichtlijn via het volmachtenbesluit van 21 april 2007
(Belgisch Staatsblad van 27 april 2007, ed.4) is er voor de vennootschap-
pen van bedrijfsrevisoren (die gedeeltelijk dezelfde beroepsactiviteiten
uitoefenen als BIBF en IAB leden) nog slechts een verplichting voor de
bedrijfsrevisoren om betreffende de revisorenkantoren/vennootschappen
een aandeelhoudersstructuur te hebben waar slechts « de meerder-
heid » van de stemrechten in handen moet zijn van bedrijfsrevisoren en
een bestuursstructuur waar de bedrijfsrevisoren eveneens voor slechts
minimaal een meerderheid (50 % + 1) moeten vertegenwoordigd zijn.

Teneinde de adviseurs van de K.M.O.’s geen zwaardere voorwaarden
inzake beroepsuitoefening binnen een rechtspersoon op te leggen dan
de (veeleer) grotere revisorenkantoren (gedeeltelijk actief binnen het-
zelfde beroepssegment) en met het oog op een verdere harmonisatie
van de reglementering binnen de economische beroepen, stellen wij
voor om gelijke « drempels » inzake aandeelhouders – en bestuurs-
structuur te voorzien voor « boekhoudvennootschappen erkend door
het Instituut ».

Bijkomend voordeel is dat op deze manier de erkende boekhouders,
erkende boekhouders-fiscalisten, accountants, belastingconsulenten en
(binnen de deontologische normen) bedrijfsrevisoren, kunnen samen-
werken binnen een interprofessionele vennootschap van de cijferberoe-
pen.

Huidig voorstel werd uitgewerkt door het BIBF in overleg met
het IAB. Dit ligt in de lijn van hetgeen recent werd gewijzigd voor de
bedrijfsrevisoren.

Tot slot worden via de wijzigingen in artikel 6 en 7 de middelenven-
nootschappen niet langer als dusdanig erkend en ingeschreven op het
tableau (conform hetgeen geldt voor de andere cijferberoepen), maar
worden zij louter toegelaten onder de voorwaarden die in het
koninklijk besluit worden vastgelegd en desgevallend aangevuld met
door de Raad vastgelegde criteria inzake aandeelhoudersschap en
bestuursstructuur.

Sire,
Van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen,
Landbouw en Wetenschapsbeleid,

Mevr. S. LARUELLE

ADVIES 46.476/1 VAN 7 MEI 2009
VAN DE AFDELING WETGEVING

VAN DE RAAD VAN STATE
De RAAD VAN STATE, afdeling Wetgeving, eerste kamer, op

16 april 2009 door de Minster van K.M.O. en Zelfstandigen verzocht
haar, binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk besluit « tot wijziging van het koninklijk
besluit van 15 februari 2005 betreffende de uitoefening van het beroep
van erkend boekhouder en erkend boekhouder-fiscalist in het kader
van een rechtspersoon », heeft het volgende advies gegeven :

ALGEMENE OPMERKING
De tekst van het om advies voorgelegde ontwerp vertoont diverse

redactionele en legistieke onvolkomenheden die zouden moeten wor-
den weggewerkt.

Zo moet in de Nederlandse tekst van de ontworpen bepaling onder
artikel 3, tweede streepje, van het ontwerp, het woord « uitmaakt »
worden vervangen door het woord « uitmaken » en bevat de tekst van
het ontwerp diverse discordanties tussen de Nederlandse en de Franse
tekst. Zo lijkt in het ontworpen artikel 6, c), van het koninklijk besluit

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11472]F. 2009 — 4093
30 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté

royal du 15 février 2005 relatif à l’exercice de la profession de
comptable agréé et de comptable-fiscaliste agréé dans le cadre
d’une personne morale

RAPPORT AU ROI

Sire,

Actuellement, et conformément à l’arrêté royal du 15 février 2005
(Moniteur belge du 16 mars 2005), une personne morale appartenant à
des comptables(-fiscalistes) doit posséder une structure actionnariale de
80 % de membres I.P.C.F. et un organe de gestion composé à 100 % de
professionnels agréés, membres de l’I.P.C.F.

A la lumière de la récente adaptation de la législation belge à la
8ème directive d’audit via l’arrêté du 21 avril 2007 (Moniteur belge du
27 avril 2007, éd. 4), les bureaux/sociétés de réviseurs d’entreprises (qui
exercent en partie les mêmes activités que les membres I.P.C.F. et I.E.C.)
sont obligés d’avoir une structure actionnariale composée au minimum
d’une « majorité » de réviseurs d’entreprises et d’une structure de
gestion où les réviseurs d’entreprises doivent être également repré-
sentés par une majorité minimale (50 % + 1).

Afin de ne pas imposer aux conseillers de P.M.E. des conditions
d’exercice de leur profession au sein d’une personne morale plus
lourdes que celles des plus grands bureaux de réviseurs (actifs
partiellement dans le même secteur professionnel) et en vue d’une
poursuite de l’harmonisation de la réglementation au sein des profes-
sions économiques, nous proposons les mêmes seuils concernant
l’actionnariat et l’organe de gestion pour les « sociétés de comptabilité
agréées par l’Institut ».

De cette façon, et ceci est un avantage supplémentaire, les comptables
agréés, les comptables-fiscalistes agréés, les experts-comptables, les
conseils fiscaux et (dans le respect des règles déontologiques) les
réviseurs d’entreprises pourront collaborer au sein d’une société
interprofessionnelle des professions du chiffre.

Cette proposition a déjà été discutée par l’I.P.C.F. en concertation
avec l’I.E.C. et dans la ligne de ce qui a été récemment modifié pour
les réviseurs d’entreprises de l’I.R.E.

Pour conclure, par le biais des modifications apportées aux articles 6
et 7, les sociétés de moyens ne seront plus agréées comme telles et
inscrites au tableau (conformément à ce qui se fait pour les autres
professions du chiffres) mais seront simplement autorisées sous les
conditions fixées dans l’arrêté royal et, le cas échéant, complétées par
les critères fixés par le Conseil concernant l’actionnariat et la structure
de gestion.

Sire,
de Votre Majesté

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre des P.M.E., des Indépendants,
de l’Agriculture et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE

AVIS 46.476/1 DU 7 MAI 2009
DE LA SECTION DE LEGISLATION

DU CONSEIL D’ETAT
Le CONSEIL D’ETAT, section de législation, première chambre, saisi

par la Ministre des P.M.E. et des Indépendants, le 16 avril 2009, d’une
demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté
royal « portant modification de l’arrêté royal du 15 février 2005 relatif à
l’exercice de la profession de comptable agréé et de comptable-fiscaliste
agréé dans le cadre d’une personne morale », a donné l’avis suivant :

OBSERVATION GENERALE
Le texte du projet soumis pour avis présente diverses imperfections

rédactionnelles et légistiques qu’il conviendrait d’éliminer.

Dans le texte néerlandais de la disposition en projet prévue à
l’article 3, deuxième tiret, du projet, le mot « uitmaakt » doit ainsi être
remplacé par le mot « uitmaken », et les textes français et néerlandais
du projet doivent être mis en concordance. Ainsi, il semble que dans
le texte néerlandais de l’article 6, c), en projet de l’arrêté royal du
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van 15 februari 2005 (1) (artikel 2 van het ontwerp) in de Nederlandse
tekst, naar analogie van de Franse tekst, te moeten worden geschreven :
« het gebruik van de maatschappelijke benaming door de
vennoten/aandeelhouders en/of mandatarissen... » . In het tweede lid
van de ontworpen bepaling onder artikel 6 van het ontwerp stemmen
de woorden « de erkende rechtspersonen bedoeld in dit besluit », in de
Nederlandse tekst, niet overeen met de woorden « des personnes
morales visées dans cet arrêté », in de Franse tekst. In de ontworpen
bepaling onder artikel 7 van het ontwerp is er eveneens een discordan-
tie tussen de Nederlandse (« de aan de boekhouder of boekhouder-
fiscalist voorbehouden werkzaamheden uit te oefenen, zoals bedoeld in
artikel 48 van de wet ») en de Franse tekst (« pour exercer des activités
réservées tel que défini à l’article 48 de la loi »).

Op legistiek vlak moet er onder meer op worden gewezen dat enkel
« Artikel 1 » van een normatieve tekst voluit wordt vermeld en dat het
volstaat de volgende artikelen aan te geven met « Art. 2 », « Art. 3 »,
enzovoort. In geval van een vervanging van een bepaling dient de
vervangende bepaling niet aan te vangen met de aanduiding van het te
vervangen artikel (2). In een normatieve tekst wordt in beginsel geen
gebruik gemaakt van vet of cursief lettertype (zie respectievelijk
artikel 3, eerste streepje, en bijvoorbeeld artikel 6 van het ontwerp).
Het gebruik van streepjes om een bepaling in te delen (zie artikel 3 van
het ontwerp), valt af te raden omdat zulks de verwijzing naar het
bepaalde na de streepjes bemoeilijkt. De streepjes moeten derhalve
worden vervangen door « 1° », « 2° », enzovoort.

Ter wille van de rechtszekerheid moet de typografische indeling van
normatieve bepalingen zo duidelijk mogelijk zijn en bovendien eenvor-
mig in zowel de Nederlandse als de Franse tekst. Onder meer in de
onderworpen bepaling onder artikel 3, tweede streepje (lees : artikel 3,
2°), van het ontwerp, is dat niet het geval. In wijzigingsbepalingen dient
de inleidende zin telkens duidelijk te worden afgescheiden van de
nieuwe, gewijzigde of vervangen bepaling. Dat is nu niet het geval in
de artikelen 2, 4 en 7 van het ontwerp. Onderdelen van een opsomming
vangen aan met een kleine en niet met een hoofdletter (zie nochtans het
ontworpen artikel 6, c), van het koninklijk besluit van 15 februari 2005,
onder artikel 2 van het ontwerp, en de in artikel 8 van het ontwerp
beoogde aanvulling van artikel 9, 5°, van het voornoemde koninklijk
besluit).

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef
1. Aan het einde van het eerste lid van de aanhef van het ontwerp

volstaat het te schrijven : « en fiscale beroepen, artikelen 46 en 47; » (3).
2. De aanhef dient te worden vervolledigd met een verwijzing naar

het advies dat de Inspecteur van financiën op 14 april 2009 over het
ontwerp heeft uitgebracht (4).

3. Het lid van de aanhef waarin wordt verwezen naar het advies van
de Raad van State moet worden geredigeerd als volgt :

« Gelet op advies 46.476/1, van de Raad van State, gegeven op
7 mei 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; ».

Artikel 2
Luidens het ontworpen artikel 6, d), van het koninklijk besluit van

15 februari 2005 kan de Nationale Raad minder strenge voorwaarden
bepalen met betrekking tot het aandeelhoudersschap en/of de bestuurs-
structuur in het kader van het betrokken artikel, zonder dat evenwel de
onafhankelijkheid van de erkende boekhouder of erkende boekhouder-
fiscalist in de uitoefening van zijn opdracht wordt aangetast.

De Raad van State, afdeling Wetgeving, heeft er in het verleden al op
gewezen dat het toekennen van verordenende bevoegdheid aan
openbare instellingen of organen ervan, moeilijk in overeenstemming te
brengen valt met de algemene principes van het Belgisch publiek recht,
aangezien erdoor wordt geraakt aan het beginsel van de eenheid van de
verordenende macht en terzake iedere rechtstreekse parlementaire
controle ontbreekt. Verordeningen van die aard ontberen daarenboven
de waarborgen waarmee de klassieke regelgeving gepaard gaat, zoals
die inzake de bekendmaking en de preventieve controle van de
afdeling Wetgeving van de Raad van State.

Als er in het verleden al uitzonderingen op het delegatieverbod van
verordenende bevoegdheid aan openbare instellingen toelaatbaar wer-
den geacht, betrof het doorgaans delegaties met een beperkte draag-
wijdte en van een zodanig technische aard, dat ervan mocht worden
uitgegaan dat die instellingen, die de betrokken reglementering
dienden toe te passen, ook het best geplaatst waren om deze met kennis
van zaken uit te werken en de aldus gedelegeerde bevoegdheid uit te
oefenen.

15 février 2005 (1) (article 2 du projet), il y ait lieu d’écrire, par analogie
avec le texte français : « het gebruik van de maatschappelijke benaming
door de vennoten/aandeelhouders en/of mandatarissen... » . Dans le
deuxième alinéa de la disposition en projet prévue à l’article 6 du projet,
les mots « des personnes morales visées dans cet arrêté », figurant dans
le texte français, ne correspondent pas aux mots « de erkende
rechtspersonen bedoeld in dit besluit », figurant dans le texte néerlan-
dais. Dans la disposition en projet de l’article 7 du projet, il y a
également une discordance entre les textes français (« pour exercer des
activités réservées tel que défini à l’article 48 de la loi ») et néerlandais
(« de aan de boekhouder of boekhouder-fiscalist voorbehouden werk-
zaamheden uit te oefenen, zoals bedoeld in artikel 48 van de wet »).

Sur le plan de la légistique, il faut notamment souligner que seule la
mention « Article 1er » d’un texte normatif est écrite en toutes lettres
et qu’il suffit de désigner les articles suivants par les abréviations
« Art. 2 », « Art. 3 », etc. Lorsqu’une disposition est remplacée par une
autre, la nouvelle disposition ne doit pas commencer par la mention de
l’article à remplacer (2). Dans un texte normatif, on n’utilise en principe
pas de caractères gras ou italiques (voir respectivement l’article 3,
premier tiret, et, par exemple, l’article 6 du projet). L’emploi de tirets
pour diviser une disposition (voir l’article 3 du projet) est à éviter, dès
lors qu’il rend malaisé le renvoi aux dispositions qu’ils contiennent.
On remplacera par conséquent les tirets par « 1° », « 2° », « 3° », etc.

La sécurité juridique commande de structurer aussi clairement que
possible la division typographique des dispositions normatives et d’y
procéder, en outre, uniformément dans les textes français et néerlan-
dais. Ce n’est notamment pas le cas dans la disposition en projet prévue
à l’article 3, deuxième tiret (lire : article 3, 2°), du projet. Dans les
dispositions modificatives, il y a lieu de délimiter chaque fois
clairement la phrase liminaire et la disposition nouvelle, modifiée ou
remplacée. Tels qu’ils sont rédigés actuellement, les articles 2, 4 et 7 du
projet ne le font pas. Les éléments d’une énumération commencent
par une minuscule et non pas par une majuscule (voir cependant
l’article 6, c), en projet, de l’arrêté royal du 15 février 2005, figurant à
l’article 2 du projet, et l’ajout que l’article 8 du projet entend apporter
à l’article 9, 5°, de l’arrêté royal précité).

EXAMEN DU TEXTE

Préambule
1. A la fin du premier alinéa du préambule du projet, il suffit d’écrire :

« et fiscales, les articles 46 et 47; » (3).
2. Le préambule doit être complété par une référence à l’avis que

l’Inspecteur des Finances a donné sur le projet le 14 avril 2009 (4).

3. L’alinéa du préambule qui fait référence à l’avis du Conseil d’Etat
sera rédigé comme suit :

« Vu l’avis 46.476/1 du Conseil d’Etat, donné le 7 mai 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973; ».

Article 2
L’article 6, d), en projet, de l’arrêté royal du 15 février 2005 dispose

que le Conseil national peut fixer, dans le cadre de cet article, des
conditions moins sévères concernant l’actionnariat et/ou la structure
de gestion, sans que cela ne porte cependant atteinte à l’indépendance
du comptable agréé ou du comptable fiscaliste agréé dans l’exercice de
sa mission.

Le Conseil d’Etat, section de législation, a déjà observé dans le passé
que l’attribution d’une compétence réglementaire à des organismes
publics ou à leurs organes est difficilement compatible avec les
principes généraux du droit public belge, en ce qu’elle porte atteinte
au principe de l’unité du pouvoir réglementaire et échappe à tout
contrôle parlementaire direct. Les actes réglementaires de ce type sont
en outre dépourvus des garanties dont est assortie la réglementation
classique, telles que celles en matière de publication et de contrôle
préventif exercé par la section de législation du Conseil d’Etat.

Si dans le passé, la section de législation a déjà jugé admissibles
certaines exceptions à l’interdiction de déléguer une compétence
réglementaire à des organismes publics, il s’agissait généralement de
délégations de portée limitée et d’une technicité telle que l’on pouvait
considérer que les organismes qui devaient appliquer la réglementation
concernée, étaient également les mieux placés pour l’élaborer en
connaissance de cause et exercer la compétence ainsi déléguée.
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Het valt te betwijfelen of de bevoegdheid die in het ontworpen
artikel 6, d), van het koninklijk besluit van 15 februari 2005 aan de
Nationale Raad wordt gedelegeerd, van die aard is dat zij kan worden
geacht te beantwoorden aan de zo-even vermelde vereisten opdat de
betrokken delegatie toelaatbaar zou kunnen worden geacht.

Artikel 4
In de inleidende zin van artikel 4 van het ontwerp vervange men de

zinsnede « door de volgende bepalingen » door de zinsnede « als
volgt ».

Artikel 7
1. In de inleidende zin van artikel 7 van het ontwerp dienen de

woorden « zoals gewijzigd bij artikel 5 van dit besluit » te worden
vervangen door de woorden « zoals vervangen bij artikel 6 van dit
besluit ».

2. In de Nederlandse tekst van de ontworpen bepaling onder artikel 7
van het ontwerp schrijve men : « ... het college van zaakvoerders of het
directiecomité slechts uit twee leden bestaat, ».

De kamer was samengesteld uit :
de heren :

M. VAN DAMME, kamervoorzitter;
J. BAERT, W. VAN VAERENBERGH, staatsraden;
M. RIGAUX, M. TISON, assessoren van de afdeling Wetgeving;
Mevr. w A. BECKERS, griffier.
Het verslag werd uitgebracht door de H. D. VAN EECKHOUTTE,

adjunct-auditeur.

De Griffier, De Voorzitter,
A. BECKERS. M. VAN DAMME.

Nota’s

(1) Koninklijk besluit van 15 februari 2005 betreffende de uitoefening
van het beroep van erkend boekhouder en erkend boekhouder-fiscalist
in het kader van een rechtspersoon.

(2) De ontworpen bepaling onder artikel 2 van het ontwerp dient
derhalve niet aan te vangen met de vermelding van « Artikel 6 ».

(3) In de voorgestelde tekstaanpassing werden onder meer de
woorden « inzonderheid op » geschrapt. Zie Beginselen van de wetge-
vingstechniek. Handleiding voor het opstellen van wetgevende en
reglementaire teksten, Raad van State, 2008, nr. 27, formule 3-2-2, te
raadplegen op de internetsite van de Raad van State (www.raadvst-
consetat.be).

(4) De betrokken verwijzing moet als een nieuw vierde lid in de
aanhef worden ingevoegd.

30 SEPTEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 februari 2005 betreffende de uitoefening
van het beroep van erkend boekhouder en erkend boekhouder-
fiscalist in het kader van een rechtspersoon

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige
en fiscale beroepen, de artikelen 46 en 47;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 februari 2005 betreffende de
uitoefening van het beroep van erkend boekhouder en erkend
boekhouder-fiscalist in het kader van een rechtspersoon;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Economische
Beroepen, gegeven op 11 december 2008;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
14 april 2009;

Gelet op advies 46.476/1 van de Raad van State, gegeven op
7 mei 2009 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Il est douteux que la compétence que l’article 6, d), en projet, de
l’arrêté royal du 15 février 2005 délègue au Conseil national soit de
nature telle que l’on puisse la considérer comme répondant aux
exigences précitées et que la délégation envisagée pourrait dès lors
être considérée comme admissible.

Article 4
Dans la phrase liminaire de l’article 4 du projet, on remplacera le

membre de phrase « par les dispositions suivantes » par le membre de
phrase « par ce qui suit ».

Article 7
1. Dans la phrase liminaire de l’article 7 du projet, les mots « tel que

modifié par l’article 5 de cet arrêté » seront remplacés par les mots
« tel que remplacé par l’article 6 du présent arrêté ».

2. Dans le texte néerlandais de la disposition en projet prévue à
l’article 7 du projet, on écrira : « ... het college van zaakvoerders of het
directiecomité slechts uit twee leden bestaat, ».

La chambre était composée de :
MM. :

M. VAN DAMME, président de chambre;
J. BAERT, W. VAN VAERENBERGH, conseillers d’Etat;
M. RIGAUX, M. TISON, assesseurs de la section de législation;
Mme A. BECKERS, greffier.
Le rapport a été présenté par M. D. VAN EECKHOUTTE, auditeur

adjoint.
La concordance entre la version néerlandaise et la version française

a été vérifiée sous le contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le Greggier, Le Président,
A. BECKERS. M. VAN DAMME.

Notes

(1) Arrêté royal du 15 février 2005 relatif à l’exercice de la profession
de comptable agréé et de comptable-fiscaliste agréé dans le cadre
d’une personne morale.

(2) La disposition en projet prévue à l’article 2 du projet ne doit
par conséquent pas commencer par la mention « Article 6 ».

(3) Dans l’adaptation du texte proposée, le mot « notamment » a été
omis. Voir Principes de technique législative. Guide de rédaction des
textes législatifs et réglementaires, Conseil d’Etat, 2008, n° 27,
formule F 3-2-2, à consulter sur le site Internet du Conseil d’Etat,
(www.raadvst-consetat.be).

(4) Cette référence doit faire l’objet d’un quatrième alinéa, nouveau,
à insérer dans le préambule.

30 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 15 février 2005 relatif à l’exercice de la profession de
comptable agréé et de comptable-fiscaliste agréé dans le cadre
d’une personne morale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 avril 1999 relative aux professions comptables et
fiscales, les articles 46 et 47;

Vu l’arrêté royal du 15 février 2005 relatif à l’exercice de la profession
de comptable agréé et de comptable-fiscaliste agréé dans le cadre
d’une personne morale;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Professions économiques, donné
le 11 décembre 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 avril 2009;

Vu l’avis 46.476/1 du Conseil d’Etat, donné le 7 mai 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen,
Landbouw en Wetenschapsbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 4, § 3, van het koninklijk besluit van
15 februari 2005 betreffende de uitoefening van het beroep van erkend
boekhouder en erkend boekhouder-fiscalist in het kader van een
rechtspersoon worden de volgende woorden geschrapt : « die lid zijn
van het Instituut ».

Art. 2. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen door
volgende bepaling :

« Een rechtspersoon mag worden opgericht, met de voorafgaande en
steeds herroepbare toelating van de Kamer met het oog op het in
gemeenschap brengen van alle of een gedeelte van de beroepsgebonden
kosten, tussen een of meer boekhouders en/of boekhouders-fiscalisten
en personen die niet de titel van boekhouder en/of boekhouder-fiscalist
hebben of een in het buitenland als gelijkwaardig erkende titel mits aan
volgende voorwaarden wordt voldaan :

1° deze rechtspersoon mag noch in eigen naam, noch in naam van
één van haar vennoten/aandeelhouders en/of mandatarissen, noch op
enige andere wijze, een functie, mandaat of opdracht uitoefenen die
behoort tot de beroepsactiviteit van haar vennoten/aandeelhouders
en/of mandatarissen;

2° deze rechtspersoon mag niet worden belast met het innen van de
honoraria voor opdrachten behorend tot de beroepsactiviteit van haar
vennoten/aandeelhouders en/of mandatarissen;

3° het gebruik van de maatschappelijke benaming door de
vennoten/aandeelhouders en/of mandatarissen mag geen aanleiding
geven tot enige verwarring met een rechtspersoon die gemachtigd is
om in eigen naam het beroep van haar vennoten/aandeelhouders
en/of mandatarissen uit te oefenen. Bij elk gebruik van de maatschap-
pelijke benaming wordt steeds de term « middelenvennootschap »
vermeld;

4° de voorwaarden inzake aandeelhoudersschap en bestuursstruc-
tuur van deze rechtspersoon zijn dezelfde als deze voorzien bij artikel 8
van dit besluit.

Art. 3. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, 1° worden de woorden « artikel 5, § 1 » vervangen door de
woorden « artikel 5, § 1, 2° »;

2° § 2 wordt aangevuld met volgende zin :

« De niet-beroepsbeoefenaars die als zaakvoerder, bestuurder,
aandeelhouder/vennoot, zelfstandige mandataris of lid van het direc-
tiecomité deel uitmaken van deze rechtspersoon mogen geen zodanige
inmenging hebben in de uitvoering van de beroepswerkzaamheden,
voorzien bij artikel 49 van de wet, waardoor de onafhankelijkheid van
de erkende boekhouder of erkende boekhouder-fiscalist, die namens de
betrokken rechtspersoon de opdracht uitvoert, in het gedrang kan
worden gebracht.

De niet-beroepsbeoefenaars mogen evenmin deze rechtspersoon
verbinden of optreden namens deze rechtspersoon voor de beroeps-
werkzaamheden zoals voorzien bij artikel 49 van de wet. »;

3° er wordt een § 3 ingevoegd luidende :

« § 3. De Kamer kan de hoedanigheid van boekhouder of boekhouder-
fiscalist van een rechtspersoon intrekken indien niet langer is voldaan
aan de erkenningsvereisten van dit besluit of wanneer de betrouwbaar-
heid van de rechtspersoon in het gedrang is gebracht met name naar
aanleiding van één van volgende elementen : faillissement, gerechte-
lijke ontbinding, strafrechterlijke veroordeling die in kracht van
gewijsde is getreden. »

Art. 4. De bepalingen van artikel 8, 4° a) en 9, 3° a) van hetzelfde
besluit worden telkens vervangen als volgt :

« de meerderheid van de stemrechten waarover de vennoten of
aandeelhouders beschikken, moet in het bezit zijn van leden van het
Instituut of van personen die in het buitenland een hoedanigheid
bezitten die op grond van internationale verdragen of mits wederke-
righeid, als gelijkwaardig wordt erkend met die van boekhouder of
boekhouder-fiscalist in België; ».

Art. 5. Artikel 8, 4° b) en artikel 9, 3° b) van hetzelfde besluit worden
opgeheven.

Sur la proposition de la Ministre des P.M.E., des Indépendants, de
l’Agriculture et de la Politique scientifique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 4, § 3, de l’arrêté royal du 15 février 2005 relatif
à la profession de comptable agréé et de comptable-fiscaliste agréé dans
le cadre d’une personne morale, les mots suivants sont supprimés :
« qui sont membres de l’Institut ».

Art. 2. L’article 6 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Une personne morale peut être constituée, avec l’accord préalable et
toujours révocable de la Chambre, en vue de la mise en commun de
tout ou partie des charges afférentes à la profession, entre un ou
plusieurs comptables et/ou comptables-fiscalistes et des personnes qui
ne portent pas le titre de comptable et/ou de comptable-fiscaliste ou un
titre reconnu équivalent à l’étranger, moyennant le respect des condi-
tions suivantes :

1° cette personne morale ne peut exécuter une fonction, une mission
ou un mandat appartenant à l’activité professionnelle de ses
associés/actionnaires et/ou mandataires, ni en son nom personnel,
ni au nom d’un de ses associés/actionnaires et/ou mandataires, ni de
quelque manière que ce soit;

2° cette personne morale ne peut être chargée de l’encaissement des
honoraires des missions appartenant à l’activité professionnelle de ses
associés/actionnaires et/ou mandataires;

3° l’usage de la dénomination sociale par les associés/actionnaires
et/ou mandataires ne peut entraîner une quelconque confusion avec
une personne morale autorisée à exercer en son nom propre la
profession de ses associés/actionnaires et/ou mandataires. Lors de
chaque usage de la dénomination sociale, on mentionnera toujours
les termes « société de moyens »;

4° les conditions relatives à l’actionnariat et à la structure de gestion
de cette personne morale sont les mêmes que celles prévues à l’article 8
de cet arrêté.

Art. 3. A l’article 7 du même arrêté, sont apportées les modifications
suivantes :

1° au § 1er, 1°, les mots « article 5, § 1er » sont remplacés par les mots
« article 5, § 1er, 2° »;

2° le § 2 est complété avec la phrase suivante :

« Les non-professionnels qui font partie de cette personne morale
en tant que gérant, administrateur, actionnaire/associé, mandataire
indépendant ou membre du comité de direction de cette personne
morale ne peuvent faire la moindre ingérence dans l’exécution des
activités professionnelles prévues à l’article 49 de la loi, par laquelle
l’indépendance du comptable agréé ou du comptable-fiscaliste agréé
qui exécute la mission au nom de la personne morale concernée,
pourrait être mise en péril.

Les non-professionnels ne peuvent pas non plus engager cette
personne morale ou intervenir au nom de cette personne morale pour
les activités professionnelles telles que prévues à l’article 49 de la loi. »;

3° un § 3 est inséré, libellé comme suit :

« § 3. La Chambre peut retirer la qualité de comptable ou de
comptable-fiscaliste à une personne morale si elle ne satisfait plus aux
conditions d’agréation de cet arrêté ou quand la crédibilité de la
personne morale est mise en péril notamment à l’occasion d’un des
éléments suivants : faillite, dissolution judiciaire, condamnation pénale
coulée en force de chose jugée. »

Art. 4. Les dispositions des articles 8, 4°, a) et 9, 3° a) du même arrêté
sont chaque fois remplacées par les dispositions suivantes :

« la majorité des droits de vote dont disposent les associés ou
actionnaires, doit être en possession de membres de l’Institut ou de
personnes qui ont à l’étranger une qualité reconnue équivalente à
celle de comptable ou de comptable-fiscaliste en Belgique en exécution
de traités internationaux ou moyennant réciprocité; ».

Art. 5. Les articles 8, 4° b) et 9, 3°, b) du même arrêté sont supprimés.
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Art. 6. De bepalingen van artikel 8, 5°, en artikel 9, 4°, van hetzelfde
besluit worden telkens vervangen als volgt :

« de meerderheid van de zaakvoerders, bestuurders, leden van het
directiecomité en meer algemeen de zelfstandige mandatarissen die
optreden in naam en voor rekening van de rechtspersoon, moeten lid
zijn van het Instituut of moeten personen zijn die in het buitenland een
hoedanigheid bezitten die op grond van internationale verdragen of
mits wederkerigheid als gelijkwaardig wordt erkend met die van
boekhouder of boekhouder-fiscalist in België. Indien het een rechtsper-
soon betreft, moet zij een natuurlijke persoon, boekhouder of boekhouder-
fiscalist aanstellen als permanente vertegenwoordiger van de rechts-
persoon. Deze is persoonlijk gebonden door de deontologie van het
Instituut.

De natuurlijke personen die de opdrachten zoals omschreven in
artikel 49 van de wet uitvoeren in naam en voor rekening van de
erkende rechtspersonen bedoeld in dit besluit, moeten de hoedanigheid
van boekhouder of boekhouder-fiscalist hebben of een hoedanigheid
die als gelijkwaardig wordt erkend in België of in het buitenland. »

Art. 7. Artikel 8, 5°, zoals vervangen bij artikel 6 van dit besluit
wordt aangevuld met volgende bepaling :

« Wanneer evenwel de raad van bestuur, het college van zaakvoer-
ders of het directiecomité slechts uit twee leden bestaat, moet één lid
benoemd worden onder de leden van het Instituut en mag het
tweede lid benoemd worden onder de personen die in België wettelijk
gerechtigd zijn om de aan de boekhouder of boekhouder-fiscalist
voorbehouden werkzaamheden uit te oefenen, zoals bedoeld in
artikel 48 van de wet of personen zijn die in het buitenland een
hoedanigheid bezitten die op grond van internationale verdragen of
mits wederkerigheid als gelijkwaardig wordt erkend met die van
boekhouder of boekhouder-fiscalist in België. Het lid van het Instituut
moet steeds over een doorslaggevende stem beschikken bij de beslis-
singen van het bestuursorgaan. »

Art. 8. In artikel 9, 5°, van hetzelfde besluit worden volgende
woorden toegevoegd aan het begin van de zin : « De meerderheid
van ».

Art. 9. De Minister bevoegd voor Middenstand is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 september 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen,
Landbouw en Wetenschapsbeleid,

Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11471]N. 2009 — 4094

16 OKTOBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 4 mei 1999, betreffende het Instituut van de
Accountants en de Belastingconsulenten

VERSLAG AAN DE KONING

Samenvatting

Sire,

Het koninklijk besluit dat wij de eer hebben aan Uwe Majesteit voor
te leggen strekt tot :

1. het versoepelen van de erkenningsvoorwaarden van een profes-
sionele vennootschap van accountants en/of belastingconsulenten.
Voortaan kunnen personen die niet beschikken over een beroepskwa-
lificatie die specifiek is voor de cijferberoepen, toetreden tot het
aandeelhouderschap en het bestuursorgaan van die vennootschappen
ten belope van een minderheid van de stemrechten en de mandaten;

2. het in overeenstemming brengen van de erkenningsvoorwaarden
van de vennootschappen naar buitenlands recht die een hoedanigheid
bezitten in het buitenland die als gelijkwaardig wordt erkend met die
van accountant en/of belastingconsulent in België, met de erkennings-
voorwaarden van de vennootschappen opgericht naar Belgisch recht.
Dit met het oog op de harmonisatie van de behandeling van
vennootschappen naar Belgisch recht en vennootschappen naar buiten-
lands recht.

Art. 6. Les dispositions des articles 8, 5° et 9, 4°, du même arrêté
sont chaque fois remplacées par la disposition suivante :

« la majorité des gérants, administrateurs, membres du comité de
direction et de façon plus générale les mandataires indépendants qui
interviennent au nom et pour compte de la personne morale, doivent
être membres de l’Institut ou doivent être des personnes qui possèdent
à l’étranger une qualité reconnue équivalente à celle de comptable ou
de comptable-fiscaliste en Belgique en exécution de traités internatio-
naux ou moyennant réciprocité. S’il s’agit d’une personne morale,
elle doit désigner une personne physique, comptable ou comptable-
fiscaliste comme représentant permanent de la personne morale.
Celle-ci est personnellement soumise à la déontologie de l’Institut.

Les personnes physiques qui exécutent les missions telles que
décrites à l’article 49 de la loi au nom et pour compte des personnes
morales agréées visées dans cet arrêté, doivent avoir la qualité de
comptable ou comptable-fiscaliste ou une qualité reconnue équivalente
en Belgique ou à l’étranger. »

Art. 7. L’article 8, 5°, tel que remplacé par l’article 6 de cet arrêté est
complété par la disposition suivante :

« Cependant, lorsque le conseil de gestion, le collège des gérants ou
le comité de direction n’est composé que de deux membres, un membre
doit être nommé parmi les membres de l’Institut et le deuxième
membre peut être nommé parmi les personnes légalement habilitées en
Belgique pour exercer des activités réservées de comptable ou comptable-
fiscaliste telles que définies à l’article 48 de la loi ou des personnes qui
possèdent à l’étranger une qualité reconnue équivalente à celle de
comptable ou de comptable-fiscaliste en Belgique en exécution de
traités internationaux ou moyennant réciprocité. Le membre de l’Insti-
tut doit toujours disposer d’une voix prépondérante lors des décisions
de l’organe de gestion. »

Art. 8. A l’article 9, 5°, du même arrêté, les mots suivants sont
ajoutés au début de la phrase : « La majorité de ».

Art. 9. La Ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 septembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des P.M.E., des Indépendants,
de l’Agriculture et de la Politique Scientifique,

Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11471]F. 2009 — 4094

16 OCTOBRE 2009. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 4 mai 1999, relatif à l’Institut des Experts-comptables et
des Conseils fiscaux

RAPPORT AU ROI

Résumé

Sire,

L’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à Votre Majesté
vise :

1. à assouplir les conditions d’agrément d’une société professionnelle
d’experts-comptables et/ou de conseils fiscaux, en permettant l’entrée
de personnes qui ne disposent pas d’une qualification professionnelle
propre aux professions du chiffre dans l’actionnariat et l’organe de
gestion de ces sociétés, et ce à concurrence d’une minorité des droits
de vote et des mandats;

2. à aligner les conditions d’agréation des sociétés de droit étranger,
détenant une qualification professionnelle à l’étranger reconnue équi-
valente à celle d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal en Belgique,
sur les conditions d’agréation des sociétés de droit belge, dans un but
d’harmonisation de traitement des sociétés de droit belge et des sociétés
de droit étranger.
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De voorgestelde tekst strekt in het algemeen tot een vereenvoudiging
van het huidige erkenningsstelsel van de professionele vennootschap-
pen en tot een operationele toenadering tussen de leden van de
verschillende Instituten van de cijferberoepen, als eerste aanzet voor
een eventuele hertekening van het landschap van de cijferberoepen in
België met het oog op een beter begrip van dat landschap door het
publiek.

1.1. Openstelling voor derden van het aandeelhouderschap, van de
stemrechten en van het bestuursorgaan van de «professionele vennoot-
schappen van accountants en/of belastingconsulenten» (hierna : pro-
fessionele vennootschap(pen))

Momenteel zijn de erkenningsvoorwaarden van professionele ven-
nootschappen streng :

- Een meerderheid van de aandelen alsook de meerderheid van de
stemrechten moet in het bezit zijn van leden van het Instituut van
Accountants en Belastingconsulenten (hierna : IAB); een minderheid
mag in het bezit zijn van «personen die in het buitenland een
hoedanigheid bezitten die als gelijkwaardig met die van accountant of
belastingconsulent in België wordt erkend» (hierna : buitenlandse
beroepsbeoefenaar(s));

- De meerderheid van de leden van het bestuursorgaan moet
eveneens lid zijn van het IAB. Een minderheid mag, volgens de
interpretatie die door het IAB wordt gegeven, enkel bestaan uit
buitenlandse beroepsbeoefenaars.

De voorgestelde versoepeling heeft tot doel de voorwaarden betref-
fende de aanwezigheid van leden van het IAB op het niveau van de
stemrechten en het bestuur van een professionele vennootschap te
beperken tot een gewone meerderheid.

Voor de minderheid van de houders van de stemrechten en de
minderheid van de leden van het bestuursorgaan wordt geen enkele
voorwaarde inzake hoedanigheid of beroepskwalificatie meer opge-
legd, tenzij de vennootschap slechts twee zaakvoerders of bestuurders
telt.

Deze evolutie is ingegeven door verschillende bekommernissen. De
eerste bekommernis is een samenwerking in de vorm van een
vennootschap mogelijk te maken tussen leden van het IAB en andere
beroepsbeoefenaars van een cijferberoep, in het belang van de kwaliteit
van de dienstverlening aan hun cliënten.

Het gaat ook om een strekking die tot uiting komt in andere vrije
beroepen, onder invloed van bepaalde Europese rechtsinstrumenten
(bv. vennootschappen van bedrijfsrevisoren (Artikel 6 van het konink-
lijk besluit houdende coördinatie van de Wet van 22 juli 1953 houdende
oprichting van een Instituut van de Bedrijfsrevisoren en organisatie van
het publiek toezicht op het beroep van bedrijfsrevisor en van het
koninklijk besluit van 21 april 2007 tot omzetting van bepalingen van
de Richtlijn 2006/43/EG van het Europees Parlement en de Raad van
17 mei 2006 betreffende de wettelijke controles van jaarrekeningen en
geconsolideerde jaarrekeningen, tot wijziging van de Richt-
lijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad, houdende intrekking
van Richtlijn 84/253/EEG van de Raad, B.S. 24 mei 2007), van
architecten, van landmeters-experten,...).

Deze openstelling biedt bovendien aan de beroepsbeoefenaar de
mogelijkheid om zijn personeelsleden te laten deelnemen in het
kapitaal van zijn professionele vennootschap, en om het optreden van
gezinsleden (echtgenoot, partner,...) te formaliseren door de toekenning
van het statuut van zaakvoerder of bestuurder.

In ruil voor deze openstelling worden nieuwe voorwaarden inge-
voerd die, overeenkomstig het advies van de Hoge Raad voor de
Economische Beroepen (hierna : HREB, zie advies van de HREB d.d.
11 december 2008 omtrent het openstellen van het aandeelhouderschap
en het bestuur van professionele IAB-vennootschappen, punten 29
en 30, blz. 13 en 14), tot doel hebben voldoende waarborgen te
behouden voor de naleving van de principes van onafhankelijkheid,
waardigheid, kiesheid en rechtschapenheid :

- de vennoten, de houders van stemrechten, de leden van het
bestuursorgaan, alsook de vertegenwoordigers van rechtspersonen die
deel uitmaken van het bestuursorgaan, en die geen lid zijn van het IAB,
moeten voldoen aan dezelfde vereisten als de leden van het IAB met
betrekking tot het niet hebben opgelopen van strafrechtelijke veroor-
delingen en inzake faillissement;

- een « vrijwaringsclausule » maakt het mogelijk de erkenning van de
vennootschap te weigeren indien de andere wettelijke voorwaarden
weliswaar vervuld zijn, maar de verdeling van de stemrechten, de
samenstelling van het aandeelhouderschap en/of het bestuursorgaan
een redelijke twijfel rechtvaardigt met betrekking tot de onafhankelijk-
heid van de accountants en/of belastingconsulenten van de vennoot-
schap, met name voor de naleving van de regels van de deontologie;
hoger beroep staat open tegen een eventuele weigering van de
erkenning van de vennootschap door het IAB (artikel 23 van de wet van
22 april 1999 met betrekking tot de boekhoudkundige en fiscale
beroepen);

Le texte proposé vise, d’une manière générale, à la simplification du
système actuel d’agréation des sociétés professionnelles et à un
rapprochement opérationnel entre les membres de différents Instituts
des professions du chiffre, prémices d’un éventuel remodelage du
paysage des professions du chiffre en Belgique en vue d’une meilleure
compréhension de celui-ci par le public.

1.1. Ouverture à des tiers de l’actionnariat, des droits de vote et de
l’organe de gestion de ″sociétés professionnelles d’experts-comptables
et/ou de conseils fiscaux » (ci-après : sociétés professionnelles)

Actuellement, les conditions d’agréation des sociétés professionnelles
sont sévères :

- La majorité des actions et parts ainsi que la majorité des droits de
vote doivent être détenus par des membres de l’Institut des Experts-
comptables et des Conseils fiscaux (ci-après : IEC); une minorité peut
être détenue par des personnes qui ont à l’étranger une qualité
reconnue équivalente à celle d’expert-comptable ou de conseil fiscal en
Belgique (ci-après : ″professionnels étrangers″),

- La majorité des membres de l’organe de gestion doit également être
membre de l’IEC. Une minorité peut, d’après l’interprétation donnée
par l’IEC, être constituée de professionnels étrangers.

L’assouplissement proposé vise à limiter les conditions relatives à la
présence de membres de l’IEC au niveau de la détention des droits de
vote et de la gestion d’une société professionnelle à une majorité
simple.

Plus aucune condition n’est fixée en matière de qualité ou de
qualification professionnelle en ce qui concerne la minorité des
détenteurs de droits de vote et la minorité des membres de l’organe
de gestion, sauf dans le cas où la société ne compte que deux gérants
ou administrateurs.

Cette évolution répond à plusieurs préoccupations. La première
est de rendre possible la collaboration sous forme de société entre
membres de l’IEC et d’autres professionnels de métiers du chiffre, dans
l’intérêt de la qualité du service fourni à leurs clients.

Il s’agit également d’une tendance qui se manifeste dans d’autres
professions libérales, sous l’influence de certains instruments de droit
européen (exemple : sociétés de réviseurs d’entreprises (Article 6 arrêté
royal du 30 avril 2007 portant coordination de la Loi du 22 juillet 1953
créant un Institut des Réviseurs d’Entreprises et organisant la supervi-
sion publique de la profession de réviseur d’entreprises et de l’arrêté
royal du 21 avril 2007 portant transposition de dispositions de la
Directive 2006/43/CE du Parlement européen et du Conseil du
17 mai 2006 concernant les contrôles légaux des comptes annuels et
des comptes consolidés et modifiant les Directives 78/660/CEE
et 83/349/CEE du Conseil, et abrogeant la Directive 84/253/CEE du
Conseil, M.B. 24 mai 2007), d’architectes, de géomètres-experts,...).

Cette ouverture permet en outre au professionnel de faire participer
des membres de son personnel au capital de sa société professionnelle,
et de formaliser l’intervention de membres de la famille proche
(conjoint, partenaire,..) par l’octroi du statut de gérant ou d’adminis-
trateur.

En contrepartie de cette ouverture, de nouvelles conditions sont
introduites, visant à maintenir des garanties suffisantes de respect des
principes d’indépendance, dignité, délicatesse et probité, conformé-
ment à l’avis du Conseil Supérieur des Professions Economiques
(ci-après CSPE, advies omtrent het openstellen van het aandeelhou-
derschap en het bestuur van professionele IAB-vennootschappen,
approuvé par le Conseil supérieur le 11 décembre 2008 (version
française non disponible), points 29 et 30, pages 13 et 14) :

- les associés, les détenteurs de droits de vote, les membres de
l’organe de gestion, ainsi que les représentants de personnes morales
qui font partie de l’organe de gestion, et qui ne sont pas membres de
l’IEC, doivent répondre aux mêmes exigences que les membres de l’IEC
en matière d’absence de condamnation pénale et de faillite,

- une disposition de « sauvegarde » permet de refuser l’agréation de
la société si, dans le respect des autres conditions légales, la répartition
des droits de vote, la composition de l’actionnariat et/ou de l’organe
de gestion justifie un doute raisonnable quant à l’indépendance
accordée aux experts-comptables et/ou conseils fiscaux de la société,
notamment pour le respect des règles de la déontologie; un appel est
possible contre un éventuel refus d’agréation de la société par l’IEC
(article 23 de la loi du 22 avril 1999 relative aux professions comptables
et fiscales.);
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- een nieuwe bepaling legt de vennoten, houders van stemrechten,
leden van het bestuursorgaan en vaste vertegenwoordigers op dat ze
zich bij hun optreden in de werkzaamheden onthouden de onafhanke-
lijkheid van de accountants en/of belastingconsulenten die de opdrach-
ten uitvoeren, in het gedrang te brengen.

Er wordt bijzondere aandacht gewijd aan de vennootschappen die
slechts twee zaakvoerders of bestuurders tellen. Aangezien de bepaling
dat ″de meerderheid van de zaakvoerders of bestuurders lid moet zijn
van het IAB″ onmogelijk kan worden toegepast wanneer de vennoot-
schap slechts twee zaakvoerders of bestuurders telt, werd een compro-
mis gevonden in de vorm van de verplichting voor de tweede
zaakvoerder of bestuurder om een beroepsbeoefenaar te zijn die lid is
van één van de drie Instituten van de cijferberoepen in België, of het
equivalent hiervan in het buitenland. Deze ″sui generis″-bepaling heeft
tot doel een doorslaggevende aanwezigheid van de beroepsbeoefenaars
van cijferberoepen te behouden binnen het bestuursorgaan van de
vennootschap en tegelijk leden van verschillende Instituten de moge-
lijkheid te bieden een associatie met twee personen aan te gaan, zonder
een beroep te moeten doen op een derde zaakvoerder of bestuurder om
te voldoen aan een formele meerderheidsvereiste. Dit komt tegemoet
aan de wensen van de HREB naar eenvoud en soepelheid (zie advies
van de HREB d.d. 11 december 2008, punt 36, blz.16).

Indien bijzondere noden merkbaar worden op het vlak van het
bestuur van dergelijke vennootschappen, kan het IAB aanvullende
aanbevelingen uitbrengen met betrekking tot de opstelling van de
statuten.

Ten slotte legt een nieuwe bepaling de rechtspersoon een dubbele
informatieplicht ten aanzien van het IAB op met betrekking tot zijn
samenstelling. Dit teneinde een bijgewerkte lijst van de leden-
vennootschappen en hun samenstelling te kunnen publiceren op de
website van het IAB (zie advies van de HREB d.d. 11 december 2008,
punt 31, blz. 14).

1.2. In overeenstemming brengen van de erkenningsvoorwaarden
van de vennootschappen naar buitenlands recht met deze van de
vennootschappen naar Belgisch recht.

Artikel 8 van het huidige koninklijk besluit handelt in het bijzonder
over de erkenningsvoorwaarden van vennootschappen die in het
buitenland een hoedanigheid hebben die als gelijkwaardig wordt
erkend met die van accountant en/of belastingconsulent in België.

Net als voor natuurlijke personen wordt deze hoedanigheid omschre-
ven in artikel 11 van het koninklijk besluit door verwijzing naar de
« Achtste Richtlijn 84/253/EEG van de Raad van 10 april 1984 op de
grondslag van artikel 54, lid 3, sub g), van het Verdrag inzake de
toelating van personen, belast met de wettelijke controle van boekhoud-
bescheiden (PB L 126 van 12.5.1984, p. 20–26) » (hierna : Achtste
Richtlijn) en, voor wat betreft de functie van belastingconsulent, door
verwijzing naar de wet.

Het nieuwe ontwerp houdt rekening met de wijzigingen die werden
aangebracht sinds de inwerkingtreding van het koninklijk besluit van
4 mei 1999 en meer bepaald de invoering van een bepaling in de wet
van 22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige en fiscale beroepen
(hierna : wet van 22 april 1999) (nieuw artikel 19bis, ingevoerd door het
koninklijk besluit van 25 februari 2003), die een vereenvoudigde
mogelijkheid invoert om de hoedanigheid van accountant en/of
belastingconsulent te verlenen voor buitenlandse beroepsbeoefenaars
die onderdaan zijn van een lidstaat van de EU of van een Staat die partij
is bij de overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte.

De toepassingsvoorwaarden van deze bepaling zullen bovendien
versoepeld worden door de omzetting van « Richtlijn 2005/36/EG
betreffende de erkenning van beroepskwalificaties » (Richt-
lijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 sep-
tember 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalificaties, PB L
255 van 30.09.2005, p. 22) (hierna : Richtlijn Erkenning beroepskwalifi-
caties) door een koninklijk besluit dat momenteel in behandeling is,
terwijl de Achtste Richtlijn werd vervangen door « Richtlijn 2006/43/EG
betreffende de wettelijke controles van jaarrekeningen en geconsoli-
deerde jaarrekeningen » (Richtlijn 2006/43/EG van het Europees
Parlement en van de Raad van 17 mei 2006 betreffende de wettelijke
controles van jaarrekeningen en geconsolideerde jaarrekeningen, tot
wijziging van de Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad
en houdende intrekking van Richtlijn 84/253/EEG van de Raad, PB L
157 van 09.06.2006 p. 87) (hierna : « Richtlijn Statutory audit »), die
onder meer voor de lidstaten de verplichting invoert om een stelsel van
« publiek toezicht » in te voeren en voor de erkenning van de wettelijke
auditors een basisvereiste van universitair niveau oplegt.

Net als voor de vennootschappen naar Belgisch recht wordt de
voorwaarde geschrapt dat een minderheid van de beroepsbeoefenaars
die aandeelhouder en/of zaakvoerder of bestuurder is, in het bezit
moeten zijn van een hoedanigheid die in het buitenland als gelijkwaar-
dig is erkend met die van accountant en/of belastingconsulent;
voortaan moet de minderheid van de houders van stemrechten en van
de leden van het bestuursorgaan geen specifieke beroepskwalificatie
bezitten.

- une nouvelle disposition prescrit aux associés, détenteurs de droits
de vote, membres de l’organe de gestion et représentants permanents
de s’abstenir de porter atteinte, par leur intervention dans les travaux,
à l’indépendance des experts-comptables et conseils fiscaux qui exécu-
tent les missions.

Une attention particulière a été réservée aux sociétés ne comptant
que deux gérants ou administrateurs. La disposition selon laquelle
″une majorité des gérants ou administrateurs doit être membre de
l’IEC » étant en effet impossible à appliquer lorsque la société ne
compte que deux gérants ou administrateurs, un compromis a été
trouvé sous la forme d’une obligation, pour le deuxième gérant ou
administrateur, d’être un professionnel membre de l’un des trois
Instituts des professions du chiffre en Belgique, ou leur équivalent à
l’étranger. Cette disposition ″sui generis″ vise à maintenir une présence
prépondérante de professionnels du chiffre au sein de l’organe de
gestion de la société, tout en permettant à des membres d’Instituts
distincts de s’associer à deux, sans devoir faire appel à un troisième
gérant ou administrateur pour répondre à une exigence formelle de
majorité. Elle rencontre les souhaits de souplesse et de simplicité du
CSPE (voir avis du CSPE du 11 décembre 2008, point 36, page 16).

Le cas échéant, des recommandations complémentaires seront émises
par l’IEC à propos de la rédaction des statuts, si des nécessités
particulières se font sentir par rapport à la gestion de telles sociétés.

Enfin, une nouvelle disposition met à charge de la personne morale
une double obligation d’information quant à sa composition vis-à-vis
de l’IEC, afin d’assurer la publicité sur le site web de l’IEC d’une liste
actualisée des sociétés membres et de leur composition (voir avis du
CSPE du 11 décembre 2008, point 31, page 14).

1.2. Alignement des conditions d’agréation des sociétés de droit
étranger sur celles des sociétés de droit belge.

L’article 8 de l’actuel arrêté royal traite spécialement des conditions
d’agréation de sociétés ayant à l’étranger une qualité reconnue
équivalente à celle d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal en
Belgique.

Cette qualité est définie, comme pour les personnes physiques, à
l’article 11 de l’arrêté royal, par référence à la ″Huitième Direc-
tive 84/253/CEE du Conseil du 10 avril 1984 fondée sur l’article 54,
paragraphe 3, point g) du Traité CEE, concernant l’agrément des
personnes chargées du contrôle légal des documents comptables »
(JO L 126 du 12.5.1984, p. 20–26) (ci-après ″Huitième directive″) et, pour
la fonction de conseil fiscal, par rapport à la loi.

Le nouveau projet tient compte des modifications intervenues depuis
l’entrée en vigueur de l’arrêté royal du 4 mai 1999 et notamment,
l’introduction d’une disposition dans la loi de base du 22 avril 1999
(nouvel article 19bis, introduit par l’article 5 de l’arrêté royal du
25 février 2003), qui met en place une possibilité d’octroi simplifiée de
la qualité d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal pour les profes-
sionnels étrangers ressortissants d’un pays membre de l’UE ou d’un
état partie à l’Accord sur l’Espace économique européen.

Les conditions d’application de cette disposition vont en outre être
assouplies par la transposition de la Directive 2005/36/EG relative à la
reconnaissance de qualifications professionnelles (Directive 2005/36/CE
du Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la
reconnaissance des qualifications professionnelles, JO L 255 du 30.09.2005,
p. 22) (ci-après : directive Reconnaissance des qualifications profession-
nelles ») par un arrêté royal en cours de traitement, tandis que la
Huitième directive a été remplacée par la ″Directive 2006/43/CE
(Directive 2006/43/CE du Parlement européen et du Conseil du
17 mai 2006 concernant les contrôles légaux des comptes annuels et des
comptes consolidés et modifiant les Directives 78/660/CEE et
83/349/CEE du Conseil, et abrogeant la Directive 84/253/CEE du
Conseil, JO L 157 du 9.6.2006 p. 87) concernant les contrôles légaux des
comptes annuels et des comptes consolidés » (ci-après : ″Directive
Statutory audit »), qui instaure notamment l’obligation, pour les états
membres, de prévoir un système de ″supervision publique », et pour
l’agréation des contrôleurs légaux, une exigence de base d’un niveau
universitaire.

Comme pour les sociétés de droit belge, la condition relative à la
détention, par une minorité de professionnels actionnaires et/ou
gérants ou administrateurs, d’une qualité reconnue à l’étranger comme
équivalente à celle d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal, disparaît;
dorénavant, la minorité des détenteurs de droits de vote et des
membres de l’organe de gestion, ne doit pas détenir une qualification
professionnelle spécifique.
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Er moet echter een meerderheid van leden van het IAB aanwezig zijn
bij de houders van stemrechten en in het bestuursorgaan; rekening
houdend met de vlottere toegang tot de hoedanigheid van accountant
en/of belastingconsulent is deze vereiste een redelijk compromis
tussen :

- enerzijds, de vereiste waarborgen voor de onafhankelijkheid en het
professionalisme van de buitenlandse professionele vennootschap die
de toelating krijgt om een beroepsactiviteit uit te oefenen op het
Belgisch grondgebied, en voor de uitoefening van een minimale
tuchtcontrole;

- anderzijds, de noodzaak om de momenteel geldende erkennings-
voorwaarden te versoepelen, meer bepaald door de omzetting van de
Dienstenrichtlijn (Richtlijn 2006/123/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 12 december 2006 betreffende diensten op de interne
markt, PB L 376 van 27.12.2006 p. 36).

1.3. Rechtvaardiging van het behoud van de vereiste van aanwezig-
heid van een meerderheid van leden van het IAB in het houden van de
stemrechten en het uitoefenen van mandaten in het bestuursorgaan :

Op het niveau van het Europees recht en meer bepaald van de
vrijheid van vestiging’ en de omzetting van de Dienstenrichtlijn is het
nuttig eraan te herinneren dat :

- er voor de uitoefening van de activiteiten van belastingconsulent
geen monopolie bestaat in België; een buitenlandse vennootschap is
dus niet verplicht om haar erkenning aan het IAB te vragen om zich in
België te vestigen en haar diensten van belastingconsultancy aan
derden aan te bieden.

De aanvraag tot toekenning van de hoedanigheid van belastingcon-
sulent aan een buitenlandse vennootschap is voor die vennootschap
louter vrijwillig en facultatief. De voorwaarden die voor deze toeken-
ning worden gesteld moeten dus niet worden getoetst aan de
communautaire bepalingen met betrekking tot de vrijheid van vesti-
ging en/of de vrije dienstverlening;

- de erkenning van een vennootschap als accountant slechts vereist is
indien deze vennootschap van plan is om aan derden de werkzaam-
heden te verstrekken die worden bedoeld in artikel 34 van de Wet van
22 april 1999; de vennootschap die zich beperkt tot het verlenen van de
diensten die worden bedoeld in artikel 49 van deze wet (werkzaamhe-
den van boekhouding) hoeft niet noodzakelijk te zijn erkend bij het
IAB : ze kan gemakkelijker haar erkenning als boekhouder of
boekhouder-fiscalist verkrijgen bij het BIBF;

- de meeste werkzaamheden die worden bedoeld door artikel 34 van
de Wet van 22 april 1999 werkzaamheden zijn waarvan de reikwijdte
zich uitstrekt tot andere derden dan cliënten : het betreft talrijke
opdrachten die het Wetboek van vennootschappen en de federale,
gemeenschaps- en gewestwetgeving voorbehoudt aan accountants.

Deze opdrachten moeten worden uitgevoerd door accountants-
natuurlijke personen. Het algemeen belang verlangt dat deze
accountants-natuurlijke personen die hun functie uitoefenen in het
kader van een rechtspersoon, dat doen in een context die de naleving
van hun onafhankelijkheid en van de deontologie waarborgt.

Hiermee rekening houdend, staat vast dat :
- in tegenstelling tot andere vrije beroepen (architecten, bedrijfsrevi-

soren), de toegang tot de beroepen van accountant en belastingconsu-
lent slechts heel weinig geharmoniseerd is op Europees vlak, wat de
beroepskwalificaties betreft;

- deze beroepen niet in alle lidstaten zijn gereglementeerd (met als
gevolg dat de personen die ze uitoefenen niet noodzakelijk zijn
onderworpen aan een deontologie, noch aan een tuchtcontrole);

- de erkenning van een professionele vennootschap door het IAB op
basis van de wet van 22 april 1999 en zijn uitvoeringsbesluiten, tot de
toekenning van de titel van accountant en/of belastingconsulent leidt
(art. 17, 20 en 58), die geacht wordt een waarborg te vormen voor
derden inzake beroepsbekwaamheden en betrouwbaarheid.

De toekenning van de titel van accountant en/of belastingconsulent
aan rechtspersonen die voor de meerderheid bestaan uit personen die
niet onderworpen zijn aan de tuchtbevoegdheid van het IAB (en soms
zelfs aan geen enkele tuchtbevoegdheid) zou bijgevolg het risico
inhouden dat :

- binnen die vennootschappen een gevoel van straffeloosheid ont-
staat;

- de consument op een dwaalspoor wordt gebracht met betrekking
tot de controle die het IAB op deze vennootschappen uitoefent;

- een ongelijke behandeling wordt ingevoerd tussen de beroepsbeoe-
fenaars die in België zijn gevestigd (die zich, om hun hoedanigheid te
verkrijgen, moeten onderwerpen aan een deontologie en aan de
tuchtbevoegdheid van het IAB), en de beroepsbeoefenaars die in het
buitenland zijn gevestigd.

Une majorité de membres de l’IEC doit toutefois être présente dans
la détention des droits de vote et dans l’organe de gestion; compte tenu
de l’accès facilité à la qualité d’expert-comptable et de conseil fiscal,
cette exigence constitue un compromis raisonnable entre :

- d’une part, les garanties nécessaires d’indépendance et de profes-
sionnalisme de la société professionnelle étrangère, admise à exercer
sur le territoire belge, et d’exercice d’un contrôle disciplinaire minimal,

- d’autre part, les nécessités de l’assouplissement des conditions
d’agréation actuelles en raison, notamment, de la transposition de la
Directive ″services″ (Directive 2006/123/CE du Parlement européen
et du Conseil du 12 décembre 2006 relative aux services dans le marché
intérieur, JO L 376 du 27.12.2006, p. 36).

1.3. Justification du maintien de l’exigence de présence d’une
majorité de membres de l’IEC dans la détention des droits de vote et
l’exercice des mandats dans l’organe de gestion :

Au niveau du droit européen et plus particulièrement de la ″liberté
d’établissement″ et de la transposition de la Directive Services, il n’est
pas inutile de rappeler que :

- l’exercice des activités de conseil fiscal ne fait l’objet d’aucun
monopole en Belgique; une société étrangère n’est donc nullement
obligée de demander son agréation à l’IEC pour s’implanter en
Belgique et offrir des services de conseiller fiscal à des tiers.

La demande d’octroi de la qualité de conseil fiscal à une société
étrangère revêt, dans le chef de cette dernière, un caractère volontaire et
facultatif. Les conditions posées à cet octroi ne doivent donc pas être
examinées au regard des dispositions communautaires relatives à la
liberté d’établissement et/ou de prestation.

- l’agréation d’une société en qualité d’expert-comptable n’est requise
que si celle-ci entend fournir à des tiers les activités prévues à l’arti-
cle 34 de la loi du 22 avril 1999; la société qui se borne à fournir des
prestations visées à l’article 49 de cette loi (activités de comptabilité) ne
doit pas nécessairement être agréée auprès de l’IEC : elle pourra plus
facilement obtenir son agréation en qualité de comptable ou de
comptable-fiscaliste auprès de l’IPCF.

- les activités visées par l’article 34 de la loi sont, pour la plupart, des
activités dont la portée s’étend à des tiers autres que les clients : il s’agit
de missions, nombreuses, réservées à l’expert-comptable par le Code
des sociétés et la législation fédérale, communautaire et régionale.

Ces missions doivent être réalisées par des experts-comptables
personnes physiques. L’intérêt général commande que ces experts-
comptables personnes physiques qui exercent leur fonction dans le
cadre d’une personne morale, le fassent dans un contexte garantissant
le respect de leur indépendance et de la déontologie.

Face à cela, il est constant :
- qu’à l’inverse d’autres professions libérales (architectes, réviseurs

d’entreprises), l’accès aux professions d’expert-comptable et/ou de
conseil fiscal n’est que très peu harmonisé au niveau européen en ce qui
concerne les qualifications professionnelles,

- que ces professions ne sont pas réglementées dans tous les états
membres (de sorte que les personnes qui les exercent ne sont pas
nécessairement soumises à une déontologie ni à un contrôle discipli-
naire),

- que l’agréation par l’IEC d’une société professionnelle donne lieu,
sur base de la loi du 22 avril 1999, et ses arrêtés d’exécution, à l’octroi
du titre d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal (art. 17, 20 et 58),
qui est censée constituer une garantie pour les tiers en termes de
compétences professionnelles et d’honorabilité.

L’octroi du titre d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal à des
personnes morales composées majoritairement de personnes échappant
à la compétence disciplinaire de l’IEC (voire parfois, à toute compé-
tence disciplinaire), risquerait dès lors :

- de créer un sentiment d’impunité au sein de ces sociétés,

- d’induire le consommateur en erreur sur le contrôle exercé par l’IEC
sur ces sociétés,

- de mettre en place une inégalité de traitement entre les profession-
nels établis en Belgique (qui doivent, pour obtenir leur qualité, se
soumettre à une déontologie et à la compétence disciplinaire de l’IEC),
et les professionnels établis à l’étranger.
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Bovendien zal de erkenning van buitenlandse vennootschappen
waarvan de meerderheid bestaat uit buitenlandse beroepsbeoefenaars
die geen lid zijn van het IAB en die niet zijn erkend in België tot een
uiterst verwarde situatie leiden met betrekking tot het voeren van de
titel, aangezien :

- de vennootschap als rechtspersoon de toelating zal hebben om de
titel van accountant en/of belastingconsulent te voeren in overeenstem-
ming met de wet van 22 april 1999;

- het de vennoten, zaakvoerders en bestuurders van de vennoot-
schap, die in het buitenland een vergelijkbare hoedanigheid hebben
met die van accountant en/of belastingconsulent in België, en die
mogelijk actief zijn binnen de Belgische vestiging van de vennootschap,
niet zal zijn toegestaan om deze titel te gebruiken.

Het risico van misbruik en van verwarring bij het publiek is
duidelijk.

Een dergelijke situatie zou bovendien onverenigbaar zijn met de
logica van Richtlijn Erkenning beroepskwalificatie, die slechts twee
hypotheses kent :

- de buitenlandse beroepsbeoefenaar die zijn beroep als natuurlijk
persoon tijdelijk en incidenteel in een andere lidstaat uitoefent, maakt
naar aanleiding van die dienstverrichting gebruik van de beroepstitel
die hij in zijn land van vestiging heeft verkregen (Titel II « Vrije
dienstverrichting », artikel 7, 3 : ″De dienst wordt verricht onder de
beroepstitel van de lidstaat van vestiging, wanneer voor de betrokken
beroepswerkzaamheid in die lidstaat een dergelijke titel bestaat. Deze
titel wordt vermeld in de officiële taal of één van de officiële talen van
de lidstaat van vestiging, teneinde verwarring met de beroepstitel van
de ontvangende lidstaat te vermijden. Wanneer de betrokken beroeps-
titel in de lidstaat van vestiging niet bestaat, vermeldt de dienstverrich-
ter zijn opleidingstitel in de officiële taal of één van de officiële talen van
die lidstaat. Bij uitzondering wordt in gevallen zoals bedoeld in titel III,
hoofdstuk III, de dienst onder de beroepstitel van de ontvangende
lidstaat verricht.″);

- de buitenlandse beroepsbeoefenaar die de erkenning van zijn
beroepskwalificaties verkrijgt in een andere lidstaat, mag de beroeps-
titel voeren die deze lidstaat voorbehoudt aan de beroepsbeoefenaars
die er zijn gevestigd (artikel 52 « Voeren van de beroepstitel » :
″Wanneer in een ontvangende lidstaat voorschriften gelden voor het
voeren van de beroepstitel voor een van de werkzaamheden van het
betrokken beroep, voeren de onderdanen van de andere lidstaten die
op grond van titel III gerechtigd zijn een gereglementeerd beroep uit te
oefenen, de beroepstitel die in de ontvangende lidstaat met dit beroep
overeenkomt, en maken zij gebruik van de eventuele afkorting van
deze titel″).

Om al deze redenen leek het aangewezen om de vereiste te behouden
van een aanwezigheid van een meerderheid van leden van het IAB
binnen de houders van stemrechten en de leden van het bestuursor-
gaan van deze vennootschappen. Het betreft daarbij leden van het IAB
die, zoals hierboven vermeld, buitenlandse beroepsbeoefenaars kunnen
zijn die over een dubbele hoedanigheid beschikken die in België via de
bepaling voor EU-onderdanen kan worden verkregen (artikel 19bis van
de Wet van 22 april 1999).

Aangezien het wettelijke kader (artikel 20, 3°, van de wet van
22 april 1999) vereist dat de vennootschap naar buitenlands recht ″in
het buitenland een hoedanigheid heeft die als gelijkwaardig wordt
erkend met die van accountant en/of belastingconsulent″, wordt deze
voorwaarde overgenomen in het koninklijk besluit en omschreven in
artikel 11, verwijzend naar de Richtlijn Erkenning beroepskwalificaties :

- wanneer de vennootschap gevestigd is in een lidstaat van de EU of
van de OEER waarin de uitoefening van het beroep gereglementeerd is,
moet de vennootschap enkel voldoen aan de plaatselijke vestigingsver-
eisten;

- wanneer de vennootschap gevestigd is in een lidstaat van de EU of
van de OEER waarin de uitoefening van het beroep niet gereglemen-
teerd is, moet de vennootschap er wettelijk zijn gevestigd en het beroep
gedurende twee jaar hebben uitgeoefend in de loop van de laatste tien
jaren. Deze voorwaarde is geïnspireerd op het systeem van de Richtlijn
Erkenning van de beroepskwalificaties. Ze heeft tot doel te vermijden
dat accountants en/of belastingconsulenten die in België zijn gevestigd
hun toevlucht nemen tot bepaalde vormen van vennootschappen naar
het recht van landen waar het beroep niet is gereglementeerd om ″one
shot″-operaties uit te voeren en zich vervolgens uit de vennootschap
terug te trekken die dan failliet wordt verklaard of wordt vereffend.

- Om dezelfde reden als in het vorige lid wordt, wanneer de
vennootschap in een derde land is opgericht, vereist dat het beroep van
accountant en/of belastingconsulent in dat land is gereglementeerd.

En outre, l’agréation de sociétés étrangères qui seraient majoritaire-
ment composée de professionnels étrangers non membres de l’IEC et
non reconnus en Belgique, créera une situation inextricable au niveau
du port du titre, puisque :

- la société sera, en tant que personne morale, autorisée à porter le
titre d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal conformément à la loi
du 22 avril 1999,

- ses associés, gérants et administrateurs, ayant à l’étranger une
qualité professionnelle comparable à celle d’expert-comptable et/ou
de conseil fiscal en Belgique, et potentiellement actifs au sein de
l’établissement belge de la société, ne seront pas autorisés à utiliser ce
titre.

Le risque d’abus et de confusion dans l’esprit du public est manifeste.

Une telle situation serait en outre inconciliable avec la logique de
la Directive ″Reconnaissance des qualifications professionnelles″, qui
ne connaît que deux cas de figure :

- le professionnel étranger qui exerce en tant que personne physique,
à titre temporaire et occasionnel dans un autre état membre, fait usage,
à l’occasion de cette prestation, du titre professionnel qu’il a obtenu
dans son pays d’établissement (Titre II ″Libre prestation de services″,
article 7, 3 : ″La prestation est effectuée sous le titre professionnel de
l’Etat membre d’établissement lorsqu’un tel titre existe dans ledit Etat
membre pour l’activité professionnelle concernée. Ce titre est indiqué
dans la langue officielle ou dans l’une des langues officielles de l’Etat
membre d’établissement, de manière à éviter toute confusion avec le
titre professionnel de l’Etat membre d’accueil. Dans les cas où ledit titre
professionnel n’existe pas dans l’Etat membre d’établissement, le
prestataire fait mention de son titre de formation dans la langue
officielle ou dans l’une des langues officielles de cet Etat membre. Par
dérogation, la prestation est effectuée sous le titre professionnel de
l’Etat membre d’accueil dans les cas visés au titre III, chapitre III.″);

- le professionnel étranger qui obtient la reconnaissance de ses
qualifications professionnelles dans un autre état membre, est autorisé
à porter le titre professionnel réservé par cet état membre aux
professionnels qui y sont établis (article 52. « Port du titre profession-
nel » : « 1. Lorsque, dans un Etat membre d’accueil, le port du titre
professionnel concernant l’une des activités de la profession en cause
est réglementé, les ressortissants des autres Etats membres qui sont
autorisés à exercer une profession réglementée sur la base du titre III
portent le titre professionnel de l’Etat membre d’accueil, qui, dans cet
Etat, correspond à cette profession, et font usage de son abréviation
éventuelle »).

Pour toutes ces raisons, il a paru opportun de maintenir l’exigence
d’une présence majoritaire de membres de l’IEC au sein des détenteurs
de droits de vote et des membres de l’organe de gestion de ces sociétés,
membres de l’IEC qui, comme dit ci-dessus, pourront être des
professionnels étrangers disposant d’une double qualité, qui pourra
être obtenue, en Belgique, par la ″passerelle ressortissants UE″ (arti-
cle 19bis de la loi du 22 avril 1999).

Etant donné que le cadre législatif (article 20, 3°, de la loi du
22 avril 1999) requiert que la société de droit étranger ″ait, dans l’Etat
sous le droit duquel elle est constituée, une qualité reconnue équiva-
lente à celle d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal″, cette condition
est reprise dans l’arrêté royal et définie à l’article 11, par référence à la
directive Reconnaissance des qualifications professionnelles :

- lorsque la société est établie dans un pays membre de l’UE ou de
l’AEEE dans lequel l’exercice de la profession est réglementé, il est
simplement requis que la société satisfasse aux conditions d’établisse-
ment locales;

- lorsque la société est établie dans un pays membre de l’UE ou de
l’AEEE dans lequel l’exercice de la profession n’est pas réglementé, la
société doit y être légalement établie et avoir exercé la profession durant
deux ans au cours des dix dernières années. Cette condition est inspirée
du système de la directive Reconnaissance des qualifications profes-
sionnelles. Elle vise à éviter que des experts-comptables et/ou conseils
fiscaux établis en Belgique aient recours à certaines forme de sociétés
du droit de pays dans lesquels la profession n’est pas réglementée, pour
réaliser des opérations ″one shot″, et se désintéresser ensuite de la
société qui est alors déclarée en faillite ou mise en liquidation (ex. ″Ltd
partnership″ de droit anglais).

- Pour la même raison que celle mentionnée à l’alinéa précédent,
lorsque la société est constituée dans un pays tiers, il est exigé que la
profession d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal soit réglementée
dans cet état.
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Artikelsgewijze bespreking van de artikelen :
Artikel 1 : opheffing van de artikelen 1, 4°, 2, 3, 4 en 5 van het

koninklijk besluit van 4 mei 1999 betreffende het Instituut van de
Accountants en de Belastingconsulenten :

Deze artikelen werden genomen in uitvoering van artikel 60 van de
Wet van 22 april 1999.

Het betreft een overgangsmaatregel die ertoe strekt de toekenning
van de hoedanigheid van belastingconsulent die in het leven werd
geroepen door de wet van 22 april 1999 gedurende een beperkte
periode mogelijk te maken op basis van criteria die afwijken van de
voorwaarden die worden ingevoerd door deze wet.

Overeenkomstig artikel 2 van het koninklijk besluit was deze
overgangsmaatregel van toepassing op elke persoon die ″binnen een
termijn van achttien maanden, te rekenen vanaf de inwerkingtreding
van de wet″, zijn kandidatuur stelde.

Overeenkomstig artikel 1 van het koninklijk besluit van 4 mei 1999
met betrekking tot de inwerkingtreding van de wet van 22 april 1999
betreffende de boekhoudkundige en fiscale beroepen en de wet van
22 april 1999 betreffende de beroepstucht voor accountants en belas-
tingconsulenten (B.S. 29 juni 1999), is die wet van 22 april 1999 in
werking getreden op 29 juni 1999.

De Erkenningscommissie die wordt bedoeld in artikel 1, 4° van het
koninklijk besluit van 4 mei 1999 betreffende het Instituut van de
Accountants en de Belastingconsulenten heeft opgehouden te bestaan
nadat ze alle dossiers had behandeld die tijdens de overgangsperiode
zijn ingediend.

De artikelen 1, 4°, 2, 3, 4 en 5 van dit koninklijk besluit hebben dus
geen voorwerp meer.

- Artikel 2, 1°, 1e lid : bepaling ongewijzigd.
- Artikel 2, 1°, 1e lid, 1° : in de nieuwe tekst zijn de voorwaarden met

betrekking tot de buitenlandse vennootschappen opgenomen (zie het
advies van de HREB, d.d. 11 december 2008, punt 25, blz. 12).

- Artikel 2, 1°, 1e lid, 2° : bepaling ongewijzigd (momenteel artikel 6,
§ 1, 1°)

- Artikel 2, 1°, 1e lid, 3° : het betreft een nieuwe bepaling die ertoe
strekt de bepalingen bedoeld in artikel 19, 2° van de wet van
22 april 1999 met betrekking tot de natuurlijke personen van toepassing
te maken op rechtspersonen. De verwijzing naar een geldboete van ten
minste 1.500 euro (in de plaats van een gevangenisstraf van 3 maanden)
werd ontleend aan artikel 6 van de wet van 22 juli 1953 houdende
oprichting van een Instituut van de bedrijfsrevisoren en organisatie van
het publiek toezicht op het beroep van bedrijfsrevisor (zie het advies
van de HREB, d.d. 11 december 2008, punt 35, blz. 15).

- Artikel 2, 1°, 1e lid, 4° : de voorwaarde dat de aandelen op naam
moeten zijn bestaat reeds (artikel 6, § 1, 3°). Het ontwerp breidt deze
voorwaarde uit tot de buitenlandse vennootschappen. Het is echter niet
mogelijk om de buitenlandse rechtsvormen op te sommen waarin de
voorwaarde met betrekking tot de aandelen op naam van toepassing
zou zijn.

- Artikel 2, 1°, 1e lid, 5° : de voorwaarde met betrekking tot het
bezitten van de aandelen wordt vervangen door een voorwaarde met
betrekking tot het bezitten van stemrechten, zoals reeds het geval is
voor kantoren van bedrijfsrevisoren (art. 6 Wet van 22 juli 1953
houdende oprichting van een Instituut van de bedrijfsrevisoren en
organisatie van het publiek toezicht op het beroep van bedrijfsrevisor),
in het kader van de omzetting van Richtlijn Statutory audit. Het is
logisch dat de vereisten met betrekking tot de beroepskwalificatie
worden voorbehouden aan de personen die, door de uitoefening van
hun stemrecht, het beheer en het beleid van de vennootschap beïnvloe-
den, veeleer dan aan de personen die er het kapitaal van bezitten.

- Artikel 2, 1°, 1e lid, 6° : deze nieuwe bepaling heeft tot doel de
weigering van de erkenning mogelijk te maken van vennootschappen
waarin de aanwezigheid van (een) aandeelhouder(s) of houder(s) van
stemrechten een bedreiging zou vormen voor de onafhankelijkheid van
de geassocieerde accountants en/of belastingconsulenten of voor de
uitoefening van het beroep. Als voorbeeld kunnen we de massale
aanwezigheid vermelden van een bank- of financiële instelling in het
kapitaal en de stemrechten van een professionele vennootschap. In
voorkomend geval kan aan de personen die de erkenning van een
dergelijke vennootschap aanvragen, worden voorgesteld om hun
toevlucht te nemen tot een vennootschap als bedoeld in artikel 7 van
het koninklijk besluit (professionele vennootschap waarvan de diensten
slechts kunnen worden verleend aan de ondernemingen van de groep
die aandeelhouder is van de professionele vennootschap). De vennoot-
schap aan wie de erkenning wordt geweigerd, beschikt over een
mogelijkheid tot beroep bij de Commissie van beroep (art. 23. wet
22 april 1999).

Commentaire des articles :
Article 1er : abrogation des articles 1, 4°, 2, 3, 4 et 5 de l’arrêté royal

du 4 mai 1999 relatif à l’Institut des experts-comptables et des conseils
fiscaux :

Ces articles ont été pris en exécution de l’article 60 de la Loi du
22 avril 1999.

Il s’agit d’une disposition transitoire visant à permettre, durant une
période limitée, l’octroi de la qualité de conseil fiscal, nouvellement
créée par la loi du 22 avril 1999, sur base de critères dérogeant aux
conditions introduites par cette loi.

Conformément à l’article 2 de l’arrêté royal, cette passerelle était
ouverte aux personnes qui faisaient acte de candidature ″dans les
dix-huit mois à compter de l’entrée en vigueur de la loi″.

Conformément à l’article 1er de l’arrêté royal du 4 mai 1999 relatif à
l’entrée en vigueur de la loi du 22 avril 1999 relative aux professions
comptables et fiscales et de la loi du 22 avril relative à la discipline
professionnelle des experts-comptables et des conseils fiscaux
(M.B. 29 juin 1999), ladite loi du 22 avril 1999 est entrée en vigueur le
29 juin 1999.

La Commission d’Agréation visée à l’article 1er, 4° de l’arrêté royal
du 4 mai 1999 relatif à l’Institut des Experts-comptables et des Conseils
fiscaux a cessé d’exister après avoir traité l’entièreté des dossiers
introduits durant la période transitoire.

Les articles 1er, 4°, 2, 3, 4 et 5 de cet arrêté royal n’ont dès lors
plus d’objet.

- Article 2, 1°, 1er alinéa : disposition inchangée.
- Article 2, 1°, 1er alinéa, 1° : le nouveau texte intègre les conditions

relatives aux sociétés étrangères (voir l’avis du CSPE, point 25, page 12).

- Article 2, 1°, 1er alinéa, 2° : disposition inchangée (actuellement
article 6, § 1er, 1°).

- Article 2, 1°, 1er alinéa, 3° : il s’agit d’une nouvelle disposition qui
vise à rendre applicable aux personnes morales les conditions visées à
l’article 19, 2° de la loi du 22 avril 1999, en ce qui concerne les personnes
physiques. La référence à une peine d’amende d’au moins 1.500 euros
(au lieu d’une peine d’emprisonnement de 3 mois) est empruntée à
l’article 6 de la loi du 22 juillet 1953 créant un Institut des Réviseurs
d’Entreprises et organisant la supervision publique de la profession
de réviseur d’entreprises (voir l’avis du CSPE, point 35,
page 15).

- Article 2, 1°, 1er alinéa, 4° : la condition relative au caractère
nominatif des actions existe déjà (article 6 § 1, 3°). Le projet étend cette
condition aux sociétés étrangères. Il n’est toutefois pas possible
d’énumérer les formes juridiques étrangères dans lesquelles la condi-
tion relative au caractère nominatif des actions s’appliquerait.

- Article 2, 1°, 1er alinéa, 5° : la condition relative à la détention des
parts et des actions est remplacée par une condition relative à la
détention des droits de vote, comme c’est le cas pour les cabinets de
réviseurs d’entreprise (art. 6 loi du 22 juillet 1953 créant un Institut des
Réviseurs d’Entreprises et organisant la supervision publique de la
profession de réviseur d’entreprises), dans le cadre de la transposition
de la directive Staturoy audit. Il est logique que les exigences relatives
à la qualification professionnelle soient réservées aux personnes qui,
par l’exercice de leur droit de vote, influencent la gestion et la politique
de la société, plutôt qu’aux personnes qui en détiennent le capital.

- Article 2, 1°, 1er alinéa, 6° : cette nouvelle disposition vise à
permettre le refus d’agréation de sociétés dans lesquelles la présence
d’un actionnaire ou détenteur de droits de vote constituerait une
menace pour l’indépendance des associés experts-comptables et conseils
fiscaux ou l’exercice de la profession. On peut citer à titre d’exemple la
présence massive d’une institution bancaire ou financière dans le
capital et les droits de vote d’une société professionnelle. Le cas
échéant, il pourra être proposé aux personnes sollicitant l’agréation
d’une telle société, de recourir à une société visée à l’article 7 de l’arrêté
royal (société professionnelle dont les services ne peuvent être prestés
qu’à destination des entreprises du groupe actionnaire de la société
professionnelle). La société qui se verrait refuser l’agréation dispose
d’une possibilité de recours auprès de la Commission d’appel (art. 23
loi du 22 avril 1999).
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- Artikel 2, 1°, 1e lid, 7°, 1e en 2e lid :
Deze bepaling bevat twee nieuwigheden :
1° de uitoefening van een mandaat in het bestuursorgaan van een

erkende vennootschap is niet langer voorbehouden aan natuurlijke
personen. Dat werd reeds aanvaard naar aanleiding van de wijziging
van art. 61 W. Venn. bij Wet van 2 augustus 2002 en werd bevestigd bij
een parlementaire vraag (Vraag nr. 372 van de heer Guy HOVE van
8.11.2005 (Vr. en Antw. Kamer 2005-06, 19 december 2005, 18698).

Krachtens de bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen
moet, wanneer het lid van het bestuursorgaan een rechtspersoon is,
haar vaste vertegenwoordiger voldoen aan dezelfde voorwaarden alsof
hij zelf het bestuursmandaat in eigen naam en voor eigen rekening
uitoefende.

De tekst verduidelijkt bijgevolg dat elke erkende vennootschap die
deel uitmaakt van de meerderheid van de zaakvoerders/bestuurders
die de hoedanigheid hebben van accountant en/of belastingconsulent,
lid van het IAB, een vaste vertegenwoordiger-natuurlijk persoon moet
aanwijzen die de hoedanigheid heeft van accountant en/of belasting-
consulent, lid van het IAB.

2° overeenkomstig een vaste praktijk van het IAB is vereist dat de
accountants en/of belastingconsulenten die een mandaat van bestuur-
der of zaakvoerder uitoefenen in een erkende vennootschap, ingeschre-
ven zijn op de lijst van de externe leden van het IAB : deze lijst is
voorbehouden aan de personen die hun activiteiten als zelfstandige
uitoefenen, buiten een arbeidsovereenkomst of functie die door de
overheid wordt bezoldigd (art. 35 en 39 van de Wet van 22 april 1999).
De inschrijving brengt een reeks van specifieke verplichtingen met zich
mee, zoals de verzekeringsplicht en het verbod tot uitoefening van
handelsactiviteiten.

- Artikel 2, 1°, 1e lid, 7°, 3e lid :
Deze bepaling beoogt een situatie die als frequent wordt beschouwd,

met name de situatie van een lid van het IAB die een associatie wenst
aan te gaan met een lid van het BIBF of het IBR in het kader van een
vennootschap en zijn vennoot een statuut van zaakvoerder of bestuur-
der wenst te verlenen met bevoegdheden die gelijkaardig zijn aan die
van hem.

Een dergelijke associatie is voortaan mogelijk.
De specifieke aard van het beroep van accountant en/of belasting-

consulent blijft gewaarborgd :
- door het maatschappelijk doel van de vennootschap;
- doordat de meerderheid van de stemrechten in het bezit is van

leden van het IAB.
In deze situatie waarin de voorwaarde met betrekking tot de

aanwezigheid van een meerderheid van zaakvoerders of bestuurders
die lid zijn van het IAB materieel niet van toepassing kan zijn, leek het
nodig om een overwicht van beroepsbeoefenaars van cijferberoepen te
handhaven, door te bepalen dat de tweede zaakvoerder/bestuurder,
die geen lid is van het IAB, verplicht een beroepsbeoefenaar moet zijn
die houder is van één van de opgesomde hoedanigheden.

Het kan gaan om beroepsbeoefenaars die lid zijn van één van de drie
Belgische Instituten of van hun equivalenten in het buitenland. Voor de
omschrijving van laatstgenoemden werden de bepalingen van de
betrokken Instituten overgenomen.

In dezelfde gedachtegang moet, wanneer de tweede zaakvoerder of
bestuurder een rechtspersoon is, deze vertegenwoordigd worden door
een natuurlijke persoon die één van deze hoedanigheden bezit.

Artikel 2, 1°, 1e lid, 8° : het betreft een nieuwe bepaling die tot doel
heeft aan de vennoten, aandeelhouders, houders van stemrechten,
leden van het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de vaste
vertegenwoordigers hiervan, dezelfde vereisten op te leggen als aan de
leden van het IAB met betrekking tot het niet hebben opgelopen van
bepaalde strafrechtelijke veroordelingen en inzake faillissement.

Gezien de aard van de activiteiten van de accountants en belasting-
consulenten rechtstreeks verband houdt met de economie en de
fiscaliteit, lijkt het normaal dat van dergelijke activiteiten de personen
worden uitgesloten die bepaalde strafrechtelijke veroordelingen voor
inbreuken van economische en fiscale aard hebben opgelopen of die
failliet zijn gegaan zonder eerherstel te hebben verkregen.

De bepaling die in het 3e lid wordt ingevoegd, vult de bepaling in
punt 6° aan. Deze laatste is een algemene bepaling die mogelijke
belangenconflicten beoogt tussen de aandeelhouders en houders van
stemrechten, wegens hun loutere hoedanigheid, en de activiteiten van
de vennootschap. Dit terwijl de bepaling in het 3e lid betrekking heeft
op die vennoten en zaakvoerders of bestuurders die daadwerkelijk een
activiteit zouden uitoefenen in de vennootschap.

- Article 2, 1°, 1er alinéa, 7°, premier et deuxièmes alinéas :
Cette disposition contient deux nouveautés :
1° l’exercice d’un mandat d’administration ou de gestion dans une

société agréée n’est plus réservé aux personnes physiques. Cela a déjà
été admis à l’occasion de l’introduction du nouvel article 61 du Code
des sociétés par la loi du 2 août 2002 et confirmé à l’occasion d’une
question parlementaire (Question n° 372 de M. Guy HOVE du 8.11.2005
(Q.R. Chambre, 2005-06, 19 décembre 2005, 18698).

Par l’effet des dispositions du Code des sociétés, lorsque le membre
de l’organe de direction est une personne morale, son représentant
permanent doit répondre aux mêmes conditions que s’il exerçait
lui-même le mandat d’administration en nom et pour compte propre.

Le texte précise dès lors que toute société agréée qui fait partie de
la majorité des gérants détenant la qualité d’expert-comptable et/ou
de conseil fiscal, membre de l’IEC, doit désigner un représentant
permanent personne physique ayant la qualité d’expert-comptable
et/ou de conseil fiscal, membre de l’IEC.

2° conformément à une pratique constante de l’IEC, il est requis que
les experts-comptables et/ou conseils fiscaux qui exercent un mandat
d’administrateur ou de gérant d’une société agréée, soient inscrits sur
la liste des membres externes de l’IEC : cette liste est réservée aux
personnes qui exercent leurs activités de manière indépendante, en
dehors d’un contrat de travail ou d’une fonction rémunérée par les
pouvoirs publics (art. 35 et 39 de la Loi du 22 avril 1999). Elle emporte
une série d’obligations spécifiques comme l’obligation d’assurance et
l’interdiction d’exercer des activités commerciales.

- Article 2, 1°, 1er alinéa, 7°, troisième alinéa :
Cette disposition vise une hypothèse que l’on estime fréquente, celle

d’un membre de l’IEC qui souhaitera s’associer avec un membre de
l’IPCF ou de l’IRE dans le cadre d’une société et conférer à son associé
un statut de gérant ou d’administrateur avec des pouvoirs équivalents
aux siens.

Une telle association est dorénavant possible.
Le caractère spécifique de la profession d’expert-comptable et/ou de

conseil fiscal reste assuré :
- par l’objet social de la société,
- par la détention, par des membres de l’IEC, d’une majorité des

droits de vote.
Dans ce cas de figure, dans lequel la condition relative à la présence

d’une majorité de gérants ou administrateurs membres de l’IEC, ne
trouvera matériellement pas à s’appliquer, il a paru nécessaire de
maintenir une prédominance de professionnels du chiffre, en prévoyant
que le deuxième gérant, non membre de l’IEC, devra impérativement
être un professionnel détenteur d’une des qualités énumérées.

Il peut s’agir de professionnels membres de l’un des trois Instituts
belges, ou de leurs équivalents étrangers. Pour la définition de ces
derniers, les dispositions des Instituts concernés ont été reprises.

Dans le même ordre d’idée, lorsque ce deuxième gérant ou adminis-
trateur est une personne morale, il devra être représenté par une
personne physique détenant l’une de ces qualités.

Article 2, 1°, 1er alinéa, 8° : il s’agit d’une nouvelle disposition qui a
pour objet d’imposer, dans le chef des associés, actionnaires, détenteurs
de droits de vote, membres de l’organe de gestion et, le cas échéant,
représentants permanents de ceux-ci, les mêmes exigences qu’aux
membres de l’IEC en termes d’absence de certaines condamnations
pénales et en matière de faillite.

Etant donné la nature des activités des experts-comptables et des
conseils fiscaux, en relation directe avec l’économie et la fiscalité, il
paraît normal d’en exclure des personnes ayant encouru certaines
condamnations pénales pour des infractions de type économique et
fiscal, ou qui auraient fait l’objet d’une faillite sans avoir obtenu
réhabilitation.

La disposition introduite au troisième alinéa complète celle visée au
point 6°, qui est une disposition générale visant des conflits d’intérêts
potentiels entre les actionnaires et détenteurs de droits de vote, du fait
de leur simple qualité, et les activités de la société, tandis que cette
nouvelle disposition concerne ceux qui, parmi les associés et/ou
gérants ou administrateurs, exerceraient effectivement une activité
dans la société.
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- Artikel 2, 1°, 1e lid, 9° : deze bepaling is overgenomen van het oude
artikel 6, § 1er, 7°, maar wordt verduidelijkt : daar waar louter sprake
was van deelnemingen in andere vennootschappen van uitsluitend
professionele aard, zonder enige precisering, wordt nu verwezen naar
de opsomming van de hoedanigheden die is opgenomen in het nieuwe
artikel 6, § 1, 7°, 3e lid. Concreet kan een professionele vennootschap
IAB deelnemingen bezitten in andere professionele vennootschappen
IAB, IBR en BIBF en de equivalenten in het buitenland.

- Artikel 2, 2° : de tekst van het huidige artikel 6, § 2, is voor de
vennootschappen van belastingconsulenten de tegenhanger van arti-
kel 1, 4°, 2, 3, 4 en 5 van het koninklijk besluit van 4 mei 1999 voor de
natuurlijke personen : het betreft de uitvoering van een overgangsre-
geling die niet langer van kracht is. De tekst wordt bijgevolg opgeheven
en vervangen door een nieuwe bepaling.

Deze nieuwe bepaling legt de vennootschap een informatieplicht op
ten aanzien van het IAB met betrekking tot haar aandeelhouderschap,
de verdeling van de stemrechten en de samenstelling van haar
bestuursorgaan. Een dergelijke verplichting bestaat reeds voor de
natuurlijke personen (artikel 53, § 3, K.B. 2 maart 1989 tot vaststelling
van het huishoudelijk reglement van het Instituut der Accountants
juncto art. 20., K.B. 1 maart 1998 tot vaststelling van het reglement
plichtenleer der accountants). Ze heeft tot doel een volledige en
bijgewerkte openbaarmaking mogelijk te maken van de lijst van de
leden van het IAB op de website.

- Artikel 3 : opheffing van het huidige artikel 8 van het koninklijk
besluit. Zoals hierboven uiteengezet, worden de bepalingen van
artikel 8, § 1, 1°, 2°, 3°, 4°, 6° vervangen door de nieuwe artikelen 6, § 1,
1°, 2°, 3°, 4°, 7°. De bepaling van artikel 8, § 1, 5°, wordt opgeheven; de
vereiste met betrekking tot het beheer van de Belgische vestiging van
de vennootschap bestaat immers niet voor de vennootschappen naar
Belgisch recht, die voortaan onder hun zaakvoerders/bestuurders
personen kunnen tellen die geen lid zijn van het IAB. Bovendien lijken
de voorwaarden met betrekking tot het bestuursorgaan en de houders
van stemrechten een voldoende waarborg te vormen met betrekking tot
het professionalisme en de betrouwbaarheid van de vennootschap en
de in België verstrekte diensten. Artikel 8, § 2, betreft eveneens een
tijdelijke regeling die werd genomen in uitvoering van overgangsbe-
palingen van de wet, die niet langer een voorwerp heeft.

- Artikel 4 : het huidige artikel 11 omschrijft het bezitten van ″een
hoedanigheid die gelijkwaardig is met die van accountant en/of
belastingconsulent in België″ door verwijzing naar de Achtste Richtlijn
en, voor wat betreft de functie van belastingconsulent, door verwijzing
naar de wet van 22 april 1999.

Deze definitie verliest grotendeels haar nut aangezien de toevlucht
tot het begrip ″personen die in het buitenland een hoedanigheid
bezitten die als gelijkwaardig met die van accountant en/of belasting-
consulent in België wordt erkend″ voor natuurlijke personen is
verdwenen uit de bepalingen met betrekking tot het aandeelhouder-
schap en het bestuur van de professionele vennootschappen. De
verwijzing naar dit begrip wordt slechts behouden bij vennootschap-
pen die slechts twee zaakvoerders of bestuurders tellen.

Dit begrip moet echter worden omschreven met betrekking tot de
rechtspersonen, overeenkomstig artikel 20, 1° van de wet van
22 april 1999 en het nieuwe artikel 6, § 1, 1°, tweede streepje.

Zoals de HREB voor de economische beroepen in zijn advies heeft
opgemerkt, kan deze loutere verwijzing naar de Achtste Richtlijn, die
werd vervangen door Richtlijn Statutory Audit, niet worden behouden.
Deze nieuwe Richtlijn is in België alleen van toepassing op de
bedrijfsrevisoren. Zij alleen hebben de hoedanigheid van wettelijke
auditor in de zin van de richtlijn.

Het hoofdcriterium dat in het ontwerp in aanmerking wordt
genomen, is de wettelijke vestiging voor de uitoefening van het beroep
in een land. Dit criterium is zowel eenvoudig als beslissend.

Overeenkomstig de logica van Richtlijn Erkenning beroepskwalifica-
ties wordt voor de lidstaten van de Europese Unie en de Staten die
partij zijn bij de OEER een onderscheid ingevoerd tussen de staten waar
het beroep gereglementeerd is en de staten waarin het beroep niet
gereglementeerd is.

In de staten waar het beroep gereglementeerd is, volstaat de
wettelijke vestiging.

In de staten waar het beroep niet gereglementeerd is, wordt een
bijkomende voorwaarde toegevoegd, met name de uitoefening van het
beroep tijdens een periode van twee jaar in de loop van de laatste tien
jaar.

- Article 2, 1°, 1er alinéa, 9° : cette disposition est reprise de l’ancien
article 6, § 1er, 7° mais elle est précisée : là où il était simplement
question de participations ″dans des sociétés à caractère exclusivement
professionnel », sans plus de précision, il est maintenant fait référence
à l’énumération des qualités reprise au nouvel article 6, § 1, 7°, 3ème
alinéa. Concrètement, une société professionnelle IEC pourra détenir de
participations dans d’autres sociétés professionnelles IEC, IRE, IPCF et
leurs équivalents à l’étranger.

- Article 2, 2° : le texte de l’actuel article 6, § 2, est le pendant, pour
les sociétés de conseil fiscal, des dispositions de l’article 1er, 4°, 2, 3, 4 et
5 de l’arrêté royal du 4 mai 1999 pour les personnes physiques : il s’agit
de la mise en œuvre d’un régime transitoire qui n’est plus en vigueur.
Le texte est dès lors abrogé et remplacé par une nouvelle disposition.

Cette nouvelle disposition met à charge de la société une obligation
d’information vis-à-vis de l’IEC à propos de son actionnariat, de la
répartition des droits de vote et de la composition de son organe de
gestion. Une telle obligation existe déjà dans le chef de personnes
physiques (art. 53 , § 3, A.R. 2 mars 1989 fixant le règlement d’ordre
intérieur de l’Institut des Experts-comptables juncto art. 20,
A.R. 1er mars 1998 fixant le règlement de déontologie des experts-
comptables (M.B. 31.03.1998). Elle vise à permettre la publication d’une
information complète et actualisée dans la liste des membres de l’IEC
sur son site web.

- Article 3 : abrogation de l’actuel article 8 de l’arrêté royal. Comme
exposé ci-dessus, les dispositions de l’article 8, § 1er, 1°, 2°, 3°, 4°, 6°
sont remplacées par les nouveaux articles 6, § 1er, 1°, 2°, 3°, 4°, 7°.
La disposition de l’article 8, § 1er, 5°, est abrogée; en effet, l’exigence
posée relative à la gestion de l’établissement belge de la société n’existe
pas pour les sociétés de droit belge, qui peuvent à présent compter
parmi leurs gérants/administrateurs des personnes non membre de
l’IEC. En outre, les conditions relatives à l’organe de gestion et aux
détenteurs des droits de vote paraissent constituer une garantie
suffisante au niveau du professionnalisme et de l’honorabilité de la
société et des prestations fournies en Belgique. En ce qui concerne
l’article 8, § 2, il s’agit également d’un régime temporaire pris en
exécution des dispositions transitoires de la loi, devenu sans objet.

- Article 4 : l’actuel article 11 définit la détention d’une ″qualité
équivalente à celle d’expert-comptable ou de conseil fiscal à l’étranger″
par référence à la Huitième Directive et, en ce qui concerne les conseils
fiscaux, par référence à la loi.

Cette définition perd largement de son utilité puisque le recours à
la notion de ″personnes détenant à l’étranger une qualité équivalente
à celle d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal″ pour les personnes
physiques a disparu des dispositions relatives à l’actionnariat et la
gestion des sociétés professionnelles. Il n’est maintenu que dans le cas
de sociétés ne comptant que deux gérants ou administrateurs.

Cette notion doit toutefois être définie en ce qui concerne les
personnes morales, conformément à l’article 20, 1° de la Loi du
22 avril 1999 et au nouvel article 6, § 1er, 1°, deuxième tiret.

Comme l’a relevé le CSPE, cette référence à la Huitième Directive, qui
a été remplacée par la directive Statutory audit, ne peut être maintenue
telle quelle (point 38, page 17). Cette nouvelle Directive ne s’applique,
en Belgique, qu’aux réviseurs d’entreprises qui ont, seuls, la qualité de
″contrôleur légal des comptes » au sens de la directive.

Le critère principal qui est retenu dans le projet est celui de
l’établissement légal pour l’exercice de la profession dans un pays. Ce
critère est à la fois simple et décisif.

Conformément à la logique de la directive Reconnaissance des
qualifications professionnelles, une distinction est introduite, en ce qui
concerne les Etats membre de l’Union européenne et les Etats parties à
l’AEEE, entre ceux dans lesquelles la profession est réglementée, et ceux
dans lesquels elle n’est pas réglementée.

Dans les premiers, l’établissement légal suffit.

Dans les seconds, une condition supplémentaire est ajoutée, à savoir
l’exercice de la profession durant une période de deux ans au cours
des dix dernières années.
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Wat de staten betreft die geen lid zijn van de EU of van de OEER,
wordt vereist dat de vennootschap haar wettelijke vesting kan bewijzen
in een land waar het beroep gereglementeerd is, onder voorbehoud van
wederkerigheid.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,

van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen,
Landbouw en Wetenschapsbeleid,

Mevr. S. LARUELLE

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
V. VAN QUICKENBORNE

ADVIES 46.576/1 VAN 28 MEI 2009
VAN DE AFDELING WETGEVING VAN DE RAAD VAN STATE
De Raad van State, afdeling Wetgeving, eerste kamer, op 4 mei 2009

door de Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen verzocht haar, binnen
een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een ontwerp
van koninklijk besluit ″tot wijziging van het koninklijk besluit van
4 mei 1999, betreffende het Instituut van de Accountants en de
Belastingconsulenten″, heeft het volgende advies gegeven :

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich in hoofdzaak beperkt tot het onderzoek van de
bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond,
alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vormvereisten is
voldaan.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp
Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe een aantal wijzigingen aan te brengen in het koninklijk besluit van
4 mei 1999 betreffende het Instituut van de Accountants en de
Belastingconsulenten. De ontworpen wijzigingen houden een versoe-
peling in van de voorwaarden voor de erkenning van een professionele
vennootschap van accountants of belastingconsulenten.

Het ontwerp kan worden geacht rechtsgrond te vinden in de
artikelen 20, 1° en 3°, en 41, § 1, 2°, van de wet van 22 april 1999
betreffende de boekhoudkundige en fiscale beroepen.

Artikel 20, 1° en 3°, van de wet van 22 april 1999 luidt :
« Onder de door de Koning bepaalde voorwaarden verleent het

Instituut op verzoek de hoedanigheid van accountant en/of belasting-
consulent aan :

1° elke burgerlijke professionele vennootschap, bedoeld in artikel 41,
§ 1, 2°, met rechtspersoonlijkheid opgericht naar Belgisch recht;

2° (...);
3° elke vennootschap, opgericht naar buitenlands recht, die in het

buitenland een hoedanigheid heeft die als gelijkwaardig wordt erkend
met die van accountant en/of belastingconsulent, en die al dan niet
gevestigd is in België″.

Artikel 41, § 1, 2°, van de voornoemde wet luidt :
« Een accountant en/of belastingconsulent mag zich verenigen met

andere leden met dezelfde hoedanigheid of met andere personen die in
het buitenland een hoedanigheid bezitten die door de Koning met
toepassing van internationale verdragen waarbij België partij is of op
grond van wederkerigheid, als gelijkwaardig is erkend, om :

1° (...);
2° opdrachten of daarmee verenigbare werkzaamheden gezamenlijk

uit te oefenen″.

Onderzoek van de tekst

Aanhef
1. Rekening houdende met de nieuwe richtlijnen op het vlak van de

wetgevingstechniek (1), schrappe men in het eerste lid van de aanhef
van het ontwerp de woorden ″inzonderheid op″.

2. Men vermelde in de aanhef tevens het advies dat de inspectie van
Financiën op 16 april 2009 over de ontworpen regeling heeft uitge-
bracht.

En ce qui concerne les états ″hors UE et AEEE″, il est requis que la
société puisse faire état de son établissement légal dans un pays dans
lesquels la profession est réglementée, sous réserve de réciprocité.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,

de Votre Majesté,
les très respectueux

et très fidèles serviteurs,

La Ministre des P.M.E., des Indépendants,
de l’Agriculture et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
V. VAN QUICKENBORNE

AVIS 46.576/1 DU 28 MAI 2009
DE LA SECTION DE LEGISLATION DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’Etat, section de législation, première chambre, saisi par
la Ministre des P.M.E. et des Indépendants, le 4 mai 2009, d’une
demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté
royal ″portant modification de l’arrêté royal du 4 mai 1999, relatif à
l’Institut des Experts-comptables et des Conseils fiscaux″, a donné l’avis
suivant :

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation s’est
essentiellement limitée à l’examen de la compétence de l’auteur de
l’acte, du fondement juridique et de l’accomplissement des formalités
prescrites.

Portée et fondement juridique du projet
Le projet d’arrêté royal soumis pour avis entend apporter un certain

nombre de modifications à l’arrêté royal du 4 mai 1999 relatif à l’Institut
des Experts-comptables et des Conseils fiscaux. Les modifications en
projet assouplissent les conditions d’agrément d’une société profession-
nelle d’experts comptables ou de conseils fiscaux.

Le projet peut être réputé trouver un fondement juridique dans les
articles 20, 1° et 3°, et 41, § 1er, 2°, de la loi du 22 avril 1999 relative
aux professions comptables et fiscales.

L’article 20, 1° et 3°, de la loi du 22 avril 1999 s’énonce comme suit :
« Aux conditions fixées par le Roi, l’Institut confère la qualité

d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal, à sa demande :

1° à toute société civile professionnelle visée à l’article 41, § 1er, 2°,
jouissant de la personnalité juridique constituée sous l’empire du droit
belge;

2° (...);
3° à toute société constituée sous l’empire d’un droit étranger ayant,

dans l’Etat sous le droit duquel elle est constituée, une qualité reconnue
équivalente à celle d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal et qui est
ou non établie en Belgique″.

L’article 41, § 1er, 2°, de la loi précitée s’énonce comme suit :
« Un expert-comptable et/ou un conseil fiscal peut s’associer à

d’autres membres ayant la même qualité ou à d’autres personnes ayant
dans un état étranger une qualité reconnue équivalente par le Roi en
exécution de traités internationaux auxquels la Belgique est partie ou
moyennant réciprocité, pour :

1° (...);
2° l’exercice en commun des fonctions ou d’activités compatibles

avec celle-ci″.

Examen du texte

Préambule
1. Compte tenu des nouvelles règles de légistique (1), on supprimera

au premier alinéa du préambule du projet le mot ″notamment″.

2. Par ailleurs, on mentionnera dans le préambule l’avis que
l’inspection des Finances a émis le 16 avril 2009 sur les dispositions en
projet.
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3. Men redigere het lid van de aanhef waarin wordt verwezen naar
het advies van de Raad van State als volgt :

« Gelet op advies 46.576/1 van de Raad van State, gegeven op
28 mei 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; ».

Artikel 1
Overeenkomstig de reeds vermelde richtlijnen op het vlak van de

wetgevingstechniek (2), redigere men artikel 1 van het ontwerp als
volgt :

« In het koninklijk besluit van 4 mei 1999 betreffende het Instituut
van de Accountants en de Belastingconsulenten, worden de volgende
artikelen opgeheven :

1° artikel 1, 4°;
2° de artikelen 2 tot 5″.

Artikel 2
1. In een normatieve tekst wordt enkel ″Artikel 1″ voluit vermeld en

worden de daarop volgende artikelen aangeduid met ″Art. 2″, ″Art. 3″,
enzovoort.

2. Aangezien artikel 2 van het ontwerp neerkomt op een volledige
vervanging van artikel 6 van het koninklijk besluit van 4 mei 1999,
schrijve men in de inleidende zin van artikel 2 : ″Artikel 6 van hetzelfde
besluit wordt vervangen als volgt :″ (3). De inleidende zinnen onder
artikel 2, 1° en 2°, van het ontwerp moeten dan worden geschrapt.

3. In het ontworpen artikel 6, § 1, 3°, van het koninklijk besluit van
4 mei 1999, stemt de zinsnede ″maakt niet en heeft niet het voorwerp
uitgemaakt van een gelijkaardige gerechtelijke of administratieve
maatregel in België of in het buitenland″, in de Nederlandse tekst, niet
overeen met de zinsnede ″n’a pas fait l’objet d’une mesure similaire en
Belgique ou à l’étranger″, in de Franse tekst. Deze discordantie moet
worden weggewerkt.

4. Naar analogie van de Nederlandse tekst schrijve men in de Franse
tekst van het ontworpen artikel 6, § 1, 7°, eerste lid, ″des membres
externes de l’Institut″.

5. De Nederlandse tekst van het bepaalde na het vierde streepje in het
ontworpen artikel 6, § 1, 7°, derde lid, moet worden aangevuld met de
woorden ″in het kader van een rechtspersoon″.

6. Aangezien het om een verwijzing gaat naar een onderdeel van
dezelfde paragraaf schrijve men in het ontworpen artikel 6, § 1, 7°,
vierde lid, ″die één van de in het derde lid bedoelde beroepskwalifica-
ties bezit;″. De verwijzingen in het ontworpen artikel 6, § 1, 8° en 9°,
dienen op gelijkaardige wijze te worden aangepast.

7. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 6, § 1, 8°, wordt
na het tweede streepje melding gemaakt van ″hun politieke en
burgerlijke rechten″; de Franse tekst heeft het enkel over ″leurs droits
politiques″. Ook deze discordantie moet worden verholpen.

8. In verband met de draagwijdte van de inleidende zin van het
ontworpen artikel 6, § 2, van het koninklijk besluit van 4 mei 1999
verduidelijkte de gemachtigde :

« De draagwijdte van de voorgestelde aanpassing is ervoor te zorgen
dat de gevraagde informatie zou kunnen worden medegedeeld, naast
de gebruikelijke middelen (post), ook door middel van de beschikbare
elektronische middelen (internet, intranet), overeenkomstig modalitei-
ten die nog door de Raad dienen te worden bepaald, mits uiteraard
naleving van de wettelijke bepalingen hieromtrent en de nodige
technische waarborgen″.

Ter wille van de duidelijkheid en teneinde de aan de Raad van het
Instituut verleende bevoegdheid nader af te bakenen, wordt voorge-
steld om de bedoeling van de stellers van het ontwerp in de inleidende
zin van het ontworpen artikel 6, § 2, op de volgende wijze tot
uitdrukking te brengen :

« Op de door de Raad van het Instituut te bepalen wijze :″.

Artikel 4
In het ontworpen artikel 11 van het koninklijk besluit van 4 mei 1999

wordt verwezen naar ″artikel 3 van de Richtlijn 2005/36/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 7 september 2005 betreffende de
erkenning van beroepskwalificaties″ (4).

In het verslag aan de Koning wordt erop gewezen dat de betrokken
richtlijn zal worden omgezet in het interne recht door middel van een
koninklijk besluit dat in voorbereiding is. Mocht dat koninklijk besluit
zijn tot stand gekomen vóór de ontworpen regeling, dan dient de
verwijzing naar de richtlijn alsnog te worden vervangen door een
verwijzing naar het voornoemde koninklijk besluit dat die richtlijn in
het interne recht omzet.

3. On rédigera l’alinéa du préambule faisant référence à l’avis du
Conseil d’Etat comme suit :

« Vu l’avis 46.576/1 du Conseil d’Etat, donné le 28 mai 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973; ».

Article 1er

Conformément aux règles de légistique précitées (2), on rédigera
l’article 1er du projet comme suit :

« A l’arrêté royal du 4 mai 1999 relatif à l’Institut des Experts-
comptables et des Conseils fiscaux, les articles suivants sont abrogés :

1° l’article 1, 4°;
2° les articles 2 à 5″.

Article 2
1. Dans un texte normatif, seul l’″Article 1er″ s’écrit en toutes lettres,

les articles suivants s’écrivant ″Art. 2″, ″Art. 3″, etc.

2. Dès lors que l’article 2 du projet revient à remplacer intégralement
l’article 6 de l’arrêté royal du 4 mai 1999, on écrira dans la phrase
liminaire de l’article 2 : ″L’article 6 du même arrêté est remplacé par
ce qui suit :″ (3). On supprimera alors les phrases liminaires figurant
sous l’article 2, 1° et 2°, du projet.

3. À l’article 6, § 1er, 3°, en projet, de l’arrêté royal du 4 mai 1999, il y
a une discordance entre le membre de phrase ″n’a pas fait l’objet d’une
mesure similaire en Belgique ou à l’étranger″, dans le texte français, et
le membre de phrase ″maakt niet en heeft niet het voorwerp uitgemaakt
van een gelijkaardige gerechtelijke of administratieve maatregel in
België of in het buitenland″, dans le texte néerlandais. Il y a lieu
d’éliminer cette discordance.

4. Par analogie avec le texte néerlandais, on écrira dans le texte
français de l’article 6, § 1er, 7°, alinéa 1er, en projet, ″des membres
externes de l’Institut″.

5. Le texte néerlandais de la disposition figurant en regard du
quatrième tiret de l’article 6, § 1er, 7°, alinéa 3, en projet, doit être
complété par les mots ″in het kader van een rechtspersoon″.

6. Dès lors qu’il s’agit d’une référence à une subdivision du même
paragraphe, on écrira à l’article 6, § 1er, 7°, alinéa 4, en projet ″qui
possède une des qualifications (et non : qualités) professionnelles visées
à l’alinéa 3;″. On adaptera de la même manière la référence inscrite à
l’article 6, § 1er, 8° et 9°, en projet.

7. Dans le texte néerlandais de l’article 6, § 1er, 8°, en projet, il est fait
mention après le deuxième tiret de ″hun politieke en burgerlijke
rechten″; le texte français ne mentionne que ″leurs droits politiques″. Il
faudra également éliminer cette discordance.

8. En ce qui concerne la portée de la phrase introductive de l’article 6,
§ 2, en projet, de l’arrêté royal du 4 mai 1999, le délégué a donné la
précision suivante :

« De draagwijdte van de voorgestelde aanpassing is ervoor te zorgen
dat de gevraagde informatie zou kunnen worden medegedeeld, naast
de gebruikelijke middelen (post), ook door middel van de beschikbare
elektronische middelen (internet, intranet), overeenkomstig modali-
teiten die nog door de Raad dienen te worden bepaald, mits uiteraard
naleving van de wettelijke bepalingen hieromtrent en de nodige
technische waarborgen″.

Dans un souci de clarté et pour mieux délimiter la compétence
conférée au Conseil de l’Institut, il est proposé que dans la phrase
introductive de l’article 6, § 2, en projet, l’intention des auteurs du
projet soit exprimée de la manière suivante :

« Suivant les conditions déterminées par le Conseil de l’Institut, la
société :″.

Article 4
L’article 11 en projet de l’arrêté royal du 4 mai 1999 fait référence à

″l’article 3 de la directive 2005/36/CE du Parlement européen et du
Conseil du 7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des qualifica-
tions professionnelles″ (4).

Le rapport au Roi indique que la directive concernée sera transposée
en droit interne par un arrêté royal qui est en cours de préparation.
Si cet arrêté royal devait être adopté avant les dispositions en projet,
la référence à la directive devrait encore être remplacée par une
référence à l’arrêté royal précité qui transpose cette directive en droit
interne.
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(1) Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van State,
2008, nr. 27, formule F 3-2-2, te raadplegen op de internetsite van de
Raad van State (www.raadvst-consetat.be).

(2) Ibid., nr. 121, formule F 4-2-12-2.
(3) Aangezien de datum en het opschrift van het koninklijk besluit

van 4 mei 1999 al worden vermeld in artikel 1 van het ontwerp, volstaat
het om in de artikelen 2 en volgende van het ontwerp melding te maken
van ″hetzelfde besluit″.

(4) In het ontworpen artikel 11, 1°, van het koninklijk besluit van
4 mei 1999 kan, na het tweede streepje, worden volstaan met de
woorden ″overeenkomstig artikel 3 van de voornoemde Richt-
lijn 2005/36/EG″ en hoeven niet de datum en het opschrift van die
Richtlijn te worden herhaald.

De kamer was samengesteld uit :
De heren :
M. Van Damme, kamervoorzitter;
J. Baert en W. Van Vaerenbergh, staatsraden;
M. Rigaux en M. Tison, assessoren van de afdeling Wetgeving;
Mevr. M. Verschraeghen, toegevoegd griffier.
Het verslag werd uitgebracht door Mevr. A. Somers, adjunct-

auditeur.
(...)

De griffier, De voorzitter,
M. Verschraeghen. M. Van Damme

16 OKTOBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 4 mei 1999, betreffende het Instituut van de
Accountants en de Belastingconsulenten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige
en fiscale beroepen, artikelen 20, 1°, 20, 3°, 41, § 1, 2° en 60;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 mei 1999, betreffende het
Instituut van de Accountants en de Belastingconsulenten;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Economische
Beroepen, gegeven op 11 december 2008;

Gelet op het advies van de inspectie van Financiën, gegeven op
16 april 2009;

Gelet op advies 46.576/1 van de Raad van State, gegeven op
28 mei 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen,
Landbouw en Wetenschapsbeleid, en van de Minister voor Onder-
nemen en Vereenvoudigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 4 mei 1999 betreffende het
Instituut van de Accountants en de Belastingconsulenten, worden de
volgende artikelen opgeheven :

1° artikel 1, 4°;

2° de artikelen 2 tot 5.

Art. 2. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 6. § 1. In uitvoering van de artikelen 20, 1°, 20, 3° en 41, § 1, 2°
van de wet, verleent het Instituut de hoedanigheid van accountant
en/of belastingconsulent aan elke vennootschap die hiertoe een
aanvraag indient en die tot doel heeft diensten te verlenen die behoren
tot de functie van accountant en/of belastingconsulent, zoals omschre-
ven in de artikelen 34 en 38 van de wet, wanneer zij voldoet aan de
volgende voorwaarden :

1° de vennootschap is :

— een burgerlijke vennootschap opgericht in de vorm van een
handelsvennootschap naar Belgisch recht,

— of een vennootschap opgericht naar buitenlands recht die in het
buitenland een hoedanigheid heeft die als gelijkwaardig wordt erkend
met die van accountant en/of belastingconsulent;

(1) Principes de technique législative. Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, Conseil d’Etat, 2008, n° 27, formule F 3-2-2,
à consulter sur le site Internet du Conseil d’Etat (www.raadvst-
consetat.be).

(2) Ibid., n° 121, formule F 4-2-12-2.
(3) Dès lors que l’article 1er du projet fait déjà mention de la date et de

l’intitulé de l’arrêté royal du 4 mai 1999, il suffit que les articles 2
et suivants du projet mentionnent ″du même arrêté″.

(4) A l’article 11, 1°, en projet, de l’arrêté royal du 4 mai 1999, il peut
suffire d’écrire, après le deuxième tiret, ″conformément à l’article 3 de
la Directive 2005/36/CE précitée″ et il n’est pas nécessaire de répéter
la date et l’intitulé de cette Directive.

La chambre était composée de :
MM. :

M. Van Damme, président de chambre;
J. Baert et W. Van Vaerenbergh, conseillers d’Etat;
M. Rigaux et M. Tison, assesseurs de la section de législation;
Mme M. Verschraeghen, greffier assumé.
Le rapport a été présenté par Mme A. Somers, auditeur adjoint.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française a
été vérifiée sous le contrôle de M. M. Van Damme.

Le greffier, Le président,
M. Verschraeghen. M. Van Damme.

16 OCTOBRE 2009. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 4 mai 1999, relatif à l’Institut des Experts-comptables et
des Conseils fiscaux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 avril 1999 relative aux professions comptables et
fiscales, articles 20, 1°, 20, 3°, 41, § 1er, 2° et 60;

Vu l’arrêté royal du 4 mai 1999, relatif à l’Institut des Experts-
comptables et des Conseils fiscaux;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Professions économiques, donné
le 11 décembre 2008;

Vu l’avis de l’inspection des Finances, donné le 16 avril 2009;

Vu l’avis 46.576/1 du Conseil d’Etat, donné le 28 mai 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des P.M.E., des Indépendants, de
l’Agriculture et de la Politique scientifique, et du Ministre pour
l’Entreprise et la Simplification,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’arrêté royal du 4 mai 1999 relatif à l’Institut des
Experts-comptables et des Conseils fiscaux, les articles suivants sont
abrogés :

1° l’article 1er, 4°;

2° les articles 2 à 5.

Art. 2. L’article 6 du même arrêté est remplacé comme suit :

″Art. 6. § 1er. En exécution des articles 20, 1°, 20, 3° et 41, § 1er, 2° de
la loi, l’Institut confère la qualité d’expert-comptable et/ou conseil
fiscal, à sa demande, à toute société dont l’objet consiste à fournir des
services relevant de la fonction d’expert-comptable et/ou de conseil
fiscal telle qu’elle est définie aux articles 34 et 38 de la loi, et lorsqu’elle
remplit les conditions suivantes :

1° la société est :

— une société civile constituée sous forme de société commerciale
de droit belge,

— ou une société constituée sous l’empire d’un droit étranger, ayant
dans l’Etat sous le droit duquel elle est constituée, une qualité reconnue
équivalente à celle d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal;
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2° haar doel en activiteiten zijn beperkt tot het verlenen van diensten
die behoren tot de functie van accountant en/of belastingconsulent
zoals omschreven in de artikelen 34 en 38 van de wet, en tot het
uitoefenen van hiermee verenigbare werkzaamheden;

3° de vennootschap werd niet failliet verklaard, is niet het voorwerp
van een vonnis tot opening van procedure van gerechtelijke reorgani-
satie, werd niet gerechtelijk ontbonden, maakt niet en heeft niet het
voorwerp uitgemaakt van een gelijkaardige gerechtelijke of administra-
tieve maatregel in België of in het buitenland, en heeft geen strafrech-
telijke veroordeling opgelopen die in kracht van gewijsde is getreden
voor een misdrijf bedoeld bij artikel 19, 2 ° van de wet, zelfs met uitstel,
tot een geldboete van ten minste 1.500 euro, in voorkomend geval te
verhogen met de wettelijke opdecimes, noch een gelijkaardige veroor-
deling in het buitenland;

4° al haar aandelen zijn op naam;

5° de meerderheid van de stemrechten wordt gehouden door
accountants en/of belastingconsulenten die lid zijn van het Instituut;

6° geen persoon of belangengroepering bezit rechtstreeks of onrecht-
streeks een deel van het kapitaal en/of van de stemrechten die van aard
is om de uitoefening van het beroep of de onafhankelijkheid van de
accountants en/of belastingconsulenten in het gedrang te brengen,
alsmede de naleving door hen van de regels die inherent zijn aan hun
statuut en hun deontologie;

7° de meerderheid van de leden van het bestuursorgaan is accountant
en/of belastingconsulent, ingeschreven op de deellijst van de externe
leden van het Instituut, bedoeld in artikel 5 van de wet;

Elke rechtspersoon die lid is van het Instituut en die deel uitmaakt
van deze meerderheid wordt overeenkomstig artikel 61 van het
Wetboek van vennootschappen vertegenwoordigd door een natuurlijke
persoon die de hoedanigheid van accountant en/of belastingconsulent
heeft.

Wanneer het bestuursorgaan slechts uit twee leden bestaat, heeft
minstens één van hen de hoedanigheid van accountant en/of van
belastingconsulent; de andere mag :

— een natuurlijke persoon of rechtspersoon zijn die in het buitenland
een hoedanigheid bezit die als gelijkwaardig wordt erkend met die van
accountant en/of belastingconsulent;

— een lid zijn van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren;

— een wettelijke auditor of een auditkantoor zijn zoals bedoeld in
artikel 2 van de wet van 22 juli 1953 houdende oprichting van een
Instituut van de Bedrijfsrevisoren en organisatie van het publiek
toezicht op het beroep van bedrijfsrevisor;

— een lid zijn van het Beroepsinstituut van erkende boekhouders en
fiscalisten, of een natuurlijke persoon of een rechtspersoon zoals
bedoeld in artikel 8, 9 en 10 van het koninklijk besluit van 15 februari 2005
betreffende de uitoefening van het beroep van erkend boekhouder en
erkend boekhouder-fiscalist in het kader van een rechtspersoon.

Indien het een rechtspersoon betreft, wordt deze overeenkomstig
artikel 61 van het Wetboek van vennootschappen vertegenwoordigd
door een natuurlijke persoon die één van de in het derde lid bedoelde
beroepskwalificaties bezit;

8° de vennoten, aandeelhouders, houders van stemrechten, leden van
het bestuursorgaan en hun vaste vertegenwoordigers die geen lid zijn
van het Instituut :

— bevinden zich niet in een toestand zoals bedoeld in 3°, indien het
een rechtspersoon betreft;

— werden niet beroofd van hun politieke en burgerlijke rechten, zijn
niet in staat van faillissement verklaard zonder eerherstel te hebben
verkregen, hebben geen zelfs voorwaardelijke gevangenisstraf van ten
minste drie maanden opgelopen voor een van de misdrijven bedoeld in
artikel 19, 2°, van de wet, noch hebben het voorwerp uitgemaakt van
een gelijkaardige maatregel of veroordeling in het buitenland, indien
het een natuurlijke persoon betreft;

— brengen door hun inmenging in de uitvoering van de beroeps-
werkzaamheden de onafhankelijkheid van de accountant en/of belas-
tingconsulent, die namens de vennootschap de opdracht uitvoert, niet
in het gedrang;

2° son objet et son activité sont limités à la prestation de services
relevant de la fonction d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal, telle
qu’elle est définie aux articles 34 et 38 de la loi, et à l’exercice d’activités
compatibles avec celle-ci;

3° la société n’a pas été déclarée en faillite, n’a pas fait l’objet d’un
jugement d’ouverture de la procédure de réorganisation judiciaire, n’a
pas été déclarée en dissolution judiciaire, ne fait pas et n’a pas fait
l’objet d’une mesure judiciaire ou administrative similaire en Belgique
ou à l’étranger, et n’a pas fait l’objet d’une condamnation pénale coulée
en force de chose jugée pour l’une des infractions visées à l’article 19, 2°,
de la loi, même avec sursis, à une amende d’au moins 1.500 euros, le cas
échéant à majorer des décimes additionnels, ou de condamnation
similaire à l’étranger;

4° toutes ses actions et parts sont nominatives;

5° la majorité des droits de vote est détenue par des experts-
comptables et/ou des conseils fiscaux, membres de l’Institut;

6° aucune personne ou groupement d’intérêts ne détient, directement
ou indirectement, une partie du capital et/ou des droits de vote de
nature à mettre en péril l’exercice de la profession ou l’indépendance
des experts-comptables et/ou conseils fiscaux, ainsi que le respect par
ces derniers des règles inhérentes à leur statut et à leur déontologie;

7° la majorité des membres de l’organe de gestion sont experts-
comptables et/ou conseils fiscaux, inscrits sur la sous-liste des mem-
bres externes de l’Institut visée à l’article 5 de la loi;

Toute personne morale, membre de l’Institut, qui constitue cette
majorité, est représentée, conformément à l’article 61 du Code des
sociétés, par une personne physique qui a la qualité d’expert-comptable
et/ou de conseil fiscal.

Lorsque l’organe de gestion n’est composé que de deux membres,
l’un d’entre eux au moins détient la qualité d’expert-comptable et/ou
de conseil fiscal; l’autre peut être :

— une personne physique ou morale qui a obtenu à l’étranger une
qualité reconnue équivalente à celle d’expert-comptable et/ou de
conseil fiscal;

— un membre de l’Institut des Réviseurs d’Entreprises;

— un contrôleur légal ou un cabinet d’audit visé à l’article 2 de la loi
du 22 juillet 1953 créant un Institut des Réviseurs d’Entreprises et
organisant la supervision publique de la profession de réviseur
d’entreprises;

— un membre de l’Institut professionnel des comptables et fiscalistes
agréés, ou une personne physique ou morale visée aux articles 8, 9 et 10
de l’arrêté royal du 15 février 2005 relatif à l’exercice de la profession de
comptable agréé et de comptable-fiscaliste agréé dans le cadre d’une
personne morale.

Lorsqu’il s’agit d’une personne morale, celle-ci est représentée,
conformément à l’article 61 du Code des sociétés, par une personne
physique qui détient une des qualifications professionnelles visées à
l’alinéa 3;

8° les associés, actionnaires, détenteurs de droits de vote, membres de
l’organe de gestion et leurs représentants permanents, qui ne sont pas
membres de l’Institut :

— ne se trouvent pas dans une situation visée au 3°, lorsqu’il s’agit
d’une personne morale;

— n’ont pas été privés de leurs droits politiques et civils, n’ont pas été
déclarés en faillite sans avoir obtenu la réhabilitation, n’ont pas fait
l’objet d’une peine d’emprisonnement, même conditionnelle, de
trois mois au moins pour l’une des infractions visées à l’article 19, 2° de
la loi, et n’ont pas fait l’objet d’une mesure ou d’une condamnation
similaire à l’étranger, lorsqu’il s’agit d’une personne physique;

— s’abstiennent de porter atteinte, par leur ingérence dans l’exécu-
tion des travaux, à l’indépendance de l’expert-comptable et/ou du
conseil fiscal qui accomplit les missions au nom de la société;
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9° De vennootschap bezit geen deelnemingen in andere vennoot-
schappen of rechtspersonen dan die vermeld onder 7°, derde lid.

§ 2. Op de door de Raad van het Instituut te bepalen wijze :

— licht de vennootschap de Raad van het Instituut in over elke
wijziging van de stemrechten en van de samenstelling van haar
aandeelhouderschap en bestuursorgaan binnen de vijftien dagen nadat
de wijziging uitwerking krijgt;

— maakt de vennootschap jaarlijks een geactualiseerde lijst over aan
de Raad van het Instituut van haar vennoten, aandeelhouders, houders
van stemrechten en leden van haar bestuursorgaan. »

Art. 3. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 4. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt als volgt vervangen :

« Art. 11. Voor de toepassing van artikel 6 van dit besluit, worden
geacht een hoedanigheid te bezitten die gelijkwaardig is met die van
accountant en/of belastingconsulent in België,

1° de vennootschappen die zijn opgericht volgens buitenlands recht
en die :

— wettelijk gevestigd zijn om het beroep van accountant en/of
belastingconsulent uit te oefenen in een lidstaat van de Europese Unie
of een andere Staat die partij is bij de Overeenkomst betreffende de
Europese Economische Ruimte, waarin het beroep van accountant
en/of belastingconsulent gereglementeerd is overeenkomstig artikel 3
van de Richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 7 september 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalifica-
ties;

— wettelijk gevestigd zijn om het beroep van accountant en/of
belastingconsulent uit te oefenen, en dat beroep effectief hebben
uitgeoefend gedurende twee jaar tijdens de tien voorafgaande jaren, in
een lidstaat van de Europese Unie of een andere Staat die partij is bij de
Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, en
waarin het beroep van accountant en/of belastingconsulent niet
gereglementeerd is overeenkomstig artikel 3 van de Richt-
lijn 2005/36/EG;

— of wettelijk gevestigd zijn om het beroep van accountant en/of
belastingconsulent uit te oefenen in een derde Staat waarin het beroep
van accountant en/of belastingconsulent gereglementeerd is, onder
voorbehoud van wederkerigheid;

2° de natuurlijke personen :

— die voldoen aan de voorwaarden van artikel 19bis, § 1 van de wet;

— of die in een derde Staat een hoedanigheid bezitten waarvan de
Raad van het Instituut vaststelt dat zij gelijkwaardig is met die van
accountant en/of belastingconsulent in België, voor zover de wettelijke
en reglementaire vereisten voor de toegang tot het beroep in dat land
beantwoorden aan die welke met betrekking tot de theoretische kennis
en vakbekwaamheid zijn gesteld voor een accountant en/of belasting-
consulent in België. »

Art. 5. De Minister bevoegd voor Middenstand en de Minister
bevoegd voor Economie zijn, ieder wat hen betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 oktober 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen, Landbouw
en Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
V. VAN QUICKENBORNE

9° La société ne détient aucune participation dans des sociétés ou
personnes morales autres que celles mentionnées au 7°, alinéa 3.

§ 2. Suivant les conditions déterminées par le Conseil de l’Institut, la
société :

— avise le Conseil de l’Institut de toute modification des droits de
vote, de la composition de son actionnariat et de son organe de gestion
dans les quinze jours à dater du moment où cette modification est
effective;

— communique en outre annuellement au Conseil de l’Institut la liste
actualisée de ses associés, actionnaires, détenteurs de droits de vote et
des membres de l’organe de gestion. »

Art. 3. L’article 8 du même arrêté est abrogé.

Art. 4. L’article 11 du même arrêté est remplacé comme suit :

« Art. 11. Pour l’application de l’article 6 du présent arrêté, sont
considérées avoir une qualité équivalente à celle d’expert-comptable
et/ou de conseil fiscal en Belgique,

1° les sociétés constituées sous l’empire d’un droit étranger :

— qui sont légalement établies pour exercer la profession d’expert-
comptable et/ou de conseil fiscal dans un Etat membre de l’Union
européenne ou dans un autre Etat qui est partie à l’Accord sur l’Espace
économique européen qui réglemente la profession d’expert-comptable
et/ou de conseil fiscal conformément à l’article 3 de la Direc-
tive 2005/36/CE du Parlement européen et du Conseil du 7 septem-
bre 2005 relative à la reconnaissance des qualifications professionnelles;

— qui sont légalement établies pour exercer la profession d’expert-
comptable et/ou de conseil fiscal, et ont effectivement exercé cette
profession pendant deux ans au cours des dix dernières années dans un
Etat membre de l’Union européenne ou dans un autre Etat qui est partie
à l’Accord sur l’Espace économique européen qui ne réglemente pas la
profession d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal conformément à
l’article 3 de la Directive 2005/36/CE;

— ou qui sont légalement établies pour exercer la profession
d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal dans un Etat tiers qui
réglemente la profession d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal,
sous réserve de réciprocité;

2° les personnes physiques :

— qui satisfont aux conditions de l’article 19bis, § 1er de la loi;

— ou qui ont obtenu, dans un Etat tiers, une qualité dont le Conseil
de l’Institut constate qu’elle est équivalente à celle d’expert-comptable
et/ou de conseil fiscal, pour autant que les conditions légales et
réglementaires d’accès à la profession dans ce pays correspondent à
celles prévues en matière de connaissances théoriques et de qualifica-
tion professionnelle pour un expert-comptable et/ou conseil fiscal en
Belgique. »

Art. 5. La Ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions
et le Ministre qui a l’Economie dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 octobre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agriculture
et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
V. VAN QUICKENBORNE
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/36140]N. 2009 — 4095
16 OKTOBER 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende bepaalde procedurele aspecten van de

waarborgregeling voor kleine, middelgrote en grote ondernemingen met betrekking tot overbruggingsfinan-
ciering

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 6 februari 2004 betreffende een waarborgregeling voor kleine, middelgrote en grote
ondernemingen, artikel 5, § 2, artikel 6, § 1, artikel 8, § 1 en § 2, artikel 12, gewijzigd bij het decreet van 20 februari 2009,
en artikel 15 tot 17, en 18, § 1;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 15 oktober 2009;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de Vlaamse Regering snel uitvoering moet geven aan de uitbreiding van de bestaande

waarborgregeling met betrekking tot overbruggingsfinanciering. Een waarborgregeling is immers een snel, eenvoudig
en relatief goedkoop instrument om ondernemingen te ondersteunen en de toegang tot financiering van hun
activiteiten en investeringen te verruimen. Naar aanleiding van de huidige economische en financiële crisis kampen de
kmo’s en de grote ondernemingen met een acute verminderde toegang tot kredietverlening met betrekking tot
overbruggingsfinanciering. Het Vlaamse Gewest voorziet midden oktober 2009 een nieuwe oproep naar de financiële
instellingen waarbij de modaliteiten van de overbruggingsfinanciering dienen opgenomen te worden zoniet kunnen
deze maar opgenomen worden in een volgende oproep (vermoedelijk mei 2010). Een vertraging in de aanneming en
de bekendmaking van dit besluit doet afbreuk aan de doeltreffendheid en het doel ervan, namelijk het faciliteren van
de verwerving van voldoende financieringsmiddelen door ondernemingen via het verstrekken van een overheids-
waarborg in een periode van economische en financiële crisis;

Overwegende dat de financiële crisis, die ontstaan is in oktober 2008, een negatieve invloed kan hebben op de
kredietverlening aan de ondernemingen, wil de Vlaamse Regering het bestaande instrument van de waarborgregeling
uitbreiden om een positieve stimulans te geven aan de kredietverlening in Vlaanderen;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Toepassingsgebied en algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° Waarborgdecreet : het decreet van 6 februari 2004 betreffende een waarborgregeling voor kleine, middelgrote en
grote ondernemingen, met inbegrip van alle latere wijzigingen;

2° tweede Waarborgbesluit : het besluit van de Vlaamse Regering van 18 februari 2005 betreffende bepaalde
procedurele aspecten van de waarborgregeling voor kleine en middelgrote ondernemingen, met inbegrip van alle latere
wijzigingen;

3° ministerieel besluit van 22 februari 2005 : het ministerieel besluit van 22 februari 2005 tot uitvoering van
bepaalde bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 februari 2005 betreffende bepaalde procedurele
aspecten van de waarborgregeling voor kleine en middelgrote ondernemingen, met inbegrip van alle latere
wijzigingen;

4° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de economie;

5° premie : een premie als vermeld in artikel 6, § 1, van het Waarborgdecreet;

6° raamovereenkomst : bilaterale overeenkomst tussen de waarborghouder en Waarborgbeheer NV waarin,
rekening houdend met de bepalingen van het Waarborgdecreet en de uitvoeringsmaatregelen ervan, nadere
voorwaarden voor de waarborgen worden geregeld;

7° onder toepassing van een waarborg brengen : de mededeling door een waarborghouder aan Waarborg-
beheer NV dat, wat hem betreft, een financieringsovereenkomst of andere verrichting voldoet aan de voorwaarden
bepaald in het Waarborgdecreet en de uitvoeringsmaatregelen ervan, zodat, op het ogenblik dat de onderneming in
gebreke blijft om de uit die financieringsovereenkomst of andere verrichting voortvloeiende verbintenissen aan de
waarborghouder te betalen, op grond van de waarborg, de betaling vanwege het Vlaamse Gewest van de
verbintenissen van de onderneming kan worden gevorderd, gevolgd door de registratie van die mededeling en de
premiebetaling in overeenstemming met de bepalingen van dit besluit;

8° een afroep van een waarborg : het onder toepassing van een waarborg, formeel vorderen van de betaling
vanwege het Vlaamse Gewest van verbintenissen die voortvloeien uit een financieringsovereenkomst, als vermeld in
artikel 3, § 1;

9° wet van 16 januari 2003 : wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een Kruispuntbank van Ondernemingen,
tot modernisering van het handelsregister, tot oprichting van erkende ondernemingsloketten en houdende diverse
bepalingen;
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10° de totale verbintenissen van de onderneming : het geheel van de verbintenissen van de onderneming die
voortvloeien uit een financieringsovereenkomst, als vermeld in artikel 3, § 1;

11° verbintenissen van de onderneming : het gedeelte van de totale verbintenissen van de onderneming dat
overeenstemt met het percentage dat de waarborghouder met toepassing van dit besluit meedeelt aan Waarborg-
beheer NV;

12° onderneming : kleine en middelgrote of grote onderneming;

13° graceperiode : de periode waarin een onderneming geen of slechts een gedeelte van het kapitaal zoals voorzien
in het aflossingsschema van een reeds toegekende financieringsovereenkomst dient af te lossen;

§ 2. De definities, vermeld in artikel 1, punt 2, van de de-minimisverordening en in artikel 2 van het
Waarborgdecreet, zijn eveneens van toepassing in dit besluit.

HOOFDSTUK 2. — Modaliteiten en procedure van toekenning van waarborgen

Art. 2. De waarborgen voor verbintenissen die voortvloeien uit de financieringsovereenkomsten, vermeld in dit
besluit, worden toegekend aan waarborghouders aan wie een waarborg werd toegekend overeenkomstig de
modaliteiten en procedure vermeld in hoofdstuk II afdeling 2 van het Waarborgdecreet en hoofdstuk II van het tweede
Waarborgbesluit van 18 februari 2005.

Hoofstuk 3. Categorieën van financieringsovereenkomsten waarvan verbintenissen van de onderneming onder
toepassing van een waarborg kunnen worden gebracht en de criteria waaraan ze moeten voldoen

Art. 3. § 1. Onverminderd de bepalingen van het Waarborgdecreet kunnen de verbintenissen van de
ondernemingen die voortvloeien uit de onderstaande categorieën van financieringsovereenkomsten, die voldoen aan
de voorwaarden bepaald in het Waarborgdecreet en de uitvoeringsmaatregelen ervan, onder toepassing van een
waarborg worden gebracht :

1° financieringsovereenkomsten die zijn toegestaan met het oog op het herstel of de wedersamenstelling van het
bedrijfskapitaal;

2° financieringsovereenkomsten die betrekking hebben op bedrijfskapitaal en die zijn toegestaan, hetzij als een
verhoging van een reeds bestaande financieringsovereenkomst, hetzij als een verlenging van een bestaande
financieringsovereenkomst vanaf het verstrijken van de duurtijd ervan;

3° financieringsovereenkomsten inzake uitstel van nog niet vervallen kapitaalaflossingen op bestaande financie-
ringsovereenkomsten die initieel niet onder de waarborg gebracht werden, waarbij de graceperiode maximaal twee jaar
bedraagt;

4° financieringsovereenkomsten of andere verrichtingen waarvoor reeds een waarborg werd toegekend in
toepassing van hoofdstuk 2 van het Waarborgdecreet en die worden vervangen door een nieuwe overeenkomst,
waarbij de oorspronkelijke risicoverdeling, de duurtijd van de oorspronkelijke waarborg en het waarborgbedrag gelijk
blijft;

5° financieringsovereenkomsten die strekken tot de verlenging van een financieringsovereenkomst waarvoor reeds
een waarborg werd toegekend in toepassing van hoofdstuk 2 van het Waarborgdecreet en die niet kunnen
ondergebracht worden onder artikel 3, § 1, 2°;

6° financieringsovereenkomsten inzake de overname van een niet-opgezegd krediet van een andere financiële
instelling.

§ 2. Opdat de verbintenissen van een onderneming die voortvloeien uit de financieringsovereenkomsten, vermeld
in paragraaf 1, onder de toepassing van een waarborg zouden kunnen worden gebracht, dient de waarborghouder een
bijkomend financieel risico, zoals nader bepaald in de raamovereenkomst op de onderneming, te nemen.

§ 3. Opdat de verbintenissen van een onderneming die voortvloeien uit de financieringsovereenkomsten, vermeld
in paragraaf 1, onder de toepassing van een waarborg zouden kunnen worden gebracht, bestaan op datum van
1 juli 2008 met betrekking tot alle verbintenissen van de onderneming ten aanzien van de waarborghouder geen
achterstanden van meer dan één maand met betrekking tot de terugbetaling van de verschuldigde bedragen in
hoofdsom.

Voor de financieringsovereenkomsten, vermeld in paragraaf 1, verklaart de waarborghouder dat is voldaan aan de
voorwaarden, vermeld in het eerste lid.

§ 4. Opdat de verbintenissen van een onderneming die voortvloeien uit de financieringsovereenkomsten, vermeld
in paragraaf 1, 2° tot en met 5°, onder de toepassing van een waarborg zouden kunnen worden gebracht, dienen alle
gevestigde waarborgen uit de oorspronkelijke overeenkomst behouden te blijven, tenzij er een voorafgaandelijk
akkoord is van Waarborgbeheer NV.

Art. 4. § 1. De verbintenissen van de onderneming kunnen slechts onder toepassing van een waarborg worden
gebracht, indien ze voortvloeien uit financieringsovereenkomsten, vermeld in artikel 3, § 1, die voldoen aan de
volgende voorwaarden :

1° als de medecontractant of wederpartij van de overeenkomst, vermeld in artikel 3, § 1, activiteiten verricht die
aan BTW onderworpen zijn, dan moet hij een BTW-inschrijvingsnummer hebben verkregen;

2°met behoud van toepassing van paragraaf 4, moet de onderneming, voor zover dat wettelijk verplicht is,
ingeschreven zijn in de Kruispuntbank van Ondernemingen als vermeld in artikel 5 van de wet van 16 januari 2003,
en moet ze daarenboven over de vereiste milieu-, beroeps- en exploitatievergunningen beschikken.

§ 2. De overeenkomst, vermeld in artikel 3, § 1, moet minstens de volgende clausules bevatten en bovendien moet
elk van die clausules zijn uitwerking behouden zolang, enerzijds, de aan de waarborghouder verleende waarborg van
kracht is en, anderzijds, het individuele dossier dat over de voormelde overeenkomst door Waarborgbeheer NV is
geopend, niet definitief is afgesloten :

1° een beding op grond waarvan zowel de minister of diens bijzonder lasthebber, de waarborghouder, als
Waarborgbeheer NV gerechtigd zijn om inzage te hebben in de boekhouding, alsmede in alle stukken en documenten
van de onderneming die de medecontractant of wederpartij is van de overeenkomst;

2° een beding op grond waarvan de onderneming die de medecontractant of wederpartij is van de overeenkomst
zich ertoe verbindt om een regelmatige boekhouding te voeren;
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3° een beding op grond waarvan de waarborghouder gerechtigd is om, onverminderd andere bepalingen in de
overeenkomst, die op te zeggen en over te gaan tot de onmiddellijke opeisbaarstelling van de uit de betreffende
overeenkomst voortvloeiende verbintenissen, ingeval er onjuistheden of onvolledigheden blijken inzake een of meer
gegevens die op grond van het Waarborgdecreet en de uitvoeringsmaatregelen ervan aan Waarborgbeheer NV moeten
worden meegedeeld, dan wel ingeval aan de door de waarborghouder verstrekte middelen een andere bestemming
wordt gegeven dan die welke met toepassing van de bepalingen in het Waarborgdecreet en de uitvoeringsmaatregelen
ervan aan Waarborgbeheer NV is meegedeeld.

4° een beding waarin uitdrukkelijk gestipuleerd wordt dat de steun, toegekend op basis van het Waarborgdecreet
of de uitvoeringsmaatregelen ervan, de-minimissteun betreft, toegekend op basis van de de-minimisverordening;

5° een beding op grond waarvan Waarborgbeheer NV gerechtigd is, bij overschrijding van de plafonds, vermeld
in de de-minimisverordening, de betaling van de kredietnemer te vorderen van de onrechtmatig verleende steun,
zijnde het brutosubsidie-equivalent van de steun, toegekend op basis van het Waarborgdecreet en de uitvoeringsmaat-
regelen ervan.

§ 3. De voorwaarden, vermeld in paragraaf 1 en 2, moeten vervuld zijn op het ogenblik dat de overeenkomst wordt
gesloten.

§ 4. Waarborgbeheer NV kan op gemotiveerde aanvraag van een waarborghouder algemene of bijzondere
afwijkingen toestaan van een of meer van de in de eerste of tweede paragraaf gestelde voorwaarden.

Een afwijking als vermeld in het eerste lid moet nader worden gemotiveerd in het belang van de onderneming en
kan slechts worden toegestaan in zoverre de afwijking geen risico op niet-betaling van de verbintenissen van de
onderneming tegenover de waarborghouder inhoudt of doet ontstaan en op voorwaarde dat er als gevolg van de
afwijking geen concurrentieverstorend effect optreedt.

De minister kan specifieke doelgroepen definiëren op basis van de sector of ontwikkelingsfase, op basis van het
doel of de aard van de investering, of op basis van een combinatie van voorgaande elementen, en voor elk van die
doelgroepen een algemene of bijzondere afwijking toestaan van een of meer voorwaarden als vermeld in paragraaf 1
of 2.

§ 5. Behoudens de bepalingen van artikel 18 mag de som van de lopende verbintenissen van de onderneming, die
onder de toepassing van een waarborg zijn gebracht, in hoofdsom het bedrag van 750.000 euro niet overschrijden.

§ 6. Het feit dat een andere waarborghouder al eerder verbintenissen van de onderneming onder toepassing van
zijn waarborg heeft gebracht, vormt geen beletsel voor een waarborghouder om eveneens verbintenissen van de
onderneming onder toepassing van de waarborg te brengen, met dien verstande dat de voorwaarde, vermeld in
paragraaf 5 voldaan moet zijn.

§ 7. Een waarborghouder is gerechtigd om bij Waarborgbeheer NV te informeren of er niet reeds verbintenissen
van de onderneming onder toepassing van de waarborg van een andere waarborghouder zijn gebracht.

Een verzoek om informatie als vermeld in het eerste lid, wordt geformuleerd op de wijze vastgelegd in de
raamovereenkomsten en Waarborgbeheer NV is ertoe gebonden om de gevraagde informatie binnen twee werkdagen
te verlenen.

Art. 5. De waarborg voor de verbintenissen van een onderneming die voortvloeien uit financieringsovereenkom-
sten, als vermeld in artikel 3, § 1, 2° en 5°, wordt toegestaan voor de periode waarvoor de verlenging of verhoging
wordt toegestaan. Deze periode kan maximaal vijf jaar bedragen.

De waarborg voor de verbintenissen van een onderneming die voortvloeien uit financieringsovereenkomsten, als
vermeld in artikel 3, § 1,1°, 3°, 4° en 6°, wordt toegestaan voor de duur van de toegestane financiering.

De waarborg eindigt in ieder geval vijf jaar nadat de verbintenissen uit de overeenkomst, vermeld in artikel 3, § 1,
1°, 2° en 3°, onder toepassing van de waarborg werden gebracht.

HOOFDSTUK 4. — Regels inzake de aanmelding van dossiers bij Waarborgbeheer NV

Afdeling 1. — Wijze van aanmelding van een overeenkomst, als vermeld in artikel 3, § 1,
waarvan verbintenissen van de onderneming onder toepassing van een waarborg worden gebracht

Art. 6. De aanmelding van de financieringsovereenkomsten, vermeld in artikel 3, § 1, waarvan de verbintenissen
van de onderneming onder toepassing van een waarborg kunnen worden gebracht bij Waarborgbeheer NV, gebeurt op
basis van een correct ingevuld formulier B, als vermeld in bijlage II bij het ministerieel besluit van 22 februari 2005
en/of op basis van een gewijzigd delgingsprogramma, indien de overeenkomst reeds onder toepassing van de
waarborg is gebracht en het overmaken van de nodige documenten ter staving van de voorwaarde, vermeld in artikel 3,
§ 3.

Art. 7. Om verbintenissen van de onderneming onder de toepassing van zijn waarborg te brengen, meldt de
waarborghouder de overeenkomst, vermeld in artikel 3, § 1, aan binnen een termijn van drie maanden na de
ondertekening van de authentieke akte en, bij ontstentenis daarvan, van de onderhandse akte of de andere documenten
waarin ze zijn vervat.

Het formulier B, vermeld in artikel 6, wordt ingediend overeenkomstig de bepalingen van artikel 8 van het
ministerieel besluit van 22 februari 2005. Het gewijzigd delgingsprogramma dient elektronisch, met behulp van een
digitaal certificaat, te worden overgemaakt aan Waarborgbeheer NV.

Art. 8. § 1. Onverminderd het bepaalde in het Waarborgdecreet en de uitvoeringsmaatregelen ervan vermeldt het
ingediende formulier ten minste de volgende gegevens :

1° de identificatie van de waarborg van de waarborghouder, onder toepassing waarvan verbintenissen van de
onderneming worden gebracht;

2° het bedrag, in hoofdsom, van de totale verbintenissen van de onderneming;

3° het door de waarborghouder gekozen percentage op basis waarvan de verbintenissen van de onderneming, in
hoofdsom, die onder toepassing van de waarborg zullen worden gebracht, berekend worden;

4° het bedrag van de verbintenissen van de onderneming in hoofdsom, dat, rekening houdend met de voorgaande
elementen, volgens de berekening van de waarborghouder, onder toepassing van de waarborg zal worden gebracht;

5° de duurtijd waarvoor verbintenissen van de onderneming onder toepassing van de waarborg worden gebracht
en die in geen geval langer kan zijn dan de resterende geldingsduur van de waarborg van de waarborghouder;

6° het totale bedrag van de verbintenissen van de onderneming dat, rekening houdend met de voorgaande
elementen, volgens de berekening van de waarborghouder, onder toepassing van de waarborg zal worden gebracht;

80072 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



7° de duurtijd van de overeenkomst, vermeld in artikel 3, § 1;

8° het delgingsprogramma, gehanteerd in het kader van de overeenkomst, vermeld in artikel 3, § 1;

§ 2. Het percentage, vermeld in paragraaf 1, 3°, bedraagt ten hoogste 75 %.

Afdeling 2. — Administratieve verwerking van de aangemelde dossiers door Waarborgbeheer NV

Art. 9. Waarborgbeheer NV onderzoekt of het formulier B, vermeld in artikel 6 en/of het gewijzigde
delgingsprogramma en de bijhorende stavingsdocumenten vanuit formeel oogpunt volledig en correct zijn ingevuld.

Waarborgbeheer NV onderzoekt of de registratie van de financieringsovereenkomst, vermeld in artikel 3, § 1, niet
tot gevolg zou hebben dat het maximumbedrag, vermeld in artikel 4, § 5, overschreden wordt. In voorkomend geval
wordt de registratie geweigerd en wordt de reden daarvan meegedeeld aan de waarborghouder. Hij kan vervolgens de
overeenkomst, vermeld in artikel 3, § 1, opnieuw aanmelden, op voorwaarde dat door de registratie van die nieuwe
melding het voormelde maximumbedrag niet overschreden wordt.

Art. 10. Waarborgbeheer NV beschikt over een periode van vijftien werkdagen, te rekenen vanaf de ontvangst van
het formulier B, vermeld in artikel 6, en/of het gewijzigde delgingsprogramma en de bijhorende stavingsdocumenten,
om een van de beslissingen vermeld in artikel 9 te nemen, en die, op de wijze vermeld in artikel 9 van het ministerieel
besluit van 22 februari 2005 aan de waarborghouder mee te delen.

Art. 11. Nadat is beslist dat een met toepassing van artikel 7 aangemelde overeenkomst wordt geregistreerd,
opent Waarborgbeheer NV een dossier over die overeenkomst.

Aan elk dossier als vermeld in het eerste lid, wordt een apart volgnummer toegekend, behalve indien de
aanmelding enkel gebeurde op basis van een gewijzigd delgingsprogramma. Het volgnummer van de financierings-
overeenkomsten die reeds onder toepassing van de waarborg vallen wordt in deze gevallen behouden.

Afdeling 3. — Premies inzake de geregistreerde dossiers

Onderafdeling 1. — Berekening van de premie

Art. 12. Voor elke geregistreerde financieringsovereenkomst, als vermeld in artikel 11, behoudens voor de
financieringsovereenkomsten, vermeld in artikel 3, § 1, 4°, is de waarborghouder een premie verschuldigd.

Art. 13. § 1. De minister legt de premie, vermeld in artikel 12, vast in de oproep. In voorkomend geval wordt de
premie per specifieke doelgroep vastgelegd.

§ 2. De premie mag minimaal 0,25 % en maximaal 0,75 % bedragen van het bedrag van de verbintenissen van de
onderneming in hoofdsom dat volgens de berekening van de waarborghouder onder toepassing van de waarborg zal
worden gebracht, vermenigvuldigd met de duurtijd in jaren waarvoor verbintenissen van de onderneming onder
toepassing van de waarborg worden gebracht, die in geen geval langer kan zijn dan de resterende geldingsduur van
de waarborg van de waarborghouder.

Beide elementen zullen worden bepaald op basis van het ingediende formulier B, vermeld in artikel 6, en/of het
gewijzigde delgingsprogramma en de bijhorende stavingsdocumenten.

Onderafdeling 2. — Voorwaarden van betaling van de premie

Art. 14. De minister bepaalt de nadere voorwaarden van de betaling van de premie, vermeld in artikel 12.

Onderafdeling 3. — Juridische draagwijdte van de betaalplicht van de premie

Art. 15. § 1. Indien een onderneming in gebreke is gebleven om haar verbintenissen die onder toepassing van een
waarborg werden gebracht, na te komen, is de waarborghouder in kwestie pas gerechtigd om de waarborg af te roepen,
als hij binnen een maand na de registratie van de financieringsovereenkomst in kwestie de premie met betrekking tot
die financieringsovereenkomst heeft betaald.

De waarborghouder kan binnen de termijn van een maand, vermeld in het eerste lid, op gemotiveerde wijze om
een eenmalige verlenging van die termijn verzoeken bij Waarborgbeheer NV.

Waarborgbeheer NV bepaalt zelf de duurtijd van de verlenging, vermeld in het tweede lid, die evenwel niet meer
dan zes maanden mag bedragen.

Met behoud van toepassing van paragraaf 2, tweede lid, wordt in geval de verlenging wordt geweigerd bij het
verstrijken van de termijn, bedoeld in het eerste lid, de indiening van het formulier B en/of de indiening van het
gewijzigde delgingsprogramma, zonder voorwerp.

§ 2. Indien Waarborgbeheer NV de betaling van de premie niet heeft ontvangen binnen de termijn, vermeld in
paragraaf 1, eerste lid, rekening houdend met een eventuele verlenging ervan, en de waarborghouder evenmin tijdig
om de verlenging van de termijn heeft verzocht, wordt de indiening van het formulier B, vermeld in artikel 6, en/of
de indiening van het gewijzigde delgingsprogramma zonder voorwerp.

In een dergelijk geval kan de waarborghouder de verbintenissen van de onderneming slechts onder toepassing van
zijn waarborg brengen door de indiening van een nieuw ingevuld formulier B als vermeld in artikel 6, en/of het
gewijzigde delgingsprogramma volgens de procedure bepaald in dit besluit.

Afdeling 4. Rechtsgevolgen van een geregistreerde financieringsovereenkomst na betaling van de premie

Art. 16. De verbintenissen van een onderneming worden beschouwd als zijnde onder de toepassing van de
waarborg van een waarborghouder zodra de waarborghouder bij Waarborgbeheer NV een volledig ingevuld formulier
B, vermeld in artikel 6, en/of een gewijzigd delgingsprogramma heeft ingediend, Waarborgbeheer NV tot de registratie
daarvan heeft beslist en het Vlaamse Gewest de betaling van de toepasselijke premie, vermeld in artikel 12, heeft
ontvangen.

Afdeling 5. — Schrappen van een registratie

Art. 17. Wanneer vóór de afsluiting van het aangemelde dossier blijkt dat, na de datum van de registratie, vermeld
in artikel 9, tweede lid, een of meer van de op het ingediende formulier of gewijzigde delgingsprogramma of
bijhorende stavingsdocumenten ingevulde gegevens niet overeenstemmen met de werkelijkheid, of als blijkt dat de
financieringsovereenkomst niet voldoet aan de voorwaarden van het Waarborgdecreet en de uitvoeringsmaatregelen
ervan, dan kan Waarborgbeheer NV ertoe beslissen om de registratie van de financieringsovereenkomst te schrappen.

Een schrapping van een registratie als vermeld in het eerste lid, heeft tot gevolg dat de waarborghouder, voor wat
betreft de verbintenissen van de onderneming die voortvloeien uit de financieringsovereenkomst waarvan de
registratie is geschrapt, geen afroep van de waarborg kan verrichten.
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Afdeling 6. — Bijzondere regeling inzake dossiers voor grote sommen

Art. 18. De minister kan een waarborghouder de toestemming verlenen om, op diens verzoek, met betrekking tot
een gegeven onderneming, verbintenissen van de onderneming, die voortvloeien uit de financieringsovereenkomsten,
vermeld in artikel 3, § 1, onder toepassing van de waarborg te brengen met als gevolg dat het maximumbedrag,
vermeld in artikel 4, § 5, wordt overschreden.

Art. 19. De waarborghouder richt het verzoek, vermeld in artikel 18, tot Waarborgbeheer NV.

Art. 20. Na de ontvangst van een verzoek, vermeld in artikel 18, onderzoekt Waarborgbeheer NV de aanvraag en
brengt binnen een maand na ontvangst advies uit aan de minister.

Art. 21. De minister neemt zijn beslissing over het verzoek, vermeld in artikel 18 binnen een termijn van een
maand nadat het advies van Waarborgbeheer NV is ontvangen.

De beslissing van de minister, vermeld in artikel 18, heeft alleen gevolg als de financieringsovereenkomst op
regelmatige wijze werd geregistreerd.

HOOFDSTUK 5. — Regels inzake de afroep van een waarborg

Afdeling 1. — Bedrag van de onder toepassing van een waarborg gebrachte verbintenissen
van de onderneming

dat kan worden gevorderd

Art. 22. § 1. Het maximumbedrag van de verbintenissen van de onderneming, voortvloeiend uit de financie-
ringsovereenkomsten, vermeld in artikel 3, § 1, ten belope waarvan de waarborghouder de hem toegekende waarborg
kan afroepen, wordt als volgt bepaald :

1° een waarborghouder kan, per individuele onderneming, de verbintenissen van de onderneming, in hoofdsom,
die onder toepassing van zijn waarborg werden gebracht, afroepen ten belope van ten hoogste het bedrag van de
verbintenissen van de onderneming in hoofdsom dat volgens de berekening van de waarborghouder onder toepassing
van de waarborg werd gebracht, zoals bepaald in het formulier B, vermeld in artikel 6, of in het gewijzigde
delgingsprogramma, rekening houdend met een eventuele aanpassing ervan op grond van de bepalingen van artikel
18;

2° de waarborghouder kan daarenboven, wat betreft een individuele financieringsovereenkomst waarvan
verbintenissen van de onderneming onder de toepassing van zijn waarborg werden gebracht, ten hoogste het door de
waarborghouder zelf voorgestelde percentage van de verbintenissen van de onderneming waarvoor hij in gebreke
gebleven is, onder die waarborg afroepen.

§ 2. Voor de verbintenissen, voortvloeiend uit de financieringsovereenkomsten, vermeld in artikel 3, § 1, 1°, 3°, 4°,
5° en 6°, geldt bovendien dat het maximumbedrag, ten belope waarvan zij door de waarborghouder worden
afgeroepen, niet hoger kan zijn dan :

1° de verbintenis tot terugbetaling, in hoofdsom, op de datum van opzegging, van de gelden die de
waarborghouder hetzij aan de onderneming zelf, hetzij aan een derde, heeft uitbetaald op grond van de
financieringsovereenkomst;

2° de verbintenis tot de betaling van achterstallige interesten berekend op de verbintenis, vermeld in punt 1°, over
een periode van ten hoogste het laatste jaar dat voorafgaat aan de datum van opzegging van de aangemelde
financieringsovereenkomst;

3° de kosten van inning van de voormelde verbintenissen, volgens de bepalingen van artikel 12 van het
ministerieel besluit van 22 februari 2005.

§ 3. Wat de waarborg betreft, die werd verleend voor de verbintenissen van de ondernemingen die voortvloeien
uit de financieringsovereenkomsten, vermeld in artikel 3, § 1, 2°, kan de waarborghouder de waarborg slechts afroepen,
pondspondsgewijs, ten belope van het gedeelte van de financieringsovereenkomst dat onder de waarborg werd
gebracht.

Afdeling 2. — Regels voor de afroep

Art. 23. § 1. Een waarborghouder kan een hem verleende waarborg een of meer keren afroepen ten belope van,
elk van die keren, het met toepassing van artikel 22 berekende bedrag van de onder de toepassing van de waarborg
gebrachte verbintenissen van de onderneming, of een fractie daarvan, zolang de haar verleende waarborg, als gevolg
van eerdere dergelijke afroepen, niet integraal werd uitbetaald.

§ 2. Indien een waarborghouder, conform paragraaf 1, een hem verleende waarborg wenst af te roepen, moet hij
dat telkens doen binnen een periode van drie maanden na de datum waarop de waarborghouder de onder toepassing
van de waarborg gebrachte verbintenissen van de onderneming opeisbaar heeft gesteld.

§ 3. Voor de toepassing van paragraaf 2 gelden de onder toepassing van de waarborg gebrachte verbintenissen van
de onderneming als opeisbaar gesteld op het ogenblik dat de waarborghouder, enerzijds, de financieringsovereenkomst
waaruit zij voortvloeien, formeel heeft opgezegd én, anderzijds, de onderneming op formele wijze in gebreke heeft
gesteld om de op dat ogenblik niet betaalde verbintenissen die voortvloeien uit die financieringsovereenkomst te
betalen.

§ 4. De termijn, vermeld in paragraaf 2, is een vervaltermijn.

Art. 24. § 1. Bij elke afroep van een waarborg deelt de waarborghouder het bedrag van de afroep mee en voegt
hij daarbij een nota die de wijze van berekening van het bedrag van de afroep uiteenzet.

§ 2. De afroep van een waarborg vindt plaats op de wijze, vermeld in artikel 10 van het ministerieel besluit van
22 februari 2005 waarbij de datum van de afroep onbetwistbaar vast komt te staan.

§ 3. Uiterlijk op het ogenblik van de afroep moet de waarborghouder de relevante stukken en documenten,
vermeld in artikel 10 van het ministerieel besluit van 22 februari 2005 die de financieringsovereenkomst betreffen
waarop de afroep betrekking heeft, aan Waarborgbeheer NV hebben bezorgd.

§ 4. De afroep van een waarborg gebeurt door middel van een correct ingevuld formulier C, als vermeld in
bijlage II bij het ministerieel besluit van 22 februari 2005.
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Afdeling 3. — Onderzoek naar de conformiteit van een afroep van een waarborg
aan de bepalingen van het Waarborgdecreet en de uitvoeringsmaatregelen ervan

Art. 25. § 1. Na de ontvangst van een afroep als vermeld in artikel 23, § 1, onderzoekt Waarborgbeheer NV of die
afroep voldoet aan de bepalingen van artikel 24 en de uitvoeringsmaatregelen ervan.

Waarborgbeheer NV verifieert tevens of de berekeningwijze vermeld in artikel 24, § 1, juist is en of het bedrag van
de afroep gerechtvaardigd is.

§ 2. Waarborgbeheer NV beschikt voor de verificaties, vermeld in paragraaf 1, over een periode van drie maanden
te rekenen vanaf de datum van de afroep van de waarborg.

§ 3. Als er aanwijzingen zijn dat het bedrag van de afroep niet voorlopig betaalbaar kan worden gesteld, kan
Waarborgbeheer NV de termijn van drie maanden, vermeld in paragraaf 2, eenmalig met drie maanden verlengen, om
het dossier grondig te onderzoeken. De waarborghouder wordt daarvan met een brief voorafgaandelijk op de hoogte
gebracht.

Afdeling 4. — Beslissing over het al dan niet betaalbaar stellen, ten provisionele titel, van een afroep

Art. 26. § 1. Binnen de termijn, vermeld in artikel 25, § 2, beslist Waarborgbeheer NV om al dan niet over te gaan
tot het voorlopig betaalbaar stellen van het bedrag van de afroep.

Waarborgbeheer NV kan, naar aanleiding van haar onderzoek van het dossier, er tevens toe beslissen om het
bedrag van de afroep slechts ten dele voorlopig betaalbaar te stellen.

§ 2. De waarborghouder wordt, door middel van een aangetekende brief, onverwijld op de hoogte gebracht van
een beslissing als vermeld in paragraaf 1.

§ 3. Het betaalbaar stellen van een waarborg en elke betaling die daarop volgt, bevrijden de onderneming niet van
haar verbintenissen tegenover de waarborghouder, die voortvloeien uit de financieringsovereenkomst in kwestie.

Art. 27. § 1. Als Waarborgbeheer NV beslist om de afroep van de waarborg in zijn geheel voorlopig betaalbaar te
stellen, gaat het Vlaamse Gewest binnen tien werkdagen na de datum waarop die beslissing is genomen, ten
provisionele titel, over tot de betaling ervan.

Als Waarborgbeheer NV beslist om de afroep van de waarborg slechts ten dele voorlopig betaalbaar te stellen, gaat
het Vlaamse Gewest, binnen tien werkdagen na de datum waarop die beslissing is genomen, ten provisionele titel, over
tot de betaling van het betaalbaar gestelde deel van de afroep.

§ 2. De beslissing van Waarborgbeheer NV om niet over te gaan tot de gehele of gedeeltelijke betaalbaarstelling van
het bedrag van de afroep kan worden genomen wanneer :

1° aan de voorwaarden voor het onder de waarborg brengen van de verbintenis voortvloeiend uit een
financieringsovereenkomst niet is voldaan;

2° de waarborghouder onjuiste verklaringen heeft afgelegd;

3° de waarborghouder zonder toestemming van Waarborgbeheer NV de oorspronkelijke voorwaarden of
modaliteiten van de financieringsovereenkomst of een andere verrichting zodanig wijzigt dat de initiële voorwaarden
niet meer vervuld zijn of het risico voor het Vlaamse Gewest substantieel is verzwaard;

4° de waarborghouder in gebreke is gebleven om de verschuldigde premie te betalen.

Afdeling 5. — Hoger beroep tegen een geheel of ten dele ongunstige beslissing over een afroep

Art. 28. § 1. Een beslissing als vermeld in artikel 26, waarin het voorlopig betaalbaar stellen van de afroep van de
waarborg wordt geweigerd, dan wel de beslissing waarin het voorlopig betaalbaar stellen van de afroep van de
waarborg slechts gedeeltelijk wordt toegekend, wordt nader gemotiveerd en vermeldt in elk geval de redenen waarom
niet tot de gehele voorlopige betaling van de afroep zal worden overgegaan, dan wel waarom slechts tot een
gedeeltelijke voorlopige betaling van de afroep zal worden overgegaan.

§ 2. De waarborghouder heeft, te rekenen vanaf de datum waarop hij op de hoogte werd gebracht van de
beslissing, vermeld in artikel 26, § 1, een maand de tijd om hoger beroep tegen die beslissing aan te tekenen bij de
Vlaamse Regering.

Een hoger beroep als bedoeld in het eerste lid, wordt ingesteld door middel van een aangetekende brief, gericht
aan de minister.

De aangetekende brief, bedoeld in het vorige lid, vermeldt de grieven en nadere argumenten van de
waarborghouder.

§ 3. Het hoger beroep tegen een beslissing, als vermeld in artikel 26, § 1, tweede lid, schorst de tenuitvoerlegging
van het gedeeltelijk voorlopig betaalbaar stellen waartoe is beslist, niet.

§ 4. Na de ontvangst van een aangetekende brief, als vermeld in paragraaf 2, tweede lid, verzoekt de minister,
namens de Vlaamse Regering, onverwijld aan Waarborgbeheer NV haar opmerkingen aangaande de grieven en
argumenten van de waarborghouder mee te delen.

Het verzoek, vermeld in het eerste lid, wordt aan Waarborgbeheer NV bezorgd door middel van een aangetekende
brief.

Waarborgbeheer NV beschikt over een termijn van zes weken, te rekenen vanaf de datum van ontvangst van de
aangetekende brief van de minister, bedoeld in het tweede lid, om de gevraagde opmerkingen aan de minister mee te
delen.

§ 5. De Vlaamse Regering heeft, te rekenen vanaf de datum vermeld op de poststempel van de aangetekende brief,
vermeld in paragraaf 2, tweede lid, vier maanden de tijd om uitspraak te doen over het hoger beroep.

Bij ontstentenis van een uitspraak binnen de termijn, bedoeld in het eerste lid, wordt het hoger beroep geacht te
zijn ingewilligd en wordt er tot de gehele voorlopige betaling van de afroep overgegaan.

§ 6. De minister deelt de uitspraak van de Vlaamse Regering over het hoger beroep in een aangetekende brief mee
aan de waarborghouder en aan Waarborgbeheer NV.

§ 7. Als het hoger beroep wordt ingewilligd, beschikt het Vlaamse Gewest, te rekenen vanaf de datum van de
uitspraak of, in het geval, vermeld in paragraaf 5, tweede lid, vanaf het verstrijken van de termijn om een uitspraak te
doen, over een termijn van tien werkdagen om het bedrag van de afroep, dan wel het nog verschuldigd saldo daarvan,
ten provisionele titel, aan de waarborghouder uit te betalen.
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Afdeling 6. — Betaling van recuperaties en kosten na datum van de betaling ten provisionele titel

Art. 29. § 1. De betalingen ten provisionele titel, vermeld in artikel 26, artikel 27 en artikel 28, § 7, geschieden
onder voorbehoud van een eventuele herroeping als vermeld in paragraaf 5, eerste lid.

§ 2. Een betaling als vermeld in paragraaf 1 laat de verplichting van de waarborghouder onverlet om, mede in het
belang van het Vlaamse Gewest en om aan de verbintenissen tot terugbetaling aan het Vlaamse Gewest te kunnen
voldoen, het nodige te doen teneinde de betaling van de vordering op de onderneming te verkrijgen.

§ 3. De waarborghouder moet de betalingen van de verbintenissen die voortvloeien uit de financieringsovereen-
komst in kwestie die hij nog na de datum van de afroep, vermeld in artikel 23, § 1, uit handen van de onderneming
of van een derde persoon, het Vlaamse Gewest uitgezonderd, ontvangt, meedelen aan Waarborgbeheer NV.

De mededeling, vermeld in het eerste lid, omvat tevens de kosten van inning, vermeld in artikel 22, § 2, 3°.

De betalingen, vermeld in het eerste lid, betreffen zowel de betalingen waartoe de onderneming, of de derde, op
vrijwillige basis overgaat, als die welke in rechte worden afgedwongen.

De wijze waarop de mededeling gebeurt, en de periodiciteit ervan, worden vastgelegd in de raamovereenkomst.

§ 4. De waarborghouder is er, volgens nadere voorwaarden die vastgelegd worden in de raamovereenkomst, toe
gebonden om aan het Vlaamse Gewest een evenredig deel van het bedrag van de betalingen die hij van de
onderneming of een derde persoon ontvangen heeft, door te storten.

Het Vlaamse Gewest is er, volgens nadere voorwaarden die vastgelegd worden in de raamovereenkomst, toe
gebonden om aan de waarborghouder een evenredig deel van het bedrag van de kosten van inning, vermeld in
artikel 22, § 2, 3°, door te storten.

Het evenredige deel van het bedrag van de door de waarborghouder ontvangen betalingen en gemaakte kosten
van inning, als bedoeld in het eerste en tweede lid, is gelijk aan het door de waarborghouder gekozen percentage,
vastgesteld op basis van het formulier B, vermeld in artikel 6, of van het gewijzigde delgingsprogramma, op basis
waarvan de verbintenissen van de onderneming, in hoofdsom, die onder toepassing van de waarborg zijn gebracht,
berekend werden.

§ 5. Waarborgbeheer NV beschikt over een termijn van twee jaar, te rekenen vanaf de datum van de betaling ten
provisionele titel, vermeld in paragraaf 1, om eventueel de provisionele betaling geheel of gedeeltelijk te herroepen,
omdat een voorwaarde van het Waarborgdecreet of de uitvoeringsmaatregelen ervan niet vervuld is.

In voorkomend geval is de waarborghouder ertoe gebonden om, volgens de voorwaarden die de minister bepaalt,
de ontvangen provisionele betaling geheel of gedeeltelijk terug te betalen aan het Vlaamse Gewest.

§ 6. Waarborgbeheer NV kan er, eventueel op verzoek van de waarborghouder, in de gevallen dat zij er
redelijkerwijze kan van uitgaan dat er, hetzij op vrijwillige basis, hetzij op gerechtelijk afgedwongen basis, uit handen
van de onderneming, geen verdere betalingen als vermeld in paragraaf 2, te verwachten zijn, toe beslissen om een
dossier voortijdig af te sluiten.

Waarborgbeheer NV deelt haar eventuele beslissing tot voortijdige afsluiting van een dossier binnen tien
werkdagen nadat die beslissing is genomen, mee aan de waarborghouder.

Vanaf het tijdstip van een voortijdige afsluiting van een dossier zijn de waarborghouder en het Vlaamse Gewest
niet langer onderworpen aan de verplichtingen, vermeld in paragraaf 4.

§ 7. Het vroegtijdig afsluiten van een dossier is tevens onderworpen aan de bepalingen van artikel 14 van het
ministerieel besluit van 22 februari 2005.

Afdeling 8. — Onderzoekstaken van Waarborgbeheer NV

Art. 30. Het onderzoek of een afroep dat voldoet aan de voorwaarden, vermeld in het Waarborgdecreet en de
uitvoeringsmaatregelen ervan, verloopt volgens wat is bepaald in artikel 11 van het ministerieel besluit van
22 februari 2005.

HOOFDSTUK 6. — Algemene onderzoeksbevoegdheid van Waarborgbeheer NV

Art. 31. § 1. Om na te gaan of de informatie, vermeld in artikel 8, zoals die wordt ingevuld op het formulier B,
vermeld in artikel 6, en de informatie, vermeld in het gewijzigde delgingsprogramma en de bijbehorende
stavingsdocumenten, correct is, alsmede om na te gaan of een financieringsovereenkomst voldoet aan de voorwaarden,
vermeld in paragraaf 3 en de voorwaarden, vermeld in artikel 3 en 4, is de waarborghouder ertoe gehouden om, op
verzoek van Waarborgbeheer NV, de boeken open te leggen voor de onderdelen die betrekking hebben op de
onderneming waarvoor binnen Waarborgbeheer NV een dossier is geopend.

§ 2. Voor de doelstellingen vermeld in paragraaf 1 kan Waarborgbeheer NV te allen tijde inzage hebben in de
financieringsovereenkomsten die de waarborghouder heeft gesloten met de onderneming, waarvan verbintenissen
onder de toepassing van een waarborg van de waarborghouder werden gebracht.

Voor de doelstellingen, vermeld in paragraaf 1, kan Waarborgbeheer NV kopieën maken en bijhouden van alle
stukken en documenten die zich bevinden in het kredietdossier of een ander dossier dat de waarborghouder aangaande
de krediet- of andere financieringsovereenkomsten als vermeld in het eerste lid, heeft aangelegd.

§ 3. De waarborghouder waakt erover dat de financieringsovereenkomsten ten gunste van de onderneming gewag
maken van het bepaalde in dit artikel, wat een voorwaarde is om ze onder toepassing van de waarborg te kunnen
brengen.

§ 4. In de raamovereenkomst wordt vastgelegd op welke wijze Waarborgbeheer NV kan nagaan of de
mededelingen, vermeld in artikel 29, § 3, op correcte wijze gebeurd zijn.

HOOFDSTUK 7. — Algemene bepalingen aangaande de raamovereenkomsten

Art. 32. Een instelling als vermeld in artikel 4, § 1, van het Waarborgdecreet kan slechts waarborghouder worden
na de sluiting van een raamovereenkomst.

In de in het eerste lid bedoelde raamovereenkomst wordt nader uitgewerkt op welke wijze de waarborghouder en
Waarborgbeheer NV uitvoering geven aan de bepalingen van het Waarborgdecreet en de uitvoeringsmaatregelen
ervan.

De raamovereenkomst regelt in elk geval de volgende punten :

1° de wijze waarop en de vorm waarin de waarborghouder rapporteert over het gebruik van de toegekende
waarborgen;
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2° de inhoudelijke en vormelijke afspraken over de informatievoorziening door Waarborgbeheer NV aan de
waarborghouder en de dienstverlening die de waarborghouder van Waarborgbeheer NV mag verwachten, met name,
zij het niet beperkt tot, een omschrijving van de helpdeskfunctie en de bereikbaarheid van Waarborgbeheer NV;

3° procedures inzake het afsluiten van financieringsovereenkomsten waarvan het de bedoeling is deze onder de
waarborg te brengen;

4° regels en criteria op het vlak van de beoordeling van de kredietwaardigheid en solvabiliteit van de
onderneming;

5° de inhoudelijke en vormelijke procedures die gelden inzake de indiening van een formulier B, vermeld in
artikel 6, en/of een gewijzigd delgingsprogramma en de bijbehorende stavingsdocumenten, en inzake de berekening
en de betaling van de verschuldigde premie;

6° de door de waarborghouder te hanteren procedures inzake het beheer van de aangemelde dossiers vóór
opzegging;

7° de door de waarborghouder te hanteren procedures inzake de opzegging en het opeisbaar stellen van een onder
de waarborg gebrachte verbintenis;

8° procedures inzake de afroep van de waarborg, alsmede inzake het berekenen van en het aanvragen van de
provisie;

9° procedures inzake het behandelen van de provisieaanvraag en de uitbetaling daarvan;

10° regels inzake de uitwinning van waarborgen en inzake het toerekenen van recuperaties en kosten na
opzegging;

11° procedures inzake het aanvragen van de afsluiting van een dossier en inzake de afsluiting van een dossier;

12° regels inzake de beschikbaarheid en de toegankelijkheid van dossiers en relevante gegevens teneinde
Waarborgbeheer NV toe te laten relevante gegevens te verifiëren en de naleving te toetsen aan de bepalingen van het
Waarborgdecreet, de uitvoeringsbesluiten en de raamovereenkomst zelf;

13° regels inzake het melden, door de waarborghouder, van afwijkingen op de bepalingen van het Waarborgde-
creet, de uitvoeringsmaatregelen en het raamakkoord waarvoor een meldingsplicht geldt;

14° regels inzake het vooraf aanvragen van de goedkeuring voor voorgenomen afwijkingen aan de bevoegde
instantie;

15° regels inzake een eventuele herziening of wijziging van de raamovereenkomst;

16° het moment waarop het oorspronkelijke en het bijkomende financieel risico voor de waarborghouder worden
berekend;

17° de bijkomende stukken die de aanvraag moeten vergezellen.

HOOFDSTUK 8. — Diverse bepalingen

Art. 33. De minister bepaalt de inhoud, de nadere voorwaarden en de periodiciteit van de informatieverstrekking,
vermeld in artikel 13, § 2, van het Waarborgdecreet.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Art. 34. Dit besluit wordt aangehaald als : het urgentiebesluit ter van 16 oktober 2009.

Art. 35. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad en houdt op
van kracht te zijn op de dag waarop het besluit van de Vlaamse Regering van 7 november 2008 betreffende erkenning
van een financiële crisis en tot afwijking van de waarborgregeling voor kleine en middelgrote ondernemingen,
overeenkomstig artikel 7 van het voormelde besluit, ophoudt van kracht te zijn.

Art. 36. De Vlaamse minister, bevoegd voor de economie, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 oktober 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/36140]F. 2009 — 4095
16 OCTOBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à certains aspects procéduraux

du régime de garanties pour petites, moyennes et grandes entreprises
relatif en matière de financement de soudure

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 6 février 2004 réglant l’octroi d’une garantie aux petites, moyennes et grandes entreprises,
notamment l’article 5, § 2, l’article 6, § 1er, l’article 8, § 1er et § 2, l’article 12, modifié par le décret du 20 février 2009,
et les articles 15 à 17, et 18, § 1er;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 15 octobre 2009;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant que le Gouvernement flamand doit rapidement permettre d’exécuter l’extension du régime existant

de garanties en matière de financement de soudure. Un régime de garanties constitue en effet un instrument rapide,
simple et relativement économique pour soutenir les entreprises et élargir l’accès au financement de leurs activités et
investissements. A l’occasion de la crise financière et économique actuelle, les PME et les grandes entreprises sont
confrontées à un accès réduit pressant à l’octroi de crédits en matière de financement de soudure. La Région flamande
prévoit un nouvel appel aux institutions financières en mi-octobre 2009 où les modalités du financement de soudure
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doivent être reprises, sinon elles ne pourront être reprises que dans un prochain appel (probablement mai 2010). Un
retard dans l’adoption et la publication du présent arrêté porte préjudice à son efficacité et son objectif, à savoir la
facilitation de l’acquisition de suffisamment de moyens de financement par des entreprises par le biais de l’octroi d’une
garantie publique dans une période de crise économique et financière;

Considérant que la crise financière, qui s’est produite en octobre 2008, peut avoir des effets négatifs sur l’octroi de
crédits aux entreprises, le Gouvernement flamand souhaite étendre l’instrument existant du régime de garanties afin
de stimuler positivement l’octroi de crédits en Flandre;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et dispositions générales

Article 1er. § 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° Décret sur la Garantie : le décret du 6 février 2004 réglant l’octroi d’une garantie aux petites, moyennes et
grandes entreprises, y compris toutes les modifications ultérieures;

2° deuxième Arrêté sur la Garantie : l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 février 2005 relatif à certains aspects
procéduraux du régime de garanties pour petites et moyennes entreprises, y compris toutes les modifications
ultérieures;

3° arrêté ministériel du 22 février 2005 : l’arrêté ministériel du 22 février 2005 portant exécution de certaines
dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 février 2005 relatif à certains aspects procéduraux du régime
de garanties pour petites et moyennes entreprises, y compris toutes les modifications ultérieures;

4° Ministre : la Ministre flamande chargée de l’économie sociale;

5° prime : une prime telle que visée à l’article 6, § 1er du Décret sur la Garantie;

6° convention-cadre : convention bilatérale entre le bénéficiaire de la garantie et la « Waarborgbeheer NV », réglant
les modalités relatives aux garanties, compte tenu des dispositions du Décret sur la Garantie et ses mesures d’exécution;

7° mise sous l’application d’une garantie : la déclaration faite par un bénéficiaire de la garantie à la
« Waarborgbeheer NV », affirmant que, quant à lui, une convention de financement ou une autre opération remplit les
conditions définies par le Décret sur la Garantie et ses mesures d’exécution, de sorte que, lorsque l’entreprise reste en
défaut de payer les engagements résultant de cette convention de financement ou d’une autre opération au bénéficiaire
de la garantie, en vertu de la garantie, le paiement par la Région flamande de ces engagements de l’entreprise peut être
exigée, suivie par l’enregistrement de cette communication et du paiement de la prime, conformément aux dispositions
du présent arrêté;

8° un appel d’une garantie : la demande formelle, sous l’application d’une garantie, du paiement de la part de la
Région flamande, d’engagements résultant d’une convention de financement, telle que visée à l’article 3, § 1er;

9° loi du 16 janvier 2003 : loi du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour des Entreprises,
modernisation du registre de commerce, création de guichets-entreprises agréés et portant diverses dispositions;

10° la totalité des engagements de l’entreprise : l’ensemble des engagements de l’entreprise résultant d’une
convention de financement, tel que visé à l’article 3, § 1er;

11° engagements de l’entreprise : la partie de la totalité des engagements de l’entreprise qui correspond au
pourcentage que le bénéficiaire de la garantie, en application du présent arrêté, communique à la « Waarborgbe-
heer NV »;

12° entreprise : petite et moyenne ou grande entreprise;

13° période de grâce : la période durant laquelle une entreprise ne doit pas ou ne doit rembourser qu’une partie
du capital tel que prévu au schéma d’amortissement d’une convention de financement déjà octroyée;

§ 2. Les définitions visées à l’article 1er, point 2 du règlement de minimis et à l’article 2 du Décret sur la Garantie
s’appliquent également au présent arrêté.

CHAPITRE 2. — Modalités et procédure d’octroi de garanties

Art. 2. Les garanties pour les engagements résultant des conventions de financement, visées au présent arrêté,
sont octroyées aux bénéficiaires de la garantie à qui une garantie a été octroyée conformément aux modalités et à la
procédure, visées au chapitre II, section 2, du Décret sur la Garantie et chapitre II du deuxième Arrêté sur la Garantie
du 18 février 2005.

CHAPITRE 3. — Catégories de conventions de financement, dont des engagements de l’entreprise
peuvent être mis sous l’application d’une garantie et les critères qu’elles doivent remplir.

Art. 3. § 1. Sans préjudice des dispositions du Décret sur la Garantie, les engagements des entreprises résultant
des catégories suivantes de conventions de financement qui remplissent les conditions définies au Décret sur la
Garantie et ses mesures d’exécution, peuvent être mis sous l’application d’une garantie :

1° les conventions de financement octroyées en vue de rétablir ou de reconstituer le capital d’exploitation;

2° les conventions de financement ayant trait au capital d’exploitation, octroyées soit en tant que majoration d’une
convention de financement déjà existante, soit en tant que prolongation d’une convention de financement existante à
partir de l’expiration de sa durée.

3° les conventions de financement relatives au sursis d’amortissements non échus de capital sur les conventions
de financement existants qui n’avaient initialement pas été mis sous la garantie pour lesquelles la période de grâce
s’élève à deux ans au maximum;

4° les conventions de financement ou d’autres opérations pour lesquelles une garantie était déjà octroyée en
application du chapitre 2 du Décret sur la Garantie et qui sont remplacées par une nouvelle convention, dans laquelle
la répartition initiale des risques, la durée de la garantie initiale et le montant de la garantie restent égaux;

5° les conventions de financement visant la prolongation d’une convention de financement pour laquelle une
garantie avait déjà été octroyée en application du chapitre 2 du Décret sur la Garantie et qui ne rentrent pas dans
l’article 3, § 1er, 2°;

6° les conventions de financement relatives à la reprise d’un crédit d’une autre institution financière qui n’a pas été
résilié.
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§ 2. Pour que les engagements d’une entreprise résultant des conventions de financement, visées au paragraphe
1er, puissent être mis sous l’application d’une garantie, le bénéficiaire de la garantie doit prendre un risque financier
supplémentaire, tel que fixé à la convention-cadre sur l’entreprise.

§ 3. Pour que les engagements d’une entreprise résultant des conventions de financement, visées au paragraphe
1er, puissent être mis sous l’application d’une garantie, il n’existe pas d’arriérés de plus d’un mois relatifs au
remboursement des montants dus en principal en date du 1er juillet 2008 relatif à tous les engagements de l’entreprise
à l’égard du bénéficiaire de la garantie.

Pour les conventions de financement, visées au paragraphe 1er, le bénéficiaire de la garantie déclare que les
conditions, visées à l’alinéa premier, sont remplies.

§ 4. Pour que les engagements d’une entreprise résultant des conventions de financement, visés au paragraphe 1er,
2° jusque 5°, puissent être mis sous l’application d’une garantie, toutes les garanties constituées de la convention initiale
doivent être maintenues, moyennant l’accord préalable de la « Waarborgbeheer NV ».

Art. 4. § 1. Les engagements de l’entreprise ne peuvent être mis sous l’application d’une garantie que s’ils
résultent de conventions de financement, visées à l’article 3, § 1er, qui remplissent les conditions suivantes :

1° au cas où le cocontractant ou l’autre partie de la convention, visé à l’article 3, § 1er, exercerait des activités
assujetties à la TVA, il doit avoir obtenu une immatriculation T.V.A.;

2° sans préjudice de l’application du paragraphe 4, l’entreprise doit être inscrite auprès de la Banque-Carrefour des
Entreprises telle que visée à l’article 5 de la loi du 16 janvier 2003, si ceci est prescrit par la loi, et elle doit en outre
disposer des permis d’environnement, de la licence professionnelle et du permis d’exploitation requis.

§ 2. La convention, visée à l’article 3, § 1er, doit comprendre au moins les clauses suivantes, chacune desquelles doit
en outre maintenir ses effets tant que, d’une part, la garantie octroyée au bénéficiaire de la garantie est valable et que,
d’autre part, le dossier individuel sur la convention précitée, ouvert par la « Waarborgbeheer NV », n’a pas été clôturé
à titre définitif :

1° une clause sur la base de laquelle tant le Ministre ou son mandataire spécial, le bénéficiaire de la garantie que
la « Waarborgbeheer NV » ont le droit de consulter la comptabilité, ainsi que toutes les pièces et tous les documents de
l’entreprise qui est le cocontractant ou la contrepartie de la convention;

2° une clause sur la base de laquelle l’entreprise qui est le cocontractant ou la contrepartie de la convention
s’engage à mener une comptabilité régulière;

3° une clause sur la base de laquelle le bénéficiaire de la garantie a le droit, sans préjudice à d’autres dispositions
dans la convention, de la résilier et de procéder à l’exigibilité immédiate des engagements résultant de la convention
de financement, si une ou plusieurs informations qui doivent être communiquées à la « Waarborgbeheer NV » en vertu
du Décret sur la Garantie ou de ses mesures d’exécution, s’avèrent inexactes ou incomplètes, ou si l’affectation des
moyens fournis par le bénéficiaire de la garantie est différente de celle communiquée à la « Waarborgbeheer NV » en
application des dispositions du Décret sur la Garantie ou de ses mesures d’exécution.

4° une clause stipulant explicitement que l’aide, octroyée sur la base du Décret sur la Garantie ou de ses mesures
d’exécution, concerne l’aide de minimis, octroyée sur la base du Règlement de minimis;

5° une clause sur la base de laquelle la « Waarborgbeheer NV » a le droit, en cas de dépassement des plafonds, visés
au Règlement de minimis, de réclamer le paiement par l’emprunteur de l’aide accordée indûment, à savoir l’équivalent
de la subvention brute de l’aide, accordée sur la base du Décret sur la Garantie et de ses mesures d’exécution.

§ 3. Les conditions, visées aux §§ 1er et 2, doivent être remplies au moment de la conclusion de la convention.

§ 4. La « Waarborgbeheer NV » peut, sur demande motivée d’un bénéficiaire de la garantie, autoriser des
dérogations générales ou spéciales à une ou plusieurs conditions posées au premier ou au deuxième paragraphe.

Une dérogation telle que visée au premier alinéa doit être motivée dans l’intérêt de l’entreprise et ne peut être
autorisée dans la mesure où elle ne comporte ou ne crée pas de risque de non-paiement des engagements de l’entreprise
à l’égard du bénéficiaire de la garantie et n’entraîne aucun effet de distorsion de concurrence.

Le Ministre peut définir des groupes-cibles spécifiques sur la base du secteur ou de la phase de développement,
sur la base de l’objectif ou de la nature de l’investissement, ou sur la base d’une combinaison des éléments précédents,
et accorder pour chacun de ces groupes-cibles une dérogation générale ou spéciale à l’une ou plusieurs des conditions
visées aux §§ 1 ou 2.

§ 5. Sauf les dispositions de l’article 18, la somme des engagements en cours de l’entreprise, mises sous
l’application d’une garantie, ne peut dépasser le montant, en principal, de 750.000 euros.

§ 6. Le fait qu’un autre bénéficiaire de la garantie ait déjà mis des engagements de l’entreprise sous l’application
de sa garantie, ne fait pas obstacle à ce que des engagements de l’entreprise soient également mises sous l’application
de la garantie par un bénéficiaire de la garantie, étant entendu que la condition, visée au § 5, doit être remplie.

§ 7. Un bénéficiaire de la garantie a le droit de s’informer auprès de la « Waarborgbeheer NV » si des engagements
de l’entreprise n’ont pas déjà été mis sous l’application de la garantie d’un autre bénéficiaire de la garantie.

Une demande d’information telle que visée à l’alinéa premier est formulée selon le mode fixé dans les
conventions-cadre, et la « Waarborgbeheer NV » est tenue de fournir les informations demandées dans les deux jours
ouvrables.

Art. 5. La garantie pour les engagements d’une entreprise résultant de conventions de financement, telles que
visées à l’article 3, § 1er, 2° et 5°, est octroyée pour la période pour laquelle la prolongation ou l’augmentation est
octroyée. Cette période peut s’élever jusqu’à cinq ans au maximum.

La garantie pour les engagements d’une entreprise résultant de conventions de financement, telles que visées à
l’article 3, § 1er, 1°, 3°, 4° et 6°, est octroyée pour la durée du financement octroyé.

En tout cas, la garantie prend fin cinq années après que les engagements de la convention, visés à l’article 3, § 1er,
1°, 2° et 3°, ont été mis sous l’application de la garantie.
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CHAPITRE 4. — Règles de notification de dossiers auprès de la « Waarborgbeheer NV »

Section 1re. — Mode de notification d’une convention, telle que visée à l’article 3, § 1er,
dont les engagements de l’entreprise sont mis sous l’application d’une garantie.

Art. 6. La notification des conventions de financement, visées à l’article 3, § 1er, dont les engagements de
l’entreprise peuvent être mis sous l’application d’une garantie auprès de la « Waarborgbeheer NV », se fait sur la base
d’un formulaire B, tel que visé à l’annexe II de l’arrêté ministériel du 22 février 2005, rempli correctement, et/ou sur
la base d’un programme d’amortissement modifié, si la convention a déjà été mis sous l’application de la garantie, et
la transmission des documents nécessaires justifiant la condition, visée à l’article 3, § 3.

Art. 7. Afin de mettre les engagements de l’entreprise sous l’application de sa garantie, le bénéficiaire de la
garantie notifie la convention, visée à l’article 3, § 1er, dans un délai de trois mois après la signature de l’acte authentique
et, à défaut de ce dernier, de l’acte sous seing privé ou des autres documents les contenant.

Le formulaire B, visé à l’article 6, est introduit conformément aux dispositions de l’article 8 de l’arrêté ministériel
du 22 février 2005. Le programme d’amortissement modifié doit être transmis à la « Waarborgbeheer NV » à l’aide d’un
certificat numérique.

Art. 8. § 1. Sans préjudice des dispositions du Décret sur la Garantie et ses mesures d’exécution, le formulaire
introduit mentionne au moins les informations suivantes :

1° l’identification de la garantie du bénéficiaire de la garantie, sous l’application de laquelle sont mis les
engagements de l’entreprise;

2° le montant, en principal, de l’ensemble des engagements de l’entreprise;

3° le pourcentage choisi par le bénéficiaire de la garantie sur la base duquel sont calculés les engagements, en
principal, de l’entreprise, qui seront mis sous l’application de la garantie;

4° le montant en principal des engagements de l’entreprise qui, compte tenu des éléments précédents, sera mis
sous l’application de la garantie, selon le calcul du bénéficiaire de la garantie;

5° la durée pour laquelle les engagements de l’entreprise sont mis sous l’application de la garantie, et qui ne peut
en aucun cas dépasser la durée de validité restante de la garantie du bénéficiaire de la garantie;

6° le montant total des engagements de l’entreprise qui, compte tenu des éléments précédents, sera mis sous
l’application de la garantie, selon le calcul du bénéficiaire de la garantie;

7° la durée de la convention, visée à l’article 3, § 1er;

8° le programme d’amortissement, utilisé dans le cadre de la convention, visée à l’article 3, § 1er;

§ 2. Le pourcentage, visé au § 1er, 3°, s’élève à 75 % au maximum.

Section 2. — Le traitement administratif des dossiers notifiés par la « Waarborgbeheer NV »

Art. 9. La « Waarborgbeheer NV » vérifie si le formulaire B, visé à l’article 6 et/ou le programme d’amortissement
et les documents justifiants y afférents sont remplis complètement et correctement du point de vue formel.

La « Waarborgbeheer NV » vérifie si l’enregistrement de la convention de financement, visée à l’article 3, § 1er,
n’entraînerait pas que le montant maximum, visé à l’article 4, § 5, soit dépassé. Le cas échéant, l’enregistrement est
refusé et la raison en est communiquée au bénéficiaire de la garantie. Celui-ci peut alors renotifier la convention, visée
à l’article 3, § 1er, à condition que l’enregistrement de cette nouvelle notification n’entraîne pas le dépassement du
montant maximum précité.

Art. 10. La « Waarborgbeheer NV » dispose d’une période de quinze jours ouvrables, à compter de la réception
du formulaire B, visé à l’article 6, et/ou du programme d’amortissement et des documents justifiants y afférents, pour
prendre l’une des décisions visées à l’article 9 de l’arrêté ministériel du 22 février 2005, et de la communiquer au
bénéficiaire de la garantie.

Art. 11. Après avoir décidé d’enregistrer une convention notifiée en application de l’article 7, la « Waarborg-
beheer NV » ouvre un dossier sur cette convention.

Un numéro d’ordre unique est assigné à chaque dossier tel que visé à l’alinéa premier, sauf si la notification a
uniquement été faite sur la base d’un programme d’amortissement modifié. Le numéro d’ordre des conventions de
financement auxquelles la garantie s’applique déjà est conservé.

Section 3. — Les primes relatives aux dossiers enregistrés

Sous-section 1re. — Le calcul de la prime

Art. 12. Le bénéficiaire de la garantie est redevable d’une prime pour chaque convention de financement, telle que
visée à l’article 11, sauf pour les conventions de financement, visées à l’article 3, § 1er, 4°.

Art. 13. § 1. Le Ministre fixe la prime, visée à l’article 12, dans l’appel. Le cas échéant, la prime est fixée par
groupe-cible spécifique.

§ 2. La prime peut s’élever à 0,25 % au minimum et 0,75 % au maximum du montant en principal des engagements
de l’entreprise qui, selon le calcul du bénéficiaire de la garantie, sera mis sous application de la garantie, multiplié par
la durée exprimée en années pour laquelle des engagements de l’entreprise sont mis sous l’application de la garantie,
qui ne peut en aucun cas dépasser la durée de validité restante de la garantie du bénéficiaire de la garantie.

Les deux éléments seront déterminés sur la base du formulaire B, visé à l’article 6, introduit et/ou du programme
d’amortissement modifié et des documents justifiants y afférents.

Sous-section 2. — Conditions du paiement de la prime

Art. 14. Le Ministre fixe les modalités du paiement de la prime, visée à l’article 12.

Sous-section 3. — Portée juridique de l’obligation de paiement de la prime

Art. 15. § 1. Lorsqu’une entreprise est restée en demeure de remplir ses engagements mis sous l’application d’une
garantie, le bénéficiaire de la garantie concerné n’est autorisé à appeler la gar antie qu’à condition d’avoir payé la prime
relative à cette convention de financement dans le délai d’un mois suivant l’enregistrement de la convention de
financement concernée.
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Le bénéficiaire de la garantie peut, de façon motivée, demander une prolongation unique de ce délai auprès de la
« Waarborgbeheer NV » dans le délai d’un mois, visé à l’alinéa premier.

Il incombe à la « Waarborgbeheer NV » de définir la durée de la prolongation, visée à l’alinéa deux, qui ne peut
toutefois pas dépasser les six mois.

Tout en conservant l’application du paragraphe 2, alinéa 2, l’introduction du formulaire B et/ou du programme
d’amortissement modifié est sans objet lorsque la prolongation est refusée lors de l’échéance du délai, visé à l’alinéa
premier.

§ 2. Lorsque la « Waarborgbeheer NV » n’a pas reçu la prime dans le délai, visé au paragraphe 1er, alinéa premier,
compte tenu d’une prolongation éventuelle de celui-ci et que de son côté le bénéficiaire de la garantie a également omis
de demander la prolongation du délai à temps, l’introduction du formulaire B, visé à l’article 6, et/ou du programme
d’amortissement modifié est sans objet.

Le cas échéant, le bénéficiaire de la garantie ne peut mettre les engagements de l’entreprise sous l’application de
sa garantie qu’en introduisant un nouveau formulaire B, tel que visé à l’article 6, et/ou un nouveau programme
d’amortissement modifié rempli selon la procédure fixée au présent arrêté.

Section 4. — Effets juridiques d’une convention de financement enregistrée après paiement de la prime

Art. 16. Les engagements d’une entreprise sont considérés comme étant sous l’application de la garantie d’un
bénéficiaire de la garantie dès que le bénéficiaire de la garantie a introduit un formulaire B, tel que visé à l’article 6,
dûment rempli et/ou un programme d’amortissement modifié auprès de la « Waarborgbeheer NV », la « Waarborg-
beheer NV » a décidé de l’enregistrer et la Région flamande a reçu le paiement de la prime applicable, visée à
l’article 12.

Section 5. — Radiation d’un enregistrement

Art. 17. Lorsqu’il s’avère, avant la clôture du dossier notifié, qu’après la date de l’enregistrement, visé à l’article
9, alinéa deux, une ou plusieurs informations indiquées sur le formulaire introduit ou sur le programme
d’amortissement modifié ou sur les documents justifiants y afférents ne correspondent pas à la réalité, ou lorsqu’il
s’avère que la convention de financement ne remplit pas les conditions du Décret sur la Garantie et ses mesures
d’exécution, la « Waarborgbeheer NV » peut décider de radier l’enregistrement de la convention de financement.

La radiation d’un enregistrement tel que visé à l’alinéa premier a pour effet que le bénéficiaire de la garantie ne
peut pas effectuer l’appel de la garantie relative aux engagements de l’entreprise résultant de la convention de
financement dont l’enregistrement a été rayé.

Section 6. — Règles particulières en matière de dossiers ayant trait à de larges sommes

Art. 18. Le Ministre peut autoriser un bénéficiaire de la garantie, à la demande de celui-ci, relatif à une entreprise
déterminée, à mettre les engagements de l’entreprise, résultant des conventions de financement, sous l’application de
la garantie, ayant pour effet de dépasser le montant maximum, visé à l’article 4, § 5.

Art. 19. Le bénéficiaire de la garantie adresse la demande, visée à l’article 18, à la « Waarborgbeheer NV ».

Art. 20. Après la réception d’une demande, visée à l’article 18, la « Waarborgbeheer NV » examine la demande et
émet un avis au Ministre dans le mois de la réception.

Art. 21. Le Ministre prend une décision sur la demande, visée à l’article 18, dans le délai d’un mois suivant la
réception de l’avis émis par la « Waarborgbeheer NV ».

La décision du Ministre, visée à l’article 18, n’a d’effet que si la convention de financement a été enregistrée de
façon régulière.

CHAPITRE 5. — Règles relatives à l’appel d’une garantie

Section 1re. — Le montant des engagements de l’entreprise mis sous l’application de la garantie qui peut être réclamé

Art. 22. § 1er. Le montant maximum des engagements de l’entreprise, résultant des conventions de financement,
visées à l’article 3, § 1er, à concurrence duquel le bénéficiaire de la garantie peut appeler la garantie qui lui a été
octroyée, est déterminé comme suit :

1° le bénéficiaire d’une garantie peut, par entreprise individuelle, appeler les engagements de l’entreprise, en
principal, qui ont été mis sous l’application de sa garantie, à concurrence d’au maximum le montant des engagements
de l’entreprise en principal qui, selon le calcul du bénéficiaire de la garantie, ont été mis sous l’application de la
garantie, tel que fixé au formulaire B, visé à l’article 6, ou au programme d’amortissement modifié, compte tenu d’un
ajustement éventuel de ce montant sur la base des dispositions de l’article 18;

2° le bénéficiaire de la garantie peut en outre, en ce qui concerne une convention de financement individuelle dont
les engagements de l’entreprise ont été mis sous l’application de sa garantie, appeler sous cette garantie au maximum
le pourcentage proposé par le bénéficiaire de la garantie lui-même des engagements de l’entreprise pour lesquels il est
resté en demeure.

§ 2. Pour les engagements, résultant des conventions de financement, visées à l’article 3, § 1er, 1°, 3°, 4°, 5° et 6°,
s’applique en outre que le montant maximum, à concurrence duquel ils sont appelés par le bénéficiaire de la garantie,
ne peut dépasser :

1° l’engagement de remboursement, en principal, à la date de la résiliation, des fonds que le bénéficiaire de la
garantie a payés, soit à l’entreprise-même, soit à un tiers, sur la base de la convention de financement;

2° l’engagement de payer des intérêts arriérés calculés sur l’engagement, visé au point 1°, pour une période
couvrant au maximum la dernière année précédant la date de la résiliation de la convention de financement notifiée;

3° les frais de recouvrement des engagements précités, selon les dispositions de l’article 12 de l’arrêté ministériel
du 22 février 2005.

§ 3. En ce qui concerne la garantie, octroyée pour les engagements des entreprises résultant des conventions de
financement, visées à l’article 3, § 1er, 2°, le bénéficiaire de la garantie ne peut appeler la garantie qu’au prorata, à
concurrence de la partie de la convention de financement qui a été mise sous l’application de la garantie.
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Section 2. — Règles de l’appel

Art. 23. § 1. Le bénéficiaire d’une garantie peut appeler une garantie qui lui a été octroyée, une ou plusieurs fois,
chaque fois à concurrence du montant calculé en application de l’article 22 des engagements de l’entreprise mis sous
l’application de la garantie ou d’une fraction de ceux-ci, tant que la garantie lui octroyée n’a pas été payée intégralement
à la suite d’appels antérieurs.

§ 2. Si le bénéficiaire d’une garantie souhaite appeler une garantie qui lui a été octroyée, conformément au § 1er,
il est tenu de le faire à chaque fois dans une période de trois mois de la date où le bénéficiaire de la garantie a rendu
exigibles les engagements de l’entreprise mis sous l’application de la garantie.

§ 3. Pour l’application du § 2, les engagements de l’entreprise mis sous l’application de la garantie sont réputés
exigibles au moment où le bénéficiaire de la garantie a, d’une part, formellement résilié la convention de financement
dont ils résultent et a, d’autre part, mis en demeure de manière formelle l’entreprise de payer les engagements non
payés à ce moment résultant de cette convention de financement.

§ 4. Le délai, visé au § 2, est un délai d’échéance.

Art. 24. § 1er. A chaque appel d’une garantie, le bénéficiaire de la garantie communique le montant de l’appel et
y joint une note explicitant le mode de calcul du montant de l’appel.

§ 2. L’appel d’une garantie se fait selon le mode, visé à l’article 10 de l’arrêté ministériel du 22 février 2005, la date
de l’appel étant fixé définitivement.

§ 3. Au plus tard au moment de l’appel, le bénéficiaire de la garantie doit avoir remis les pièces et documents, visés
à l’article 10 de l’arrêté ministériel du 22 février 2005, relatifs aux conventions de financement auxquels l’appel a trait,
à la « Waarborgbeheer NV ».

§ 4. L’appel d’une garantie se fait à l’aide d’un formulaire C correctement rempli, tel que visé à l’annexe II de
l’arrêté ministériel du 22 février 2005.

Section 3. — Examen de la conformité d’un appel de garantie aux dispositions du décret
sur la darantie et ses mesures d’exécution

Art. 25. § 1. Après réception d’un appel tel que visé à l’article 23, § 1er, la « Waarborgbeheer NV » vérifie si cet
appel répond aux dispositions de l’article 24 et de ses mesures d’exécution.

La « Waarborgbeheer NV » vérifie en outre si le mode de calcul visé à l’article 24, § 1er, est correct et si le montant
de l’appel est justifié.

§ 2. La « Waarborgbeheer NV » dispose, pour les vérifications visées au § 1er, d’une période de trois mois de la date
de l’appel de la garantie.

§ 3. Lorsqu’il existe des indications que le montant de l’appel ne peut pas être mis en paiement provisoirement,
la « Waarborgbeheer NV » peut prolonger le délai de trois mois, visé au § 2, une seule fois de trois mois, afin d’examiner
le dossier à fond. Le bénéficiaire de la garantie en est informé au préalable par courrier.

Section 4. — La décision relative à la mise en paiement ou non, à titre provisionnel, d’un appel

Art. 26. § 1. Dans le délai, visé à l’article 25, § 2, la « Waarborgbeheer NV » décide de procéder ou non à une mise
en paiement provisoire du montant de l’appel.

La « Waarborgbeheer NV » peut en outre, suite à son examen du dossier, décider de ne procéder qu’à une mise en
paiement provisoire partielle. Waarborgbeheer NV peut en outre, suite à son examen du dossier, décider de ne procéder
qu’à une mise en paiement provisoire partielle.

§ 2. Le bénéficiaire de la garantie est immédiatement informé, par lettre recommandée, d’une décision telle que
visée au § 1er.

§ 3. La mise en paiement d’une garantie et tout paiement qui s’ensuit ne déchargent pas l’entreprise de ses
obligations envers le bénéficiaire de la garantie, résultant de la convention de financement en question.

Art. 27. § 1. Lorsque la « Waarborgbeheer NV » décide en faveur de la mise en paiement provisoire totale de
l’appel de la garantie, la Région flamande procède, dans les dix jours ouvrables de la date de cette décision, au paiement
à titre provisionnel.

Lorsque la « Waarborgbeheer NV » décide en faveur de la mise en paiement provisoire partielle de l’appel de la
garantie, la Région flamande procède, dans les dix jours ouvrables de la date de la décision, au paiement à titre
provisionnel de la partie de l’appel mise en paiement.

§ 2. La décision de la « Waarborgbeheer NV » de ne pas procéder à la mise en paiement totale ou partielle du
montant de l’appel peut être prise lorsque :

1° les conditions de la mise sous l’application de la garantie de l’engagement résultant d’une convention de
financement n’ont pas été remplies;

2° le bénéficiaire de la garantie a fait des déclarations inexactes;

le bénéficiaire de la garantie modifie, sans l’autorisation de la « Waarborgbeheer NV », les conditions ou modalités
initiales de la convention de financement ou d’une autre opération de telle sorte que les conditions initiales ne sont plus
remplies ou que le risque pour la Région flamande est aggravé substantiellement;

4° le bénéficiaire de la garantie est resté en demeure de payer la prime due.

Section 5. — Recours contre une décision (en partie) défavorable au sujet d’un appel

Art. 28. § 1. Une décision telle que visée à l’article 26, refusant la mise en paiement provisoire de l’appel de la
garantie, ou la décision n’accordant que la mise en paiement provisoire partielle de l’appel de la garantie, est motivée
et mentionne en tout cas les raisons de ne pas procéder au paiement provisoire total de l’appel, ou de ne procéder qu’à
un paiement provisoire partiel de l’appel.

§ 2. Le bénéficiaire de la garantie dispose d’un délai d’un mois pour introduire un recours auprès du
Gouvernement flamand contre cette décision, à compter de la date où il a été mis au courant de la décision visée à
l’article 26, § 1er.

Un recours tel que visé au premier alinéa est introduit par lettre recommandée adressée au Ministre.

La lettre recommandée, visée à l’alinéa précédent, mentionne les griefs et les arguments détaillés du bénéficiaire
de la garantie.
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§ 3. Le recours contre une décision telle que visée à l’article 26, § 1er, alinéa 2, ne suspend pas l’exécution de la mise
en paiement provisoire partielle qui a été décidée.

§ 4. Après réception de la lettre recommandée visée au § 2, alinéa deux, le Ministre, au nom du Gouvernement
flamand, demande immédiatement à la « Waarborgbeheer NV » de communiquer ses remarques relatives aux griefs et
arguments du bénéficiaire de la garantie.

La demande, visée au premier alinéa, est transmise à la « Waarborgbeheer NV » par lettre recommandée.

La « Waarborgbeheer NV » dispose d’un délai de six semaines, à compter de la date de réception de la lettre
recommandée du Ministre, visée à l’alinéa deux, pour communiquer les remarques demandées au Ministre.

§ 5. Le Gouvernement flamand dispose d’un délai de quatre mois, à compter de la date de la poste de la lettre
recommandée visée au § 2, alinéa deux, pour se prononcer sur le recours.

A défaut de prononcé dans le délai visé au premier alinéa, le recours est censé être accepté et il est procédé au
paiement provisoire total de l’appel.

§ 6. Le Ministre informe le bénéficiaire de la garantie et la « Waarborgbeheer NV » du prononcé du Gouvernement
flamand sur le recours par lettre recommandée.

§ 7. Si le recours est accepté, la Région flamande dispose d’un délai de dix jours ouvrables, à compter de la date
du prononcé ou, dans le cas visé au § 5, alinéa deux, de l’expiration du délai pour se prononcer, soit pour payer le
montant de l’appel, soit pour payer son solde dû, à titre provisionnel, au bénéficiaire de la garantie.

Section 6. — Le paiement de récupérations et de frais après la date de paiement à titre provisionnel

Art. 29. § 1er. Les paiements à titre provisionnels, visés notamment à l’article 26, l’article 27 et l’article 28, § 7, se
font sous réserve d’une révocation éventuelle, telle que visée au paragraphe 5, alinéa 1er.

§ 2. Un paiement tel que visé au § 1er n’exonère pas le bénéficiaire de la garantie de l’obligation de faire le nécessaire
pour obtenir le paiement de la créance sur l’entreprise, dans l’intérêt notamment de la Région flamande et afin de
pouvoir respecter les engagements de remboursement à la Région flamande.

§ 3. Le bénéficiaire de la garantie est tenu de communiquer à la « Waarborgbeheer NV » les paiements des
engagements résultant de la convention de financement en question qu’il reçoit après la date de l’appel, visé à
l’article 23, § 1er, de l’entreprise ou d’un tiers, à l’exception de la Région flamande.

La communication, visée à l’alinéa premier, comprend également les frais de recouvrement visés à l’article 22,
§ 2, 3°.

Les paiements, visés à l’alinéa premier, concernent tant les paiements auxquels procèdent l’entreprise, ou le tiers,
sur une base volontaire, que les paiements exigés de droit.

Le mode de communication, et sa périodicité, sont fixés dans la convention-cadre.

§ 4. Le bénéficiaire de la garantie est tenu, selon les modalités fixées dans la convention-cadre, de verser à la Région
flamande une part proportionnelle du montant des paiements reçus de l’entreprise ou d’un tiers.

La Région flamande est tenue de verser au bénéficiaire de la garantie une part proportionnelle du montant des frais
de recouvrement, visés à l’article 22, § 2, 3°, selon les modalités fixées dans la convention-cadre.

La part proportionnelle du montant des paiements reçus par le bénéficiaire de la garantie et des frais de
recouvrement, tels que visés aux alinéas 1 et 2, égale le pourcentage choisi par le bénéficiaire de la garantie, fixé sur la
base du formulaire B, visé à l’article 6, ou du programme d’amortissement modifié, sur la base duquel les engagements
de l’entreprise, en principal, qui ont été mis sous l’application de la garantie, ont été calculés.

§ 5. La « Waarborgbeheer NV » dispose d’un délai de deux ans, à compter de la date du paiement à titre
provisionnel, visé au § 1er, pour éventuellement révoquer le paiement provisionnel en tout ou en partie, parce qu’une
condition du Décret sur la Garantie ou de ses mesures d’exécution n’est pas remplie.

Le cas échéant, le bénéficiaire de la garantie est tenu de rembourser à la Région flamande le paiement provisionnel
en tout ou en partie, selon les conditions fixées par le Ministre.

§ 6. La « Waarborgbeheer NV » peut décider de clôturer un dossier prématurément, éventuellement sur la
demande du bénéficiaire de la garantie, dans les cas où elle peut conclure raisonnablement qu’il n’y a plus de
paiements, tels que visés au § 2, soit sur une base volontaire, soit demandés en justice, à attendre de la part de
l’entreprise.

La « Waarborgbeheer NV » communique son éventuelle décision de clôture prématurée d’un dossier au
bénéficiaire de la garantie dans les dix jours ouvrables de la prise de cette décision.

Dès la date de la clôture prématurée d’un dossier, le bénéficiaire de la garantie et la Région flamande ne sont plus
assujettis aux obligations visées au § 4.

§ 7. La clôture prématurée d’un dossier est également assujettie aux dispositions de l’article 14 de l’arrêté
ministériel du 22 février 2005.

Section 8. — Missions d’examen de la « Waarborgbeheer NV »

Art. 30. L’examen pour vérifier si un appel remplit les conditions, visées au Décret sur la Garantie et ses mesures
d’exécution, se fait selon ce qui a été fixé à l’article 11 de l’arrêté ministériel du 22 février 2005.

CHAPITRE 6. — Compétence générale d’examen de la « Waarborgbeheer NV »

Art. 31. § 1er. Afin de vérifier si les informations, visées à l’article 8, telles que remplies sur le formulaire B, visé
à l’article 6, et les informations mentionnés dans le programme d’amortissement modifié et les documents justifiants
y afférents, sont correctes, et afin de vérifier si une convention de financement répond aux conditions, visées au § 3 et
aux conditions, visées aux articles 3 et 4, le bénéficiaire de la garantie est tenu d’ouvrir, à la demande de la
« Waarborgbeheer NV », les livres de comptes en ce qui concerne les éléments portant sur l’entreprise pour laquelle un
dossier a été ouvert au sein de la « Waarborgbeheer NV ».
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§ 2. Pour les objectifs visés au § 1er, la « Waarborgbeheer NV » peut à tout moment consulter les conventions de
financement que le bénéficiaire de la garantie a conclues avec l’entreprise, dont des engagements ont été mises sous
l’application d’une garantie du bénéficiaire de la garantie.

Pour les objectifs, visés au § 1er, la « Waarborgbeheer NV » peut prendre et conserver des copies de tous les
documents et pièces qui se trouvent dans le dossier de crédit ou un autre dossier que le bénéficiaire de la garantie a
établi concernant les conventions de crédit ou d’autres conventions de financement, visées à l’alinéa 1er.

§ 3. Le bénéficiaire de la garantie veille à ce que les conventions de financement en faveur de l’entreprise
mentionnent les dispositions du présent article, ce qui constitue une condition de leur mise sous l’application de la
garantie.

§ 4. La convention-cadre fixe la manière dont la « Waarborgbeheer NV » peut vérifier si les communications visées
à l’article 29, § 3, ont été faites de manière correcte.

CHAPITRE 7. — Dispositions générales relatives aux conventions-cadre

Art. 32. Une institution telle que visée à l’article 4, § 1er, du Décret sur la Garantie ne peut devenir bénéficiaire
d’une garantie qu’après la conclusion d’une convention-cadre.

La convention-cadre visée à l’alinéa premier précise les modalités d’exécution, pour le bénéficiaire de la garantie
et la « Waarborgbeheer NV », des dispositions du décret sur la garantie et de ses mesures d’exécution.

La convention-cadre règle en tout cas les points suivants :

1° le mode et la forme selon lesquels le bénéficiaire de la garantie donne un compte rendu sur l’affectation des
garanties octroyées;

2° les accords de fond et de forme sur la fourniture d’informations par la « Waarborgbeheer NV » au bénéficiaire
de la garantie et les services que le bénéficiaire de la garantie peut attendre de la « Waarborgbeheer NV », notamment
mais non limités à une description de la fonction helpdesk et l’accessibilité de la « Waarborgbeheer NV »;

3° les procédures de conclusion de conventions de financement destinées à la mise sous l’application de la garantie;

4° les règles et critères sur le plan de l’évaluation de la solvabilité de l’entreprise;

5° les procédures de fond et de forme pour le dépôt d’un formulaire B, visé à l’article 6, et/ou un programme
d’amortissement modifié et les documents justifiants y afférents, et pour le calcul et le paiement de la prime due;

6° les procédures à appliquer par le bénéficiaire de la garantie pour la gestion des dossiers notifiés avant résiliation;

7° les procédures à appliquer par le bénéficiaire de la garantie pour la résiliation et l’exigibilité d’un engagement
mis sous l’application de la garantie;

8° les procédures pour l’appel de la garantie, ainsi que le calcul et la demande de la provision;

9° les procédures de traitement de la demande de provision et de son paiement;

10° les règles en matière d’éviction de garanties et d’imputation de récupérations et de frais après résiliation;

11° les procédures pour la demande de clôturer un dossier et pour la clôture d’un dossier;

12° les règles en matière de disponibilité et d’accessibilité de dossiers et d’informations pertinentes, afin de
permettre à la « Waarborgbeheer NV » de vérifier des informations pertinentes et d’examiner la conformité aux
dispositions du Décret sur la Garantie, aux arrêtés d’exécution et à la convention-cadre;

13° les règles relatives à la notification, par le bénéficiaire de la garantie, de dérogations aux dispositions du Décret
sur la Garantie, aux mesures d’exécution et à la convention-cadre soumises à l’obligation de notification;

14° les règles relatives à la demande préalable de l’approbation de dérogations envisagées à l’instance compétente;

15° les règles relatives à une révision ou modification éventuelle de la convention-cadre;

16° le moment où le risque financier initial et supplémentaire pour le bénéficiaire de la garantie est calculé;

17° les pièces supplémentaires qui doivent accompagner la demande.

CHAPITRE 8. — Dispositions diverses

Art. 33. Le Ministre détermine le contenu, les modalités et la périodicité de la communication des informations,
visées à l’article 13, § 2 du décret sur la garantie.

CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Art. 34. Le présent arrêté est cité comme : l’arrêté d’urgence ter du 16 octobre 2009.

Art. 35. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge et cessera de produire ses
effets le jour auquel l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 novembre 2008 portant reconnaissance d’une crise
financière et portant dérogation au régime de garanties pour petites et moyennes entreprises, conformément à l’article 7
de l’arrêté précité, cessera de produire ses effets.

Art. 36. La Ministre flamande ayant l’économie sociale dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 16 octobre 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/36136]N. 2009 — 4096

30 OKTOBER 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning, de vaststelling en de goedkeuring van de
uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale woonprojecten en houdende de
financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten en tot wijziging van diverse bepalingen
op het vlak van wonen als gevolg van het decreet betreffende het grond- en pandenbeleid

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Huisvestingscode, gevoegd bij het koninklijk besluit van 10 december 1970 en bekrachtigd bij de wet
van 2 juli 1971, artikel 80, vervangen bij de decreten van 5 juli 1989 en 8 juli 1996, artikel 94 en 95, vervangen bij het
decreet van 5 juli 1989, en artikel 96, § 3, gewijzigd bij de decreten van 5 juli 1989 en 23 oktober 1991;

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 33, vervangen bij het decreet van
24 maart 2006 en gewijzigd bij het decreet van 27 maart 2009, artikel 34, § 3, 2°, gewijzigd bij de decreten van
24 december 2004 en 24 maart 2006, artikel 42, 69, 70 en 71, artikel 72, gewijzigd bij het decreet van 8 december 2000,
en artikel 73;

Gelet op het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid, artikel 4.1.15, 4.1.20, 4.1.21, 4.1.22;
4.1.23 en 7.2.8;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van projecten inzake zelfstandig
wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de
overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestings-
maatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning, de
vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale
woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 3 april 2009;

Gelet op advies 46.477/3 van de Raad van State, gegeven op 7 mei 2009, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie en de Vlaamse minister van
Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de
planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van
sociale woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten

Artikel 1. In artikel 1, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure
voor de planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige
realisatie van sociale woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale
woonprojecten worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° er worden een punt 2°/1 en een punt 2°/2 ingevoegd, die luiden als volgt :

« 2°/1 beveiligde zending : een van de hiernavolgende betekeningswijzen :

a) een aangetekende brief;

b) een afgifte tegen ontvangstbewijs;

c) elke andere door de minister toegestane betekeningswijze waarbij de datum van kennisgeving met zekerheid
kan worden vastgesteld;

2°/2 decreet grond- en pandenbeleid : het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid; »;

2° in punt 5° wordt punt c) vervangen door wat volgt :

« c) gemeenten en intergemeentelijke samenwerkingsverbanden als vermeld in het decreet van 6 juli 2001
houdende de intergemeentelijke samenwerking; »;

3° aan punt 5° wordt een punt g) toegevoegd, dat luidt als volgt :

« g) verkavelaars en bouwheren die onder de voorwaarden, vermeld in artikel 4.1.20 van het decreet grond- en
pandenbeleid, een sociale last uitvoeren in natura; ».

Art. 2. In artikel 9, § 2, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan het eerste lid worden een punt 7° en een punt 8° toegevoegd, die luiden als volgt :

« 7° één vertegenwoordiger van het Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen, vermeld in artikel 50 van de
Vlaamse Wooncode;

8° één vertegenwoordiger, voorgedragen door representatieve organisaties die de belangen ter harte nemen van de
initiatiefnemers, vermeld in artikel 1, eerste lid, 5°, g). »;

2° tussen het eerste lid en het tweede lid worden twee nieuwe leden ingevoegd, die luiden als volgt :

« De minister nodigt representatieve organisaties als vermeld in het eerste lid, 8°, via een open oproep uit tot de
voordracht van kandidaat-leden voor de beoordelingscommissie. Na voorafgaande mededeling aan de Vlaamse
Regering benoemt de minister de vertegenwoordiger, vermeld in het eerste lid, 8°.

Het lidmaatschap van de beoordelingscommissie is onverenigbaar met het lidmaatschap van een strategische
adviesraad als vermeld in artikel 2, 1°, van het decreet van 18 juli 2003 tot regeling van strategische adviesraden. ».
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Art. 3. Aan artikel 11 van hetzelfde besluit wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Als een sociale huisvestingsmaatschappij bij de aanmelding, vermeld in artikel 4, § 1, heeft aangegeven dat ze
voor het geplande sociale woonproject ook de subsidie, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van
16 juni 1998 tot aanmoediging van projecten inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in
sociale woonwijken, wil aanvragen, geldt de vermelding « ADL » bij de opname van een verrichting als vermeld in
artikel 1, eerste lid, 11°, c) of d), in het door de minister goedgekeurde uitvoeringsprogramma als voorwaardelijke
belofte van subsidie overeenkomstig de regeling, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot
aanmoediging van projecten inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale
woonwijken. ».

Art. 4. Aan artikel 15 van hetzelfde besluit wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het eerste lid zijn artikel 18 en artikel 19 niet van toepassing op de verrichtingen van
initiatiefnemers als vermeld in artikel 1, eerste lid, 5°, g). ».

Art. 5. In artikel 18 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt de zinsnede « en maakt het ontwerpdossier over aan de VMSW » vervangen door de
zinsnede « en betekent het ontwerpdossier bij beveiligde zending aan de VMSW »;

2° het derde en het vierde lid worden vervangen door wat volgt :

« Als de VMSW van oordeel is dat het ontwerpdossier onvolledig is, kan ze bij de initiatiefnemer aanvullende
documenten of inlichtingen opvragen. De initiatiefnemer betekent de aanvullende documenten of inlichtingen bij
beveiligde zending aan de VMSW.

Uiterlijk zestig kalenderdagen na de betekening van het volledige ontwerpdossier spreekt de VMSW zich uit over
de conformiteit van de plannen en lastenboeken met de technische normen waaraan sociale woningen en sociale kavels
moeten voldoen, vastgesteld bij of krachtens artikel 50/1. Op gemotiveerd verzoek van de initiatiefnemer kan de
VMSW beperkte afwijkingen van die normen toestaan, voor zover die bijdragen aan een meer kwaliteitsvolle
architectuur of een betere prijszetting.

De VMSW brengt de initiatiefnemer binnen de termijn, vermeld in het vierde lid, bij beveiligde zending op de
hoogte van haar beslissing over de conformiteit, vermeld in het vierde lid. De kennisgeving geeft de initiatiefnemer het
recht om de gunningsprocedure op te starten. Uiterlijk negentig kalenderdagen na de kennisgeving moeten de offertes
ingediend worden. ».

Art. 6. Aan hoofdstuk III van hetzelfde besluit wordt een afdeling IV toegevoegd, bestaande uit artikel 19/1 tot
en met 19/6, die luidt als volgt :

« Afdeling IV. — Specifieke bepalingen voor verrichtingen van initiatiefnemers
als vermeld in artikel 1, eerste lid, 5°, g)

Art. 19/1. De bepalingen, vermeld in deze afdeling, zijn van toepassing op verrichtingen van initiatiefnemers als
vermeld in artikel 1, eerste lid, 5°, g).

Art. 19/2. § 1. De initiatiefnemer stelt een ontwerpdossier op, bestaande uit plannen, lastenboeken en een
simulatietabel om de maximumkostprijs per woning en voor het volledige project te bepalen, vastgesteld bij of
krachtens artikel 50/1, waarbij in voorkomend geval rekening gehouden wordt met het overleg, vermeld in artikel 16,
derde lid, en de opmerkingen van de lokale bevolking of het verslag van de informatievergadering, vermeld in artikel
17, eerste lid. Hij bezorgt het ontwerpdossier bij beveiligde zending aan de VMSW. De betekening geldt als aanvraag
van het deelattest nummer 1.

Als de VMSW van oordeel is dat het ontwerpdossier onvolledig is, kan ze bij de initiatiefnemer aanvullende
documenten of inlichtingen opvragen. De initiatiefnemer betekent de aanvullende documenten of inlichtingen bij
beveiligde zending aan de VMSW.

§ 2. Uiterlijk vijfenveertig kalenderdagen na de betekening van het volledige ontwerpdossier, vermeld in § 1, eerste
lid, spreekt de VMSW zich uit over de conformiteit van de plannen en lastenboeken met de technische normen waaraan
sociale woningen en sociale kavels moeten voldoen, vastgesteld bij of krachtens artikel 50/1. Op gemotiveerd verzoek
van de initiatiefnemer kan de VMSW beperkte afwijkingen van die normen toestaan, voor zover deze bijdragen aan een
meer kwaliteitsvolle architectuur of een betere prijszetting.

De VMSW brengt de initiatiefnemer binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, bij beveiligde zending op de
hoogte van haar beslissing over de conformiteit, vermeld in het eerste lid. De vaststelling van de conformiteit wordt
neergelegd in het deelattest nummer 1, dat in voorkomend geval bij de beslissing van de VMSW gevoegd wordt.

§ 3. De ontvangst van het deelattest nummer 1, alsook de niet-tijdige kennisgeving door de VMSW van haar
beslissing over de conformiteit, vermeld in § 2, eerste lid, geven de initiatiefnemer het recht om de werkzaamheden te
starten.

Artikel 19/3. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 19/4 kan de initiatiefnemer voor de werkzaamheden
voltooid zijn, zoals blijkt uit de voorlopige oplevering of het dagboek van de werkzaamheden, in het kader van de
oprichting van sociale koopwoningen of sociale kavels bij beveiligde zending een indicatief voorstel van
prijsberekening bezorgen aan de VMSW.

Als de VMSW van oordeel is dat ze over onvoldoende informatie beschikt om de conformiteit, vermeld in § 2,
eerste lid, te beoordelen, kan ze bij de initiatiefnemer aanvullende documenten of inlichtingen opvragen. De
initiatiefnemer betekent de aanvullende documenten of inlichtingen bij beveiligde zending aan de VMSW.

§ 2. Uiterlijk vijfenveertig kalenderdagen na de betekening van alle documenten en inlichtingen, vermeld in
paragraaf 1, spreekt de VMSW zich uit over de conformiteit van het indicatieve voorstel van prijsberekening met de
prijsnormen waaraan sociale woningen en sociale kavels moeten voldoen, vermeld in bijlage I.

De VMSW brengt de initiatiefnemer binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, bij beveiligde zending op de
hoogte van haar beslissing over de conformiteit, vermeld in het eerste lid.
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§ 3. De ontvangst van de beslissing van de VMSW dat het indicatieve voorstel van prijsberekening conform de
prijsnormen is, vermeld in § 2, eerste lid, alsook de niet-tijdige kennisgeving door de VMSW van de beslissing over de
conformiteit geven de initiatiefnemer het recht om met een sociale huisvestingsmaatschappij een administratieover-
eenkomst te sluiten, als vermeld is in artikel 4.1.22 van het decreet grond- en pandenbeleid.

De sociale huisvestingsmaatschappij, vermeld in het eerste lid, kan vanaf de sluiting van de administratieover-
eenkomst de procedure voor de verkoop van de sociale koopwoningen of sociale kavels opstarten, met dien verstande
dat de verkoop alleen kan plaatsvinden als de initiatiefnemer het deelattest nummer 2, vermeld in artikel 19/4, § 2,
tweede lid, ontvangen heeft.

Art. 19/4. § 1. Binnen een termijn van één maand nadat de werkzaamheden voltooid zijn, zoals blijkt uit de
voorlopige oplevering of het dagboek van de werkzaamheden, betekent de initiatiefnemer bij beveiligde zending een
verklaring van voltooiing van de werkzaamheden en een definitief voorstel van prijsberekening aan de VMSW. De
betekening geldt als aanvraag van het deelattest nummer 2. Op basis van de ontvangen stukken en alle controles die
de VMSW nodig acht, onderzoekt de VMSW de conformiteit, vermeld in § 2, eerste lid.

Als de VMSW van oordeel is dat ze over onvoldoende informatie beschikt om de conformiteit, vermeld in § 2,
eerste lid, te beoordelen, kan ze bij de initiatiefnemer aanvullende documenten of inlichtingen opvragen. De
initiatiefnemer betekent de aanvullende documenten of inlichtingen bij beveiligde zending aan de VMSW.

§ 2. Uiterlijk vijfenveertig kalenderdagen na de betekening van alle documenten en inlichtingen, vermeld in
paragraaf 1, spreekt de VMSW zich uit over de conformiteit van de uitvoering van de werkzaamheden met de
technische normen waaraan sociale woningen en sociale kavels moeten voldoen, vastgesteld bij of krachtens artikel
50/1, en over de conformiteit van het definitieve voorstel van prijsberekening met de prijsnormen waaraan sociale
woningen en sociale kavels moeten voldoen, vermeld in bijlage I. Als de VMSW overeenkomstig artikel 19/3, § 2,
beslist heeft dat het indicatieve voorstel van prijsberekening conform is met de prijsnormen waaraan sociale woningen
en sociale kavels moeten voldoen, vermeld in bijlage I, kan ze alleen beslissen dat het definitieve voorstel van
prijsberekening conform is met die prijsnormen als het gelijk is aan of minder bedraagt dan het indicatieve voorstel van
prijsberekening.

De VMSW brengt de initiatiefnemer binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, bij beveiligde zending op de
hoogte van haar beslissing over de conformiteit, vermeld in het eerste lid. De vaststelling van de conformiteit wordt
neergelegd in het deelattest nummer 2, dat in voorkomend geval bij de beslissing van de VMSW gevoegd wordt.

§ 3. De ontvangst van het deelattest nummer 2, alsook de niet-tijdige kennisgeving door de VMSW van haar
beslissing over de conformiteit, vermeld in § 2, eerste lid, geven de initiatiefnemer het recht om over te gaan tot de
overdracht, vermeld in artikel 4.1.21 van het decreet grond- en pandenbeleid, respectievelijk de indeplaatsstelling,
vermeld in artikel 4.1.22 van het decreet grond- en pandenbeleid.

Artikel 19/5. § 1. Binnen een termijn van één maand na de overdracht of indeplaatsstelling, vermeld in artikel
19/4, § 3, brengt de initiatiefnemer de VMSW bij beveiligde zending op de hoogte van de overdracht of
indeplaatsstelling. De kennisgeving geldt als aanvraag van het deelattest nummer 3.

Als de VMSW van oordeel is dat ze over onvoldoende informatie beschikt om de regelmatigheid, vermeld in § 2,
eerste lid, te beoordelen, kan ze bij de initiatiefnemer aanvullende documenten of inlichtingen opvragen. De
initiatiefnemer betekent de aanvullende documenten of inlichtingen bij beveiligde zending aan de VMSW.

§ 2. Uiterlijk vijfenveertig kalenderdagen na de betekening van alle documenten en inlichtingen, vermeld in
paragraaf 1, spreekt de VMSW zich uit over de regelmatigheid van de overdracht of indeplaatsstelling, vermeld in
artikel 19/4, § 3.

De VMSW brengt de initiatiefnemer binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, bij beveiligde zending op de
hoogte van haar beslissing over de regelmatigheid, vermeld in het eerste lid. De vaststelling van de regelmatigheid
wordt neergelegd in het deelattest nummer 3, dat in voorkomend geval bij de beslissing van de VMSW gevoegd wordt.

De VMSW bezorgt het vergunningverlenende bestuursorgaan bij beveiligde zending een afschrift van het
deelattest nummer 3.

§ 3. De ontvangst van het deelattest nummer 3, alsook de niet-tijdige kennisgeving door de VMSW van haar
beslissing over de regelmatigheid, vermeld in § 2, eerste lid, impliceren de regelmatige uitvoering van de sociale last
door de initiatiefnemer.

Artikel 19/6. § 1. Er wordt een technische commissie opgericht, die belast wordt met de behandeling van bezwaren
tegen de weigering van de VMSW om één van de deelattesten, vermeld in deze afdeling, af te geven.

De technische commissie wordt als volgt samengesteld :

1° twee vertegenwoordigers van de afdeling woonbeleid van het departement, onder wie de voorzitter;

2° één vertegenwoordiger van de VMSW;

3° één vertegenwoordiger, voorgedragen door representatieve organisaties die de belangen ter harte nemen van de
initiatiefnemers, vermeld in artikel 1, eerste lid, 5°, g).

De minister nodigt representatieve organisaties als vermeld in het tweede lid, 3°, via een open oproep uit tot de
voordracht van kandidaat-leden voor de technische commissie. De Vlaamse Regering benoemt de vertegenwoordiger
vermeld in het tweede lid, 3°.

Het secretariaat van de technische commissie wordt waargenomen door het departement.

§ 2. De initiatiefnemer van wie de aanvraag van een van de deelattesten, vermeld in deze afdeling, geweigerd
wordt, kan daartegen bezwaar aantekenen bij de technische commissie.

Het bezwaar moet bij beveiligde zending worden ingediend binnen een termijn van een maand vanaf de
kennisgeving van de weigeringsbeslissing van de VMSW. Het bezwaarschrift bevat, op straffe van nietigheid, een
uiteenzetting van de middelen die de initiatiefnemer tegen de beslissing van de VMSW aanvoert.

De technische commissie maakt binnen een termijn van een maand na de ontvangst van het bezwaarschrift bij
beveiligde zending zijn gemotiveerd advies over aan de VMSW en aan de initiatiefnemer, vermeld in het eerste lid.

Uiterlijk dertig dagen na ontvangst van het advies, vermeld in het derde lid, brengt de VMSW de initiatiefnemer
bij beveiligde zending op de hoogte van haar beslissing over het al of niet verlenen van het betrokken deelattest, dat
in voorkomend geval bij de beslissing van de VMSW gevoegd wordt. ».
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Art. 7. In artikel 23 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt punt 3° vervangen door wat volgt :

« 3° gemeenten en intergemeentelijke samenwerkingsverbanden, als vermeld in het decreet van 6 juli 2001
houdende de intergemeentelijke samenwerking :

a) ter uitvoering van een norm, bepaald bij of krachtens boek 4, titel 1, hoofdstuk 2, van het decreet grond- en
pandenbeleid, op gronden die ze op 31 december 2008 in eigendom hadden;

b) ter uitvoering van de Huisvestingscode of van de Vlaamse Wooncode, behalve voor de bouw van sociale
koopwoningen en de renovatie van of de omvorming tot sociale koopwoningen; »;

2° aan het eerste lid wordt een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 7° verkavelaars en bouwheren die onder de voorwaarden, vermeld in artikel 4.1.20 van het decreet grond- en
pandenbeleid, een sociale last uitvoeren in natura, voor de aanleg of de aanpassing van wooninfrastructuur in het
kader van de oprichting van sociale koopwoningen of sociale kavels. ».

Art. 8. In hoofdstuk IV, afdeling II, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 januari 2009, wordt het opschrift van onderafdeling II vervangen door wat volgt :

« Onderafdeling II. — De subsidiëring van de verwerving van gronden en panden ».

Art. 9. In artikel 24, § 1, eerste lid, 2°, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 30 januari 2009, wordt punt c) vervangen door wat volgt :

« c) een of meer woningen of gebouwen die voldoen aan de criteria, vermeld in artikel 29 van het decreet, vermeld
in punt 1°, of aan de criteria, vermeld in artikel 2.2.6, § 2 of § 4, van het decreet grond- en pandenbeleid, die niet meer
overeenkomstig hun functie worden gebruikt;« .

Art. 10. Artikel 27 tot en met 29 van hetzelfde besluit worden vervangen door wat volgt :

« Art. 27. Zowel de initiatiefnemer als de VMSW of een andere aanbestedende overheid kan optreden als
opdrachtgever van de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11°, b).

Als de initiatiefnemer er met instemming van de gemeente in kwestie voor opteert om zelf als opdrachtgever op
te treden en de VMSW niet machtigt om op te treden als medeaanbestedende overheid, verleent het Vlaamse Gewest
een forfaitaire subsidie overeenkomstig de bepalingen van artikel 28 en 29.

Als de initiatiefnemer ervoor opteert om niet zelf als opdrachtgever op te treden, treedt de VMSW op als
opdrachtgever of kan de VMSW een andere aanbestedende overheid machtigen om op te treden als opdrachtgever. Als
de VMSW optreedt als opdrachtgever of als medeaanbestedende overheid, komen de kosten voor de uitvoering van
de verrichtingen geheel of gedeeltelijk ten laste van het Vlaamse Gewest overeenkomstig de bepalingen van artikel
27/1 en 28/1.

Art. 27/1. § 1. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11°, b), 1) en 2), is het bedrag waarop de
tenlasteneming berekend wordt, gelijk aan de som, inclusief btw, van :

1° de kostprijs van het bouwrijp maken of van de sloop, vermeld in paragraaf 2;

2° de algemene kosten, vermeld in paragraaf 3;

3° de contractuele prijsherzieningen.

§ 2. De kostprijs van het bouwrijp maken is gelijk aan de reële kostprijs van het bouwrijp maken van de percelen.

De kostprijs van de sloop is gelijk aan de reële kostprijs voor de sloop van de gebouwen.

Magazijnkosten, beheer- en coördinatiekosten, vervoerskosten, alsook eventuele kosten voor de uitvoering van
verplichte archeologische opgravingen of verplichte archeologische prospecties met ingreep in de bodem maken ook
deel uit van de kostprijs, vermeld in het eerste en het tweede lid.

§ 3. De algemene kosten zijn de reële uitgaven voor :

1° het ereloon voor de studie en de leiding van de werkzaamheden;

2° het ereloon van de veiligheids- en gezondheidscoördinator;

3° het grondmechanische en milieutechnische onderzoek;

4° het archeologische onderzoek;

5° het toezicht op de uitvoering van de opdracht;

6° keuringen en proeven;

7° de gunningsprocedure.

§ 4. De tenlasteneming bedraagt 100 % van het bedrag, vermeld in paragraaf 1.

Een verrichting die enerzijds de belangen van de woningen of kavels en anderzijds andere gemeenschappelijke
belangen of private belangen ten goede komt, wordt ten laste genomen op basis van door de minister vastgestelde
criteria voor evenredige verdeling.

§ 5. De kosten van meerwerken worden ten laste genomen als de VMSW oordeelt dat ze bestemd en noodzakelijk
zijn voor de oprichting of de bruikbaarheid van de woningen of kavels.

Art. 28. § 1. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11°, b), 1) en 2), is het subsidiabele bedrag gelijk
aan de som, inclusief btw, van :

1° de kostprijs van het bouwrijp maken of van de sloop, vermeld in artikel 27/1, § 2;

2° de algemene kosten, forfaitair vastgesteld op 10 % van de kostprijs, inclusief de contractuele prijsherzieningen.
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§ 2. De subsidie bedraagt 100 % van het subsidiabele bedrag, vermeld in paragraaf 1.

Als een verrichting enerzijds de belangen van de woningen of kavels en anderzijds andere gemeenschappelijke
belangen of private belangen ten goede komt, wordt de subsidie berekend op basis van door de minister vastgelegde
criteria voor evenredige verdeling.

§ 3. Meerwerken kunnen gesubsidieerd worden als de VMSW, op basis van door de initiatiefnemer aangebrachte
gegevens, oordeelt dat ze bestemd en noodzakelijk zijn voor de oprichting of de bruikbaarheid van de woningen of
kavels.

Art. 28/1. § 1. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1, 11°, b), 3), 4) en 5), is het bedrag waarop de
tenlasteneming berekend wordt, gelijk aan de som, inclusief btw, van :

1° de kostprijs van de infrastructuurwerken, van de gemeenschapsvoorzieningen of van de aanpassingswerken
aan de woonomgeving, vermeld in paragraaf 2;

2° de algemene kosten, vermeld in artikel 27/1, § 3;

3° de contractuele prijsherzieningen.

§ 2. De kostprijs van de infrastructuurwerken is gelijk aan de reële kostprijs voor de uitvoering van de
infrastructuurwerken.

De kostprijs van de gemeenschapsvoorzieningen is gelijk aan de reële kostprijs voor de oprichting van de
gemeenschapsvoorzieningen.

De kostprijs van de aanpassingswerken aan de woonomgeving is gelijk aan de reële kostprijs voor de uitvoering
van de aanpassingswerken aan de woonomgeving.

Magazijnkosten, beheer- en coördinatiekosten, vervoerskosten maken ook deel uit van de kostprijs, vermeld in het
eerste, het tweede en het derde lid.

De kostprijs, vermeld in het eerste, het tweede en het derde lid, heeft een prijsplafond van 21.000 euro, inclusief
BTW, per op te richten sociale woning of sociale kavel.

§ 3. De tenlasteneming wordt als volgt berekend :

1° als de verrichting betrekking heeft op de oprichting van sociale woningen binnen een bestaande woonkern,
bedraagt de tenlasteneming 100 % van het bedrag, vermeld in paragraaf 1;

2° als de verrichting betrekking heeft op de oprichting van sociale woningen buiten een bestaande woonkern,
bedraagt de tenlasteneming 80 % van het bedrag, vermeld in paragraaf 1;

3° als de verrichting betrekking heeft op de oprichting van sociale woningen buiten een bestaande woonkern en
deel uitmaakt van een gemengd sociaal woonproject dat voor minstens een derde en voor hoogstens twee derde uit
sociale koopwoningen en voor het overige uit sociale huurwoningen bestaat, bedraagt de tenlasteneming 100 % van het
bedrag, vermeld in paragraaf 1;

4° als de verrichting betrekking heeft op de oprichting van sociale kavels, bedraagt de tenlasteneming 60 % van
het bedrag, vermeld in paragraaf 1;

5° als de verrichting deel uitmaakt van een renovatieproject voor woningen van een wijk of buurt waaraan de
initiatiefnemer deelneemt door een of meer woningen die hem toebehoren te renoveren in de wijk of buurt die hem
toebehoren, bedraagt de tenlasteneming 60 % van het bedrag, vermeld in paragraaf 1;

6° het gedeelte van een technisch ondeelbare verrichting die andere gemeenschappelijke belangen dan de belangen
van de woningen of kavels ten goede komt, wordt ten laste genomen voor 60 %;

7° een verrichting die enerzijds de belangen van de woningen of kavels en anderzijds andere gemeenschappelijke
belangen of private belangen ten goede komt, wordt ten laste genomen op basis van door de minister vastgestelde
criteria voor evenredige verdeling.

§ 4. De kosten van meerwerken worden ten laste genomen overeenkomstig de bepalingen van artikel 27/1, § 5.

Art. 29. § 1. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11°, b), 3), 4) en 5), is het subsidiabele bedrag
gelijk aan de som, inclusief btw, van :

1° de kostprijs van de infrastructuurwerken, van de gemeenschapsvoorzieningen of van de aanpassingswerken
aan de woonomgeving, vermeld in artikel 28/1, § 2;

2° de algemene kosten, forfaitair vastgesteld op 10 % van de kostprijs, inclusief de contractuele prijsherzieningen.

Het subsidiabele bedrag, vermeld in het eerste lid, wordt slechts in aanmerking genomen voor maximaal 16.000
euro, inclusief BTW.

§ 2. De subsidie wordt berekend overeenkomstig artikel 28/1, § 3, met dien verstande dat onder « de
tenlasteneming » telkens « de subsidie » bedoeld wordt en onder « het bedrag, vermeld in paragraaf 1 » telkens « het
subsidiabele bedrag, vermeld in paragraaf 1 », bedoeld wordt. ».

Art. 11. In artikel 31, § 3, artikel 33, § 3, en artikel 37, § 3, van hetzelfde besluit worden de woorden « artikel 28,
§ 3, eerste lid, » vervangen door de woorden « artikel 27/1, § 3, ».

Art. 12. In artikel 40 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, tweede lid, worden aan de eerste zin de woorden « bij beveiligde zending » toegevoegd;

2° in § 3, eerste lid, worden de woorden « artikel 28, § 4, artikel 29, § 4, » vervangen door de woorden « artikel 28,
§ 2, artikel 29, § 2, ».
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Art. 13. Artikel 48 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009,
wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 48. § 1. In afwijking van hoofdstuk II, afdeling I tot en met III, verloopt de procedure voor de opmaak, de
goedkeuring en de wijziging van het uitvoeringsprogramma dat betrekking heeft op het jaar 2010, volgens de
bepalingen van dit artikel.

§ 2. De VMSW stelt een voorlopige lijst op van alle bij haar bekende verrichtingen waarvan de uitvoering of
aanbesteding mogelijk is in het jaar 2010.

In de voorlopige lijst worden minstens de volgende projecten en verrichtingen opgenomen :

1° de projecten en verrichtingen die overeenkomstig artikel 4 zijn aangemeld;

2° de bij de VMSW bekende verrichtingen van initiatiefnemers als vermeld in artikel 1, eerste lid, 5°, c), waarvoor
een subsidie voor de bouw van sociale koopwoningen of voor de renovatie van of omvorming tot sociale
koopwoningen als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling II, onderafdeling IV, aangevraagd wordt;

3° de bij de VMSW bekende verrichtingen van initiatiefnemers als vermeld in artikel 1, eerste lid, 5°, g), waarvoor
een tenlasteneming of subsidiëring van wooninfrastructuur als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling II, onderafdeling III,
aangevraagd wordt.

De verrichtingen, vermeld in het tweede lid, 2° en 3°, alsook de andere bij haar bekende verrichtingen, worden
door de VMSW ambtshalve aangemeld overeenkomstig artikel 4.

Het departement en het agentschap brengen elkaar en de VMSW op de hoogte van hun bevindingen bij de
voorlopige lijst.

§ 3. De VMSW stelt een ontwerp van uitvoeringsprogramma op dat betrekking heeft op het jaar 2010, daarbij
rekening houdend met de bevindingen, vermeld in § 2, vierde lid. Bij het ontwerp van uitvoeringsprogramma wordt
een lijst gevoegd van de projecten of verrichtingen die behoren tot één van de categorieën, vermeld in § 2, tweede lid,
maar niet in het ontwerp opgenomen zijn, samen met een opgave van de reden van hun niet-opname.

De VMSW bezorgt het ontwerp van uitvoeringsprogramma aan het departement, dat het samen met zijn
eindadvies ter goedkeuring aan de minister voorlegt.

§ 4. Na overleg met het agentschap en het departement kan de VMSW een voorstel tot wijziging van het
uitvoeringsprogramma dat betrekking heeft op het jaar 2010, opstellen en voor advies bezorgen aan de beoordelings-
commissie, vermeld in artikel 9, § 1.

Uiterlijk een maand na de ontvangst van het voorstel tot wijziging van het uitvoeringsprogramma, vermeld in het
eerste lid, maakt de beoordelingscommissie een advies over het voorstel tot wijziging over aan het departement en aan
de VMSW.

Uiterlijk tien werkdagen na de ontvangst van het advies, vermeld in het tweede lid, past de VMSW het voorstel
tot wijziging van het uitvoeringsprogramma aan het advies van de beoordelingscommissie aan. Het aangepaste
voorstel tot wijziging wordt onmiddellijk bezorgd aan het departement.

Uiterlijk tien werkdagen na de ontvangst van het aangepaste voorstel tot wijziging van het uitvoeringsprogramma
legt het departement het voorstel tot wijziging, samen met het advies, vermeld in het tweede lid, en zijn eindadvies,
ter goedkeuring voor aan de minister. ».

Art. 14. Artikel 49 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 49. Het prijsplafond, vermeld in artikel 28/1, § 2, vijfde lid, en het maximumbedrag, vermeld in artikel 29,
§ 1, tweede lid, worden jaarlijks op 1 januari aangepast aan de ontwikkeling van de ABEX-index van november van het
voorgaande jaar, met als basis de ABEX-index van november 2008. Het resultaat wordt afgerond naar het eerstvolgende
veelvoud van 100 euro. ».

Art. 15. In artikel 50, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden « 28, § 4, tweede lid, 29, § 4, tweede lid, »
opgeheven.

Art. 16. In hetzelfde besluit wordt een artikel 50/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 50/1. § 1. Op voorstel van de VMSW en na voorafgaande mededeling aan de Vlaamse Regering stelt de
minister de technische normen vast waaraan sociale woningen en sociale kavels moeten voldoen.

§ 2. Zolang de minister geen technische normen heeft vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, gaat de VMSW na
of voldaan is aan de technische normen, opgenomen in de volgende documenten :

1° Algemene handleiding woningbouw - renovatie, goedgekeurd en bekrachtigd door de raad van bestuur van de
VMSW op 12 september 2006;

2° De bouwtechnische beschrijving, goedgekeurd en bekrachtigd door de raad van bestuur van de VMSW op
12 september 2006;

3° Concepten voor sociale woningbouw - Leidraad voor bouwheer en ontwerpers, goedgekeurd en bekrachtigd
door de raad van bestuur van de VMSW op 30 september 2008.

Het document, vermeld in het eerste lid, 1°, bevat een tabel om de maximale uitvoeringstermijn van de
werkzaamheden te bepalen op basis van het aantal woningen en het type woningen.

Het document, vermeld in het eerste lid, 3°, bevat een simulatietabel om de maximumkostprijs per woning en voor
het volledige project te bepalen.

Met behoud van de toepassing van artikel 20, § 3, vierde lid, van bijlage I zijn de tabel, vermeld in het tweede lid,
en de tabel, vermeld in het derde lid, louter indicatief voor de realisatie van sociale huurwoningen en sociale
koopwoningen. ».

80090 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 17. In hetzelfde besluit wordt een artikel 50/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 50/2. De minister kan een model vaststellen van :

1° het deelattest nummer 1, vermeld in artikel 19/2, § 2, tweede lid;

2° het deelattest nummer 2, vermeld in artikel 19/4, § 2, tweede lid;

3° het deelattest nummer 3, vermeld in artikel 19/5, § 2, tweede lid. ».

Art. 18. Aan hetzelfde besluit wordt een bijlage I toegevoegd, die als bijlage bij dit besluit gevoegd is.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van projecten inzake
het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken

Art. 19. In artikel 18, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van
projecten inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken wordt het
tweede lid vervangen door wat volgt :

« De personen, vermeld in het eerste lid, moeten bij de inschrijving voor en de toelating tot een ADL-woning
beantwoorden aan de inkomens- en eigendomsvoorwaarden, vermeld in het Sociaal Huurbesluit. Bij de toewijzing
wordt rekening gehouden met de bepalingen van titel II, hoofdstuk VI, afdeling I, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 17 maart 2006 betreffende de regie van de zorg en bijstand tot sociale integratie van personen met een
handicap en betreffende de erkenning en subsidiëring van een Vlaams Platform van verenigingen van personen met
een handicap. ».

Art. 20. In artikel 19 van hetzelfde besluit, vervangen bij, het besluit van de Vlaamse Regering van
12 oktober 2007, wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

« De jaarlijkse huurprijs van het ADL-centrum wordt vastgesteld op minimaal 5,5 % van de geactualiseerde
kostprijs. Die huurprijs wordt verminderd met een bedrag dat overeenstemt met de theoretische annuïteit die de sociale
huisvestingsmaatschappij zou moeten dragen op een leningskrediet ten bedrage van de subsidies, vermeld in artikel
21, § 1, tweede lid, 3°.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder geactualiseerde kostprijs begrepen : de som van alle uitgaven voor
de oprichting of de verwerving van het ADL-centrum, alsmede voor de uitgevoerde sanerings-, verbeterings- en
aanpassingswerkzaamheden, alsook de waardering van gebouwen of gronden die kosteloos verworven of in erfpacht
gekregen zijn. Voor die som gemaakt wordt, worden de kosten, naargelang van het jaar waarin ze werden gemaakt,
vermenigvuldigd met de coëfficiënt die jaarlijks voor 1 juli wordt vastgesteld door de minister. ».

Art. 21. Artikel 20 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006,
wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 20. Bij de aanvraag van de subsidie voor een ADL-cluster die bij het agentschap wordt ingediend, worden
volgende documenten gevoegd :

1° het principieel akkoord met een erkende dienst voor zelfstandig wonen over de bouw van een nieuwe
ADL-cluster of de aanpassing of aanvulling van een bestaande ADL-cluster;

2° het advies van de VMSW over de integratie in een sociale woonwijk waarvoor een verrichting is aangemeld
overeenkomstig artikel 4, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor
de planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige
realisatie van sociale woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale
woonprojecten.

De opname in het door de minister goedgekeurde uitvoeringsprogramma overeenkomstig artikel 11, tweede lid,
van het besluit, vermeld in het eerste lid, 2°, geldt als principiële belofte van subsidie, op voorwaarde dat uit de
beoordeling van het ontwerpdossier, vermeld in artikel 18, vierde lid, van het besluit, vermeld in het eerste lid, 2°, blijkt
dat voldaan is aan de technische normen waaraan sociale woningen en sociale kavels moeten voldoen, en aan de
normen, vermeld in hoofdstuk II.

Na de opname, vermeld in het tweede lid, legt het agentschap de maximumsubsidie, vermeld in artikel 21, § 1,
eerste lid, vast op het Fonds voor de Huisvesting.

De VMSW brengt het agentschap binnen een termijn van vijfenveertig kalenderdagen na de betekening van het
ontwerpdossier op de hoogte van haar beslissing over de conformiteit, vermeld in het tweede lid.

Als voldaan is aan de normen, vermeld in het tweede lid, berekent het agentschap de subsidie overeenkomstig
artikel 21 en betekent het agentschap het bedrag van de subsidie op basis van de raming, eventueel na aanpassing van
de vastlegging, vermeld in het derde lid, aan de aanvrager. ».

Art. 22. In artikel 23 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 25 juli 2000
en 30 juni 2006, wordt het derde lid opgeheven.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006
betreffende de voorwaarden voor de overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen

en de sociale huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode.

Art. 23. In het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de
overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestings-
maatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode wordt een artikel 7/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 7/1. De verkoopprijs van sociale koopwoningen, sociale kavels en middelgrote kavels wordt vastgesteld
overeenkomstig het reglement van de prijsnormen waaraan sociale koopwoningen, sociale kavels en middelgrote
kavels moeten voldoen, dat als bijlage V bij dit besluit is gevoegd. ».
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Art. 24. Aan artikel 11 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van 14 maart 2008, wordt een punt 4°
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 4° het reglement van de prijsnormen waaraan sociale koopwoningen, sociale kavels en middelgrote kavels
moeten voldoen, dat als bijlage V bij dit besluit is gevoegd. ».

Art. 25. Aan hetzelfde besluit wordt een bijlage V toegevoegd, die als bijlage bij dit besluit gevoegd is.

HOOFDSTUK 4. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 26. In afwijking van artikel 27, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008
houdende de procedure voor de planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het
kader van de planmatige realisatie van sociale woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het
kader van sociale woonprojecten kan de initiatiefnemer er niet meer voor opteren om zelf als opdrachtgever op te
treden als de VMSW op de datum van inwerkingtreding van artikel 10 al een overeenkomst gesloten heeft met een
ontwerper wegen- en rioleringswerken of omgevingswerken als vermeld in artikel 16, eerste lid, van voornoemd
besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008.

Art. 27. Als voor de uitvoering van een verrichting als vermeld in artikel 1, eerste lid, 11°, b), van het besluit van
de Vlaamse Regering van 18 juli 2008, vermeld in artikel 26, een tenlasteneming of een subsidie is aangevraagd en de
gunningsprocedure is gestart voor de inwerkingtreding van artikel 10, blijft de verrichting onderworpen aan de regels
die voor de inwerkingtreding van artikel 10 van toepassing waren.

Art. 28. Artikel 22/1 van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, ingevoegd bij het decreet
van 27 maart 2009 treedt in werking.

Art. 29. Artikel 9 treedt in werking op 1 januari 2010.

Art. 30. Artikel 1, 7 en 13 hebben uitwerking met ingang van 1 september 2009.

Art. 31. De Vlaamse minister, bevoegd voor het beleidsveld wonen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 oktober 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage I

Prijsnormen voor sociale woningen en sociale kavels opgericht in uitvoering van een sociale last als vermeld in
artikel 4.1.16 van het decreet grond- en pandenbeleid

HOOFDSTUK 1. — Definities
Artikel 1. In deze bijlage worden de begrippen, vermeld in het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse

Wooncode en in het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning, de
vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale
woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten, gebruikt, en
wordt daarnaast verstaan onder :

1° Financieringsbesluit : het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 houdende de financiering van
de sociale huisvestingsmaatschappijen voor de realisatie van sociale huurwoningen en de daaraan verbonden
werkingskosten;

2° Programmatiebesluit : het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de
planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie
van sociale woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten.

HOOFDSTUK 2. — Sociale huurwoningen

Afdeling 1. — Algemene bepalingen
Art. 2. De verkoopprijs van op grond van de sociale last opgerichte sociale huurwoningen die overeenkomstig het

cascadesysteem, vermeld in artikel 4.1.21, § 1, eerste lid, van het decreet grond- en pandenbeleid, verkocht worden, is
onderworpen aan de bepalingen van dit hoofdstuk.

Art. 3. De verkoopprijs, vermeld in artikel 2, is gelijk aan de som van :
1° de verkoopprijs van de grond, vastgesteld overeenkomstig afdeling 2;
2° de verkoopprijs van de woningen, vastgesteld overeenkomstig afdeling 3.

Afdeling 2. — De verkoopprijs van de grond
Art. 4. De verkoopprijs van de grond bij sociale huurwoningen is gelijk aan de som van :
1° de kostprijs van de grond, vermeld in artikel 5;
2° de extra kosten bij de verkoop van de grond, vermeld in artikel 6;
3° de eventuele registratierechten.
Art. 5. De kostprijs van de grond wordt vastgesteld binnen een termijn van één maand nadat de werkzaamheden

voltooid zijn, zoals blijkt uit de voorlopige oplevering of het dagboek van de werkzaamheden en is maximaal gelijk aan
het prijsplafond, vermeld in artikel 4, § 2, tweede en derde lid, van het Financieringsbesluit.

Art. 6. De extra kosten bij de verkoop van de grond zijn de reële uitgaven, inclusief BTW, vermeld in artikel 4, §
3, eerste lid, van het Financieringsbesluit.

De extra kosten worden beperkt tot 2 % van de kostprijs van de grond, vermeld in artikel 5.
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Afdeling 3. — De verkoopprijs van de woningen
Art. 7. De verkoopprijs van de woningen is gelijk aan de som van :
1° de kostprijs van de bouw van de woningen, vermeld in artikel 8;
2° de studiekosten, vermeld in artikel 9;
3° de BTW op de kostprijs en op de studiekosten.
Art. 8. De kostprijs van de bouw van de woningen wordt vastgesteld binnen een termijn van één maand nadat de

werkzaamheden voltooid zijn, zoals blijkt uit de voorlopige oplevering of het dagboek van de werkzaamheden, en is
maximaal gelijk aan het prijsplafond dat overeenkomstig artikel 6, § 2, eerste tot en met vijfde lid, van het
Financieringsbesluit wordt vastgesteld.

Art. 9. De studiekosten zijn de reële uitgaven, exclusief BTW, vermeld in artikel 6, § 3, eerste lid, van het
Financieringsbesluit.

De studiekosten worden beperkt tot 10 % van de kostprijs van de bouw van de woningen, vermeld in artikel 8.
Art. 10. Mits de overnemer daarmee akkoord gaat, kan in de sociale huurwoningen de eindafwerking van een of

meer zaken ontbreken.
De niet-uitgevoerde eindafwerking wordt geraamd en in rekening gebracht bij de vaststelling van de kostprijs van

de bouw van de woningen, vermeld in artikel 8.

HOOFDSTUK 3. — Sociale koopwoningen

Afdeling 1. — Algemene bepalingen
Art. 11. De verkoopprijs van op grond van de sociale last opgerichte sociale koopwoningen die overeenkomstig

artikel 4.1.22 van het decreet grond- en pandenbeleid, in naam en voor rekening van de initiatiefnemer aangeboden
worden door een sociale huisvestingsmaatschappij, is onderworpen aan de bepalingen van dit hoofdstuk.

Art. 12. De verkoopprijs, vermeld in artikel 11, is gelijk aan de som van :
1° de verkoopprijs van de grond, vastgesteld overeenkomstig afdeling 2;
2° de verkoopprijs van de woningen, vastgesteld overeenkomstig afdeling 3.

Afdeling 2. — De verkoopprijs van de grond
Art. 13. De verkoopprijs van de grond wordt vastgesteld per kavel, op basis van de lokale venale waarde van de

bouwgrond in vrije verkoop.
De lokale venale waarde van de bouwgrond in vrije verkoop wordt geraamd door een ontvanger van de registratie

en domeinen of door een commissaris van het comité tot aankoop, zonder rekening te houden met de gevolgen van de
sociale last.

Art. 14. De verkoopprijs van de grond is minimaal gelijk aan 50 % en maximaal gelijk aan 75 % van de lokale venale
waarde van de bouwgrond in vrije verkoop.

Afdeling 3. — De verkoopprijs van de woningen
Art. 15. De verkoopprijs van de woningen is gelijk aan de som, inclusief BTW, van :
1° de kostprijs van de bouw van de woningen, vermeld in artikel 16;
2° de kosten van meerwerken, vermeld in artikel 17;
3° de studiekosten, vermeld in artikel 18;
4° de afwerkingskosten, vermeld in artikel 19;
5° de provisie-, werkings- en financieringskosten, vermeld in artikel 20.
Art. 16. De kostprijs van de bouw van de woningen wordt vastgesteld binnen een termijn van vijfenveertig

kalenderdagen na de betekening van het definitieve voorstel van prijsberekening en is maximaal gelijk aan het
prijsplafond dat aan de hand van de simulatietabel, vastgesteld bij of krachtens artikel 50/1 van het Programmatie-
besluit wordt vastgesteld.

Als de initiatiefnemer met toepassing van artikel 19/3, § 1, eerste lid, van het Programmatiebesluit tijdens de
uitvoering van de werkzaamheden een indicatief voorstel van prijsberekening aan de VMSW bezorgt, wordt de
kostprijs van de bouw van de woningen vastgesteld binnen een termijn van vijfenveertig kalenderdagen na de
betekening van het indicatieve voorstel van prijsberekening, en is die kostprijs maximaal gelijk aan het prijsplafond dat
aan de hand van de simulatietabel, vastgesteld bij of krachtens artikel 50/1 van het Programmatiebesluit, wordt
vastgesteld.

Art. 17. § 1. De kosten van meerwerken worden forfaitair vastgesteld op 2 % van de kostprijs van de bouw van
de woningen, vermeld in artikel 16.

In afwijking van het eerste lid kunnen de kosten van meerwerken meer bedragen dan 2 % van de kostprijs van de
bouw van de woningen, op voorwaarde dat de initiatiefnemer aantoont dat de meerwerken het gevolg zijn van
omstandigheden buiten zijn wil.

§ 2. Het al dan niet vervuld zijn van de voorwaarde, vermeld in § 1, tweede lid, wordt beoordeeld door een
paritaire ad-hoc commissie die bestaat uit :

1° een vertegenwoordiger van de bij de verkoop bemiddelende sociale huisvestingsmaatschappij;
2° een vertegenwoordiger van het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed;
3° een vertegenwoordiger van de vastgoedsector.
De paritaire ad-hoc commissie wordt samengeroepen en voorgezeten door de VMSW.
Art. 18. De studiekosten zijn de reële uitgaven, vermeld in artikel 6, § 3, eerste lid, van het Financieringsbesluit.
De studiekosten worden beperkt tot 10 % van de som van de kostprijs van de bouw van de woningen, vermeld

in artikel 16, en de kosten van meerwerken, vermeld in artikel 17.
Art. 19. De afwerkingskosten zijn de reële uitgaven, verbonden aan alle nutsleidingen, aansluitingen en

omgevingswerken die noodzakelijk zijn voor de afwerking en de bewoonbaarheid van de woningen, verminderd met
de eventueel verkregen subsidies voor nutsleidingen, aansluitingen en omgevingswerken. Alle uitgavenposten en alle
eventueel verkregen subsidies worden afgerond op het eerstvolgende veelvoud van 100 euro.

De afwerkingskosten, vermeld in het eerste lid, worden op verzoek van de initiatiefnemer forfaitair verhoogd met
1.300 euro per opgerichte woning voor onvoorziene kosten.
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Art. 20. § 1. De provisiekosten worden forfaitair vastgesteld op 1 % van de som van de kostprijs van de bouw van
de woningen, vermeld in artikel 16, de kosten van meerwerken, vermeld in artikel 17, de studiekosten, vermeld in
artikel 18, en de afwerkingskosten, vermeld in artikel 19.

§ 2. De werkingskosten bedragen maximaal 4 % van de som van de kostprijs van de bouw van de woningen,
vermeld in artikel 16, en de kosten van meerwerken, vermeld in artikel 17.

§ 3. De financieringskosten, hierna K te noemen, worden berekend volgens de volgende formule : K = P x D
x R / 12.

In deze formule wordt verstaan onder :
1° P : de helft van de som van de kostprijs van de bouw van de woningen, vermeld in artikel 16, de kosten

van meerwerken, vermeld in artikel 17, de studiekosten, vermeld in artikel 18, en de afwerkingskosten, vermeld in
artikel 19;

2° D : de werkelijke duur van de werkzaamheden, uitgedrukt in volledige maanden waarbij het aantal restdagen
naar boven wordt afgerond, vermeerderd met vier maanden bij appartementen, of vermeerderd met twee maanden bij
andere sociale koopwoningen dan appartementen;

3° R : de gemiddelde rentevoet op korte termijn van de rekening-courant van een sociale huisvestingsmaatschappij
bij de VMSW, vermeerderd met 0,50 %, berekend over de periode tussen de datum van de aanvang van de
werkzaamheden en de datum van de voltooiing van de werkzaamheden, respectievelijk vermeld in het tweede en het
derde lid.

De datum van de aanvang van de werkzaamheden is de datum waarop de initiatiefnemer zowel het deelattest
nummer 1, vermeld in artikel 19/2, § 2, tweede lid, van het Programmatiebesluit, als de stedenbouwkundige
vergunning voor de bouw van de woningen verkregen heeft.

De datum van de voltooiing van de werkzaamheden, die blijkt uit de voorlopige oplevering of het dagboek van
de werkzaamheden, wordt beperkt op basis van de maximale uitvoeringstermijn, vastgesteld aan de hand van de tabel,
vastgesteld bij of krachtens artikel 50/1 van het Programmatiebesluit.

Art. 21. Op voorwaarde dat de VMSW en de bemiddelende sociale huisvestingsmaatschappij, vermeld in
artikel 4.1.22 van het decreet grond- en pandenbeleid, daarmee akkoord gaan, kan in de sociale koopwoningen de
eindafwerking van een of meer zaken ontbreken.

De niet-uitgevoerde eindafwerking wordt geraamd en in rekening gebracht bij de vaststelling van de kostprijs van
de bouw van de woningen, vermeld in artikel 16.

HOOFDSTUK 4. — Sociale kavels
Art. 22. De verkoopprijs van op grond van de sociale last opgerichte sociale kavels die overeenkomstig

artikel 4.1.22 van het decreet grond- en pandenbeleid, in naam en voor rekening van de initiatiefnemer aangeboden
worden door een sociale huisvestingsmaatschappij, is onderworpen aan de bepalingen van dit hoofdstuk.

Art. 23. De verkoopprijs van sociale kavels wordt vastgesteld per kavel, op basis van de lokale venale waarde van
de bouwgrond in vrije verkoop.

De lokale venale waarde van de bouwgrond in vrije verkoop wordt geraamd door een ontvanger van de registratie
en domeinen of door een commissaris van het comité tot aankoop, zonder rekening te houden met de gevolgen van de
sociale last.

Art. 24. De verkoopprijs van een sociale kavel is minimaal gelijk aan 50 % en maximaal gelijk aan 85 % van de
lokale venale waarde van de bouwgrond in vrije verkoop.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2009 tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning, de vaststelling en de
goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale woonprojecten en
houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten en tot wijziging van diverse
bepalingen op het vlak van wonen als gevolg van het decreet betreffende het grond- en pandenbeleid.

Brussel, 30 oktober 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage V

Reglement van de prijsnormen waaraan sociale koopwoningen, sociale kavels en middelgrote kavels moeten voldoen

HOOFDSTUK 1. — Begrippen
Artikel 1. In deze bijlage worden de begrippen, vermeld in het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse

Wooncode en in het besluit van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning, de vaststelling en de
goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale woonprojecten en
houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten, hierna Programmatiebesluit
genoemd, gebruikt.

HOOFDSTUK 2. — Sociale koopwoningen

Afdeling 1. — Algemene bepalingen
Art. 2. De verkoopprijs van sociale koopwoningen is onderworpen aan de bepalingen van dit hoofdstuk.
In afwijking van het eerste lid zijn de bepalingen van dit hoofdstuk niet van toepassing op de verkoopprijs van op

grond van een sociale last verwezenlijkte sociale koopwoningen die overeenkomstig artikel 4.1.22 van het decreet
Grond- en Pandenbeleid in naam en voor rekening van de initiatiefnemer aangeboden worden door een sociale
huisvestingsmaatschappij.
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Art. 3. De verkoopprijs van sociale koopwoningen is gelijk aan de som van :
1° de verkoopprijs van de grond, vastgesteld overeenkomstig afdeling 2;
2° de verkoopprijs van de woningen, vastgesteld overeenkomstig afdeling 3.

Afdeling 2. — De verkoopprijs van de grond
Art. 4. De verkoopprijs van de grond wordt vastgesteld per kavel, op basis van de lokale venale waarde van de

bouwgrond in vrije verkoop.
De lokale venale waarde van de bouwgrond in vrije verkoop wordt geraamd door een ontvanger van de registratie

en domeinen of door een commissaris van het comité tot aankoop.
Art. 5. De verkoopprijs van de grond is minimaal gelijk aan 50 % en maximaal gelijk aan 75 % van de lokale venale

waarde van de bouwgrond in vrije verkoop.

Afdeling 3. — De verkoopprijs van de woningen
Art. 6. De verkoopprijs van de woningen is gelijk aan de som, inclusief BTW, van :
1° de kostprijs van de bouw van de woningen, vermeld in artikel 7;
2° de kosten van meerwerken, vermeld in artikel 8;
3° de studiekosten, vermeld in artikel 9;
4° de afwerkingskosten, vermeld in artikel 10;
5° de provisie-, werkings- en financieringskosten, vermeld in artikel 11.
Art. 7. De kostprijs van de bouw van de woningen is gelijk aan de reële gunningsprijs na aanbesteding van de

bouw van de woningen.
Art. 8. De kosten van meerwerken zijn gelijk aan de kostprijs van reële door de initiatiefnemer aanvaarde

meerwerken.
Art. 9. De studiekosten zijn de reële uitgaven, vermeld in artikel 6, § 3, eerste lid, van het besluit van

12 oktober 2007 houdende de financiering van de sociale huisvestingsmaatschappijen voor de realisatie van sociale
huurwoningen en de daaraan verbonden werkingskosten.

Art. 10. De afwerkingskosten betreffende de reële uitgaven verbonden aan alle nutsleidingen, aansluitingen en
omgevingswerken die noodzakelijk zijn voor de afwerking en de bewoonbaarheid van de woningen, verminderd met
de eventueel verkregen subsidies voor nutsleidingen, aansluitingen en omgevingswerken. Elk van de uitgavenposten,
alsook elk van de eventueel verkregen subsidies wordt afgerond naar het eerstvolgende veelvoud van 100 euro.

De afwerkingskosten, vermeld in het eerste lid, worden op vraag van de initiatiefnemer forfaitair verhoogd met
1.300 euro per gerealiseerde woning voor onvoorziene kosten.

Art. 11. § 1. De provisiekosten worden forfaitair vastgesteld op 1 % van de som van de kostprijs van de bouw van
de woningen, vermeld in artikel 7, de kosten van meerwerken, vermeld in artikel 8, de studiekosten, vermeld in
artikel 9, en de afwerkingskosten, vermeld in artikel 10.

§ 2. De werkingskosten bedragen maximaal 4 % van 110 % van het prijsplafond dat wordt vastgesteld aan de hand
van de simulatietabel, vastgesteld bij of krachtens artikel 50/1 van het Programmatiebesluit.

§ 3. De financieringskosten, hierna K te noemen, worden berekend volgens de volgende formule : K = P x D x R / 12.
In deze formule wordt verstaan onder :
1° P : de helft van de som van de kostprijs van de bouw van de woningen, vermeld in artikel 7, de kosten van

meerwerken, vermeld in artikel 8, de studiekosten, vermeld in artikel 9, en de afwerkingskosten, vermeld in artikel 10;
2° D : de werkelijke duur van de werkzaamheden, uitgedrukt in volledige maanden waarbij het aantal restdagen

naar boven wordt afgerond, vermeerderd met vier maanden bij appartementen, of vermeerderd met twee maanden bij
andere sociale koopwoningen dan appartementen;

3° R : de gemiddelde rentevoet op korte termijn van de rekening-courant van een sociale huisvestingsmaatschappij
bij de VMSW, vermeerderd met 0,50 %, berekend over de periode tussen de datum van de aanvang van de
werkzaamheden en de datum van de voltooiing van de werkzaamheden, respectievelijk vermeld in het tweede en het
derde lid.

De datum van de aanvang van de werkzaamheden is de datum van het aanvangsbevel.

De datum van de voltooiing van de werkzaamheden, die blijkt uit de voorlopige oplevering, wordt beperkt
op basis van de maximale uitvoeringstermijn, vastgesteld aan de hand van de tabel, vastgesteld bij of krachtens
artikel 50/1 van het Programmatiebesluit.

Art. 12. Op voorwaarde dat de VMSW ermee akkoord gaat, kan in de sociale koopwoning de eindafwerking van
één of meer zaken ontbreken.

De niet-uitgevoerde eindafwerking wordt geraamd en in rekening gebracht bij de vaststelling van de kostprijs van
de bouw van de woningen, vermeld in artikel 7.

HOOFDSTUK 3. — Sociale kavels

Art. 13. De verkoopprijs van de sociale kavels is onderworpen aan de bepalingen van dit hoofdstuk.

In afwijking van het eerste lid zijn de bepalingen van dit hoofdstuk niet van toepassing op de verkoopprijs van op
grond van de sociale last verwezenlijkte sociale kavels die overeenkomstig artikel 4.1.22 van het decreet Grond- en
Pandenbeleid, in naam en voor rekening van de initiatiefnemer aangeboden worden door een sociale huisvestings-
maatschappij.

Art. 14. De verkoopprijs van de sociale kavels wordt vastgesteld per kavel, op basis van de lokale venale waarde
van de bouwgrond in vrije verkoop.

De lokale venale waarde van de bouwgrond in vrije verkoop wordt geraamd door een ontvanger van de registratie
en domeinen of door een commissaris van het comité tot aankoop.

Art. 15. De verkoopprijs van een sociale kavel is minimaal gelijk aan 50 % en maximaal gelijk aan 85 % van de
lokale venale waarde van bouwgrond in vrije verkoop.
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HOOFDSTUK 4. — Middelgrote kavels
Art. 16. De verkoopprijs van de middelgrote kavels is onderworpen aan de bepalingen van dit hoofdstuk.
Art. 17. De verkoopprijs van de middelgrote kavels wordt vastgesteld per kavel, op basis van de lokale venale

waarde van de bouwgrond in vrije verkoop.
De lokale venale waarde van de bouwgrond in vrije verkoop wordt geraamd door een ontvanger van de registratie

en domeinen of door een commissaris van het comité tot aankoop.
Art. 18. De verkoopprijs van een middelgrote kavel is minimaal gelijk aan 90 % en maximaal gelijk aan 100 % van

de lokale venale waarde van de bouwgrond in vrije verkoop.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2009 tot wijziging van het

besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure van de planning, de vaststelling en de
goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale woonprojecten en
houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten en tot wijziging van diverse
bepalingen op het vlak van wonen als gevolg van het decreet betreffende het grond- en pandenbeleid.

Brussel, 30 oktober 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/36136]F. 2009 — 4096
30 OCTOBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

18 juillet 2008 portant la procédure de planification, l’établissement et l’approbation des programmes
d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de logement sociaux et portant le financement
des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux et modifiant diverses dispositions relatives au
logement suite au décret relatif à la politique foncière et immobilière

Le Gouvernement flamand,

Vu le Code du Logement, joint à l’arrêté royal du 10 décembre 1970 et sanctionné par la loi du 2 juillet 1971,
notamment l’article 80, remplacé par les décrets des 5 juillet 1989 et 8 juillet 1996, les articles 94 et 95, remplacés par les
décrets du 5 juillet 1989 et l’article 96, § 3, modifié par les décrets des 5 juillet 1989 et 23 octobre 1991;

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, notamment l’article 33, remplacé par le
décret du 24 mars 2006 et modifié par le décret du 27 mars 2009, l’article 34, § 3, 2°, modifié par les décrets du
24 décembre 2004 et du 24 mars 2006, les articles 42, 69, 70, 71 et 72, modifiés par le décret du 8 décembre 2000 et
l’article 73;

Vu le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière, notamment les articles 4.1.15, 4.1.20,
4.1.21, 4.1.22, 4.1.23 et 7.2.8;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 encourageant les projets en matière de logement autonome
dans des quartiers sociaux de personnes ayant un handicap physique;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions et aux modalités de transfert
de biens immobiliers par la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » et les sociétés de logement social en
exécution du Code flamand du Logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification, l’établissement et
l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de logement sociaux et
portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 3 avril 2009;
Vu l’avis 46 477/3 du Conseil d’Etat, donné le 7 mai 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 1°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale et du

Ministre flamand des Finances, du Budget, du Travail, de l’Aménagement du Territoire et des Sports;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification,
l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de logement
sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux

Article 1er. A l’article 1er, alinéa premier de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la
procédure de planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation
planifiée des projets de logement sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement
sociaux, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est ajouté les points 2°/1 à 2°/2 inclus, rédigés comme suit :

« 2°/1 envoi sécurisé : une des façons de notification suivantes :

a) une lettre recommandée;

b) une remise contre récépissé;

c) toute autre façon de notification autorisée par le Ministre par laquelle la date de notification peut être établie avec
certitude;
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2°/2 décret sur la politique foncière et immobilière : le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et
immobilière; »;

2° au 5°, le point c) est remplacé par la disposition suivante :

« c) les communes et partenariats intercommunaux tels que visés au décret du 6 juillet 2001 portant réglementation
de la coopération intercommunale; »;

3° il est ajouté au point 5°, un point g), rédigé comme suit :

« g) les lotisseurs et maîtres d’ouvrage exécutant une charge sociale en nature sous les conditions visées à
l’article 4.1.20 du décret sur la politique foncière et immobilière; ».

Art. 2. A l’article 9, § 2, du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier, il est ajouté un point 7° et un point 8°, rédigés comme suit :

« 7° un représentant du « Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen » (Fonds flamand du Logement des
Familles nombreuses), visé à l’article 50 du Code flamand du Logement;

8° un représentant, proposé par les organisations représentatives, prenant en charge les intérêts des preneurs
d’initiative, visés à l’article 1er, alinéa premier, 5°, g). »;

entre le premier et le deuxième alinéa, deux nouveaux alinéas sont insérés, rédigés comme suit :

« Le Ministre invite les organisations représentatives visées à l’alinéa premier, 8°, à proposer des candidats-
membres pour la commission d’évaluation, par un appel ouvert. Le Ministre nomme le représentant, visé à
l’alinéa premier, 8°, après avis préalable au Gouvernement flamand.

La qualité de membre de la commission d’évaluation est incompatible avec celle d’un conseil consultatif
stratégique visé à l’article 2, 1°, du décret du 18 juillet 2003 réglant les conseils consultatifs stratégiques. ».

Art. 3. A l’article 11 du même arrêté, il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Lorsqu’une société de logement social a indiqué lors de l’annonce, visée à l’article 4, § 1er qu’elle veut aussi
demander, dans le cadre du projet de logement social envisagé, la subvention visée à l’arrêté du Gouvernement
flamand du 16 juin 1998 encourageant les projets en matière de logement autonome dans des quartiers sociaux de
personnes ayant un handicap physique, la mention « ADL » fait fonction de promesse conditionnelle de subvention,
conformément à la réglementation visée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 encourageant les projets
en matière de logement autonome dans des quartiers sociaux de personnes ayant un handicap physique, lors de la
reprise d’une opération telle que visée à l’article 1er, alinéa premier, 11°, c) ou d) dans le programme d’exécution
approuvé par le Ministre. ».

Art. 4. A l’article 15 du même arrêté, il est ajouté un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa premier, les articles 18 et 19 ne s’appliquent pas aux opérations de preneurs d’initiative
visés à l’article 1er, alinéa premier, 5°, g). ».

Art. 5. A l’article 18 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier le syntagme « et transmet le projet du dossier à la VMSW » est remplacé par le syntagme « et
notifie le projet du dossier à la VMSW par envoi sécurisé »;

2° les alinéas trois et quatre sont remplacés par ce qui suit :

« Si la VMSW estime que le projet du dossier est incomplet, elle peut demander des documents ou renseignements
complémentaires auprès du preneur d’initiative. Le preneur d’initiative notifie les documents ou renseignements
complémentaires à la VMSW par envoi sécurisé.

Au plus tard soixante jours calendaires après la notification du projet du dossier entier, la VMSW se prononce sur
la conformité des plans et des cahiers des charges aux normes techniques, établies par ou en vertu de l’article 50/1,
auxquelles les logements et lotissements sociaux doivent répondre. Sur la demande motivée du preneur d’initiative, la
VMSW peut accorder des dérogations limitées de ces normes, pour autant qu’elles contribuent à une architecture d’un
plus haut niveau qualitatif ou à une meilleure fixation des prix.

La VMSW notifie sa décision sur la conformité, visée à l’alinéa quatre, au preneur d’initiative par envoi sécurisé
dans le délai, visé à l’alinéa quatre. La notification autorise le preneur d’initiative d’entamer la procédure
d’adjudication. Au plus tard nonante jours calendaires après la notification, les offres doivent être introduites. ».

Art. 6. Le chapitre III du même arrêté est complété par une section IV, comprenant les articles 19/1 à 19/6
compris, rédigés comme suit :

« Section IV. — Dispositions spécifiques relatives aux opérations de preneurs d’initiative,
visés à l’article 1er, alinéa premier, 5°, g)

Art. 19/1. Les dispositions visées dans cette section s’appliquent aux opérations de preneurs d’initiative visés à
l’article 1er, alinéa premier, 5°, g).

Art. 19/2. § 1er. Le preneur d’initiative établit un projet de dossier, consistant en plans, cahiers des charges et un
tableau de simulation destiné à déterminer le prix de revient maximal par logement et pour l’ensemble du projet, établi
par ou en vertu de l’article 50/1, tenant compte, le cas échéant, de la concertation visée à l’article 16, alinéa trois et des
remarques de la population locale ou du rapport de la réunion d’information, visé à l’article 17, alinéa premier. Il fait
parvenir le projet du dossier à la VMSW par envoi sécurisé. La notification fait fonction de demande de l’attestation
partielle n° 1.

Si la VMSW estime que le projet du dossier est incomplet, elle peut demander des documents ou renseignements
complémentaires auprès du preneur d’initiative. Le preneur d’initiative notifie les documents ou renseignements
complémentaires à la VMSW par envoi sécurisé.

§ 2. Au plus tard quarante-cinq jours calendaires après la notification du projet du dossier entier, visé au § 1er,
alinéa premier, la VMSW se prononce sur la conformité des plans et des cahiers des charges aux normes techniques,
établies par ou en vertu de l’article 50/1, auxquelles les logements et lotissements sociaux doivent répondre. Sur la
demande motivée du preneur d’initiative, la VMSW peut accorder des dérogations limitées à ces normes, pour autant
qu’elles contribuent à une architecture d’un plus haut niveau qualitatif ou à une meilleure fixation des prix.

La VMSW notifie sa décision sur la conformité, visée à l’alinéa premier, au preneur d’initiative par envoi sécurisé
dans le délai, visé à l’alinéa premier. Le constat de la conformité est affirmé dans l’attestation partielle n° 1, ajoutée, le
cas échéant, à la décision de la VMSW.

80097MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 3. La réception de l’attestation partielle n° 1, de même que la notification tardive par la VMSW de sa décision sur
la conformité, visée au § 2, alinéa premier, autorisent le preneur d’initiative d’entamer les travaux.

Article 19/3. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 19/4, le preneur d’initiative peut faire parvenir à la
VMSW, par envoi sécurisé, une proposition indicative du calcul des prix dans le cadre de la réalisation d’habitations
sociales d’achat ou de lots sociaux avant la fin des travaux, comme il s’avère de la réception provisoire des travaux ou
du journal des travaux.

Si la VMSW estime ne pas disposer d’informations suffisantes pour juger de la conformité, visée au § 2,
alinéa premier, elle peut demander des documents ou renseignements complémentaires auprès du preneur d’initiative.
Le preneur d’initiative notifie les documents ou renseignements complémentaires à la VMSW par envoi sécurisé.

§ 2. Au plus tard quarante-cinq jours calendaires après la notification de tous les documents et renseignements,
visés au paragraphe 1er, la VMSW se prononce sur la conformité de la proposition indicative du calcul des prix aux
normes de prix, visées à l’annexe Ière, auxquelles les logements et lots sociaux doivent répondre.

La VMSW notifie sa décision sur la conformité, visée à l’alinéa premier, au preneur d’initiative par envoi sécurisé
dans le délai, visé à l’alinéa premier.

§ 3. La réception de la décision de la VMSW affirmant que la proposition indicative du calcul des prix est conforme
aux normes de prix, visées au § 2, alinéa premier, de même que la notification tardive par la VMSW de la décision sur
la conformité autorisent le preneur d’initiative à conclure une convention d’administration avec une société de
logement social, telle que visée à l’article 4.1.22 du décret sur la politique foncière et immobilière.

La société de logement social, visée à l’alinéa premier, peut démarrer la procédure relative à la vente d’habitations
sociales d’achat ou de lots sociaux à partir de la conclusion de la convention d’administration, étant entendu que la
vente ne peut avoir lieu que si le preneur d’initiative a obtenu l’attestation partielle n° 2, visée à l’article 19/4, § 2,
alinéa deux.

Art. 19/4. § 1er. Endéans un délai d’un mois après la fin des travaux, comme il s’avère de la réception provisoire
ou du journal des travaux, le preneur d’initiative notifie une déclaration d’achèvement des travaux et une proposition
définitive du calcul des prix à la VMSW par envoi sécurisé. La notification fait fonction de demande de l’attestation
partielle n° 2. Sur la base des pièces qu’elle a reçues et de l’exécution de tous les contrôles qu’elle juge nécessaires, la
VMSW examine la conformité, visée au § 2, alinéa premier.

Si la VMSW estime ne pas disposer d’informations suffisantes pour juger de la conformité, visée au § 2, alinéa
premier, elle peut demander des documents ou renseignements complémentaires auprès du preneur d’initiative. Le
preneur d’initiative notifie les documents ou renseignements complémentaires à la VMSW par envoi sécurisé.

§ 2. Au plus tard quarante-cinq jours calendaires après la notification de tous les documents et renseignements,
visés au paragraphe 1er, la VMSW se prononce sur la conformité de l’exécution des travaux aux normes techniques,
établies par ou en vertu de l’article 50/1, auxquelles les logements et lots sociaux doivent répondre et sur la conformité
de la proposition définitive du calcul des prix aux normes de prix, visées à l’annexe Ière, auxquelles les logements
sociaux et lots sociaux doivent répondre. Lorsque la VMSW a décidé, conformément à l’article 19/3, § 2, que la
proposition indicative du calcul des prix est conforme aux normes de prix, visées à l’annexe Ière, auxquelles les
logements sociaux et lots sociaux doivent répondre, elle ne peut décider que la proposition définitive du calcul des prix
est conforme aux normes de prix que si celle-ci est égale ou inférieure à la proposition indicative du calcul des prix.

La VMSW notifie sa décision sur la conformité, visée à l’alinéa premier, au preneur d’initiative par envoi sécurisé
dans le délai, visé à l’alinéa premier. Le constat de la conformité est affirmé dans l’attestation partielle n° 2, ajoutée, le
cas échéant, à la décision de la VMSW.

§ 3. La réception de l’attestation partielle n° 2, de même que la notification tardive par la VMSW de sa décision sur
la conformité, visée au § 2, alinéa premier, autorisent le preneur d’initiative à procéder au transfert, visé à l’article 4.1.21
du décret sur la politique foncière et immobilière, respectivement à la substitution, visée à l’article 4.1.22 du décret sur
la politique foncière et immobilière.

Article 19/5. § 1er. Dans un délai d’un mois après le transfert ou la substitution, visés à l’article 19/4, § 3, le preneur
d’initiative avise la VMSW du transfert ou de la substitution par envoi sécurisé. La notification fait fonction de
demande de l’attestation partielle n° 3.

Si la VMSW estime ne pas disposer d’informations suffisantes pour juger de la régularité, visée au § 2, alinéa
premier, elle peut demander des documents ou renseignements complémentaires auprès du preneur d’initiative. Le
preneur d’initiative notifie les documents ou renseignements complémentaires à la VMSW par envoi sécurisé.

§ 2. Au plus tard quarante-cinq jours calendaires après la notification de tous les documents et renseignements,
visés au paragraphe 1er, la VMSW se prononce sur la régularité du transfert ou de la substitution, visés à l’article 19/4,
§ 3.

La VMSW notifie sa décision sur la régularité, visée à l’alinéa premier, au preneur d’initiative par envoi sécurisé
dans le délai, visé à l’alinéa premier. Le constat de la régularité est affirmé dans l’attestation partielle n° 3, ajoutée, le
cas échéant, à la décision de la VMSW.

La VMSW remet une copie de l’attestation partielle n° 3 à l’organe administratif délivrant l’autorisation.
§ 3. La réception de l’attestation partielle n° 3, de même que la notification tardive par la VMSW de sa décision sur

la régularité, visée au § 2, alinéa premier, impliquent l’exécution régulière de la charge sociale par le preneur
d’initiative.

Article 19/6. § 1er. Une commission technique est créée, chargée du traitement des objections contre le refus de la
VMSW de délivrer une des attestations partielles, visées dans la présente section.

La commission technique est composée comme suit :
1° deux représentants de la « afdeling woonbeleid » (Division de la Politique du Logement) du département, parmi

lesquels le président;
2° un représentant de la VMSW;
3° un représentant, proposé par les organisations représentatives, prenant en charge les intérêts des preneurs

d’initiative, visés à l’article 1er, alinéa premier, 5°, g).
Le Ministre invite les organisations représentatives visées à l’alinéa deux, 3°, à proposer des candidats-membres

pour la commission technique, par un appel ouvert. Le Gouvernement flamand nomme le représentant visé à l’alinéa
deux, 3°.

Le secrétariat de la commission technique est assurée par le département.
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§ 2. Le preneur d’initiative dont la demande d’une des attestations partielles, visées dans cette section, est refusée,
peut y former opposition auprès de la commission technique.

La réclamation doit être introduite par envoi sécurisé dans le délai d’un mois de la notification de la décision de
refus de la VMSW. La réclamation contient, sous peine de nullité, un exposé des moyens que le preneur d’initiative
invoque contre la décision de la VMSW.

La commission technique remet son avis motivé par envoi sécurisé à la VMSW et au preneur d’initiative, visé à
l’alinéa premier, dans le délai d’un mois après réception de la réclamation.

Au plus tard trente jours après la réception de l’avis, visé à l’alinéa trois, la VMSW notifie au preneur d’initiative
par envoi sécurisé sa décision de la délivrance ou la non-délivrance de l’attestation partielle concernée, qui est, le cas
échéant, ajoutée à la décision de la VMSW. » .

Art. 7. A l’article 23 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 janvier 2009, sont
apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° les communes et partenariats intercommunaux tels que visés au décret du 6 juillet 2001 portant réglementation
de la coopération intercommunale :

a) à des fins d’exécution d’une norme, définie par ou en vertu du livre 4, titre Ier, chapitre 2 du décret sur la
politique foncière et immobilière, applicable sur des terrains en leur possession au 31 décembre 2008;

b) à des fins d’exécution du « Huisvestingscode » (Code du Logement) ou du « Vlaamse Wooncode » (Code
flamand du Logement), à l’exception de la réalisation d’habitations sociales d’achat et la rénovation de ou la
transformation en habitations sociales d’achat; »;

2° à l’alinéa premier, il est ajouté un point 7°, rédigé comme suit :

« 7° les lotisseurs et maîtres d’ouvrage qui exécutent une charge sociale en nature, sous les conditions visées à
l’article 4.1.20 du décret sur la politique foncière et immobilière, pour l’aménagement ou l’adaptation de l’infrastructure
de logement dans le cadre de la réalisation d’habitations sociales d’achat ou de lots sociaux. ».

Art. 8. Au chapitre IV, section II du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 janvier 2009, l’intitulé de la sous-section II est remplacé par ce qui suit :

« Sous-section II. — Le subventionnement de l’acquisition de terrains et d’immeubles ».

Art. 9. A l’article 24, § 1er, alinéa premier, 2° du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 janvier 2009, le point c) est remplacé par ce qui suit :

c) un ou plusieurs bâtiments ou habitations répondant aux critères, visés à l’article 29 du décret, visé à 1° ou aux
critères, visés à l’article 2.2.6, § 2 ou § 4 du décret sur la politique foncière et immobilière, dont l’utilisation ne
correspond plus à leur fonction; ».

Art. 10. Les articles 27 à 29 inclus du même arrêté sont remplacés par ce qui suit :

« Art. 27. Tant le preneur d’initiative que la VMSW ou une autre autorité adjudicatrice peuvent agir en tant que
maître d’ouvrage des opérations visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, b).

Lorsque le preneur d’initiative choisit, avec l’accord de la commune concernée, d’agir lui-même en tant que maître
d’ouvrage et qu’il n’autorise pas la VMSW à agir en tant qu’autorité co-adjudicatrice, la Région flamande accordera une
subvention forfaitaire conformément aux dispositions des articles 28 et 29.

Lorsque le preneur d’initiative choisit de ne pas agir lui-même en tant que maître d’ouvrage, la VMSW agit en tant
que maître d’ouvrage ou peut autoriser une autre autorité adjudicatrice à agir en tant que maître d’ouvrage. Lorsque
la VMSW agit en tant que maître d’ouvrage ou en tant qu’autorité co-adjudicatrice, les frais de l’exécution des
opérations sont entièrement ou partiellement à la charge de la Région flamande conformément aux dispositions des
articles 27/1 et 28/1.

Art. 27/1. § 1er. Pour les opérations visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, b), 1) et 2), le montant sur la base duquel
la prise à charge est calculée, est égal à la somme, TVA comprise :

1° du prix de revient de la préparation à la réalisation ou de la démolition, visé au § 2;

2° des frais généraux, visés au § 3;

3° des révisions des prix contractuelles.

§ 2. Le prix de revient de la préparation à la réalisation est égal au prix de revient réel de la préparation à la
réalisation des parcelles.

Le prix de revient de la démolition est égal au prix de revient réel de la démolition des bâtiments.

Les frais de dépôt, de gestion et de coordination, de transport, ainsi que les frais éventuels pour l’exécution de
fouilles archéologiques obligatoires ou de prospections archéologiques obligatoires nécessitant une intervention dans
le sol, font également partie du prix de revient, visé aux alinéas premier et deux.

§ 3. Les frais généraux concernent les dépenses réelles pour :

1° l’honoraire pour l’étude et la direction des travaux;

2° l’honoraire du coordinateur de sécurité et de santé;

3° les recherches géomécaniques et écotechniques;

4° la recherche archéologique;

5° le contrôle sur l’exécution de l’ouvrage;

6° les contrôles et épreuves;

7° la procédure d’adjudication

§ 4. La prise à charge correspond à 100 % du montant visé au § 1er.

Une opération servant les intérêts des habitations ou des lots d’une part et d’autres intérêts communs ou privés
d’autre part, est prise à charge sur la base de critères de répartition proportionnelle fixés par le Ministre.

§ 5. Les frais de travaux supplémentaires sont pris à charge lorsque la VMSW estime qu’ils sont affectés et
nécessaires à la réalisation ou à l’utilité des habitations ou lots.
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Art. 28. § 1er. Pour les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, b), 1) et 2), le montant subventionnable
est égal à la somme, T.V.A. comprise :

1° du prix de revient de la préparation à la réalisation ou de la démolition, visé à l’article 27/1, § 2;

2° des frais généraux, forfaitairement fixés à 10 % du prix de revient, y compris les révisions des prix contractuelles.

§ 2. La subvention correspond à 100 % du montant subventionnable, visé au § 1er.

Lorsqu’une opération sert les intérêts des habitations ou des lots d’une part et d’autres intérêts communs ou privés
d’autre part, la subvention est calculée sur la base de critères de répartition proportionnelle fixés par le Ministre.

§ 3. Les travaux supplémentaires sont éligibles à la subvention lorsque la VMSW estime, sur la base de données
produites par le preneur d’initiative, qu’ils sont affectés et nécessaires à la réalisation ou à l’utilité des habitations ou
lots.

Art. 28/1. § 1er. Pour les opérations visées à l’article 1er, 11°, b), 3), 4) et 5), le montant sur la base duquel la prise
à charge est calculée, est égal à la somme, TVA comprise :

1° du prix de revient des travaux d’infrastructure, des équipements communs ou des travaux d’adaptation de
l’habitat, visé au § 2;

2° des frais généraux, visés à l’article 27/1, § 3;

3° des révisions des prix contractuelles.

§ 2. Le prix de revient des travaux d’infrastructure est égal au prix de revient réel de l’exécution des travaux
d’infrastructure.

Le prix de revient des équipements communs est égal au prix de revient réel de la réalisation des équipements
communs.

Le prix de revient des travaux d’adaptation de l’habitat est égal au prix de revient réel de l’exécution des travaux
d’adaptation de l’habitat.

Les frais de dépôt, de gestion, de coordination et de transport font également partie du prix de revient, visé aux
alinéas premier, deux et trois.

Par habitation sociale ou lot social à construire, le prix de revient, visé aux alinéas premier, deux et trois, est
plafonné à 21.000 euros, T.V.A. incluse.

§ 3. La prise à charge est calculée comme suit :

1° lorsque l’opération a trait à la réalisation d’habitations sociales dans un noyau résidentiel existant, la prise à
charge s’élève à 100 % du montant visé au § 1er;

2° lorsque l’opération a trait à la réalisation d’habitations sociales en dehors d’un noyau résidentiel existant, la prise
à charge s’élève à 80 % du montant visé au § 1er;

3° lorsque l’opération a trait à la réalisation d’habitations sociales en dehors d’un noyau résidentiel existant et cadre
dans un projet de logement social mixte constitué pour au moins un tiers et pour au maximum deux tiers d’habitations
sociales d’achat, le reste étant occupé par des habitations sociales en location, la prise à charge s’élève à 100 % du
montant visé au § 1er;

4° lorsque l’opération a trait à la réalisation de lots sociaux, la prise à charge s’élève à 60 % du montant visé au § 1er;

5° lorsque l’opération cadre dans un projet de rénovation d’habitations dans un quartier ou voisinage, auquel le
preneur d’initiative participe en rénovant une ou plusieurs habitations qui lui appartiennent dans ce quartier ou
voisinage, la prise à charge s’élève à 60 % du montant visé au § 1er;

6° la part d’une opération technique indivisible servant des intérêts communs autres que les intérêts des
habitations ou lots, est prise à charge à 60 %;

7° une opération servant les intérêts des habitations ou des lots d’une part et d’autres intérêts communs ou privés
d’autre part, est prise à charge sur la base de critères de répartition proportionnelle fixés par le Ministre.

§ 4. Les frais occasionnés par des travaux supplémentaires sont pris à charge conformément aux dispositions de
l’article 27/1, § 5.

Art. 29. § 1er. Pour les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, b), 3), 4) et 5), le montant subventionnable
est égal à la somme, T.V.A. comprise :

1° du prix de revient des travaux d’infrastructure, des équipements communs ou des travaux d’adaptation de
l’habitat, visés à l’article 28/1, § 2;

2° des frais généraux, forfaitairement fixés à 10 % du prix de revient, y compris les révisions des prix contractuelles.

Le montant subventionnable, visé à l’alinéa premier, n’est pris en compte que pour au maximum 16.000 euros,
T.V.A. comprise.

§ 2. La subvention est calculée conformément à l’article 28/1, § 3, étant entendu que « la prise à charge » est chaque
fois assimilée à « la subvention » et « montant visé au § 1er » est chaque fois assimilé au « montant subventionnable visé
au § 1er. ».

Art. 11. Aux articles 31, § 3, 33, § 3 et 37, § 3 du même arrêté, les mots « article 28, § 3, alinéa premier, » sont
remplacés par les mots « l’article 27/1, § 3, ».

Art. 12. A l’article 40 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, alinéa deux, les mots « par envoi sécurisé » sont ajoutés à la première phrase;

2° au § 3, alinéa premier, les mots « articles 28, § 4, 29, § 4, » sont remplacés par les mots « articles 28, § 2, 29, § 2, ».
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Art. 13. L’article 48 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 janvier 2009, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 48. § 1er. Par dérogation au chapitre II, section Ire à III comprise, la procédure de l’établissement, de
l’approbation et de la modification du programme d’exécution ayant trait à l’année 2010, se déroule suivant les
dispositions du présent article.

§ 2. La VMSW établit une liste provisoire de toutes les opérations dont elle est avisée et dont l’exécution ou
l’adjudication est réalisable au cours de l’année 2010.

La liste provisoire contient au moins les projets et opérations suivants :
1° les projets et opérations annoncés conformément à l’article 4;
2° les opérations dont la VMSW est avisée, de preneurs d’initiative tels que visés à l’article 1er, alinéa premier, 5°, c),

pour lesquelles est demandée une subvention à la réalisation d’habitations sociales d’achat ou à la rénovation ou la
transformation en habitations sociales d’achat, telles que visées au chapitre IV, section II, sous-section IV;

3° les opérations dont la VMSW est avisée, de preneurs d’initiative tels que visés à l’article 1er, alinéa premier, 5°,
g), pour lesquelles sont demandés une prise à charge ou un subventionnement d’infrastructures de logement, tels que
visés au chapitre IV, section II, sous-section III.

Les opérations, visées à l’alinéa deux, 2° et 3°, ainsi que les autres opérations dont elle est avisée, sont d’office
annoncées par la VMSW conformément à l’article 4.

Le département et l’agence s’informent mutuellement et la VMSW de leurs remarques sur la liste provisoire.

§ 3. La VMSW établit un projet de programme d’exécution ayant trait à l’année 2010, tout en tenant compte des
remarques, visées au § 2, alinéa quatre. Une liste des projets ou opérations appartenant à une des catégories, visées au
§ 2, alinéa deux, mais qui ne sont pas repris dans le projet, est jointe au projet de programme d’exécution, conjointement
avec une mention de la raison de leur non-reprise.

La VMSW transmet le projet de programme d’exécution au département qui le présente pour approbation,
conjointement avec son avis final, au Ministre.

§ 4. Après concertation avec l’agence et le département, la VMSW peut rédiger une proposition de modification du
programme d’exécution ayant trait à l’année 2010, et la transmettre pour avis à la commission d’évaluation, visée à
l’article 9, § 1er.

Au plus tard un mois après la réception de la proposition de modification du programme d’exécution, visé à l’alinéa
premier, la commission d’évaluation transmet un avis sur la proposition de modification au département et à la VMSW.

Au plus tard dix jours ouvrables après la réception de l’avis, visé à l’alinéa deux, la VMSW adapte la proposition
de modification du programme d’exécution à l’avis de la commission d’évaluation. La proposition de modification
adaptée est immédiatement transmise au département.

Au plus tard dix jours ouvrables après la réception de la proposition de modification adaptée du programme
d’exécution, le département soumet la proposition de modification, conjointement avec l’avis, visé à l’alinéa deux, ainsi
que son avis final, à l’approbation du Ministre. »

Art. 14. L’article 49 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 49. Le prix plafond, visé à l’article 28/1, § 2, alinéa cinq et le montant maximal, visé à l’article 29, § 1er, alinéa
deux sont annuellement adaptés au 1er janvier à l’évolution de l’indice ABEX de novembre de l’année précédente, ayant
comme base l’indice APEX de novembre 2008. Le résultat est arrondi au premier multiple de 100 euros supérieur. ».

Art. 15. A l’article 50, alinéa premier, du même arrêté, les mots « 28, § 4, alinéa deux, 29, § 4, alinéa deux, » sont abrogés.

Art. 16. Dans le même arrêté, il est inséré un article 50/1, rédigé comme suit :

« Art. 50/1. § 1er. Sur la proposition de la VMSW et après notification préalable au Gouvernement flamand, le
Ministre établit les normes techniques auxquelles les habitations sociales et les lots sociaux doivent répondre.

§ 2. Tant que le Ministre n’a pas établi de normes techniques, conformément au § 1er, la VMSW vérifie s’il a été
satisfait aux normes techniques, établies dans les documents suivants :

1° « Algemene handleiding woningbouw – renovatie » (manuel général relatif à la réalisation et à la rénovation),
approuvé et sanctionné par le conseil d’administration de la VMSW le 12 septembre 2006;

2° « De bouwtechnische beschrijving » (la description technique de la réalisation), approuvée et sanctionnée par le
conseil d’administration de la VMSW le 12 septembre 2006;

3° « Concepten voor sociale woningbouw - Leidraad voor bouwheer en ontwerpers » (des concepts pour la
réalisation de logements sociaux – directives destinées au maître d’ouvrage et aux architectes), approuvés et
sanctionnés par le conseil d’administration de la VMSW le 30 septembre 2008.

Le document, visé à l’alinéa premier, 1°, contient un tableau permettant de définir le délai d’exécution maximal des
travaux sur la base du nombre de logements et du type de logements.

Le document, visé à l’alinéa premier, 3°, contient un tableau de simulation permettant de définir le prix de revient
maximal par logement et pour le projet entier.

Sans préjudice de l’application de l’article 20, § 3, alinéa quatre, de l’annexe Ire, le tableau, visé à l’alinéa deux et
le tableau, visé à l’alinéa trois, ne sont qu’indicatifs pour la réalisation d’habitations sociales en location et d’habitations
sociales d’achat. ».

Art. 17. Dans le même arrêté, il est inséré un article 50/2, rédigé comme suit :

« Art. 50/2. Le Ministre peut établir un modèle :

1° de l’attestation partielle n° 1, visée à l’article 19/2, § 2, alinéa deux;

2° de l’attestation partielle n° 2, visée à l’article 19/4, § 2, alinéa deux;

3° de l’attestation partielle n° 3, visée à l’article 19/5, § 2, alinéa deux.

Art. 18. Au même arrêté, il est ajouté une annexe Ière qui est jointe en tant que telle au présent arrêté.
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CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 encourageant les projets
en matière de logement autonome dans des quartiers sociaux de personnes ayant un handicap physique.

Art. 19. A l’article 18, § 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 encourageant les projets en
matière de logement autonome dans des quartiers sociaux de personnes ayant un handicap physique, l’alinéa deux est
remplacé par ce qui suit :

« Les personnes, visées à l’alinéa premier, doivent lors de leur inscription pour et leur attribution d’une habitation
AVJ répondre aux conditions de revenus et de propriété, visées dans le « Sociaal Huurbesluit » (Arrêté sur la location
sociale). Il est tenu compte, lors de l’attribution, des dispositions du titre II, chapitre VI, section Ière de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 17 mars 2006 relatif à la régie de l’aide et de l’assistance à l’intégration sociale de personnes
handicapées et à l’agrément et le subventionnement d’une « Vlaams Platform van verenigingen van personen met een
handicap » (Plate-forme flamande d’associations de personnes ayant un handicap. ».

Art. 20. A l’article 19 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007, le
deuxième alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Le loyer annuel d’un centre AVJ est fixé à au minimum 5,5 % du prix de revient actualisé. Ce loyer est réduit d’un
montant égal à l’annuité théorique que la société de logement social devrait prendre en charge sur un crédit d’emprunt
à concurrence des subventions visées à l’article 21, § 1er, alinéa deux, 3°.

Pour l’application du présent article, il faut entendre par « prix de revient actualisé » : la somme de toutes les
dépenses pour la réalisation ou l’acquisition d’un centre AVJ ainsi que pour les travaux d’assainissement,
d’amélioration et d’adaptation, ainsi que la valorisation des immeubles ou terrains acquis à titre gratuit ou
emphytéotique. Avant que la somme ne soit calculée, les frais, en fonction de l’année de dépense, sont multipliés par
le coefficient qui est fixé annuellement par le Ministre avant le 1er juillet. ».

Art. 21. L’article 20 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 20. A la demande de subvention pour un cluster AVJ, qui doit être introduite auprès de l’agence, les
documents suivants sont ajoutés :

1° l’accord de principe conclu avec un service agréé de logement autonome sur la réalisation d’un nouveau cluster
AVJ ou l’adaptation ou l’extension d’un cluster AVJ existant;

2° l’avis de la VMSW sur l’intégration dans un quartier social, en vue de laquelle une opération a été annoncée
conformément à l’article 4, § 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de
planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des
projets de logement sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux.

La reprise dans le programme d’exécution approuvé par le Ministre, conformément à l’article 11, alinéa deux de
l’arrêté, visé à l’alinéa premier, 2°, fait fonction de subvention de principe, à condition qu’il ressorte de l’évaluation du
projet de dossier, visé à l’article 18, alinéa quatre de l’arrêté, visé à l’alinéa premier, 2, qu’il a été satisfait aux normes
techniques auxquelles les logements sociaux et lots sociaux doivent répondre et aux normes visées au chapitre II.

Après la reprise, visée à l’alinéa deux, l’agence fixe la subvention maximale, visée à l’article 21, § 1er, alinéa premier,
en faveur du « Fonds voor de Huisvesting » (Fonds du Logement).

Dans un délai de quarante-cinq jours calendaires après la notification du projet du dossier, la VMSW notifie sa
décision sur la conformité, visée à l’alinéa deux, à l’agence.

S’il a été satisfait aux normes, visées à l’alinéa deux, l’agence calcule la subvention conformément à l’article 21 et
notifie au demandeur le montant de la subvention sur la base de l’estimation, éventuellement après adaptation de la
fixation, visée à l’alinéa trois. ».

Art. 22. A l’article 23 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 25 juillet 2000 et
30 juin 2006, l’alinéa trois est abrogé.

CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions et aux modalités
de transfert de biens immobiliers par la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » et les sociétés de logement social en
exécution du Code flamand du Logement

Art. 23. A l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions et aux modalités de
transfert de biens immobiliers par la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » et les sociétés de logement social
en exécution du Code flamand du Logement, il est inséré un article 7/1, rédigé comme suit :

« Art. 7/1. Le prix de vente d’habitations sociales d’achat, de lots sociaux et de lots moyens est fixé conformément
au règlement, ajouté comme annexe V au présent arrêté, relatif aux normes de prix auxquelles les habitations sociales
d’achat, les lots sociaux et les lots moyens doivent répondre. ».

Art. 24. A l’article 11 du même arrêté, remplacé l’arrêté du 14 mars 2008, il est ajouté un point 4°, rédigé comme
suit :

« 4° le règlement, ajouté comme annexe V au présent arrêté, relatif aux normes de prix auxquelles les habitations
sociales d’achat, les lots sociaux et les lots moyens doivent répondre. ».

Art. 25. Au même arrêté, il est ajouté une annexe V qui est jointe en tant que telle au présent arrêté.

CHAPITRE 4. — Dispositions transitoires et finales

Art. 26. Par dérogation à l’article 27, alinéa deux, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant
la procédure de planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la
réalisation planifiée des projets de logement sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre de projets
de logement sociaux, le preneur d’initiative peut choisir de ne plus agir en tant que maître d’ouvrage lorsque la VMSW
a déjà conclu un contrat avec un projeteur dans le domaine des travaux routiers et d’égouts ou de travaux
d’environnement, tel que visé à l’article 16, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008
précité, à la date de l’entrée en vigueur de l’article 10.

Art. 27. Lorsqu’une prise à charge ou une subvention ont été demandées pour l’exécution d’une opération visée
à l’article 1er, alinéa premier, 11°, b) de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008, visé à l’article 26, et que
la procédure d’adjudication a été entamée avant l’entrée en vigueur de l’article 10, ladite opération reste assujettie aux
règles applicables avant l’entrée en vigueur de l’article 10.
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Art. 28. L’article 22/1 du décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, inséré par le décret
du 27 mars 2009, entre en vigueur.

Art. 29. L’article 9 entre en vigueur le 1er janvier 2010.

Art. 30. Les articles 1er, 7 et 13 produisent leurs effets le 1er septembre 2009.

Art. 31. Le Ministre flamand compétent pour le secteur de la politique du logement est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 30 octobre 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, du Travail, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe Ire

Normes de prix pour habitations sociales et lots sociaux réalisés en exécution d’une charge sociale
visée à l’article 4.1.16 du décret sur la politique foncière et immobilière

CHAPITRE 1er. — Définitions
Article 1er. Dans la présente annexe, les notions, visées au décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du

Logement et à l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification,
l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de
logement sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux, sont utilisées
et du reste, on entend par :

1° arrêté de financement : l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 portant financement des sociétés
de logement social en vue de la réalisation d’habitations de location sociales et des frais de fonctionnement y afférents;

2° arrêté de programmation : l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de
planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des
projets de logement sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux.

CHAPITRE 2. — Habitations de location sociales

Section 1re. — Dispositions générales
Art. 2. Le prix de vente des habitations de location sociales qui ont été réalisées sur la base de la charge sociale et

qui sont vendues conformément au système en cascade, visé à l’article 4.1.21, § 1er, alinéa premier, du décret sur la
politique foncière et immobilière, est assujetti aux dispositions du présent chapitre.

Art. 3. Le prix de vente, visé à l’article 2, est égal à la somme :
1° du prix de vente du terrain, établi conformément à la section 2;
2° du prix de vente des habitations, établi conformément à la section 3.

Section 2. — Le prix de vente du terrain
Art. 4. Le prix de vente du terrain contigu aux habitations de location sociales est égal à la somme :
1° du prix de revient du terrain, visé à l’article 5;
2° des coûts supplémentaires occasionnés lors de la vente du terrain, visés à l’article 6;
3° des droits d’enregistrement éventuels.
Art. 5. Le prix de revient du terrain est fixé endéans un délai d’un mois après l’achèvement des travaux, comme

il s’avère de la réception provisoire ou du journal des travaux et est au maximum égal au plafond des prix, visé à
l’article 4, § 2, alinéas deux et trois de l’arrêté de financement.

Art. 6. Les coûts supplémentaires occasionnés lors de la vente du terrain sont les dépenses réelles, TVA incluse,
visées à l’article 4, § 3, alinéa premier, de l’arrêté de financement.

Les coûts supplémentaires sont limités à 2 % du prix de revient du terrain, visé à l’article 5.

Section 3. — Le prix de vente des habitations
Art. 7. Le prix de vente des habitations est égal à la somme :
1° du prix de revient de la réalisation des habitations, visé à l’article 8;
2° des frais d’étude, visés à l’article 9;
3° de la TVA sur le prix de revient et les frais d’étude.
Art. 8. Le prix de revient de la réalisation des habitations est fixé endéans un délai d’un mois après l’achèvement

des travaux, comme il s’avère de la réception provisoire ou du journal des travaux et est au maximum égal au plafond
des prix, fixé conformément à l’article 6, § 2, alinéas premier à cinq inclus de l’arrêté de financement.

Art. 9. Les frais d’étude sont les dépenses réelles, TVA non incluse, visés à l’article 6, § 3, alinéa premier de l’arrêté
de financement.

Les frais d’étude sont limités à 10 % du prix de revient de la réalisation des habitations, visé à l’article 8.
Art. 10. A condition que le repreneur y consente, le parachèvement d’un ou de plusieurs aspects de la réalisation

des habitations de location sociales peut faire défaut.
Le parachèvement non exécuté est estimé et pris en compte lors de l’établissement du prix de revient de la

réalisation des habitations, visé à l’article 8.
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CHAPITRE 3. — Habitations d’achat sociales

Section 1re. — Dispositions générales
Art. 11. Le prix de vente des habitations d’achat sociales réalisées sur la base de la charge sociale et offertes par une

société de logement social au nom du et pour le compte du preneur d’initiative, conformément à l’article 4.1.22 du
décret sur la politique foncière et immobilière, est assujetti aux dispositions du présent chapitre.

Art. 12. Le prix de vente, visé à l’article 11, est égal à la somme :
1° du prix de vente du terrain, établi conformément à la section 2;
2° du prix de vente des habitations, établi conformément à la section 3.

Section 2. — Le prix de vente du terrain
Art. 13. Le prix de vente du terrain est établi par lot, sur la base de la valeur vénale locale du terrain à bâtir en vente

libre.
La valeur vénale locale du terrain à bâtir en vente libre est estimée par un receveur de l’enregistrement et des

domaines ou par un commissaire du comité d’achat, sans qu’il soit tenu compte des conséquences de la charge sociale.
Art. 14. Le prix de vente du terrain égale au minimum 50 % et au maximum 75 % de la valeur vénale locale du

terrain à bâtir en vente libre.

Section 3. — Le prix de vente des habitations
Art. 15. Le prix de vente des habitations est égal à la somme, T.V.A. incluse :
1° du prix de revient de la réalisation des habitations, visé à l’article 16;
2° des coûts occasionnés par des travaux supplémentaires, visés à l’article 17;
3° des frais d’étude, visés à l’article 18;
4° des frais de parachèvement visés à l’article 19;
5° des frais de provision, de fonctionnement et de financement, visés à l’article 20.
Art. 16. Le prix de revient de la réalisation des habitations est fixée endéans un délai de quarante-cinq jours

calendaires après la notification de la proposition définitive du calcul des prix et égale au maximum le plafond des prix,
établi sur la base du tableau de simulation, établi par ou en vertu de l’article 50/1 de l’arrêté de programmation.

Lorsque le preneur d’initiative remet une proposition indicative de calcul des prix à la VMSW au cours des
travaux, conformément à l’article 19/3, § 1er, alinéa premier de l’arrêté de programmation, le prix de revient de la
réalisation des habitations est fixé endéans un délai de quarante-cinq jours calendaires après la notification de la
proposition indicative de calcul des prix et ledit prix de revient est au maximum égal au plafond des prix, établi sur
la base du tableau de simulation, établi par ou en vertu de l’article 50/1 de l’arrêté de programmation.

Art. 17. § 1er. Les frais occasionnés par des travaux supplémentaires sont forfaitairement fixés à 2 % du prix de
revient de la réalisation des habitations, visé à l’article 16.

Par dérogation à l’alinéa premier les frais pour travaux supplémentaires peuvent dépasser 2 % du prix de revient
de la réalisation des habitations, à condition que le preneur d’initiative démontre que les travaux supplémentaires sont
occasionnés par des circonstances indépendantes de sa volonté.

§ 2. La conformité ou non-conformité des coûts à la condition, visée au § 1er, alinéa deux, est estimée par une
commission paritaire ad hoc, constituée :

1° d’un représentant de la société de logement social intervenant dans la vente;
2° d’un représentant du « beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed » (domaine

politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier);
3° d’un représentant du secteur de l’immobilier.
La commission paritaire ad hoc est convoquée et présidée par la VMSW.
Art. 18. Les frais d’études sont les dépenses réelles, visées à l’article 6, § 3, alinéa premier de l’arrêté de

financement.
Les frais d’étude sont limités à 10 % de la somme du prix de revient de la réalisation des habitations, visé à l’arti-

cle 16 et des frais pour travaux supplémentaires, visés à l’article 17.
Art. 19. Les frais de parachèvement sont les dépenses réelles, liées à tous les conduites d’utilité publique,

raccordements et travaux d’environnement nécessaires au parachèvement et à l’habitabilité des habitations, minorées
des subventions éventuelles accordées pour les conduites d’utilité publique, raccordements et travaux d’environne-
ment. Tous les postes des dépenses et toutes les subventions éventuellement obtenues sont arrondis au premier
multiple de 100 euros supérieur.

A la demande du preneur d’initiative les frais de parachèvement, visés à l’alinéa premier, sont majorés de
1.300 euros par maison réalisée pour frais imprévus.

Art. 20. § 1er. Les frais de provision sont forfaitairement établis à 1 % de la somme du prix de revient de la
réalisation des habitations, visé à l’article 16, des frais pour travaux supplémentaires, visés à l’article 17 et des frais
d’étude, visés à l’article 18 et des frais de parachèvement, visés à l’article 19.

§ 2. Les frais de fonctionnement s’élèvent à au maximum 4 % de la somme du prix de revient de la réalisation des
habitations, visé à l’article 16 et des frais pour travaux supplémentaires, visés à l’article 17.

§ 3. Les frais de financement, ci-après désignés par K, doivent être calculés selon la formule suivante : K = P x D
x R / 12.

Dans cette formule, on entend par :
1° P : la moitié de la somme du prix de revient de la réalisation des habitations, visé à l’article 16, des frais pour

travaux supplémentaires, visés à l’article 17, des frais d’étude, visés à l’article 18 et des frais de parachèvement, visés
à l’article 19;

2° D : la durée effective des travaux, exprimée en mois entiers, le nombre des jours restants étant arrondi vers le
haut, majorée de quatre mois dans le cas d’appartements, ou majorée de deux mois dans le cas d’habitations d’achat
sociales autres que des appartements;

3° R : le taux d’intérêt moyen à court terme sur le compte courant d’une société de logement social auprès de la
VMSW, majoré de 0,50 %, calculé pendant la période entre la date de début des travaux et la date d’achèvement des
travaux, visées aux alinéas deux et trois respectivement.
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La date du début des travaux est la date à laquelle le preneur d’initiative a obtenu tant l’attestation partielle n° 1,
visée à l’article 19/2, § 2, alinéa deux de l’arrêté de programmation que le permis d’urbanisme pour la réalisation des
habitations.

La date de l’achèvement des travaux, comme il s’avère de la réception provisoire ou du journal des travaux, est
limitée sur la base du délai maximal d’exécution, établi moyennant le tableau, fixé par ou en vertu de l’article 50/1 de
l’arrêté de programmation.

Art. 21. A condition que la VMSW et la société de logement social intervenante, visée à l’article 4.1.22 du décret sur
la politique foncière et immobilière y consentent, le parachèvement d’un ou de plusieurs aspects de la réalisation des
habitations d’achat sociales peut faire défaut.

Le parachèvement non exécuté est estimé et pris en compte lors de l’établissement du prix de revient de la
réalisation des habitations, visé à l’article 16.

CHAPITRE 4. — Lots sociaux
Art. 22. Le prix de vente des lots sociaux réalisés sur la base de la charge sociale et offerts par une société de

logement social au nom du et pour le compte du preneur d’initiative, conformément à l’article 4.1.22 du décret sur la
politique foncière et immobilière, est assujetti aux dispositions du présent chapitre.

Art. 23. Le prix de vente de lots sociaux est établi par lot, sur la base de la valeur vénale locale du terrain à bâtir
en vente libre.

La valeur vénale locale du terrain à bâtir en vente libre est estimée par un receveur de l’enregistrement et des
domaines ou par un commissaire du comité d’achat, sans qu’il soit tenu compte des conséquences de la charge sociale.

Art. 24. Le prix de vente d’un lot social égale au minimum 50 % et au maximum 85 % de la valeur vénale locale
du terrain à bâtir en vente libre.

Vue pour être annexée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009 modifiant l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification, l’établissement et l’approbation des
programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de logement sociaux et portant le
financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux et modifiant diverses dispositions relatives au
logement suite au décret sur la politique foncière et immobilière.

Bruxelles, le 30 octobre 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, du Travail, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe V

Règlement des normes de prix auxquelles les habitations d’achat sociales, les lots sociaux
et les lots moyens doivent répondre

CHAPITRE 1er. — Notions
Article 1er. Dans la présente annexe, les notions, visées au décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du

Logement et à l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification,
l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de
logement sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux, ci-après
nommé « arrêté de programmation » sont utilisées.

CHAPITRE 2. — Habitations d’achat sociales

Section 1re. — Dispositions générales
Art. 2. Le prix de vente d’habitations d’achat sociales est assujetti aux dispositions du présent chapitre.
Par dérogation à l’alinéa premier, les dispositions du présent chapitre ne s’appliquent pas au prix de vente

d’habitations d’achat sociales réalisées sur la base d’une charge sociale et offertes par une société de logement social au
nom du et pour le compte du preneur d’initiative, conformément à l’article 4.1.22 du décret sur la politique foncière et
immobilière.

Art. 3. Le prix de vente des habitations d’achat sociales est égal à la somme :
1° du prix de vente du terrain, établi conformément à la section 2;
2° du prix de vente des habitations, établi conformément à la section 3.

Section 2. — Le prix de vente du terrain
Art. 4. Le prix de vente du terrain est établi par lot, sur la base de la valeur vénale locale du terrain à bâtir en vente

libre.
La valeur vénale locale du terrain à bâtir en vente libre est estimée par un receveur de l’enregistrement et des

domaines ou par un commissaire du comité d’achat.
Art. 5. Le prix de vente du terrain égale au minimum 50 % et au maximum 75 % de la valeur vénale locale du

terrain à bâtir en vente libre.

Section 3. — Le prix de vente des habitations
Art. 6. Le prix de vente des habitations est égal à la somme, TVA incluse :
1° du prix de revient de la réalisation des habitations, visé à l’article 7;
2° des coûts occasionnés par des travaux supplémentaires, visés à l’article 8;
3° des frais d’étude, visés à l’article 9;
4° des frais de parachèvement visés à l’article 10;
5° des frais de provision, de fonctionnement et de financement, visés à l’article 11.
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Art. 7. Le prix de revient de la réalisation des habitations est égal au prix effectif de l’adjudication après la mise
en adjudication de la réalisation des habitations.

Art. 8. Les frais pour travaux supplémentaires égalent le prix de revient des travaux supplémentaires réels acceptés
par le preneur d’initiative.

Art. 9. Les frais d’étude sont les dépenses réelles, visées à l’article 6, § 3, alinéa premier, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 portant financement des sociétés de logement social en vue de la réalisation
d’habitations de location sociales et des frais de fonctionnement y afférents.

Art. 10. Les frais de parachèvement sont les dépenses réelles, liées à tous les conduites d’utilité publique,
raccordements et travaux d’environnement nécessaires au parachèvement et à l’habitabilité des habitations, minorées
des subventions éventuelles obtenues pour les conduites d’utilité publique, raccordements et travaux d’environnement.
Chacun des postes des dépenses, de même que toute subvention éventuellement obtenue, sont arrondis au premier
multiple de 100 euros supérieur.

A la demande du preneur d’initiative les frais de parachèvement, visés à l’alinéa premier, sont majorés de
1.300 euros par maison réalisée pour frais imprévus.

Art. 11. § 1er. Les frais de provision sont forfaitairement établis à 1 % de la somme du prix de revient de la
réalisation des habitations, visé à l’article 7, des frais pour travaux supplémentaires, visés à l’article 8, des frais d’étude,
visés à l’article 9 et des frais de parachèvement, visés à l’article 10.

§ 2. Les frais de fonctionnement s’élèvent à au maximum 4 % du 110 % du plafond des prix, établi moyennant le
tableau de simulation, établi par ou en vertu de l’article 50/1 de l’arrêté de programmation.

§ 3. Les frais de financement, ci-après désignés par K, doivent être calculés selon la formule suivante : K = P x D
x R / 12.

Dans cette formule, on entend par :
1° P : la moitié de la somme du prix de revient de la réalisation des habitations, visé à l’article 7, des frais pour

travaux supplémentaires, visés à l’article 8, des frais d’étude, visés à l’article 9 et des frais de parachèvement, visés à
l’article 10;

2° D : la durée effective des travaux, exprimée en mois entiers, le nombre des jours restants étant arrondi vers le
haut, majorée de quatre mois dans le cas d’appartements, ou majorée de deux mois dans le cas d’habitations d’achat
sociales autres que des appartements;

3° R : le taux d’intérêt moyen à court terme sur le compte courant d’une société de logement social auprès de la
VMSW, majoré de 0,50 %, calculé pendant la période entre la date de début des travaux et la date d’achèvement des
travaux, visées aux alinéas deux et trois respectivement.

La date du début des travaux correspond à la date de l’ordre de commencement.
La date de l’achèvement des travaux, comme elle s’avère de la réception provisoire, est limitée sur la base du délai

maximal d’exécution, établi moyennant le tableau, établi par ou en vertu de l’article 50/1 de l’arrêté de programmation.
Art. 12. A condition que la VMSW y consente, le parachèvement d’un ou de plusieurs aspects de la réalisation de

l’habitation d’achat sociale peut faire défaut.
Le parachèvement non exécuté est estimé et pris en compte lors de l’établissement du prix de revient de la

construction des habitations, visé à l’article 7.

CHAPITRE 3. — Lots sociaux
Art. 13. Le prix de vente des lots sociaux est assujetti aux dispositions du présent chapitre.
Par dérogation à l’alinéa premier, les dispositions du présent chapitre ne s’appliquent pas au prix de vente de lots

sociaux réalisés sur la base de la charge sociale et offerts par une société de logement social au nom du et pour le compte
du preneur d’initiative, conformément à l’article 4.1.22 du décret sur la politique foncière et immobilière.

Art. 14. Le prix de vente des lots sociaux est établi par lot, sur la base de la valeur vénale locale du terrain à bâtir
en vente libre.

La valeur vénale locale du terrain à bâtir en vente libre est estimée par un receveur de l’enregistrement et des
domaines ou par un commissaire du comité d’achat.

Art. 15. Le prix de vente d’un lot social égale au minimum 50 % et au maximum 85 % de la valeur vénale locale
du terrain à bâtir en vente libre.

CHAPITRE 4. — Lots moyens
Art. 16. Le prix de vente des lots moyens est assujetti aux dispositions du présent chapitre.
Art. 17. Le prix de vente des lots moyens est établi par lot, sur la base de la valeur vénale locale du terrain à bâtir

en vente libre.
La valeur vénale locale du terrain à bâtir en vente libre est estimée par un receveur de l’enregistrement et des

domaines ou par un commissaire du comité d’achat.
Art. 18. Le prix de vente d’un lot moyen égale au minimum 90 % et au maximum 100 % de la valeur vénale locale

du terrain à bâtir en vente libre.
Vue pour être annexée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009 modifiant l’arrêté du

Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification, l’établissement et l’approbation des
programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de logement sociaux et portant le
financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux et modifiant diverses dispositions relatives au
logement suite au décret relatif à la politique foncière et immobilière.

Bruxelles, le 30 octobre 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, du Travail, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[C − 2009/36145]N. 2009 — 4097

14 DECEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijlagen I en II van het besluit van de Vlaamse
Regering van 27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek van bepaalde rassen van
landbouw- en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken en de minimumeisen voor dat onderzoek

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de grondstoffen voor de landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt,
artikel 2, § 1, gewijzigd bij de wetten van 21 december 1998, 5 februari 1999, 1 maart 2007, en bij het decreet van
19 december 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 september 2008 betreffende de toelating van de rassen van
landbouwgewassen en groentegewassen tot en het behoud ervan op de rassenlijsten van landbouwgewassen en
groentegewassen, artikel 9, § 2, 1° en 2°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek
van bepaalde rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de minimumeisen voor
dat onderzoek, artikel 4;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij het besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 14 september 2009;
Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op 1 oktober 2009 bekrachtigd door de

Interministeriële Conferentie Landbouwbeleid op 21 oktober 2009,
Gelet op advies nr. 47.299/3 van de Raad van State, gegeven op 20 oktober 2009, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat Richtlijnen 2003/90/EG en 2003/91/EG houdende bepalingen ter uitvoering van artikel 7 van

Richtlijn 2002/53/EG respectievelijk Richtlijn 2002/55/EG van de Raad, wat betreft de kenmerken waartoe het
onderzoek van bepaalde rassen van landbouwgewassen en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de
minimumeisen voor dat onderzoek, het laatst gewijzigd werd bij Richtlijn 2009/97/EG van de Commissie van
3 augustus 2009, en dat die richtlijnen een verplichting inhouden om er zich binnen de voorgeschreven termijn naar te
schikken,

Besluit :

Artikel 1. Bijlage I bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe
het onderzoek van bepaalde rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de
minimumeisen voor dat onderzoek, vervangen bij het ministerieel besluit van 22 oktober 2008 wordt vervangen door
bijlage I, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 2. Bijlage II bij hetzelfde besluit, vervangen bij het ministerieel besluit van 22 oktober 2008 wordt vervangen
door bijlage II, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 3. In afwijking van artikel 1 en 2 blijven bijlagen I en II van het besluit van de Vlaamse Regering van
27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek van bepaalde rassen van landbouw- en groentegewas-
sen zich ten minste moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek, zoals gewijzigd bij het ministerieel
besluit van 22 oktober 2008, van toepassing voor de onderzoeken die voor 1 januari 2010 zijn begonnen.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2010.

Brussel, 14 december 2009.

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

Bijlage 1 bij het ministerieel besluit van 14 december 2009 tot wijziging van bijlage I en II van het besluit van de Vlaamse
Regering van 27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek van bepaalde rassen van landbouw-
en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek.

Bijlage I bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek
van bepaalde rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de minimumeisen
voor dat onderzoek.

Bijlage I. — Lijst van gewassen die moeten voldoen aan de CBP-testprotocollen
1° landbouwgewassen

Wetenschappelijke benaming Gewone naam CBP protocol

Avena nuda L. Naakte haver TP 20/1 van 6.11.2003

Avena sativa L. (omvat A. byzantina K.
Koch)

Haver TP 20/1 van 6.11.2003

Brassica napus L. Koolzaad TP 36/1 van 25.3.2004

Helianthus annuus L. Zonnebloem TP 81/1 van 31.10.2002

Hordeum vulgare L. Gerst TP 19.2 van 6.11.2003

Linum usitatissimum L. Vlas TP 57/1 van 21.3.2007

Oryza sativa L. Rijst TP 16/1 van 18.11.2004

Pisum sativum L. Voedererwt TP 7/1 van 6.11.2003

Secale cereale L. Rogge TP 58/1 van 31.10.2002
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Wetenschappelijke benaming Gewone naam CBP protocol

Solanum tuberosum L. Aardappel TP 23/2 van 1.12.2005

Triticum aestivum L. Tarwe TP 3/4 van 23.6.2008

Triticum durum Desf. Durumtarwe TP 120/2 van 6.11.2003

Vicia faba L. Paardenboon/veldboon TP Broadbean/1 van 25.3.2004

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus Hybriden die het gevolg zijn van de
kruising van een soort van het
geslacht Triticum met een soort van
het geslacht Secale

TP 121/2 van 22.1.2007

Zea mays L. Maïs TP 2/2 van 15.11.2001

2° groentegewassen

Wetenschappelijke benaming Gewone naam CBP-protocol

Allium cepa L. (Aggregatum group) Sjalot TP 46/2 van 1.4.2009

Allium cepa L. (Cepa group) Uui en echalion TP 46/2 van 1.4.2009

Allium porrum L. Prei TP 85/2 van 1.4.2009

Allium sativum L. Knoflook TP 162/1 van 25.3.2004

Allium schoenoprasum L. Bieslook TP 198/1 van 1.4.2009

Apium graveolens L. Selderij TP 82/1 van 13.3.2008

Apium graveolens L. Knolselderij TP 74/1 van 13.3.2008

Asparagus officinalis L. Asperge TP 130/1 van 27.3.2002

Beta vulgaris L. Rode biet, inclusief Cheltenham beet TP 60/1 van 1.4.2009

Brassica oleracea L. Bloemkool TP 45/1 van 15.11.2001

Brassica oleracea L. Broccoli TP 151/2 van 21.3.2007

Brassica oleracea L. Spruitkool TP 54/2 van 1.12.2005

Brassica oleracea L. Koolrabi TP 65/1 van 25.3.2004

Brassica oleracea L. Savooiekool, wittekool en rodekool TP 48/2 van 1.12.2005

Brassica rapa L. Chinese kool TP 105/1 van 13.3.2008

Capsicum annuum L. Paprika of Spaanse peper TP 76/2 van 21.3.2007

Cichorium endivia L. Krulandijvie en andijvie TP 118/2 van 1.12.2005

Cichorium intybus L. Cichorei voor de industrie TP 172/2 van 1.12.2005

Cichorium intybus L. Witlof TP 173/1 van 25.3.2004

Citrullus lanatus (Thumb.) Matsum. et
Nakai

Watermeloen TP 142/1 van 21.3.2007

Cucumis melo L. Meloen TP 104/2 van 21.3.2007

Cucumis sativus L. Komkommer en augurk TP 61/2 van 13.3.2008

Cucurbita pepo L. Courgette TP 119/1 van 25.3.2004

Cynara cardunculus L. Artisjok en kardoen TP 184/1 van 25.3.2004

Daucus carota L. Wortel en voederwortel TP 49/3 van 13.3.2008

Foeniculum vulgare Mill. Knolvenkel TP 183/1 van 25.3.2004

Lactuca sativa L. Sla TP 13/4 van 1.4.2009

Lycopersicon esculentum Mill. Tomaat TP 44/3 van 21.3.2007

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex
A. W. Hill

Peterselie TP 136/1 van 21.3.2007

Phaseolus coccineus L. Pronkboon TP 9/1 van 21.3.2007

Phaseolus vulgaris L. Stamboon en stokboon TP 12/3 van 1.4.2009

Pisum sativum L. (partim) Kreukzadige doperwt, rondzadige
doperwt en peul

TP 7/1 van 6.11.2003
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Wetenschappelijke benaming Gewone naam CBP-protocol

Raphanus sativus L. Radijs TP 64/1 van 27.3.2002

Solanum melongena L. Aubergine TP 117/1 van 13.3.2008

Spinacia oleracea L. Spinazie TP 55/2 van 13.3.2008

Valerianella locusta (L.) Laterr. Veldsla TP 75/2 van 21.3.2007

Vicia faba L. (partim) Tuinboon TP Broadbean/1 van 25.3.2004

Zea mays L. (partim) Suikermaïs en pofmaïs TP 2/2 van 15.11.2001

De tekst van deze protocollen is te vinden op de website van het CBP (www.cpvo.europa.int ).
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 14 december 2009 tot wijziging van bijlage I en II van

het besluit van de Vlaamse Regering van 27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek van bepaalde
rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek.

Brussel, 14 december 2009.
De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

Bijlage 2 bij het ministerieel besluit van 14 december 2009 tot wijziging van bijlage I en II van het besluit van de Vlaamse
Regering van 27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek van bepaalde rassen van landbouw-
en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek.

Bijlage II bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek
van bepaalde rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de minimumeisen
voor dat onderzoek.

Bijlage II. — Lijst van gewassen die moeten voldoen aan de UPOV-testrichtsnoeren
1° landbouwgewassen

Wetenschappelijke benaming Gewone naam UPOV-richtsnoer

Agrostis canina L. Kruipend struisgras/heidestruisgras TG/30/6 van 12.10.1990

Agrostis capillaris L. Gewoon struisgras TG/30/6 van 12.10.1990

Agrostis gigantea Roth. Hoog struisgras TG/30/6 van 12.10.1990

Agrostis stolonifera L. Wit struisgras TG/30/6 van 12.10.1990

Arachis hypogea L. Grondnoot, aardnoot TG/93/3 van 13.11.1985

Beta vulgaris L. Voederbiet TG/150/3 van 4.11.1994

Brassica napus L. var. napobrassica (L.)
Rchb.

Koolraap TG/89/6 van 4.4.2001

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.)
Briggs

Raapzaad TG/185/3 van 17.4.2002

Bromus catharticus Vahl Paardengras TG/180/3 van 4.4.2001

Bromus sitchensis Trin. Alaskadravik TG/180/3 van 4.4.2001

Carthamus tinctorius L. Saffloer TG/134/3 van 12.10.1990

Dactylis glomerata L. Kropaar TG/31/8 van 17.4.2002

Festuca arundinacea Schreber Rietzwenkgras TG/39/8 van 17.4.2002

Festuca filiformis Pourr. Fijnbladig schapengras TG/67/5 van 5.4.2006

Festuca ovina L. Schapengras TG/67/5 van 5.4.2006

Festuca pratensis Huds. Beemdlangbloem TG/39/8 van 17.4.2002

Festuca rubra L. Roodzwenkgras TG/67/5 van 5.4.2006

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina Hardzwenkgras TG/67/5 van 5.4.2006

Glycine max (L.) Merrill Sojaboon TG/80/6 van 1.4.1998

Gossypium spp. Katoen TG/88/6 van 4.4.2001

Lolium multiflorum Lam. Italiaans raaigras TG/4/8 van 5.4.2006

Lolium perenne L. Engels raaigras TG/4/8 van 5.4.2006

Lolium x boucheanum Kunth Gekruist raaigras TG/4/8 van 5.4.2006

Lupinus albus L. Witte lupine TG/66/4 van 31.3.2004

Lupinus angustifolius L. Blauwe lupine TG/66/4 van 31.3.2004

Lupinus luteus L. Gele lupine TG/66/4 van 31.3.2004

Medicago sativa L. Luzerne TG/6/5 van 6.4.2005

Medicago x varia T. Martyn Bonte luzerne TG/6/5 van 6.4.2005
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Wetenschappelijke benaming Gewone naam UPOV-richtsnoer

Papaver somniferum L. Blauwmaanzaad TG/166/3 van 24.3.1999

Phleum nodosum L. Klein timotheegras TG/34/6 van 7.11.1984

Phleum pratense L. Timotheegras TG/34/6 van 7.11.1984

Poa pratensis L. Veldbeemgras TG/33/6 van 12.10.1990

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. Bladramenas TG/178/3 van 4.4.2001

Sinapis alba L. Gele mosterd TG/179/3 van 4.4.2001

Sorghum bicolor (L.) Moench Sorghum TG/122/3 van 6.10.1989

Trifolium pratense L. Rode klaver TG/5/7 van 4.4.2001

Trifolium repens L. Witte klaver TG/38/7 van 9.4.2003

Vicia sativa L. Voederwikke TG/32/6 van 21.10.1988

2° groentegewassen

Wetenschappelijke benaming Gewone naam UPOV-richtsnoer

Allium fistulosum L. Stengelui TG/161/3 van 1.4.1998

Beta vulgaris L. Snijbiet TG/106/4 van 31.3.2004

Brassica oleracea L. Boerenkool TG/90/6 van 31.3.2004

Brassica rapa L. Meiraap/stoppelknol TG/37/10 van 4.4.2001

Cichorium intybus L. Bladcichorei TG/154/3 van 18.10.1996

Cucurbita maxima Duchesne Pompoen TG/155/4 van 28.3.2007

Raphanus sativus L. Rammenas TG/63/6 van 24.3.1999

Rheum rhabarbarum L. Rabarber TG/62/6 van 24.3.1999

Scorzonera hispanica L. Schorseneer TG/116/3 van 21.10.1988

De tekst van deze richtsnoeren is te vinden op de website van het UPOV (www.upov.int).
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 14 december 2009 tot wijziging van bijlage I en II van

het besluit van de Vlaamse Regering van 27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek van bepaalde
rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek.

Brussel, 14 december 2009.
De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche
[C − 2009/36145]F. 2009 — 4097

14 DECEMBRE 2009. — Arrêté ministériel modifiant les annexes Ire et II de l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 avril 2007 concernant les caractères minimaux à prendre en compte et les conditions minimales à remplir lors
de l’examen de certaines variétés des espèces de plantes agricoles et de légumes

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralite,

Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux matières premières pour l’agriculture, l’horticulture, la sylviculture et
l’élevage, notamment l’article 2, § 1er, modifié par les lois des 21 décembre 1998, 5 février 1999 et 1er mars 2007, et par
le décret du 19 décembre 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 septembre 2008 portant admission des variétés des espèces de plantes
agricoles et de légumes et portant leur maintien dans les catalogues des variétés des espèces de plantes agricoles et de
légumes, l’article 9, § 2, 1° et 2°;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 2007 concernant les caractères minimaux à prendre en compte
et les conditions minimales à remplir lors de l’examen de certaines variétés des espèces de plantes agricoles et de
légumes, l’article 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2009 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 14 septembre 2009;
Vu la concertation entre les régions et les autorités fédérales du 1 octobre 2009, sanctionnée par la Conférence

interministérielle sur l’Agriculture du 21 octobre 2009,
Vu l’avis n° 47 299/3 du Conseil d’Etat, rendu le 20 octobre 2009, par application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1°, des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant que les Directives 2003/90/CE et 2003/91/CE établissant des modalités d’application de l’article 7 de

la Directive 2002/53/CE respectivement 2002/55/CE en ce qui concerne les caractères minimaux à prendre en compte
et les conditions minimales à remplir lors de l’examen de certaines variétés des espèces de légumes, modifié en dernier
lieu par la Directive 2009/97/CE de la Commission du 3 août 2009 et que ces directives prescrivent l’obligation de s’y
conformer dans le délai prescrit,
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Arrête :

Article 1er. Annexe Ire à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 2007 concernant les caractères minimaux
à prendre en compte et les conditions minimales à remplir lors de l’examen de certaines variétés des espèces de plantes
agricoles et de légumes, remplacé par l’arrêté ministériel du 22 octobre 2008, est remplacé par l’annexe Ire, jointe au
présent arrêté.

Art. 2. L’annexe II au présent arrêté, qui a été remplacée par l’arrêté ministériel du 22 octobre 2008, est remplacée
par l’annexe II, jointe au présent arrêté.

Art. 3. Par dérogation aux articles 1er et 2, les annexes Ire et II de l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 avril 2007 concernant les caractères minimaux à prendre en compte et les conditions minimales à remplir lors de
l’examen de certaines variétés des espèces de plantes agricoles et de légumes, telles que modifiées par l’arrêté
ministériel du 22 octobre 2008, restent d’application pour les examens entamés avant le 1er janvier 2010.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2010.

Bruxelles, le 14 décembre 2009.

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,
K. PEETERS

Annexe 1re à l’arrêté ministériel du 14 décembre 2009 modifiant les annexes Ire et II de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 27 avril 2007 concernant les caractères minimaux à prendre en compte et les conditions minimales à
remplir lors de l’examen de certaines variétés des espèces de plantes agricoles et de légumes.

Annexe Ire à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 2007 concernant les caractères minimaux à prendre en
compte et les conditions minimales à remplir lors de l’examen de certaines variétés des espèces de plantes agricoles
et de légumes.

Annexe Ire. — Listes des espèces devant être conformes aux protocoles d’examen de l’OCVV
1° espèces de plantes agricoles

Dénomination scientifique Dénomination ordinaire Protocole OCVV

Avena sativa L.; Avoine nue TP 20/1 du 6.11.2003

Avena sativa L. (comprend A. byzantina
K. Koch)

Avoine TP 20/1 du 6.11.2003

Brassica napus L. Colza TP 36/1 du 25.03.2004

Helianthus annuus L.; Tournesol TP 81/1 du 31.10.2002

Hordeum vulgare L. Orge TP 19.2 du 6.11.2003

Linum usitatissimum L. Lin TP 57/1 du 21.03.2007

Oryza sativa L. Riz TP 16/1 du 18.11.2004

Pisum sativum L. Pois fourrager TP 7/1 du 06.11.2003

Secale cereale L. Seigle TP 58/1 du 31.10.2002

Solanum tuberosum L. Pomme de terre TP 23/2 du 01.12.2005

Triticum aestivum L. Blé TP 3/4 du 23.06.2008

Triticum durum Desf. Blé dur TP 120/2 du 6.11.2003

Vicia faba L. Févérole TP Broadbean/1 du 25.03.2004

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus Hybrides résultant du croisement
d’une espèce du genre Triticum avec
une espèce du genre Secale

TP 121/2 du 22.01.2007

Zea mays L. Maïs TP 2/2 du 15.11.2001

2° espèces de légumes

Dénomination scientifique Dénomination ordinaire Protocole OCVV

Allium cepa L. (Aggregatum group) Echalote TP 46/2 du 01.04.2009

Allium cepa L. (Cepa group) Oignon et échalion TP 46/2 du 01.04.2009

Allium porrum L. Poireau TP 85/2 du 01.04.2009

Allium sativum L. Ail TP 162/1 du 25.03.2004

Allium schoenoprasum L. Ciboulette TP 198/1 du 01.04.2009

Apium graveolens L. Céleri TP 82/1 du 13.03.2008

Apium graveolens L. Céleri-rave TP 74/1 du 13.03.2008

Asparagus officinalis L. Asperge TP 130/1 du 27.03.2002

Beta vulgaris L. Betterave rouge, y compris Chelten-
ham beet

TP 60/1 du 01.04.2009

Brassica oleracea L. Chou-fleur TP 45/1 du 15.11.2001
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Dénomination scientifique Dénomination ordinaire Protocole OCVV

Brassica oleracea L. Brocoli TP 151/2 du 21.03.2007

Brassica oleracea L. Chou de Bruxelles TP 54/2 du 01.12.2005

Brassica oleracea L. Chou-rave TP 65/1 du 25.03.2004

Brassica oleracea L. Chou de Milan, chou cabus et chou
rouge

TP 48/2 du 01.12.2005

Brassica rapa L. Chou chinois TP 105/1 du 13.03.2008

Capsicum annuum L. Piment ou poivron TP 76/2 du 21.03.2007

Cichorium endivia L. Chicorée frisée et chicorée scarole TP 118/2 du 01.12.2005

Cichorium intybus L. Chicorée industrielle TP 172/2 du 01.12.2005

Cichorium intybus L. Chicorée witloof TP 173/1 du 25.03.2004

Citrullus lanatus (Thumb.) Matsum. et
Nakai

Pastèque TP 142/1 du 21.03.2007

Cucumis melo L. Melon TP 104/2 du 21.03.2007

Cucumis sativus L. Concombre et cornichon TP 61/2 du 13.03.2008

Cucurbita pepo L. Courgette TP 119/1 du 25.03.2004

Cynara cardunculus L. Artichaut et cardon TP 184/1 du 25.03.2004

Daucus carota L. Carotte et carotte fourragère TP 49/3 du 13.03.2008

Foeniculum vulgare Mill. Fenouil TP 183/1 du 25.03.2004

Lactuca sativa L. Laitue TP 13/4 du 01.04.2009

Lycopersicon esculentum Mill. Tomate TP 44/3 du 21.03.2007

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex
A. W. Hill

Persil TP 136/1 du 21.03.2007

Phaseolus coccineus L. Haricot d’Espagne TP 9/1 du 21.03.2007

Phaseolus vulgaris L. Haricot nain et haricot à rames TP 12/3 du 01.04.2009

Pisum sativum L. (partim) Pois ridé, pois rond et mange-tout TP 7/1 du 06.11.2003

Raphanus sativus L. Radis TP 64/1 du 27.03.2002

Solanum melongena L. Aubergine TP 117/1 du 13.03.2008

Spinacia oleracea L. Epinard TP 55/2 du 13.03.2008

Valerianella locusta (L.) Laterr. Mâche TP 75/2 du 21.03.2007

Vicia faba L. (partim) Fève TP Broadbean/1 du 25.03.2004

Zea mays L. (partim) Maïs doux et maïs à éclater TP 2/2 du 15.11.2001

Le texte de ces protocoles peut être consulté sur le site internet de l’OCVV (www.cpvo.eu.int).

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 14 décembre 2009 modifiant les annexes Ire et II de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 27 avril 2007 concernant les caractères minimaux à prendre en compte et les conditions
minimales à remplir lors de l’examen de certaines variétés des espèces de plantes agricoles et de légumes.

Bruxelles, le 14 décembre 2009.

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS
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Annexe 2 à l’arrêté ministériel du 14 décembre 2009 modifiant les annexes Ire et II de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 27 avril 2007 concernant les caractères minimaux à prendre en compte et les conditions minimales à remplir lors
de l’examen de certaines variétés des espèces de plantes agricoles et de légumes.

Annexe II à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 2007 concernant les caractères minimaux à prendre en
compte et les conditions minimales à remplir lors de l’examen de certaines variétés des espèces de plantes agricoles
et de légumes.

Annexe II. — Listes des espèces devant être conformes aux principes directeurs d’examen de l’UPOV

1° espèces de plantes agricoles

Dénomination scientifique Dénomination ordinaire Principe directeur de l’UPOV

Agrostis canina L. Agrostide des chiens TG/30/6 du 12.10.1990

Agrostis capillaris L. Agrostide commune TG/30/6 du 12.10.1990

Agrostis gigantea Roth. Agrostide blanche TG/30/6 du 12.10.1990

Agrostis stolonifera L. Agrostide stolonifère TG/30/6 du 12.10.1990

Arachis hypogea L. Arachide TG/93/3 du 13.11.1985

Beta vulgaris L. Betterave fourragère TG/150/3 du 04.11.1994

Brassica napus L. var. napobrassica (L.)
Rchb.

Chou-navet TG/89/6 du 04.04.2001

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.)
Briggs

Navette TG/185/3 du 17.04.2002

Bromus catharticus Vahl Brome cathartique TG/180/3 du 04.04.2001

Bromus sitchensis Trin. Brome sitchenis TG/180/3 du 04.04.2001

Carthamus tinctorius L. Carthame TG/134/3 du 12.10.1990

Dactylis glomerata L. Dactyle vulgaire TG/31/8 du 17.04.2002

Festuca arundinacea Schreber. Fétuque élevée TG/39/8 du 17.04.2002

Festuca filiformis Pourr. Fétuque ovine, fétuque chevelue TG/67/5 du 05.04.2006

Festuca ovina L. Fétuque ovine TG/67/5 du 05.04.2006

Festuca pratensis Huds. Fétuque des prés TG/39/8 du 17.04.2002

Festuca rubra L. Fétuque rouge TG/67/5 du 05.04.2006

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina Fétuque bleue TG/67/5 du 05.04.2006

Glycine max (L.) Merrill Soja TG/80/6 du 01.04.1998

Gossypium spp. Coton TG/88/6 du 04.04.2001

Lolium multiflorum Lam. Ray-grass d’Italie TG/4/8 du 05.04.2006

Lolium perenne L. Ray-grass anglais TG/4/8 du 05.04.2006

Lolium x boucheanum Kunth Raygrass hybride TG/4/8 du 05.04.2006

Lupinus albus L. Lupin blanc TG/66/4 du 31.03.2004

Lupinus angustifolius L. Lupin bleu TG/66/4 du 31.03.2004

Lupinus luteus L. Lupin jaune TG/66/4 du 31.03.2004

Medicago sativa L. Luzerne TG/6/5 du 06.04.2005

Medicago x varia T. Martyn Luzerne bâtarde TG/6/5 du 06.04.2005

Papaver somniferum L. Oeillette TG/166/3 du 24.03.1999

Phleum nodosum L. Petite fléole des prés TG/34/6 du 07.11.1984

Phleum pratense L. Fléole des prés TG/34/6 du 07.11.1984

Poa pratensis L. Pâturin des prés TG/33/6 du 12.10.1990

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. Radis fourrager TG/178/3 du 04.04.2001

Sinapis alba L. Moutarde blanche TG/179/3 du 04.04.2001

Sorghum bicolor (L.) Moench Sorghum TG/122/3 du 06.10.1989

Trifolium pratense L. Trèfle violet TG/5/7 du 04.04.2001

Trifolium repens L. Trèfle blanc TG/38/7 du 09.04.2003

Vicia sativa L. Vesce commune TG/32/6 du 21.10.1988
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2° espèces de légumes

Dénomination scientifique Dénomination ordinaire Principe directeur de l’UPOV

Allium fistulosum L. Ciboule TG/161/3 du 01.04.1998

Beta vulgaris L. Poirée TG/106/4 du 31.03.2004

Brassica oleracea L. Chou frisé TG/90/6 du 31.03.2004

Brassica rapa L. Navet de printemps/navet d’automne TG/37/10 du 04.04.2001

Cichorium intybus L. Chicorée à larges feuilles ou chicorée
italienne

TG/154/3 du 18.10.1996

Cucurbita maxima Duchesne Potiron TG/155/4 du 28.03.2007

Raphanus sativus L. Radis noir TG/63/6 du 24.03.1999

Rheum rhabarbarum L. Rhubarbe TG/62/6 du 24.03.1999

Scorzonera hispanica L. Scorsonère TG/116/3 du 21.10.1988

Le texte de ces protocoles peut être consulté sur le site web de l’UPOV (www.upov.int).
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 14 décembre 2009 modifiant les annexes I et II de l’arrêté du

Gouvernement flamand du 27 avril 2007 concernant les caractères minimaux à prendre en compte et les conditions
minimales à remplir lors de l’examen de certaines variétés des espèces de plantes agricoles et de légumes.

Bruxelles, le 14 décembre 2009.
Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29908]F. 2009 — 4098

30 OCTOBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 18 avril 2008 déterminant les affectations des Commissaires du Gouvernement
auprès des Hautes Ecoles et des Délégués du Gouvernement auprès des Ecoles supérieures des Arts

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 9 septembre 1996 relatif au financement des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la
Communauté française;

Vu le décret du 17 mars 1997 fixant le statut des Commissaires auprès des Hautes Ecoles;

Vu le décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en
Ecoles supérieures des Arts (organisation, financement, encadrement, statut des personnels, droits et devoirs des
étudiants);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 avril 2008 déterminant les affectations des
Commissaires du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des Délégués du Gouvernement auprès des Ecoles
supérieures des Arts;

Sur la proposition du Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,

Arrête :

Article 1er. L’annexe de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 avril 2008 déterminant les
affectations des Commissaires du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des Délégués du Gouvernement auprès
des Ecoles supérieures des Arts est remplacée par l’annexe jointe au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 septembre 2009.

Art. 3. Le Ministre qui a l’Enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 30 octobre 2009.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-C. MARCOURT
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Annexe

Affectations des Commissaires du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles
et des Délégués du Gouvernement auprès des Ecoles supérieures des Arts

Article 1er. Les Hautes Ecoles et Ecoles supérieures des Arts affectées au contrôle de Mme Véronique CHARLIER
sont les suivantes :

1° la Haute Ecole Groupe ICHEC - ISC Saint Louis - ISFSC;

2° la Haute Ecole de la Communauté française Paul-Henri Spaak;

3° la Haute Ecole Lucia de Brouckère;

4° la Haute Ecole de la Province de Liège;

5° l’Ecole de Recherche graphique;

6° le Conservatoire royal de Liège;

7° l’Ecole supérieure des Arts « Le 75 ».

Art. 2. Les Hautes Ecoles et Ecoles supérieures des Arts affectées au contrôle de M. Michel COULON sont les
suivantes :

1° la Haute Ecole Léonard de Vinci;

2° la Haute Ecole libre mosane;

3° la Haute Ecole de Bruxelles;

4° la Haute Ecole de la Ville de Liège;

5° Saint-Luc Bruxelles;

6° le Conservatoire royal de Mons;

7° le Conservatoire royal de Bruxelles;

8° l’Académie des Beaux-Arts de Tournai.

Art. 3. Les Hautes Ecoles et Ecoles supérieures des Arts affectées au contrôle de M. Michel GOMEZ sont les
suivantes :

1° la Haute Ecole Louvain en Hainaut;

2° la Haute Ecole Blaise Pascal;

3° la Haute Ecole Albert Jacquard;

4° la Haute Ecole provinciale du Hainaut - Condorcet;

5° l’Ecole supérieure des Arts Saint-Luc à Liège;

6° l’Ecole nationale supérieure des Arts visuels - La Cambre;

7° l’Académie royale des Beaux-Arts de Bruxelles.

Art. 4. Les Hautes Ecoles et Ecoles supérieures des Arts affectées au contrôle de M. Antoine PELOSATO sont les
suivantes :

1° la Haute Ecole EPHEC;

2° la Haute Ecole de Namur;

3° la Haute Ecole Charlemagne;

4° la Haute Ecole Francisco Ferrer de la Ville de Bruxelles;

5° l’Institut des Arts de Diffusion;

6° l’ESAPV - Mons;

7° l’Ecole supérieure des Arts du Cirque.

Art. 5. Les Hautes Ecoles et Ecoles supérieures des Arts affectées au contrôle de M. Fabrizio BUCELLA sont les
suivantes :

1° la Haute Ecole Galilée;

2° la Haute Ecole libre de Bruxelles - Ilya Prigogine;

3° la Haute Ecole de la Communauté française en Hainaut;

4° la Haute Ecole de la Communauté française du Luxembourg Robert Schuman;

5° la Haute Ecole de la Province de Namur;

6° l’IMEP;

7° Saint-Luc Tournai;

8° L’INSAS;

9° l’Académie des Beaux-Arts de Liège ».

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 octobre 2009 modifiant l’arrêté
du Gouvernement de la Communauté française du 18 avril 2008 déterminant les affectations des Commissaires du
Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des Délégués du Gouvernement auprès des Ecoles supérieures des Arts,

Bruxelles, le 30 octobre 2009.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-C. MARCOURT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29908]N. 2009 — 4098
30 OKTOBER 2009. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 18 april 2008 houdende aanwijzing van de Commissarissen van de
Regering bij de Hogescholen en van de Afgevaardigden van de Regering bij de Hogere Kunstscholen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 9 september 1996 betreffende de financiering van de door de Franse Gemeenschap
ingerichte of gesubsidieerde Hogescholen;

Gelet op het decreet van 17 maart 1997 tot vaststelling van het statuut van de commissarissen bij de hogescholen;
Gelet op het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van de regels die specifiek zijn voor het hoger

kunstonderwijs georganiseerd in de hogere kunstscholen (organisatie, financiering, omkadering, statuut van het
personeel, rechten en plichten van studenten);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 april 2008 houdende aanwijzing van de
Commissarissen van de Regering bij de Hogescholen en van de Afgevaardigden van de Regering bij de Hogere
Kunstscholen;

Op de voordracht van de Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De bijlage van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 april 2008 houdende
aanwijzing van de Commissarissen van de Regering bij de Hogescholen en van de Afgevaardigden van de Regering
bij de Hogere Kunstscholen wordt vervangen door de bijlage gevoegd bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 15 september 2009.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het Hoger Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 oktober 2009.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs,
J.-C. MARCOURT

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/205889]F. 2009 — 4099

10 DECEMBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution du décret du 3 avril 2009
relatif à l’enregistrement ou à l’agrément des agences de placement

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement ou à l’agrément des agences de placement, notamment les
articles 1er, 3, 5 à 14, 16, 25 et 26;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 juin 2004 portant exécution du décret du 13 mars 2003 relatif à
l’agrément des agences de placement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 avril 2009 portant exécution de l’article 24 du décret du 3 avril 2009
relatif à l’enregistrement ou à l’agrément des agences de placement;

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région wallonne, donné le 16 novembre 2009;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, donné le
9 novembre 2009;

Vu l’avis de la Commission consultative d’agrément en matière de placement, donné lé 17 novembre 2009;

Vu les avis de l’Inspection des Finances, donnés les 30 octobre et 6 novembre 2009;

Vu l’urgence spécialement motivée;

Considérant que l’article 44 de la Directive 2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 décem-
bre 2006 relative aux services dans le marché intérieur impose aux Etats membres la transposition de ladite directive
avant le 28 décembre 2009;

Considérant que le Gouvernement wallon a pris acte le 15 octobre 2009 du fait que ce projet d’arrêté portant
exécution du décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement ou à l’agrément des agences de placement en tant qu’acte
réglementaire était concerné par la transposition de la Directive 2006/123/CE du 12 décembre 2006 précitée;

Considérant que le Gouvernement a mis tout en œuvre pour adopter ce projet et le soumettre aux organes
consultatifs dont l’avis est obligatoire;

Considérant de plus que le décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement ou à l’agrément des agences de
placement prévoit en son article 26 que ″le décret entre en vigueur à la date fixée par le Gouvernement wallon et au
plus tard le 28 décembre 2009″;

Considérant, dès lors, que pour des raisons de sécurité juridique et de régime transitoire, il est absolument
nécessaire de faire entrer en vigueur concomitamment les deux normes et ce, avant le 28 décembre 2009;
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Vu l’avis no 47490/2 du Conseil d’État, donné le 1er décembre 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :
1o ″décret″ : le décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement ou à l’agrément des agences de placement;
2o ″agence de placement″ : l’agence telle que définie par l’article 1er, 2o, du décret;
3o ″agence de travail intérimaire″ : l’agence telle que définie par l’article 1er, 3o, du décret;
4o ″Ministre″ : le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions;
5o ″Commission″ : la Commission consultative et de concertation en matière de placement visée à l’article 14 du

décret;
6o ″Administration″ : la Direction de l’Emploi et des Permis de Travail du Département de l’Emploi et de la

Formation professionnelle de la Direction générale opérationnelle de l’Économie, de l’Emploi et de la Recherche du
Service public de Wallonie;

7o ″FOREm″ : l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi tel qu’institué par le décret du
6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi.

CHAPITRE II. — Procédure d’enregistrement préalable de l’agence de placement
Art. 2. L’agence de placement s’enregistre auprès de l’Administration, soit par lettre recommandée, soit en

s’identifiant par voie électronique, au moyen d’un formulaire dont le modèle est déterminé par l’Administration, en
communiquant les données prévues à l’article 3, § 1er, alinéa 2, du décret.

Art. 3. Le Ministre peut dispenser l’agence de placement de fournir certaines données visées à l’article 3, § 1er,
alinéa 2, du décret si celles-ci sont déjà en possession de l’Administration ou sont disponibles par le biais de sources
authentiques.

CHAPITRE III. — Procédure d’agrément préalable de l’agence de travail intérimaire
Art. 4. L’agence de travail intérimaire adresse une demande d’agrément à l’Administration, soit par lettre

recommandée, soit par voie électronique, au moyen d’un formulaire dont le modèle est déterminé par l’Administration.
La demande d’agrément préalable introduite par l’agence de travail intérimaire est accompagnée des documents

suivants :
1o les documents visés à l’article 8, § 1er, du décret;
2o la preuve de l’enregistrement à la Banque-Carrefour des entreprises ou, le cas échéant, la preuve de la

déclaration préalable, visée à l’article 139 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006;
3o une attestation sur l’honneur signée par la ou les personne(s) habilitée(s) à engager l’agence de travail

intérimaire précisant que celle-ci répond aux conditions de l’article 4, alinéa 2, 5o, 6o et 8o, du décret.
Dans le cadre d’une demande de renouvellement d’agrément, les documents visés à l’alinéa 2 ne doivent pas être

transmis à l’Administration, sauf demande expresse de sa part ou modification intervenue depuis l’agrément.
Lorsque la demande d’agrément ou de renouvellement d’agrément émane d’une agence de travail intérimaire

visée à l’article 6, alinéa 2, du décret, elle est accompagnée des documents par lesquels l’agence de travail démontre
qu’elle respecte, dans l’Etat où est situé son siège social, des conditions équivalentes à celles fixées par le décret.

Lorsque la demande d’agrément ou de renouvellement d’agrément émane d’une agence de travail intérimaire
visée à l’article 7 du décret, elle est accompagnée des documents par lesquels l’agence de travail intérimaire démontre
qu’elle respecte, dans l’Etat où est situé son siège social, des conditions équivalentes à celles fixées par le décret et de
la preuve qu’elle exerce effectivement des services de travail intérimaire dans son pays d’origine.

Le Ministre peut préciser les modalités d’exécution visées aux alinéas 4 et 5 et dispenser l’agence de travail
intérimaire de fournir les documents visés à l’alinéa 2 dès lors qu’ils sont en possession de l’Administration ou
disponibles auprès de sources de données authentiques.

Art. 5. Le Ministre dispense l’agence de travail intérimaire agréée, enregistrée, identifiée ou détectée via des sources
de données authentiques, soit en Région de Bruxelles-Capitale, soit en Région flamande, soit en Communauté
germanophone d’introduire une demande d’agrément préalable lorsqu’elle preste ou compte prester des services de
travail intérimaire sur le territoire de la région de langue française.

Le Ministre peut dispenser l’agence de travail intérimaire du respect de tout ou partie des obligations visées à
l’article 11 du décret dès lors que l’Administration ou le FOREm peut s’assurer du respect de ces obligations soit par
l’accès à des sources de données authentiques, soit par une collaboration entre les entités fédérées visées à l’alinéa 1er.

Art. 6. L’Administration accuse réception de la demande d’agrément dans les cinq jours de la réception de celle-ci.
Si le dossier est incomplet, l’Administration en avise l’agence de travail intérimaire dans le même courrier et précise
les pièces et renseignements manquants.

L’agence de travail intérimaire introduit ceux-ci selon les modalités précisées à l’article 4, alinéa 1er.
Art. 7. L’instruction de la demande est effectuée par l’Administration.
L’Administration transmet le dossier à la Commission dans les dix jours suivant la réception du dossier complet.
Dans un délai de trente-cinq jours à compter de la réception du dossier complet par la Commission, celle-ci remet

un avis quant à la demande d’agrément préalable ou de renouvellement d’agrément et le transmet au Ministre.
L’Administration transmet le dossier au Ministre.
Le Ministre prend une décision dans les vingt jours de la réception de l’avis de la Commission et du dossier de

l’Administration. La décision est notifiée, dans les cinq jours qui suivent sa réception, par l’Administration à l’agence
de travail intérimaire par lettre recommandée et par courrier simple à la Commission.

Art. 8. Le Ministre peut préciser, après avis de la Commission, les documents visés à l’article 8, § 1er, du décret et
à l’article 4 du présent arrêté qui ne doivent pas être joints à la demande d’agrément de l’agence de travail intérimaire.

Art. 9. Conformément à l’article 9 du décret, la nouvelle agence de travail intérimaire fait connaître à
l’Administration les informations relatives aux transformations intervenues et la ou les dates de l’entrée en vigueur de
celles-ci.
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Après avis de la Commission, le Ministre invite, le cas échéant, la nouvelle agence de travail intérimaire à
introduire une demande d’agrément conformément aux modalités précisées par l’article 4, alinéa 1er, qui est instruite
conformément aux modalités visées à l’article 7.

CHAPITRE IV. — Procédure de suspension ou de retrait de l’agrément l’agence de travail intérimaire
ou de l’enregistrement de l’agence de placement

Art. 10. § 1er. L’agence de placement ou l’agence de travail intérimaire concernée est convoquée au préalable par
la Commission par lettre recommandée.

Après avis motivé de la Commission, le Ministre peut suspendre l’agrément des agences intérimaires ou
l’enregistrement des agences de placement. La décision du Ministre portant suspension de l’agrément ou de
l’enregistrement est notifiée, par l’Administration, à l’agence de travail intérimaire ou à l’agence de placement par lettre
recommandée et à la Commission par courrier simple.

A l’issue de ce délai, si l’agence ne s’est pas conformée aux conditions de la décision de suspension de l’agrément
ou de l’enregistrement, celui-ci est retiré conformément au § 2.

§ 2. Après avis motivé de la Commission, le Ministre peut retirer l’agrément de l’agence de travail intérimaire ou
l’enregistrement des agences de placement.

L’agence de travail intérimaire concernée est convoquée au préalable par la Commission par lettre recommandée
qui contient, notamment, les griefs qui lui sont reprochés.

La décision du Ministre portant retrait de l’agrément ou de l’enregistrement est notifiée, par l’Administration, à
l’agence de travail intérimaire ou à l’agence de placement par lettre recommandée et à la Commission par courrier
simple.

CHAPITRE V. — Les rapports annuels d’activités
et les données utiles à la transparence du marché régional du travail

Section 1re. — Obligations relatives au rapport annuel d’activités simplifié
prévu à l’article 2, alinéa 3, du décret

Art. 11. Le rapport annuel d’activités simplifié, tel que visé à l’article 2, alinéa 3, du décret, est établi par les
organismes visées à l’article 2, alinéa 2, 4o et 7o, du décret selon le formulaire déterminé par le Ministre, après avis de
la Commission.

Il est transmis à l’Administration au plus tard pour le 30 juin de l’année suivant celle concernée par le rapport
annuel d’activités visé à l’alinéa 1er.

Le formulaire de rapport annuel d’activités simplifié est adressé à l’agence de placement par l’Administration au
plus tard le 1er septembre de l’année précédant celle à laquelle se rapporte le rapport annuel d’activités simplifié.

Section 2. — Obligations à charge de l’agence de placement enregistrée

Art. 12. Le rapport annuel d’activités visé à l’article 10, § 1er, 5o, du décret comprend les informations relatives aux
activités de placement de l’année civile écoulée visées à l’article 10, §§ 4 à 10, du décret.

Il doit être transmis à l’Administration au plus tard pour le 30 juin de l’année suivant celle concernée par le rapport
annuel d’activités visé à l’alinéa 1er.

L’agence de placement doit fournir les informations visées à l’alinéa 1er, pour chaque service de placement pour
lequel elle est enregistrée et qui a fait l’objet de prestations.

L’Administration communique au FOREm les informations visées à l’article 10, §§ 5 à 11.
Le formulaire de rapport annuel d’activités est adressé à l’agence de placement par l’Administration au plus tard

le 1er septembre de l’année précédant celle à laquelle se rapporte le rapport annuel d’activités.

Section 3. — Obligations à charge de l’agence de travail intérimaire agréée

Art. 13. Le rapport annuel d’activités visé à l’article 11, § 1er, 8o, du décret comprend les informations relatives aux
activités de travail intérimaire de l’année civile écoulée visées à l’article 12 du décret.

Il doit être transmis à l’Administration au plus tard pour le 30 juin de l’année suivant celle concernée par le rapport
annuel d’activités visé à l’alinéa 1er.

L’Administration communique au FOREm les informations visées aux articles 11, § 4, et 12, §§ 1er et 2, du décret.
Le formulaire de rapport annuel d’activités est adressé à l’agence de travail intérimaire par l’Administration au

plus tard le 1er septembre de l’année précédant celle à laquelle se rapporte le rapport annuel d’activités.

CHAPITRE VI. — Dispositions générales, abrogatoires, transitoires et finales
Art. 14. Le Ministre impose les amendes administratives visées à l’article 16, § 2, du décret.
Art. 15. L’arrêté du 3 juin 2004 portant exécution du décret du 13 mars 2003 relatif à l’agrément des agences de

placement est abrogé.
Art. 16. Les agences de placement qui avaient introduit une demande d’agrément ou de renouvellement

d’agrément selon les modalités du décret du 13 mars 2003 avant l’entrée en vigueur du décret relatif à l’agrément des
agences de placement sont automatiquement enregistrées par l’Administration sous réserve que celle-ci dispose des
données visées à l’article 3, § 1er, alinéa 2, 8o, du décret.

Art. 17. A l’exception de l’article 24, le décret entre en vigueur le 28 décembre 2009.
Art. 18. Le présent arrêté entre en vigueur le 28 décembre 2009, à l’exception de l’article 11 qui entre en vigueur

le 1er janvier 2011.
Art. 19. Le Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 10 décembre 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/205889]N. 2009 — 4099
10 DECEMBER 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van het decreet van 3 april 2009

betreffende de registratie en de erkenning van de arbeidsbemiddelingsbureaus

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie of de erkenning van de arbeidsbemiddelings-
bureaus, inzonderheid op de artikelen 1, 3, 5 tot 14, 16, 25 en 26;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 juni 2004 tot uitvoering van het decreet van 13 maart 2003 tot
erkenning van arbeidsbemiddelingsbureaus;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 april 2009 tot uitvoering van artikel 24 van het decreet van
3 april 2009 betreffende de registratie of de erkenning van arbeidsbemiddelingsbureaus;

Gelet op het advies van de ″Conseil économique et social de la Région wallonne″ (Sociaal-economische raad van
het Waalse Gewest), gegeven op 16 november 2009;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van het ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), gegeven op 9 november 2009;

Gelet op het advies van de Adviescommissie voor erkenning in arbeidsbemiddelingszaken, gegeven op
17 november 2009;

Gelet op de adviezen van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 oktober en 6 november 2009;
Gelet op de bijzonder met redenen omklede dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat artikel 44 van Richtlijn 2006/123/EG van het Europees Parlement en van de Raad van

12 december 2006 betreffende de diensten op de interne markt aan de lidstaten opdraagt om deze richtlijn vóór
28 december 2009 om te zetten;

Overwegende dat de Waalse Regering op 15 oktober 2009 akte heeft genomen van het feit dat dit ontwerp van
besluit tot uitvoering van het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie en de erkenning van de
arbeidsbemiddelingsbureaus als reglementaire akte betrokken was bij de omzetting van bovengenoemde Richt-
lijn 2006/123/EG van 12 december 2006;

Overwegende dat de Regering alles in het werk heeft gesteld om dit ontwerp aan te nemen en voor te leggen aan
de adviesorganen waarvan het advies vereist is;

Overwegende bovendien dat het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie of de erkenning van de
arbeidsbemiddelingsbureaus, in zijn artikel 26 hetvolgende bepaalt : ″Dit decreet treedt in werking op de door de
Waalse Regering vastgelegde datum, uiterlijk 28 december 2009″;

Overwegende dat het dus om redenen van juridische veiligheid en overgangsregeling absoluut noodzakelijk is om
beide normen gelijktijdig in werking te laten treden en dit, vóór 28 december 2009;

Gelet op het advies nr. 47490/2 van de Raad van State, gegeven op 1 december 2009, overeenkomstig artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Begripsomschrijvingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :
1o ″decreet″ : het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie en de erkenning van de arbeidsbemiddelings-

bureaus;
2o ″arbeidsbemiddelingsbureau″ : het bureau zoals omschreven in artikel 1, 2o, van het decreet;
3o ″uitzendbureau″ : het bureau zoals omschreven in artikel 1, 3o, van het decreet;
4o ″Minister″ : de Minister van Tewerkstelling;
5o ″Commissie″ : de Advies- en overlegcommissie inzake arbeidsbemiddeling bedoeld in artikel 14 van het decreet;
6o ″Administratie″ : de Directie Tewerkstelling en Werkvergunningen van het Departement Werk en Beroeps-

opleiding van het Operationeel Directoraat-generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst;
7o ″FOREm″ : ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse Dienst voor Beroepsopleiding

en Arbeidsbemiddeling) zoals ingesteld bij het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling).

HOOFDSTUK II. — Procedure inzake de voorafgaande registratie van het arbeidsbemiddelingsbureau
Art. 2. Het arbeidsbemiddelingsbureau laat zich registreren bij de Administratie, hetzij bij een ter post

aangetekende brief, hetzij per e-mail, aan de hand van een formulier waarvan het model door de administratie wordt
bepaald, door de gegevens bedoeld in artikel 3, § 1, tweede lid, van het decreet mee te delen.

Art. 3. De Minister kan het arbeidsbemiddelingsbureau vrijstellen van het verstrekken van bepaalde gegevens
bedoeld in artikel 3, § 1, tweede lid, van het decreet als deze gegevens reeds in het bezit zijn van de Administratie of
beschikbaar zijn via rechtsgeldige bronnen.

HOOFDSTUK III. — Procedure inzake de voorafgaande erkenning van het uitzendbureau
Art. 4. Het uitzendbureau richt een erkenningsaanvraag aan de Administratie, hetzij bij een ter post aangetekende

brief, hetzij per e-mail, aan de hand van een formulier waarvan het model door de Administratie wordt bepaald.
De aanvraag om voorafgaande erkenning ingediend door het uitzendbureau gaat vergezeld van de volgende

documenten :
1o de documenten bedoeld in artikel 8, § 1, van het decreet;
2o het bewijs van de registratie bij de Kruispuntbank van de Ondernemingen of, desgevallend, het bewijs van de

voorafgaande melding bedoeld in artikel 139 van de programmawet (I) van 27 december 2006;
3o een attest op erewoord ondertekend door de perso(o)n(en) die bevoegd is (zijn) om het uitzendbureau te

verbinden, waarbij wordt bepaald dat het bureau voldoet aan de voorwaarden van artikel 4, tweede lid, 5o, 6o en 8o,
van het decreet.
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In het kader van een aanvraag tot hernieuwing van een erkenning moeten de documenten bedoeld in het tweede
lid niet aan de Administratie worden overgemaakt, behalve uitdrukkelijk verzoek van de Administratie of wijziging
sinds de erkenning.

Als de aanvraag om erkenning of de aanvraag tot hernieuwing van erkenning afkomstig is van een uitzendbureau
bedoeld in artikel 6, tweede lid, van het decreet, gaat hij vergezeld van de documenten waarmee kan worden
aangetoond dat het uitzendbureau in de Staat waar zijn maatschappelijke zetel is gevestigd, dezelfde voorwaarden
naleeft als die vastgelegd bij het decreet.

Als de aanvraag om erkenning of de aanvraag tot hernieuwing van erkenning afkomstig is van een uitzendbureau
bedoeld in artikel 7 van het decreet gaat ze vergezeld van de documenten waarmee kan worden aangetoond dat het
uitzendbureau, in de Staat waar zijn maatschappelijke zetel is gevestigd, dezelfde voorwaarden naleeft als die
vastgelegd bij het decreet en van het bewijs dat het uitzendbureau werkelijk uitzenddiensten presteert in zijn land van
herkomst.

De Minister kan de uitvoeringsmodaliteiten bedoeld in het vierde en het vijfde lid bepalen en het uitzendbureau
vrijstellen van het verstrekken van de documenten bedoeld in het tweede lid, als ze in het bezit zijn van de
Administratie of beschikbaar zijn via rechtsgeldige bronnen.

Art. 5. Het uitzendbureau dat via rechtsgeldige bronnen wordt erkend, geregistreerd, geïdentificeerd of
opgespoord, hetzij in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, hetzij in het Vlaamse Gewest, hetzij in de Duitstalige
Gemeenschap wordt door de Minister vrijgesteld van het indienen van een aanvraag om voorafgaande erkenning als
het bureau uitzenddiensten op het grondgebied van het Franstalige taalgebied verstrekt of voornemens is te
verstrekken.

De Minister kan het uitzendbureau vrijstellen van de naleving van het geheel of een gedeelte van de verplichtingen
bedoeld in artikel 11 van het decreet als de Administratie of de ″FOREm″ de naleving van deze verplichtingen kan
nagaan, hetzij door de toegang tot rechtsgeldige bronnen, hetzij door een samenwerking tussen de deelgebieden
bedoeld in het eerste lid.

Art. 6. De administratie bericht ontvangst van de erkenningsaanvraag binnen vijf dagen na ontvangst ervan.
Als het dossier onvolledig is, verwittigt de Administratie het uitzendbureau en geeft ze het bureau in hetzelfde
schrijven kennis van de ontbrekende stukken en gegevens. Het uitzendbureau dient deze in volgens de modaliteiten
bepaald in artikel 4, eerste lid.

Art. 7. De aanvraag wordt door de Administratie onderzocht.

De Administratie maakt het dossier over aan de Commissie binnen tien dagen na ontvangst van het volledige
dossier.

Binnen een termijn van vijfendertig dagen na ontvangst van het volledige dossier door de Commissie, brengt deze
Commissie een advies uit betreffende de aanvraag om voorafgaande erkenning of de aanvraag tot hernieuwing van
erkenning en maakt het over aan de Minister.

De Administratie maakt het dossier over aan de Minister.

De Minister beslist binnen twintig dagen na ontvangst van het advies van de Commissie en het dossier van de
Administratie. Binnen vijf dagen na haar ontvangst wordt de beslissing door de Administratie meegedeeld aan het
uitzendbureau bij aangetekend schrijven en aan de Commissie per gewone post.

Art. 8. Na advies van de Commissie, kan de Minister bepalen welke documenten bedoeld in artikel 8, § 1, van het
decreet en in artikel 4 van dit besluit, niet moeten gevoegd worden bij de erkenningsaanvraag van het uitzendbureau.

Art. 9. Overeenkomstig artikel 9 van het decreet wordt de informatie m.b.t. de wijzigingen en de datum (data) van
inwerkingtreding van deze wijzigingen door het nieuwe uitzendbureau aan de Administratie meegedeeld.

Na advies van de Commissie, nodigt de Minister, in voorkomend geval, het nieuwe uitzendbureau uit om een
erkenningsaanvraag in te dienen overeenkomstig de modaliteiten bepaald in artikel 4, eerste lid, die wordt behandeld
overeenkomstig de modaliteiten bedoeld in artikel 7.

HOOFDSTUK IV. — Procedure inzake de opschorting of intrekking van de erkenning van het uitzendbureau
of van de registratie van het arbeidsbemiddelingsbureau

Art. 10. § 1. Het betrokken arbeidsbemiddelingsbureau of het uitzendbureau wordt voorafgaandelijk opgeroepen
door de Commissie bij aangetekend schrijven.

Na gemotiveerd advies van de Commissie kan de Minister de erkenning van de uitzendbureaus of de registratie
van de arbeidsbemiddelingsbureaus opschorten. De beslissing van de Minister houdende opschorting van de
erkenning of registratie wordt door de Administratie aan het uitzendbureau of aan het arbeidsbemiddelingsbureau bij
aangetekend schrijven en aan de Commissie per gewone post meegedeeld.

Na afloop van deze termijn, wordt de erkenning of registratie ingetrokken overeenkomstig § 2, als het bureau zich
niet heeft gehouden aan de voorwaarden van de beslissing tot opschorting van de erkenning of registratie.

§ 2. Na gemotiveerd advies van de Commissie kan de Minister de erkenning van het uitzendbureau of de
registratie van de arbeidsbemiddelingsbureaus intrekken.

Het betrokken uitzendbureau wordt voorafgaandelijk opgeroepen door de Commissie bij een aangetekend
schrijven waarin o.a. de geopperde bezwaren worden vermeld.

De beslissing van de Minister houdende intrekking van de erkenning of registratie wordt door de Administratie
aan het uitzendbureau of aan het arbeidsbemiddelingsbureau bij aangetekend schrijven en aan de Commissie per
gewone post meegedeeld.
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HOOFDSTUK V. — Jaarlijkse activiteitenrapporten en gegevens die nodig zijn voor de doorzichtigheid
van de gewestelijke arbeidsmarkt

Afdeling 1. — Verplichtingen i.v.m. het vereenvoudigd jaarlijks activiteitenrapport
bedoeld in artikel 2, derde lid, van het decreet

Art. 11. Het vereenvoudigd jaarlijks activiteitenrapport zoals bedoeld in artikel 2, derde lid, van het decreet wordt
opgemaakt door de instellingen bedoeld in artikel 2, tweede lid, 4o en 7o, van het decreet aan de hand van het formulier
bepaald door de Minister, na advies van de Commissie.

Het wordt uiterlijk 30 juni van het jaar volgend op het jaar waarop het jaarlijks activiteitenrapport bedoeld in het
eerste lid betrekking heeft aan de Administratie overgelegd.

Het formulier van het vereenvoudigd jaarlijks activiteitenrapport wordt door de Administratie aan het
arbeidsbemiddelingsbureau gericht uiterlijk op 1 september van het jaar voorafgaand aan het jaar waarop het
vereenvoudigd jaarlijks activiteitenrapport betrekking heeft.

Afdeling 2. — Verplichtingen opgelegd aan het geregistreerde arbeidsbemiddelingsbureau

Art. 12. Het jaarlijks activiteitenrapport bedoeld in artikel 10, § 1, 5o, van het decreet bevat informatie over de
arbeidsbemiddelingsactiviteiten van het afgelopen kalenderjaar bedoeld in artikel 10, §§ 4 tot 10, van het decreet.

Het moet uiterlijk 30 juni van het jaar volgend op het jaar waarop het jaarlijks activiteitenrapport bedoeld in het
eerste lid betrekking heeft aan de Administratie worden overgelegd.

Het arbeidsbemiddelingsbureau moet de informatie bedoeld in het eerste lid verstrekken voor elke arbeidsbe-
middelingsdienst waarvoor het is geregistreerd en die het voorwerp heeft uitgemaakt van prestaties.

De Administratie bezorgt de ″FOREm″ de informatie bedoeld in artikel 10, §§ 5 tot 11.
Het formulier van het jaarlijks activiteitenrapport wordt door de Administratie aan het arbeidsbemiddelingsbu-

reau gericht uiterlijk op 1 september van het jaar voorafgaand aan het jaar waarop het jaarlijks activiteitenrapport
betrekking heeft.

Afdeling 3. — Verplichtingen opgelegd aan het erkende uitzendbureau

Art. 13. Het jaarlijks activiteitenrapport bedoeld in artikel 11, § 1, 8o, van het decreet bevat informatie over de
uitzendactiviteiten van het afgelopen kalenderjaar bedoeld in artikel 12 van het decreet.

Het moet uiterlijk 30 juni van het jaar volgend op het jaar waarop het jaarlijks activiteitenrapport bedoeld in het
eerste lid betrekking heeft aan de Administratie worden overgelegd.

De Administratie bezorgt de ″FOREm″ de informatie bedoeld in de artikelen 11, § 4 en 12, §§ 1 en 2, van het decreet.
Het formulier van het jaarlijks activiteitenrapport wordt door de Administratie aan het uitzendbureau gericht

uiterlijk op 1 september van het jaar voorafgaand aan het jaar waarop het jaarlijks activiteitenrapport betrekking heeft.

HOOFDSTUK VI. — Algemene, opheffings-, overgangs- en slotbepalingen
Art. 14. De Minister legt de administratieve boeten op bedoeld in artikel 16, § 2, van het decreet.
Art. 15. Het besluit van 3 juni 2004 tot uitvoering van het decreet van 13 maart 2003 betreffende de erkenning van

arbeidsbemiddelingsbureaus wordt opgeheven.
Art. 16. De arbeidsbemiddelingsbureaus die een aanvraag om erkenning of een aanvraag tot hernieuwing van

erkenning hadden ingediend volgens de modaliteiten van het decreet van 13 maart 2003 vóór de inwerkingtreding van
het decreet betreffende de arbeidsbemiddelingsbureaus worden automatisch geregistreerd door de Administratie voor
zover de Administratie over de gegevens bedoeld in artikel 3, § 1, tweede lid, 8o, van het decreet beschikt.

Art. 17. Met uitzondering van artikel 24, treedt het decreet in werking op 28 december 2009.
Art. 18. Dit besluit treedt in werking op 28 december 2009, met uitzondering van artikel 11 dat in werking treedt

op 1 januari 2011.
Art. 19. De Minister van Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 10 december 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24468]
9 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot benoeming en vervan-

ging van leden van de raad van bestuur van het Federaal
kenniscentrum voor de gezondheidszorg

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet (I) van 24 december 2002, inzonderheid
op artikel 270, §1, gewijzigd bij de wet van 23 december 2005, bij de wet
van 13 december 2006 en bij de wet van 6 mei 2009;

Gelet op de voordracht van het Intermutualistisch Agentschap;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24468]
9 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal portant nomination et remplace-

ment de membres du conseil d’administration du Centre fédéral
d’expertise des soins de santé

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, notamment l’arti-
cle 270 § 1er, modifié par la loi du 23 décembre 2005, par la loi du
13 décembre 2006, et par la loi du 6 mai 2009;

Vu la proposition de l’Agence intermutualiste;
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Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd tot effectief lid van de raad van bestuur
van het Federaal kenniscentrum voor de gezondheidszorg ter vervan-
ging van de heer Mertens, Raf Bertem, van wie hij het mandaat zal
voleindigen :

de heer Callens, Michael Johannes Maria, Grimbergen.

Art. 2. Wordt benoemd tot effectief lid van de raad van bestuur van
het Federaal kenniscentrum voor de gezondheidszorg ter vervanging
van de heer Smeets, Yves, Watermael-Bosvoorde, van wie hij het
mandaat zal voleindigen :

de heer Praet, Jean-Claude, Ukkel.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 december 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast van Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09883]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 9 december 2009 :
— is aan de heer Charlier, J., op zijn verzoek, eervol ontslag verleend

uit zijn ambt van plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te
Luik;

— is aan Mevr. Daoust, I., op haar verzoek, eervol ontslag verleend
uit haar ambt van plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het
kanton Eigenbrakel;

— is aan de heer De Groote, W., op zijn verzoek, ontslag verleend uit
zijn ambt van plaatsvervangend rechter in de politierechtbank te
Oudenaarde.

Bij koninklijk besluit van 9 december 2009, dat in werking treedt op
de datum van de eedaflegging, welke niet mag gebeuren vóór
1 januari 2010, is de heer Van Volsem, F., raadsheer in het hof van
beroep te Antwerpen, benoemd tot raadsheer in het Hof van Cassatie.

Bij koninklijk besluit van 9 december 2009, dat in werking treedt op
de datum van de eedaflegging, welke niet mag geschieden vóór
1 januari 2010, is de heer Baranyai, M., rechter in de rechtbank van
koophandel te Brugge, benoemd tot raadsheer in het hof van beroep te
Gent.

Bij koninklijk besluit van 9 december 2009, dat in werking treedt op
de datum van de eedaflegging, welke niet mag geschieden vóór
1 januari 2010, is de heer Salembier, B., eerste substituut-
arbeidsauditeur bij de arbeidsrechtbank te Gent, benoemd tot rechter in
de rechtbank van eerste aanleg te Brugge.

Hij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbanken van eerste
aanleg te Ieper, te Kortrijk en te Veurne.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé en qualité de membre effectif du conseil
d’administration du Centre fédéral d’expertise des soins de santé en
remplacement de M. Mertens, Raf, Bertem, dont il achèvera le mandat :

M. Callens, Michael Johannes Maria, Grimbergen.

Art. 2. Est nommé en qualité de membre effectif du conseil d’admi-
nistration du Centre fédéral d’expertise des soins de santé en rempla-
cement de M. Smeets, Yves, Watermael-Boitsfort, dont il achèvera le
mandat :

M. Praet, Jean-Claude, Uccle.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 décembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09883]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 9 décembre 2009 :
— démission honorable de ses fonctions de conseiller suppléant à la

cour d’appel de Liège est accordée, à sa demande, à M. Charlier, J.;

— démission honorable de ses fonctions de juge suppléant à la justice
de paix du canton de Braine-l’Alleud est accordée, à sa demande, à
Mme Daoust, I.;

— est acceptée, à sa demande, la démission de M. De Groote, W., de
ses fonctions de juge suppléant au tribunal de police d’Audenarde.

Par arrêté royal du 9 décembre 2009, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment, laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er jan-
vier 2010, M. Van Volsem, F., conseiller à la cour d’appel d’Anvers, est
nommé conseiller à la Cour de Cassation.

Par arrêté royal du 9 décembre 2009, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment, laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er jan-
vier 2010, M. Baranyai, M., juge au tribunal de commerce de Bruges, est
nommé conseiller à la cour d’appel de Gand.

Par arrêté royal du 9 décembre 2009, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment, laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er jan-
vier 2010, M. Salembier, B., premier substitut de l’auditeur du travail
près le tribunal du travail de Gand, est nommé juge au tribunal de
première instance de Bruges.

Il est nommé simultanément juge aux tribunaux de première instance
d’Ypres, de Courtrai et de Furnes.
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Bij koninklijk besluit van 9 december 2009 is de heer Loquet, Th.,
toegevoegd substituut-procureur des Konings in het rechtsgebied van
het hof van beroep te Brussel, benoemd tot substituut-procureur des
Konings, gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden, bij de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen.

Hij is gelijktijdig benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
de rechtbanken van eerste aanleg te Mechelen en te Turnhout.

Bij koninklijke besluiten van 9 december 2009 zijn benoemd tot
plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Brussel :

— de heer Schneebalg, A., advocaat;
— de heer Lefèvre, Ph., advocaat, plaatsvervangend rechter in het

vredegerecht van het eerste kanton Waver;
— de heer de Foestraets, G., advocaat.

Bij koninklijk besluit van 9 december 2009 is Mevr. Corman, N.,
substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Eupen, aangesteld als lid van de jury voor het afnemen van de kennis
van de Franse of Duitse taal voor sociale rechters en rechters in
handelszaken, als effectief secretaris.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11541]

4 DECEMBER 2009. — Ministerieel besluit
tot erkenning van twee coöperatieve vennootschappen

De Minister voor Ondernemen,

Gelet op de wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een
Nationale Raad voor de Coöperatie, artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van
de voorwaarden tot erkenning van nationale groeperingen van coöpe-
ratieve vennootschappen en van de coöperatieve vennootschappen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 24 september 1986,
25 februari 1996 en 10 november 1996,

Besluit :

Artikel 1. Wordt erkend in de commissie der productie- en distri-
butiecoöperaties met ingang van 1 november 2009, de volgende
coöperatieve vennootschap :

5212 LES SŒURS GRISES SCRL. –

A Huy.

Numéro d’entreprise :
Ondernemingsnummer : 0881.757.912

Art. 2. Wordt erkend in de commissie der dienstcoöperaties met
ingang van 1 november 2009, de volgende coöperatieve vennootschap :

5213 RECY-TRI S.C.R.L.F.S. –

A Hyon.

Numéro d’entreprise :
Ondernemingsnummer : 0472-168-680

Par arrêté royal du 9 décembre 2009, M. Loquet, Th., substitut du
procureur du Roi de complément dans le ressort de la cour d’appel de
Bruxelles, est nommé substitut du procureur du Roi, spécialisé en
matières fiscales, près le tribunal de première instance d’Anvers.

Il est nommé simultanément substitut du procureur du Roi près les
tribunaux de première instance de Malines et de Turnhout.

Par arrêtés royaux du 9 décembre 2009 sont nommés conseiller
suppléant à la cour d’appel de Bruxelles :

— M. Schneebalg, A., avocat;
— M. Lefèvre, Ph., avocat, juge suppléant à la justice de paix du

premier canton de Wavre;
— M. de Foestraets, G., avocat.

Par arrêté royal du 9 décembre 2009 est nommée membre du jury
chargé de procéder aux examens sur la connaissance de la langue
française ou allemande pour juges sociaux et juges consulaires, en
qualité de secrétaire effective, Mme Corman, N., substitut du procureur
du Roi près le tribunal de première instance d’Eupen.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11541]

4 DECEMBRE 2009. — Arrêté ministériel
portant agréation de deux sociétés coopératives

Le Ministre pour l’Entreprise,

Vu la loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de
la Coopération, l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation
des groupements nationaux de sociétés coopératives et des sociétés
coopératives, modifié par les arrêtés royaux des 24 septembre 1986,
25 février 1996 et 10 novembre 1996,

Arrête :

Article 1er. Est agréée dans la commission des coopératives de
production et de distribution, avec effet au 1er novembre 2009, la société
coopérative suivante :

Art. 2. Est agréée dans la commission des coopératives de services,
avec effet au 1er novembre 2009, la société coopérative suivante :
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Art. 3. De erkenningen in de vorige artikelen vermeld blijven geldig
tot 31 mei 2011 voor zover de bedoelde coöperatieve vennootschappen
niet het voorwerp zijn van een schrapping overeenkomstig de artikelen
7 en 8 van het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van
de voorwaarden tot erkenning van nationale groeperingen van coöpe-
ratieve vennootschappen en van coöperatieve vennootschappen.

Brussel, 4 december 2009.

V. VAN QUICKENBORNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2009/11531]
Personeel en Organisatie. — Pensionering

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2009 wordt aan de heer Didier Letist,
adviseur-generaal, tweetalig adjunct bij de Algemene Directie, Regulering
en Organisatie van de Markt, met ingang van 1 januari 2010, eervol ontslag
ontslag uit zijn functies verleend en wordt hij gerechtigd aanspraak te
maken op een rustpensioen ten laste van de Openbare Schatkist.

De heer Letist wordt ertoe gemachtigd de titel van adviseur-generaal,
tweetalig adjunct, eershalve te voeren.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07274]
Burgerpersoneel. — Speciale functie. — Aanwijzing. — Verlenging

Bij ministerieel besluit nr. 89301 van 13 november 2009, wordt de
aanwijzing van Mevr. Godelieve Poriau, adviseur-generaal (klasse A4)
verlengd vanaf 12 september 2008. De verlenging komt ten einde op de
dag dat de detachering van de heer Van Der Veken Ludwig, directeur-
generaal, klasse A5, titularis van het ambt beëindigd wordt.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2009/205806]
Beslissing van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt van 25 augustus 2009 met

betrekking tot de toekenning van een leveringsvergunning voor elektriciteit aan OCTA+ ENERGIE NV
(BESL-2009-178)

De Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en de Gasmarkt,

Gelet op artikel 17 van het decreet van 17 juli 2000 houdende de organisatie van de elektriciteitsmarkt,
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juni 2001 met betrekking tot de leveringsvergunningen voor

elektriciteit,
Overwegende,
Dat OCTA+ ENERGIE NV hierna genoemd ″de aanvrager″, op 27 mei 2009, bij de Vlaamse Reguleringsinstantie

voor de Elektriciteits- en de Gasmarkt, hierna genoemd ″de VREG″, een aanvraag heeft ingediend tot het bekomen van
een vergunning voor de levering van elektriciteit via het distributienet aan eindafnemers in het Vlaamse Gewest;

Dat de aanvrager op vraag van de VREG bijkomende informatie heeft verstrekt om het aanvraagdossier te
vervolledigen.

Dat het dossier op 17 augustus 2009 volledig werd verklaard;
Dat de aanvrager hierin aantoont dat hij voldoet aan de voorwaarden inzake financiële capaciteit vastgesteld in

hoofdstuk II, afdeling I van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juni 2001 met betrekking tot de
leveringsvergunningen voor elektriciteit, zonder dat dit kan beschouwd worden als een goedkeuring of bekrachtiging
van de inhoud van het door de aanvrager ingediende business- en financieel plan door de VREG;

Dat de aanvrager hierin aantoont dat hij voldoet aan de voorwaarden inzake technische capaciteit vastgesteld in
hoofdstuk II, afdeling I van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juni 2001 met betrekking tot de
leveringsvergunningen voor elektriciteit;

Dat de aanvrager hierin eveneens aantoont te voldoen aan de voorwaarden inzake professionele betrouwbaarheid
en inzake de capaciteit om aan de behoeften van de klanten te voldoen, zoals bepaald in hoofdstuk II, afdelingen II en
III, van voornoemd besluit van de Vlaamse Regering;

Art. 3. Les agréments mentionnés aux articles précédents restent
valables jusqu’au 31 mai 2011 pour autant que les sociétés coopératives
concernées ne fassent pas l’objet d’une radiation en vertu des articles 7
et 8 de l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation
des groupements de sociétés coopératives et des sociétés coopératives.

Bruxelles, le 4 décembre 2009.

V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2009/11531]
Personnel et Organisation. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 19 mars 2009, démission honorable de ses
fonctions avec faculté de faire valoir ses droits à une pension à charge
du Trésor public est accordée, à la date du 1er janvier 2010 à M. Didier
Letist, conseiller général, adjoint bilingue à la Direction générale de la
Régulation et de l’Organisation du Marché.

M. Letist est autorisé à porter le titre honorifique de conseiller
général, adjoint bilingue.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07274]
Personnel civil. — Fonction spéciale. — Désignation. — Prorogation

Par arrêté ministériel n° 89301 du 13 novembre 2009, la désignation
de Mme Poriau Godelieve, conseiller général (classe A4) pour l’exercice
d’une fonction supérieure de la classe A5 est prorogée à partir du
12 septembre 2008. la prorogation prendra fin le jour ou le détachement
de M. Van Der Veken Ludwig, directeur général, classe A5, titulaire de
la fonction prendra fin.
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Dat de aanvrager ″bevestigt te voldoen aan de voorwaarden inzake de beheersmatige en juridische onafhanke-
lijkheid ten opzichte van de netbeheerders, vastgesteld in hoofdstuk II, afdeling IV, van hetzelfde besluit;

Dat de aanvrager bijgevolg voldoet aan de bepalingen van artikel 2 tot 11 van het betreffende besluit;
Dat de aanvrager verklaart te zullen voldoen aan de openbare dienstverplichtingen opgelegd op grond van

artikel 19, 2o van het Elektriciteitsdecreet;
Beslist :

Artikel 1. Aan OCTA+ ENERGIE NV met maatschappelijke zetel Generaal Baron Empainlaan 21, 1150 Sint-
Pieters Woluwe en ondernemingsnummer 0401 934 742 wordt een leveringsvergunning toegekend voor de levering
van elektriciteit via het distributienet aan eindafnemers in het Vlaamse Gewest.

De leveringsvergunning is geldig voor een onbepaalde termijn.

Art. 2. De aanvrager zal spontaan, ten laatste op 31 mei van elk kalenderjaar en voor de eerste maal op
31 mei 2010, en verder na elke aanvraag van de VREG, de informatie verschaffen bedoeld in artikel 21 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 15 juni 2001 met betrekking tot de leveringsvergunningen voor elektriciteit.

Art. 3. De beslissing tot toekenning van de leveringsvergunning zal worden bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad en in de daartoe geëigende publicaties van de VREG.

Brussel, 25 augustus 2009,

Voor de VREG :
André Pictoel,

Gedelegeerd Bestuurder

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2009/205807]
Beslissing van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt van 25 augustus 2009 met

betrekking tot de toekenning van een leveringsvergunning voor aardgas aan OCTA+ ENERGIE NV
(BESL-2009-179)

De Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en de Gasmarkt,

Gelet op artikel 16 van het decreet van 6 juli 2001 houdende de organisatie van de gasmarkt,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 houdende de organisatie van de aardgasmarkt,
Overwegende,
Dat OCTA+ ENERGIE NV, hierna genoemd ″de aanvrager″, op 27 mei 2009, bij de Vlaamse Reguleringsinstantie

voor de Elektriciteits- en de Gasmarkt, hierna genoemd ″de VREG″, een aanvraag heeft ingediend tot het bekomen van
een vergunning voor de levering van aardgas via het aardgasdistributienet aan eindafnemers in het Vlaamse Gewest;

Dat de aanvrager op vraag van de VREG bijkomende informatie heeft verstrekt om het aanvraagdossier te
vervolledigen.

Dat het dossier op 17 augustus 2009 volledig werd verklaard;
Dat de aanvrager hierin aantoont dat hij voldoet aan de voorwaarden inzake financiële capaciteit vastgesteld in

Titel III, Hoofdstuk I, Afdeling 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 houdende de organisatie
van de aardgasmarkt, zonder dat dit kan beschouwd worden als een goedkeuring of bekrachtiging van de inhoud van
het door de aanvrager ingediende business- en financieel plan door de VREG;

Dat de aanvrager hierin aantoont dat hij voldoet aan de voorwaarden inzake technische capaciteit vastgesteld in
Titel III, Hoofdstuk I, Afdeling 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 houdende de organisatie
van de aardgasmarkt;

Dat de aanvrager hierin eveneens aantoont te voldoen aan de voorwaarden inzake professionele betrouwbaarheid,
zoals bepaald in Titel III, Hoofdstuk I, Afdeling 2, van voornoemd besluit van de Vlaamse Regering;

Dat de aanvrager hierin eveneens aantoont te voldoen aan de voorwaarden inzake de capaciteit om aan de
behoeften van de klanten te voldoen, zoals bepaald in Titel III, Hoofdstuk I, Afdeling 3, van voornoemd besluit van de
Vlaamse Regering;

Dat de aanvrager bevestigt te voldoen aan de voorwaarden inzake de beheersmatige en juridische onafhankelijk-
heid ten opzichte van de netbeheerders, vastgesteld in Titel III, Hoofdstuk I, Afdeling 4, van hetzelfde besluit;

Dat de aanvrager bijgevolg voldoet aan de bepalingen van artikel 32 tot en met 38 van het betreffende besluit;
Dat de aanvrager verklaart te zullen voldoen aan de openbare dienstverplichtingen opgelegd op grond van

artikel 18, 2o van het Decreet houdende de organisatie van de gasmarkt;
Beslist :

Artikel 1. Aan OCTA+ ENERGIE NV met maatschappelijke zetel Generaal Baron Empainlaan 21, 1150 Sint-
Pieters Woluwe en ondernemingsnummer 0401 934 742 wordt een leveringsvergunning toegekend voor de levering
van aardgas via het aardgasdistributienet aan eindafnemers in het Vlaamse Gewest.

De leveringsvergunning is geldig voor een onbepaalde termijn.

Art. 2. De aanvrager zal spontaan, ten laatste op 31 mei van elk kalenderjaar en voor de eerste maal op
31 mei 2010, en verder na elke aanvraag van de VREG, de informatie verschaffen bedoeld in artikel 48 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 11 oktober 2002 houdende de organisatie van de aardgasmarkt.

Art. 3. De beslissing tot toekenning van de leveringsvergunning zal worden bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad en in de daartoe geëigende publicaties van de VREG.

Brussel, 25 augustus 2009,

Voor de VREG :
André Pictoel,

Gedelegeerd Bestuurder
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2009/36133]

26 NOVEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 13 januari 2006
betreffende de vorm en inhoud van de startverklaring en het ministerieel besluit van 2 april 2007 betreffende
de vastlegging van de vorm en de inhoud van de EPB-aangifte en het energieprestatiecertificaat bij de bouw

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,

Gelet op het decreet van 22 december 2006 houdende eisen en handhavingsmaatregelen op het vlak van de
energieprestaties en het binnenklimaat voor gebouwen en tot invoering van een energieprestatiecertificaat en tot
wijziging van artikel 22 van het REG-decreet, artikel 16;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 maart 2005 tot vaststelling van de eisen op het vlak van de
energieprestaties en het binnenklimaat van gebouwen, artikel 25;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 januari 2006 betreffende de vorm en inhoud van de startverklaring,
gewijzigd bij ministerieel besluiten van 9 maart 2006 en 8 december 2008;

Gelet op het ministerieel besluit van 2 april 2007 betreffende de vastlegging van de vorm en de inhoud van de
EPB-aangifte en het model van het energieprestatiecertificaat bij de bouw, gewijzigd bij ministeriele besluiten van
10 juli 2007, 29 oktober 2007 en 8 december 2008;

Gelet op het advies nr. 47.310/3 van de Raad van State, gegeven op 27 oktober 2009 met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. In het ministerieel besluit van 13 januari 2006 betreffende de vorm en inhoud van de startverklaring,
gewijzigd bij ministerieel besluit van 9 maart 2006 en van 8 december 2008, wordt de bijlage vervangen door de
bijlage 1, gevoegd bij dit besluit.

Art. 2. In artikel 1bis, 1° van het ministerieel besluit van 2 april 2007 betreffende de vastlegging van de vorm en
de inhoud van de EPB-aangifte en het model van het energieprestatiecertificaat bij de bouw, wordt het woord « bijlage »
vervangen door het woord « bijlagen ».

Art. 3. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 2. Elke EPB-aangifte bevat een hoofdformulier met als bijlagen een formulier opdeling bouwproject en een
transmissieformulier. Indien het gebouw waarvoor de EPB-aangifte wordt opgemaakt een woongebouw betreft, bevat
de EPB-aangifte tevens een E-peilformulier voor woongebouwen.

Het model van het hoofdformulier en het model van de bijlagen bij de EPB-aangifte zijn respectievelijk als bijlage 1
en bijlage 2 tot 2ter bij dit besluit gevoegd. »

Art. 4. In hetzelfde besluit, wordt de bijlage 1 vervangen door de bijlage 2, gevoegd bij dit besluit.

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 2bis en een bijlage 2ter ingevoegd, die bij dit besluit zijn gevoegd als
bijlage 3 en bijlage 4.

Brussel, 26 november 2009.

Voor de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie, afwezig,

de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,
I. LIETEN
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Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van
13 januari 2006 betreffende de vorm en inhoud van de startverklaring en het ministerieel besluit van 2 april 2007
betreffende de vastlegging van de vorm en de inhoud van de EPB-aangifte en het energieprestatiecertificaat bij de
bouw.

Brussel, 26 november 2009.

Voor de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie, afwezig,

de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,

I. LIETEN
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Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van
13 januari 2006 betreffende de vorm en inhoud van de startverklaring en het ministerieel besluit van 2 april 2007
betreffende de vastlegging van de vorm en de inhoud van de EPB-aangifte en het energieprestatiecertificaat bij de
bouw.

Brussel, 26 november 2009.

Voor de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie, afwezig,

de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,

I. LIETEN
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Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van
13 januari 2006 betreffende de vorm en inhoud van de startverklaring en het ministerieel besluit van 2 april 2007
betreffende de vastlegging van de vorm en de inhoud van de EPB-aangifte en het energieprestatiecertificaat bij de
bouw.

Brussel, 26 november 2009.

Voor de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie, afwezig,

de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,

I. LIETEN

80147MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80148 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80149MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80150 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80151MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80152 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80153MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80154 MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



80155MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van
13 januari 2006 betreffende de vorm en inhoud van de startverklaring en het ministerieel besluit van 2 april 2007
betreffende de vastlegging van de vorm en de inhoud van de EPB-aangifte en het energieprestatiecertificaat bij de
bouw.

Brussel, 26 november 2009.
Voor de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie, afwezig,

de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,
I. LIETEN
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29890]
15 OCTOBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 16 juillet 2007 portant désignation des membres du Conseil supérieur de la
mobilité étudiante

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 19 mai 2004 instituant le Fonds d’aide à la mobilité étudiante au sein de l’espace européen de
l’enseignement supérieur, notamment son article 8;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 juillet 2007 créant le Conseil supérieur de la
mobilité étudiante, notamment ses articles 3 et 8;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 juillet 2007 portant désignation des membres du
Conseil supérieur de la mobilité étudiante;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, notamment son article 13, 10°, a);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;

Sur la proposition du Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
Arrête :

Article 1er. L’article 7 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 juillet 2007 portant
désignation des membres du Conseil supérieur de la mobilité étudiante est remplacé par la disposition suivante :

« Article 7. Est désigné représentant du Gouvernement près le Conseil supérieur de la mobilité étudiante : Yves
ROGGEMAN, conseiller au sein du Cabinet du Ministre de l’Enseignement supérieur. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 15 octobre 2009.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29890]
15 OKTOBER 2009. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 16 juli 2007 houdende benoeming van de leden van de Hoge Raad
voor de studentenmobiliteit

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 19 mei 2004 tot oprichting van een « Fonds d’aide à la mobilité étudiante au sein de
l’espace européen de l’enseignement supérieur » (Steunfonds voor studentenmobiliteit binnen de Europese ruimte van
het hoger onderwijs), inzonderheid op artikel 8;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 juli 2007 tot oprichting van de Hoge Raad
voor de studentenmobiliteit, inzonderheid op de artikelen 3 en 8;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 juli 2007 houdende benoeming van de
leden van de Hoge Raad voor de studentenmobiliteit;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking, inzonderheid op artikel 13, 10°, a);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Op de voordracht van de Vice-President en Minister van Hoger onderwijs;
Besluit :

Artikel 1. Artikel 7 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 juli 2007 houdende
benoeming van de leden van de Hoge Raad voor de studentenmobiliteit wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 7. De volgende persoon wordt benoemd tot vertegenwoordiger van de Regering bij de Hoge Raad voor de
studentenmobiliteit : Yves ROGGEMAN, raadgever op het kabinet van de Minister van Hoger onderwijs. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs,
J.-C. MARCOURT

80157MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29909]
30 OCTOBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant désignation de la présidente et du vice-président du Conseil supérieur de Promotion de la Santé

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 14 juillet 1997 portant organisation de la Promotion de la Santé en Communauté française,
notamment l’article 6, modifié par les décrets des 22 décembre 1997, 17 juillet 1998, 11 juillet 2002 et 17 juillet 2003;

Vu les propositions formulées par le Conseil supérieur de promotion de la santé le 19 juin 2009,
Arrête :

Article 1er. Sont désignés respectivement en qualité de présidente et de vice-président du Conseil supérieur de
Promotion de la Santé pour une période de cinq ans :

Mme Chantal LEVA, présidente;

Monsieur Michel PETTIAUX, vice-président.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 19 juin 2009.

Bruxelles, le 30 octobre 2009.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Santé,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29909]
30 OKTOBER 2009. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

houdende aanstelling van de voorzitter en van de ondervoorzitter van de Hoge Raad voor Gezondheidspromotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 14 juli 1997 houdende organisatie van de gezondheidspromotie in de Franse
Gemeenschap, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij de decreten van 22 december 1997, 17 juli 1998, 11 juli 2002 en
17 juli 2003;

Gelet op de voorstellen gemaakt door de Hoge raad voor gezondheidspromotie op 19 juni 2009,
Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden respectievelijk benoemd tot voorzitter en ondervoorzitter op de Hoge
raad voor Gezondheidspromotie voor een periode van vijf jaar :

Mevr. Chantal LEVA, voorzitter;

De heer Michel PETTIAUX, ondervoorzitter.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 19 juni 2009.

Brussel, 30 oktober 2009.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Gezondheid,
Mevr. F. LAANAN.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29905]
Commission d’avis des projets locaux. — Modification

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 novembre 2009, à l’article 1er de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 14 octobre 2008 portant nomination des membres effectifs et suppléants
de la Commission d’avis des projets locaux, il y a lieu de modifier comme suit :

« 3° En qualité de représentants du centre local de promotion de la santé de Charleroi-Thuin (ASBL) :
Mme Emmanuelle CASPERS, effective;
M. Jean-Claude LEGRAND, suppléant. »

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29905]
Adviescommissie voor plaatselijke projecten. — Wijziging

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 november 2009, in artikel 1 van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 14 oktober 2008 tot benoeming van de werkende en plaatsvervangende
leden van de Adviescommissie voor plaatselijke projecten, wordt punt 3° gewijzigd als volgt :

« 3° Als vertegenwoordiger van het plaatselijke centrum voor gezondheidspromotie voor Charleroi-Thuin (VZW) :
Mevr. Emmanuelle CASPERS, werkend lid;
De heer Jean-Claude LEGRAND, plaatsvervangend lid. »
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/205751]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets. — Enregistrement n° 2009/722/3 délivré à la SA Clarenne Béton

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Clarenne Béton, rue de Strée 25, à 5650 Clermont,
le 1er décembre 2009;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. § 1er. La SA Clarenne Béton, sise rue de Strée 25, à 5650 Clermont, est enregistrée sous le no 2009/722/3.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 170101 et 170103 sont admis pour les modes
d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 3 décembre 2009 et expirant le
2 décembre 2019.

Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites
désignés au plan des
CET

- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisa-
tion

- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés.″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites
désignés au plan des
CET

- Empierrements
- Travaux de sous-

fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-

tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments

- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés.″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites
désignés au plan des
CET

- Empierrements
- Travaux de sous-

fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-

tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments

- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 3 décembre 2009.
Le Directeur, L’inspecteur général f.f., Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2009/722/3 délivré à la SA Clarenne Béton

I. COMPTABILITE DES DECHETS
1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine, ou la destination des lots.
2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Clarenne Béton pendant dix ans à
partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution
du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.
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II. MODELE DU REGISTRE
1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2009/722/3 délivré à la SA Clarenne Béton.
Namur, le 3 décembre 2009.
Le Directeur, L’inspecteur général f.f., Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets : Ir Alain GHODSI, Directeur
Tél. : 081-33 65 31
Fax : 081-33 65 22
e-mail : A.Ghodsi@mrw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/205746]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Algemene Ondernemingen d’Heer », en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA Algemene Ondernemingen d’Heer » le 17 novembre 2009;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Algemene Ondernemingen d’Heer », sise Veldekensstraat 215, à 9240 Zele est
enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-11-25-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
f) la destination des déchets;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
h) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de

transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 novembre 2009.

Ir A. HOUTAIN L

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/205747]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Hermans, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la SA HERMANS, le 12 novembre 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Hermans, sise rue du Préat 96, à 6043 Ransart, est enregistrée en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-11-25-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de

transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 novembre 2009.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/205748]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL IGRETEC, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SCRL IGRETEC, le 6 novembre 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRL IGRETEC, sise boulevard Pierre Mayence 1, à 6000 Charleroi, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-11-25-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport

de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 novembre 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/205749]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Eric Monseur, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Eric Monseur, le 16 novembre 2009;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Eric Monseur, rue Dieudonné Tossens 18, à 4280 Hannut, est enregistré en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-11-25-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
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e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de

déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 25 novembre 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/205750]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de « l’UAB Transkedave », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par « l’UAB Transkedave », le 25 novembre 2009;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. « L’UAB Transkedave », sise Ateities PL 32, à LT-52164 Kaunai, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-12-01-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 1er décembre 2009.

Ir A. HOUTAIN
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RECHTERLIJKE MACHT

[C − 2009/09884]
Hof van beroep te Luik

Het hof, verenigd in algemene vergadering op 14 oktober 2009, heeft
Mevr. Derclaye, M.-A., raadsheer in het hof van beroep te Luik,
aangewezen tot kamervoorzitter in dit hof, voor een termijn van
drie jaar, met ingang van 2 december 2009.

*

COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[2009/95305]
Registratie als hypotheekonderneming

overeenkomstig artikel 43bis van de wet van 4 augustus 1992
op het hypothecair krediet

Bij beslissing van het Directiecomité van de Commissie voor het
Bank-, Financie- en Assurantiewezen van 8 december 2009, wordt
geregistreerd als hypotheekonderneming de naamloze vennootschap
naar Luxemburgs recht, « Banque BCP (Luxembourg) », waarvan de
maatschappelijke zetel gevestigd is Z.A.I. Bourmicht 5, 8070 Bertrange
(Luxembourg).

Deze onderneming mag hypothecaire kredietovereenkomsten sluiten
in België via haar bijkantoor : Louizalaan 211, te 1050 Brussel.

(45619)

*

COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[2009/95306]

Toestemming voor de overdracht van rechten en verplichtingen
tussen verzekeringsondernemingen (artikelen 74 en 76 van de wet
van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsonder-
nemingen)

Overeenkomstig artikel 74 van de wet vn 9 juli 1975 betreffende de
controle der verzekeringsondernemingen, heeft het Directiecomité van
de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen zijn
toestemming verleend, met uitwerking op 31 december 2009, voor de
overdracht van al de rechten en plichten van de verzekeringscontracten
« hospitalisation wholesale » van de onderneming « Vivium » (code 051),
naamloze vennootschap, waarvan de maatschappelijke zetel is geves-
tigd Koningsstraat 151, te 1210 Brussel, aan de onderneming « P&V Ver-
zekeringen » (code 058), coöperatieve vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid, waarvan de maatschappelijke zetel is gevestigd
Koningsstraat 151, te 1210 Brussel.

Ingevolge artikel 76 van de wet van 9 juli 1975 is deze overdracht aan
derden tegenstelbaar van zodra deze toestemming in het Belgisch
Staatsblad is bekendgemaakt.

Brussel, 8 december 2009.

De voorzitter,
J.-P. Servais

(45620)

POUVOIR JUDICIAIRE

[C − 2009/09884]
Cour d’appel de Liège

La cour, réunie en assemblée générale le 14 octobre 2009, a désigné
Mme Derclaye, M.-A., conseiller à la cour d’appel de Liège, comme
président de chambre à cette cour, pour une période de trois ans
prenant cours le 2 décembre 2009.

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[2009/95305]
Enregistrement comme entreprise hypothécaire

conformément à l’article 43bis de la loi du 4 août 1992
relative au crédit hypothécaire

Par décision du Comité de Direction de la Commission bancaire,
financière et des Assurances du 8 décembre 2009, il est procédé à
l’enregistrement comme entreprise hypothécaire de la société anonyme
de droit luxembourgeois « Banque BCP (Luxembourg) », dont le siège
social est situé Z.A.I. Bourmicht 5, 8070 Bertrange (Luxembourg).

Cet établissement peut octroyer des crédits hypothécaires par la voie
de sa succursale : avenue Louise 211, à 1050 Bruxelles.

(45619)

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[2009/95306]

Autorisation de cession de droits et obligations entre des entreprises
d’assurances (articles 74 et 76 de la loi du 9 juillet 1975 relative au
contrôle des entreprises d’assurances)

Conformément à l’article 74 de la loi du 9 juillet 1975 relative au
contrôle des entreprises d’assurances, le Comité de direction de la
Commission bancaire, financière et des Assurances a autorisé la cession,
avec effet au 31 décembre 2009, de tous les droits et obligations des
contrats d’assurances « hospitalisation wholesale » de l’entreprise
« Vivium » (code 051), société anonyme, dont le siège social est situé
rue Royale 151, à 1210 Bruxelles, à l’entreprise « P&V Assurances »
(code 058), société coopérative à responsabilité limitée, dont le siège
social est situé rue Royale 151, à 1210 Bruxelles.

Aux termes de l’article 76 de la loi du 9 juillet 1975, ladite cession est
opposable aux tiers dès la publication au Moniteur belge de l’autorisa-
tion.

Bruxelles, le 8 décembre 2009.

Le Président,
J.-P. Servais

(45620)
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/205905]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige wetenschappelijke

dossierbeheerders (m/v) (niveau A) voor het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten (ANG09820)
Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op 5 juni 2009.
Er zijn wijzigingen in de lijst van geslaagden.

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 22 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/205906]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige dossierbeheerders (m/v)

(niveau C) voor alle federale overheidsdiensten en instellingen van
openbaar nut (ANG09863). — Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op 26 juni 2009.
Er zijn wijzigingen in de lijst van geslaagden.

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 1 100 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/205909]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijken ont-

haal en informatie (m/v) (niveau C) voor alle federale overheids-
diensten (FOD’s), instellingen van openbaar nut, van sociale
zekerheid, van wetenschappelijk onderzoek en het Ministerie van
Defensie (ANG09804). — Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op 13 maart 2009,
18 maart 2009, 2 april 2009 en 17 juli 2009. Er zijn wijzigingen in de lijst van
geslaagden.

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 600 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/205905]
Sélection comparative de gestionnaires de dossiers scientifiques (m/f)

(niveau A), d’expression néerlandaise, pour l’Agence fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé (ANG09820). — Erratum

Cette sélection est déjà parue au Moniteur belge du 5 juin 2009. Il y a des
changements concernant la liste des lauréats.

Une liste de 22 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/205906]
Sélection comparative de gestionnaires de dossiers (m/f) (niveau C),

d’expression néerlandaise, pour tous les services publics fédéraux
et les organismes d’intérêt public (ANG09863). — Erratum

Cette sélection est déjà parue au Moniteur belge du 26 juin 2009.
Il y a des changements concernant la liste des lauréats.

Une liste de 1 100 lauréats maximum, valable un an, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/205909]
Sélection comparative de responsables accueil et information (m/f)

(niveau C), d’expression néerlandaise, pour tous les services
publics fédéraux (SPF), les organismes d’intérêt public, de sécurité
sociale, les établissements scientifiques et le Ministère de la
Défense (ANG09804). — Erratum

Cette sélection est déjà parue au Moniteur belge du 13 mars 2009,
18 mars 2009, 2 avril 2009 et 17 juillet 2009. Il y a des changements
concernant la liste des lauréats.

Une liste de 600 lauréats, valable un an, sera établie. Si plusieurs
lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la dernière place,
le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en leur faveur.
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Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2009/41312]

Rentenfonds

Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten.
Referte-indexen. — Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992
op het hypothecair krediet. — Bericht

De lijst der referte-indexen van de maand december 2009 is
samengesteld als volgt :

Index A (schatkistcertificaten 12 maanden) : 0,760
Index B (lineaire obligaties 2 jaren) : 1,399
Index C (lineaire obligaties 3 jaren) : 1,930
Index D (lineaire obligaties 4 jaren) : 2,342
Index E (lineaire obligaties 5 jaren) : 2,649
Index F (lineaire obligaties 6 jaren) : 2,884
Index G (lineaire obligaties 7 jaren) : 3,098
Index H (lineaire obligaties 8 jaren) : 3,325
Index I (lineaire obligaties 9 jaren) : 3,545
Index J (lineaire obligaties 10 jaren) : 3,734

De overeenstemmende periodieke indexen worden hierna mede-
gedeeld :

Périodicité Periodiciteit

Indice Mensuelle Trimestrielle Semestrielle Index Maandelijks Trimestrieel Semestrieel

A 0,0631 0,1895 0,3793 A 0,0631 0,1895 0,3793

B 0,1158 0,3479 0,6971 B 0,1158 0,3479 0,6971

C 0,1594 0,4790 0,9604 C 0,1594 0,4790 0,9604

D 0,1931 0,5804 1,1642 D 0,1931 0,5804 1,1642

E 0,2181 0,6558 1,3158 E 0,2181 0,6558 1,3158

F 0,2372 0,7133 1,4318 F 0,2372 0,7133 1,4318

G 0,2546 0,7657 1,5372 G 0,2546 0,7657 1,5372

H 0,2729 0,8211 1,6489 H 0,2729 0,8211 1,6489

I 0,2907 0,8747 1,7571 I 0,2907 0,8747 1,7571

J 0,3060 0,9207 1,8499 J 0,3060 0,9207 1,8499

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2009/41312]

Fonds des Rentes

Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de
référence. — Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative au
crédit hypothécaire. — Avis

La liste des indices de référence du mois de décembre 2009 est
composée comme suit :

Indice A (certificats de trésorerie 12 mois) : 0,760
Indice B (obligations linéaires 2 ans) : 1,399
Indice C (obligations linéaires 3 ans) : 1,930
Indice D (obligations linéaires 4 ans) : 2,342
Indice E (obligations linéaires 5 ans) : 2,649
Indice F (obligations linéaires 6 ans) : 2,884
Indice G (obligations linéaires 7 ans) : 3,098
Indice H (obligations linéaires 8 ans) : 3,325
Indice I (obligations linéaires 9 ans) : 3,545
Indice J (obligations linéaires 10 ans) : 3,734

Les indices périodiques correspondants sont communiqués ci-après :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24452]

Federaal plan voor de integratie van de biodiversiteit in vier federale
sleutelsectoren : verklaring naar aanleiding van de openbare
raadpleging

Context van de raadpleging

Overeenkomstig de wet van 13 februari 2006 betreffende de beoor-
deling van de gevolgen voor het milieu van bepaalde plannen en
programma’s en de inspraak van het publiek bij de uitwerking van de
plannen en programma’s in verband met het milieu, werd van
3 november 2008 tot en met 1 januari 2009 een raadpleging van het
publiek georganiseerd over het voorontwerp van federaal plan voor de
integratie van de biodiversiteit in 4 federale sleutelsectoren.

Deze verplichting vloeit voort uit het Verdrag betreffende toegang tot
informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake
milieuaangelegenheden, beter bekend als het Verdrag van Aarhus

Dit voorontwerp van plan kadert binnen actie 18, « Biodiversiteit
beschermen », van het 2de Federaal Plan inzake Duurzame Ontwikke-
ling 2004-2008 dat voorziet in de uitwerking van actieplannen voor de
integratie van de biologische diversiteit in vier federale sleutelsectoren,
met name economie, ontwikkelingssamenwerking, wetenschapsbeleid
en transport. Het geeft ook concrete vorm aan Europees of internatio-
naal aangegane verbintenissen, in het bijzonder het Verdrag van de
Verenigde Naties inzake biologische diversiteit (door België geratifi-
ceerd op 22 november 1996) dat bepaalt in artikel 6(b), dat elke
Verdragsluitende Partij in overeenstemming met haar eigen omstandig-
heden en mogelijkheden, « voor zover mogelijk en passend, het behoud
en het duurzame gebruik van de biologische diversiteit dient op te
nemen in de desbetreffende plannen, beleidslijnen en sectorale of
intersectorale programma’s ».

De informatie over het houden van een raadpleging over het
voorontwerp van federaal plan voor de integratie van de biodiversiteit
in 4 federale sleutelsectoren werd als volgt bekendgemaakt : (1) door
een bericht in het Belgisch Staatsblad, (2) via de federale portaalsite
www.belgium.be (3) via de nationale portaalsite www.aarhus.be (4) via
de portaalsite van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (www.consult-
environnement.be / www.consult-leefmilieu.be).

Gedurende de raadplegingsperiode kon het voorontwerp van fede-
raal plan voor de integratie van de biodiversiteit in 4 federale
sleutelsectoren via het internet worden ingekeken op de portaalsite van
de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (www.consult-environnement.be/
www.consult-leefmilieu.be). Links naar deze website werden bekend-
gemaakt op :

- de portaalsite van de FOD Economie, KMO, Middenstand en
Energie

- de portaalsite van het federaal wetenschapsbeleid

- de website van het Belgisch Biodiversiteitsplatform

Tegelijk met de openbare raadpleging bracht ook de Federale Raad
voor Duurzame Ontwikkeling (FRDO), op verzoek van minister P.
Magnette, op 18 december 2008 zijn advies uit over het voorontwerp
van federaal plan voor de integratie van de biodiversiteit in 4 federale
sleutelsectoren.

Minister P. Magnette vroeg ook het advies van de Raad voor het
Verbruik en van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. Beide raden
hebben beslist om geen advies uit te brengen over het voorontwerp van
plan.

Na de raadplegingsperiode hebben de vier werkgroepen, respectie-
velijk belast met de onderdelen « economie », « ontwikkelingssamen-
werking, « wetenschapsbeleid en « transport », alle geformuleerde
opmerkingen en voorstellen bestudeerd en het voorontwerp van
federaal plan voor de integratie van de biodiversiteit in 4 federale
sleutelsectoren omgevormd tot een ontwerp van federaal plan voor de
integratie van de biodiversiteit in 4 federale sleutelsectoren.

Resultaten van de openbare raadpleging

In totaal hebben 180 mensen gereageerd op de raadpleging. 87 %
daarvan deed dit persoonlijk en 13 % als lid van een
instelling/vereniging/NGO.

Het merendeel van de commentaren waren kwalitatieve beoordelin-
gen in verband met het belang van de voorgestelde actiedomeinen en
de relevantie van de voorgestelde acties.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24452]

Plan fédéral pour l’intégration de la biodiversité
dans quatre secteurs fédéraux clés :

déclaration suite à la consultation publique

Contexte de la consultation

Conformément à la loi du 13 février 2006 relative à l’évaluation des
incidences de certains plans et programmes sur l’environnement et à la
participation du public dans l’élaboration des plans et des programmes
sur l’environnement, une consultation du public a eu lieu du 3 novem-
bre 2008 au 1er janvier 2009 inclus sur l’avant-projet de plan fédéral
pour l’intégration de la biodiversité dans 4 secteurs fédéraux clés.

Cette obligation découle de la Convention sur l’accès à l’information,
la participation au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière
d’environnement, appelée plus communément Convention de Aarhus

Cet avant-projet de plan répond à l’action 18, « Protéger la biodiver-
sité », du 2ème Plan fédéral de développement durable 2004-2008 qui
prévoit l’élaboration de plans d’action pour intégrer la diversité
biologique au sein de quatre secteurs fédéraux clés, à savoir l’économie,
la coopération au développement, la politique scientifique et le
transport. Il concrétise également des engagements décidés au niveau
européen ou international, en particulier la Convention des Nations
Unies sur la Diversité Biologique (ratifiée par la Belgique le 22 novem-
bre 1996) qui stipule, à l’article 6(b), que les parties contractantes
devront, selon leurs conditions particulières et capacités, « intégrer,
autant que possible et comme il conviendra, la préservation et
l’exploitation durable de la diversité biologique dans les plans, les
politiques et les programmes sectoriels ou intersectoriels ».

L’information sur la tenue de la consultation sur l’avant projet de
plan fédéral pour l’intégration de la biodiversité dans 4 secteurs
fédéraux clés s’est faite par les moyens de communication suivants : (1)
avis au Moniteur belge, (2) via le site du portail fédéral www.belgium.be
(3) via le site du portail national www.aarhus.be (4) via le site portail du
Service Public Fédéral Santé Publique, Sécurité de la Chaîne Alimen-
taire et Environnement (www.consult-environnement.be/www.consult-
leefmilieu.be).

Durant la période de la consultation, l’avant-projet de plan fédéral
pour l’intégration de la biodiversité dans 4 secteurs fédéraux clés a pu
être consulté via internet sur le site portail du Service Public Fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
(www.consult-environnement.be/www.consult-leefmilieu.be). Des liens
vers ce site ont été publiés sur :

- le site du portail du SPF Economie, PME, Classes moyennes et
Energie

- le site du portail de la politique scientifique fédérale

- le site de la Plate-forme Biodiversité belge

En parallèle à la consultation publique et à la demande du ministre
P. Magnette, l’avis du Conseil Fédéral du Développement Durable
(CFDD) sur l’avant-projet de plan fédéral pour l’intégration de la
biodiversité dans 4 secteurs fédéraux clés a également été rendu le
18 décembre 2008.

L’avis du Conseil de la consommation et du Conseil central de
l’économie à également été demandé par le ministre P. Magnette,
ceux-ci ont décidé de ne pas remettre d’avis sur l’avant-projet de plan.

Après la période de consultation, les quatre groupes de travail en
charge des différents volets « économie », « coopération au développe-
ment », « politique scientifique » et « transport » ont examiné les
remarques et propositions reçues et transformé l’avant-projet de plan
fédéral pour l’intégration de la biodiversité dans 4 secteurs fédéraux
clés en un projet de plan fédéral pour l’intégration de la biodiversité
dans 4 secteurs fédéraux clés.

Résultats de la consultation publique

Au total, 180 personnes ont répondu à la consultation, parmi celles-ci,
87 % a participé à titre individuel et 13 % en tant que membre d’une
institution/association/ONG.

La majorité des commentaires reçus étaient des jugements qualitatifs
relatifs à l’importance des domaines d’action proposés et la pertinence
des actions identifiées.
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Uit de analyse van de binnengekomen commentaren is het volgende
gebleken :

- De federale sector die als prioritair wordt beschouwd door het
merendeel van de respondenten is de transportsector, gevolgd door
economie, wetenschap en ontwikkelingssamenwerking. De andere
sectoren die door de respondenten als prioritaire sectoren worden naar
voren geschoven zijn : energie, de sociale sector, justitie, ruimtelijke
ordening, leefmilieu, landbouw, gezondheid, onderwijs.

- Gemiddeld hebben een 30-tal personen geantwoord op de speci-
fieke vragen met betrekking tot een of meerdere van de 4 sectoren :

+ Wat de sector « economie » betreft, hebben 30 personen zich
uitgesproken over de in die sector voorgestelde acties. Het thema dat
als prioritair wordt beschouwd is « duurzaam gebruik van de
biodiversiteit », gevolgd door « de kwestie bio-energie », de « betrok-
kenheid van de bedrijfswereld », « de toegang tot en de verdeling
van de voordelen die voortvloeien uit het gebruik van genetische
rijkdommen » en ten slotte « de economische en financiële instrumen-
ten waarover de federale overheid beschikt ».

+ Wat de sector « ontwikkelingssamenwerking », betreft, hebben 28
personen zich uitgesproken over de in die sector voorgestelde acties.
Het thema dat als prioritair wordt beschouwd is « communicatie,
educatie, sensibilisatie en opleiding », gevolgd door « traditionele
kennis », « milieu-evaluatie van de verschillende activiteiten in
ontwikkelingslanden gefinancierd door Belgische instanties », « inte-
gratie van biodiversiteit in het nationale beleid van de partnerlan-
den » en ten slotte « capaciteitsopbouw ».

+ Wat de sector « wetenschapsbeleid » betreft, hebben 24 personen
zich uitgesproken over de in die sector voorgestelde acties. Het
thema dat als prioritair wordt beschouwd is « het onderzoek inzake
biodiversiteit promoten binnen het volledige onderzoeksspectrum »,
gevolgd door « de wetenschappelijke competenties aanwenden ter
ondersteuning van het beleid inzake duurzame ontwikkeling » en
ten slotte « instrumenten ontwikkelen om de toegang tot gegevens en
informatie te verbeteren ».

+ Wat de sector « transport » betreft, hebben 24 personen zich
uitgesproken over de in die sector voorgestelde acties.

- Over het algemeen vindt de grote meerderheid van de responden-
ten de voorgestelde acties belangrijk en ondersteunen zij de voorge-
stelde integratiemaatregelen.

Een kleiner aantal reacties handelde over aan te brengen tekstverbe-
teringen. De experts hebben rekening gehouden met deze opmerkingen
en ze verwerkt in het ontwerp van federaal plan voor de integratie van
de biodiversiteit in 4 federale sleutelsectoren. Dit zorgde ervoor dat de
zaken juister werden verwoord, dat de leesbaarheid en de structuur
van het document verbeterde en dat een aantal leemtes konden worden
aangevuld.

Onder de punten die werden gesuggereerd tijdens de raadpleging,
was er onder meer de suggestie om rekening te houden met het
mutualiteitsprincipe, om de werking op lange termijn te garanderen
van een specifieke gegevensbank met informatie over alle CITES-
inbreuken in Europa of ook om de link te versterken tussen de
biodiversiteit en de klimaatverandering in de sector ontwikkelingssa-
menwerking.

Niet alle ontvangen commentaren werden letterlijk opgenomen maar
ze hebben wel voor een verbetering van de tekst gezorgd. Zo werden er
acties toegevoegd; in het bijzonder werd een fiche ter ondersteuning
van de rol van de biodiversiteit bij het afzwakken van de gevolgen van
de klimaatverandering en de aanpassing aan de klimaatverandering
toegevoegd voor de sector ontwikkelingssamenwerking.

Goedkeuring van het plan

Het definitieve plan voor de periode 2009-2013 werd op voorstel van
de Minister van Klimaat en Energie voorgelegd aan de Ministerraad
van 27 november 2009, die hiervan akte heeft genomen.

Bekendmaking van het plan

Het federaal plan voor de integratie van de biodiversiteit in 4
federale sleutelsectoren en deze verklaring zullen integraal beschikbaar
zijn op de portaalsite van de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (www.consult-
leefmilieu.be / www.consult-environnement.be) en via de federale
portaalsite www.belgium.be.

Het federaal plan voor de integratie van de biodiversiteit in 4
federale sleutelsectoren zal ook kunnen worden geraadpleegd op de
website van het Belgisch Biodiversiteitsplatform (www.biodiversity.be)

L’analyse des commentaires reçus a montré que :

- Le secteur fédéral jugé prioritaire par la majorité des répondants est
le secteur des transports, suivi de l’économie, la science et la
coopération au développement. Les autres secteurs mis en avant par les
répondants comme secteurs prioritaires sont : l’énergie, le social, la
justice, l’aménagement du territoire, l’environnement, l’agriculture, la
santé, l’éducation.

- En moyenne, une 30aine de personnes ont répondu aux questions
spécifiques relatives à un ou plusieurs des 4 secteurs :

+ Au niveau du secteur « économie », 30 personnes se sont pronon-
cées sur les actions proposées dans ce secteur. Le thème jugé
prioritaire est « l’utilisation durable de la biodiversité », suivi de « la
question des bioénergies », « l’implication des entreprises », « l’accès
et le partage des avantages découlant de l’utilisation des ressources
génétiques » et enfin « les instruments économiques et financiers à la
disposition du fédéral ».

+ Au niveau du secteur « coopération », 28 personnes se sont
prononcées sur les actions proposées dans ce secteur. Le thème jugé
prioritaire est la « communication, éducation, sensibilisation et
formation », suivi par les « connaissances traditionnelles », l’« éva-
luation environnementale des activités de coopération financées par
la Belgique », l’ « intégration de la biodiversité dans les politiques
nationales des pays partenaires » et enfin le « renforcement des
capacités »

+ Au niveau du secteur de la « politique scientifique », 24 personnes
se sont prononcées sur les actions proposées dans ce secteur. Le
thème jugé prioritaire est la « Promotion de la recherche sur la
biodiversité au travers de l’ensemble du spectre de la recherche »,
suivi de la « Mobilisation des compétences scientifiques en support
aux politiques de développement durable » et enfin le « développe-
ment des outils permettant d’améliorer l’accès aux données et aux
informations »

+ Au niveau du secteur « transports », 24 personnes se sont
prononcées sur les actions proposées dans ce secteur.

- D’une manière générale la grande majorité des participants jugent
les actions proposées importantes et soutiennent les mesures d’intégra-
tion proposées.

Une moindre quantité de réactions reçues traitait d’améliorations
textuelles à apporter. Ces commentaires ont été pris en considération
par les experts et intégrés dans le projet de plan fédéral pour
l’intégration de la biodiversité dans 4 secteurs fédéraux clés. Ils ont
permis d’améliorer la justesse, la lisibilité et la structure du document
et de combler certaines lacunes.

Parmi les points suggérés lors de la consultation figurait notamment
la suggestion de prendre en considération le principe de mutualité, de
garantir le fonctionnement à long terme d’une banque de données
spécifique contenant les informations des infractions CITES en Europe
ou encore de renforcer les liens entre biodiversité et changements
climatiques dans le secteur de la coopération au développement.

Tous les commentaires reçus n’ont pas été intégrés tels quels mais ils
ont permis d’améliorer le texte; des actions ont été rajoutées, en
particulier une fiche visant à soutenir le rôle de la biodiversité dans
l’atténuation des effets des changements climatiques et l’adaptation aux
changements climatiques à été ajoutée pour le secteur de la coopération
au développement.

Approbation du plan

Le Plan définitif couvrant la période 2009-2013, sur proposition du
Ministre du Climat et de l’Energie a été soumis au Conseil des Ministres
du 27 novembre 2009 qui en a pris acte.

Diffusion du plan

Le plan fédéral pour l’intégration de la biodiversité dans 4 secteurs
fédéraux clés ainsi que la présente déclaration seront consultables dans
leur entièreté sur le site portail du Service Public Fédéral santé
Publique, Sécurité de la Chaîne Alimentaire et Environnement (
www.consult-environnement.be / www.consult-leefmilieu.be ) et via le
site du Portail Fédéral www.belgium.be .

Le plan fédéral pour l’intégration de la biodiversité dans 4 secteurs
fédéraux clés pourra également être consulté sur site de la Plate-forme
Biodiversité belge ( www.biodiversity.be )
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2009/09858]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 3 december 2009 is machtiging verleend aan
de genaamde Duganyigit, Medine, geboren te Anderlecht op 1 april 2007,
er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van « Tozoglu » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 december 2009 is machtiging verleend aan
Mevr. Kisacik, Gülay, geboren te Ardahan (Turkije) op 4 december 1972,
wonende te La Louvière, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Ertan » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 december 2009 is machtiging verleend aan
de genaamde Abdoulkarim Maiga, Yanis, geboren te Brussel op
14 september 2007, wonende te Boussu, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Maiga » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 3 december 2009 is machtiging verleend aan
de genaamde Sinigaglia, Raffaele, geboren te San Jose (Republiek Costa
Rica) op 5 december 2008, er wonende, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Sinigaglia
Gervasi » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 december 2009 is mchtiging verleend aan
de genaamde das Neves Moreira, Marco, geboren te Ukkel op
7 juni 2009, wonende te Hoeilaart, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Alampi
Moreira » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 december 2009 is machtiging verleend
aan :

de genaamde Lutshumba Ndjakayi, Gedeon, geboren te Brussel op
11 januari 2008, en

de genaamde Lutshumba Ndjakayi, Amos David, geboren te Elsene
op 29 juli 2009,
beiden wonende te Dilbeek, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Lutshumba » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 3 december 2009 is machtiging verleend
aan :

de heer Ayllon Yunta, Kyle, geboren te Anderlecht op 19 januari 1996,
en

Mej. Ayllon Yunta, Joyce, geboren te Anderlecht op 19 januari 1996,
beiden wonende te Asse, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Ayllon Verelst » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2009/09858]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 3 décembre 2009, la nommée Duganyigit, Medine,
née à Anderlecht le 1er avril 2007, y demeurant, est autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Tozoglu », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 décembre 2009, Mme Kisacik, Gülay, née à
Ardahan (Turquie) le 4 décembre 1972, demeurant à La Louvière, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle ils era statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Ertan », après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 décembre 2009, le nommé Abdoulkarim Maiga,
Yanis, né à Bruxelles le 14 septembre 2007, demeurant à Boussu, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Maiga », après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 décembre 2009, le nommé Sinigaglia, Raffaele,
né à San José (République du Costa Rica) le 5 décembre 2008, y
demeurant, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Sinigaglia
Gervasi », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 3 décembre 2009, le nommé das Neves Moreira,
Marco, né à Uccle le 7 juin 2009, demeurant à Hoeilaart, est autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Alampi Moreira », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 décembre 2009 :

le nommé Lutshumba Ndjakayi, Gedeon, né à Bruxelles le 11 jan-
vier 2008, et

le nommé Lutshumba Ndjakayi, Amos David, né à Ixelles le
29 juillet 2009,
tous deux demeurant à Dilbeek, sont autorisés, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
patronymique celui de « Lutshumba », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 décembre 2009 :

M. Ayllon Yunta, Kyle, né à Anderlecht le 19 janvier 1996, et

Mlle Ayllon Yunta, Joyce, née à Anderlecht le 19 janvier 1996,
tous deux demeurant à Asse, sont autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Ayllon Verelst », après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 3 december 2009 is machtiging verleend
aan :

de heer Bultez, Kevin Eddy Philippe Arthur, geboren te Bergen op
17 augustus 1982, en

de genaamde Bultez, Kylio Kevin Arthur Calogero Lino, geboren te
Boussu le 27 april 2009,
beiden wonende te Dour, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Capouillez » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09885]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel :

— te Antwerpen : 1;

— te Mechelen : 1;

— te Hasselt : 2 (waarvan 1 vanaf 1 augustus 2010).

Een van deze plaatsen vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 16 oktober 2009;

— te Brussel : 25.

Vierentwintig van deze plaatsen vervangen plaatsen gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 6 april 2009 en 16 oktober 2009;

— te Leuven : 1;

— te Dendermonde : 1 (vanaf 1 september 2010);

— te Gent : 1 (vanaf 1 augustus 2010);

— te Oudenaarde : 1;

— te Veurne : 1 (vanaf 1 september 2010);

— te Hoei : 1 (vanaf 1 augustus 2010);

— te Luik : 2 (waarvan 1 vanaf 1 april 2010);

— te Verviers en te Eupen : 2 (waarvan 1 vanaf 1 augustus 2010).

In toepassing van artikel 45bis van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dient één van deze rechters in
handelszaken in de rechtbanken van koophandel te Verviers en te
Eupen het bewijs te leveren van de kennis van de Duitse taal.

Een van deze plaatsen vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 16 oktober 2009;

— te Namen : 1;

— te Bergen : 1 (vanaf 1 september 2010).

Elke kandidatuur voor een benoeming in de Rechterlijke Orde moet,
op straffe van verval, bij een ter post aangetekend schrijven worden
gericht aan FOD Justitie, Directoraat-Generaal Rechterlijke Organisatie,
Dienst Personeelszaken, ROJ 211, Waterloolaan 115, 1000 Brussel,
binnen een termijn van één maand na de bekendmaking van de
vacature in het Belgisch Staatsblad (artikel 287 van het Gerechtelijk
Wetboek).

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden gericht.

In elk geval dient slechts eenmaal te worden gepostuleerd indien
meer dan één vacature wordt aangekondigd voor dezelfde rechtbank.

Bovendien worden de kandidaten uitgenodigd om een afschrift van
hun rekwest over te maken aan de bevoegde procureur-generaal bij het
hof van beroep, aan de bevoegde eerste voorzitter van het hof van
beroep, aan de bevoegde procureur des Konings bij de rechtbank van
eerste aanleg alsmede aan de bevoegde voorzitter van de rechtbank van
koophandel.

Par arrêté royal du 3 décembre 2009 :

M. Bultez, Kevin Eddy Philippe Arthur, né à Mons le 17 août 1982, et

le nommé Bultez, Kylio Kevin Arthur Calogero Lino, né à Boussu le
27 avril 2009,
tous deux demeurant à Dour, sont autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Capouillez », après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09885]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

— juge consulaire au tribunal de commerce :

— d’Anvers : 1;

— de Malines : 1;

— d’Hasselt : 2 (dont 1 à partir du 1er août 2010).

Une de ces places remplace celle publiée au Moniteur du 16 octo-
bre 2009;

— de Bruxelles : 25.

Vingt-quatre de ces places remplacent des places publiées au
Moniteur belge des 6 avril 2009 et 16 octobre 2009;

— de Louvain : 1;

— de Termonde : 1 (à partir du 1er septembre 2010);

— de Gand : 1 (à partir du 1er août 2010);

— d’Audenarde : 1;

— de Furnes : 1 (à partir du 1er septembre 2010);

— de Huy : 1 (à partir du 1er août 2010);

— de Liège : 2 (dont 1 à partir du 1er avril 2010);

— de Verviers et d’Eupen : 2 (dont 1 à partir du 1er août 2010).

En application de l’article 45bis de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, un de ces juges consulaires
aux tribunaux de commerce de Verviers et d’Eupen doit justifier de la
connaissance de la langue allemande.

Une de ces places remplace celle publiée au Moniteur belge du
16 octobre 2009;

— de Namur : 1;

— de Mons : 1 (à partir du 1er septembre 2010).

Toute candidature à une nomination dans l’Ordre judiciaire doit être
adressée, à peine de déchéance, par lettre recommandée à la poste au
SPF Justice, Direction générale de l’Organisation judiciaire, Service du
personnel, ROJ 211, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles, dans un
délai d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur
belge (article 287 du Code judiciaire).

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature.

Cependant, une seule requête suffit dans le cas où plus d’une vacance
est annoncée pour le même tribunal.

En outre, les candidats sont invités à transmettre une copie de leur
requête au procureur général près la cour d’appel, au premier président
de la cour d’appel, au procureur du Roi près le tribunal de première
instance ainsi qu’au président du tribunal de commerce concernés.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09886]
Gerechtsdeurwaarders. — Vacante betrekkingen

— gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk arrondissement Antwer-
pen : 2.

Kantoren gevestigd te Antwerpen.
De kandidaat voor een ambt van gerechtsdeurwaarder richt zijn

aanvraag bij een ter post aangetekende brief tot FOD Justitie, Directoraat-
Generaal Rechterlijke Organisatie, Dienst Personeelszaken, ROI211,
Waterloolaan 115, 1000 Brussel, en tot de voorzitter van de Nationale
Kamer van de Gerechtsdeurwaarders.

Hij zendt eveneens aangetekend, een afschrift van zijn verzoekschrift
samen :

— met zijn dossier, bevattende de documenten die staven dat hij
voldoet aan de voorwaarden gesteld in artikel 510 van het Gerechtelijk
Wetboek;

— met het curriculum vitae, conform aan het standaardformulier
opgesteld door de Minister van Justitie (zie www.just.fgov.be – Een job
bij de FOD Justitie - Vacatures – Hoe solliciteren ?);

— en, in voorkomend geval, de adviezen van de vroegere en/of
huidige werkgevers, uitgebracht op de daartoe bestemde standaard-
formulieren;

aan de syndicus-voorzitter van de raad van de arrondissements-
kamer waar hij solliciteert.

De verzoekschriften moeten binnen een termijn van één maand na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad worden
toegestuurd (artikel 512 van het Gerechtelijk Wetboek).

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden gericht.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2009/09829]

Bericht over de indexering van de bedragen vermeld in artikel 1,
vierde lid, van het koninklijk besluit van 27 december 2004 ter
uitvoering van artikel 1409, § 1, vierde lid, en 1409, § 1bis, vierde
lid, van het Gerechtelijk Wetboek inzake de beperking van de
inbeslagneming wanneer er kinderen ten laste zijn

Overeenkomstig artikel 1, vijfde tot achtste lid, van het koninklijk
besluit van 27 december 2004 ter uitvoering van artikel 1409, § 1, vierde
lid, en 1409, § 1erbis, vierde lid, van het Gerechtelijk Wetboek inzake de
beperking van de inbeslagneming wanneer er kinderen ten laste zijn,
worden de bedragen vermeld in artikel 1, vierde lid, van voormeld
koninklijk besluit aangepast met de volgende formule, rekening
houdend met de prijsindex die daartoe berekend en benoemd wordt
van de maand oktober 2009 :

1.
2610 × 110,64

104,32 = 2768,121 EUR

2.
3770 × 110,64

104,32 = 3998,397 EUR

3.
4780 × 110,64

104,32 = 5069,586 EUR

Deze bedragen worden afgerond op de hogere euro als volgt :
2769 EUR, 3999 EUR en 5070 EUR.

Dit bericht heeft uitwerking met ingang van 1 december 2009. De
nieuwe bedragen worden van kracht vanaf 1 janauri 2010.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09886]
Huissiers de justice. — Places vacantes

— huissier de justice dans l’arrondissement judiciaire d’Anvers : 2.

Etudes fixées à Anvers.
Le candidat à une place d’huissier de justice adresse sa requête par

une double lettre recommandée à la poste au SPF Justice, Direction
générale de l’Organisation Judiciaire, Service du Personnel, ROJ211,
boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles, et au président de la
Chambre nationale des Huissiers de Justice.

Il adresse, également par recommandé, une copie de sa requête,
accompagnée :

— de son dossier, comprenant des documents prouvant qu’il remplit
les conditions prévues à l’article 510 du Code judiciaire;

— du curriculum vitae rédigé conformément à un formulaire type
établi par le Ministre de la Justice (voir www.just.fgov.be - Un job à la
justice – emplois vacants – Comment postuler ?);

— et, le cas échéant, des avis de ses précédents et/ou actuels
employeurs, émis au moyen du formulaire standard destiné à cet effet;

au syndic-président du conseil de la chambre d’arrondissement dans
lequel il demande sa nomination.

Les requêtes doivent être envoyées dans un délai d’un mois à dater
de la publication de la vacance au Moniteur belge (article 512 du Code
judiciaire).

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2009/09829]

Avis relatif à l’indexation des montants fixés à l’article 1er, alinéa 4, de
l’arrêté royal du 27 décembre 2004 portant exécution des arti-
cles 1409, § 1er, alinéa 4, et 1409, § 1erbis, alinéa 4, du Code judiciaire
relatif à la limitation de la saisie lorsqu’il y a des enfants à charge

Conformément à l’article 1er, alinéas 5 à 8, de l’arrêté royal du
27 décembre 2004 portant exécution des articles 1409, § 1er, alinéa 4, et
1409, § 1erbis, alinéa 4, du Code judiciaire relatif à la limitation de la
saisie lorsqu’il y a des enfants à charge, les montants fixés à l’article 1er,
alinéa 4, de l’arrêté royal susmentionné sont adaptés selon la formule
suivante, compte tenu de l’indice des prix calculé et nommé à cet effet
du mois d’octobre 2009 :

1.
2610 × 110,64

104,32 = 2768,121 EUR

2.
3770 × 110,64

104,32 = 3998,397 EUR

3.
4780 × 110,64

104,32 = 5069,586 EUR

Ces montants sont arrondis à l’euro supérieur comme suit : 2769 EUR,
3999 EUR et 5070 EUR.

Le présent avis produit ses effets le 1er décembre 2009. Les nouveaux
montants entrent en vigueur le 1er janvier 2010.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07257]
Bijzondere werving. — Wervingssessie

van kandidaat beroepsonderofficieren-muzikanten in 2010

1. In 2010 wordt een wervingssessie van de bijzondere werving van
kandidaat beroepsonderofficieren muzikanten, die houders zijn van een
bachelor in muziek in de gevraagde specialiteit of van een gelijkwaar-
dig diploma of getuigschrift, georganiseerd voor de Landmacht, de
Luchtmacht en de Marine.

2. Inschrijvingen
a. De inschrijving is mogelijk vanaf publicatie en gebeurt bij voorkeur

zo vroeg mogelijk.
b. De inschrijvingen worden afgesloten op 18 december 2009.
c. De voorwaarden tot deelneming aan de wedstrijd, de toelatings-

voorwaarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen
bij de Informatiecentra of op het Groen Nummer 0800/33348.

3. Programma van de proeven en examens
a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef van

fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden georganiseerd
vanaf publicatie.

b. De proeven van muzikale en beroepskennis voor een examencom-
missie en een gestructureerd interview voor een examencommissie met
het oog op de beoordeling van zijn geschiktheid voor het uitoefenen
van de toekomstige functies waarvoor hij wordt aangeworven, wordt
van 18 tot en met 29 januari 2010 georganiseerd.

c. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op 01 maart 2010.

4. Vacatures
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie is het aantal vacatures als volgt
bepaald :

POSTES VACANTS
dans le cycle de formation Niv 2+

—
VACATURES in de vormingscyclus Niv 2+

Force terrestre
—

Landmacht

Force aérienne
—

Luchtmacht
Marine

Total Forces
Armées

—
Totaal

Krijgsmacht

Corps
—

Korps

Spécialité
—

Specialiteit

Etude
—

Studie
F N T F N T F N T F N T

Corps
des musiciens

—
Korps

muzikanten

Musicien
Force

terrestre (1)
—

Muzikant
Landmacht

(1)

Basson/Contrebasson
Fagot/Contrafagot (1*) 1 1 (1*) 1 1

Hautbois/Cor
Anglais

Hobo/Engelse
hoorn

1 (1*) 1 1 (1*) 1

Trombone basse
Trombone bas (1*) 1 1 (1*) 1 1

Musicien
Force

aérienne (1)
—

Muzikant
Luchtmacht (1)

Trombone basse
Trombone bas 1 (1*) 1 1 (1*) 1

Trombone ténor
Trombone tenor 1 (1*) 1 1 (1*) 1

Basson/Contrebasson
Fagot/Contrafagot 1 (1*) 1 1 (1*) 1

Percussion
Slagwerk (1*) 1 1 (1*) 1 1

Trompette
Trompet (1*) 1 1 (1*) 1 1

Musicien
Marine (1)

—
Muzikant
Marine (1)

Saxophone tenor
Tenor saxofoon (1*) 1 1 (1*) 1 1

Percussion
Slagwerk 1 (1*) 1 1 (1*) 1

Piano (2) (1*) 1 1 (1*) 1 1

Total/Totaal 1(2*) 2(1*) 3 3(2*) 2(3*) 5 1(2*) 2(1*) 3 5(6*) 6(5*) 11

(1) Houder van een bachelor in muziek in de gevraagde specialiteit of
van een gelijkwaardig diploma of getuigschrift. Een hoger diploma is
eveneens toegelaten maar op pecuniair vlak is de graad van het
vooropgestelde diploma van toepassing.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07257]
Recrutement spécial. — Session de recrutement

de candidats sous-officiers de carrière musiciens en 2010

1. Une session de recrutement spécial de candidats sous-officiers de
carrière musiciens, qui sont titulaires d’un bachelier en formation
instrumentale dans la spécialité demandée ou d’un diplôme ou
certificat équivalent, est organisée pour les Forces terrestre et aérienne
et la Marine en 2010.

2. Inscriptions
a. L’inscription est possible dès publication et se fait de préférence le

plus tôt possible.
b. Les inscriptions sont clôturées le 18 décembre 2009.
c. Les conditions de participation au concours, les conditions

d’admission et les branches du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’informations ou au Numéro Vert 0800/33348.

3. Programme des épreuves et examens
a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique

et les épreuves psychotechniques sont organisés dès publication.

b. Les épreuves de connaissance musicale et professionnelle devant
un jury et une interview structurée devant un jury en vue d’apprécier
l’aptitude du postulant à exercer les fonctions futures pour lesquelles il
est recruté, sont organisées du 18 au 29 janvier 2010 inclus.

c. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 01 mars 2010.

4. Postes vacants
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense, le nombre de places est fixé comme suit :

(1) titulaire d’un bachelier en formation instrumentale dans la
spécialité demandée ou d’un diplôme ou certificat équivalent. Un
diplôme supérieur est également admis mais sur le plan pécuniaire, le
grade du diplôme initial est d’application.
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(2) Moet ook slagwerk kunnen spelen (bekken of grote trom).
(1*) Deze vacature wordt slechts opengesteld voor de huidige

werving indien er geen sollicitant slaagt in de selectieproeven voor de
overeenkomstige vacature in het andere taalstelsel

Gebruikte afkortingen :
F = van het Franse taalstelsel
N = van het Nederlandse taalstelsel
T = Totaal.
5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen
De chef van de sectie wervingsbeleid van de Algemene Directie

Human Resources past, indien nodig, de vacatures aan in functie van
de wervingsomstandigheden en organiseert de transfers in functie van
de uitgedrukte behoeften.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07256]
Werving van kandidaat

beroeps- en korte termijn vrijwilligers in 2010. — Erratum 1

In het Belgisch Staatsblad nr. 363 van 30 oktober 2009, bladzijden 70804
en 70805, dient men punt 4 « Vacatures » door het hierna vermelde
punt 4 te vervangen :

« 4. Vacatures
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie is het aantal vacatures als volgt
bepaald : »

Force terrestre
—

Landmacht

Force aérienne
—

Luchtmacht
Marine

Service medical
—

Medische Dienst

Total Forces Armées
—

Totaal Krijgsmacht

Candidats volontaires
de carrière

—
Kandidaat-

beroepsvrijwilligers

F N
Total

—
Totaal

F N
Total

—
Totaal

F N
Total

—
Totaal

F N
Total

—
Totaal

F N
Total

—
Totaal

Janvier — Januari 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Février — Februari 34 90 124 0 0 0 0 0 0 0 0 0 34 90 124

Mars — Maart 28 36 64 0 0 0 2 0 2 0 0 0 30 36 66

Avril — April 34 52 86 0 0 0 0 0 0 0 0 0 34 52 86

Mai — Mei 10 26 36 4 0 4 12 9 21 9 14 23 35 49 84

Juin — Juni 20 0 20 4 8 12 3 8 11 8 12 20 35 28 63

Juillet — Juli 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Août — Augustus 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Septembre — September 76 90 166 0 0 0 0 8 8 0 0 0 76 98 174

Octobre — Oktober 38 0 38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 38 0 38

Novembre — November 0 18 18 0 8 8 0 0 0 0 0 0 0 26 26

Décembre — December 0 70 70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 70 70

Total recrutement normal
—

Totaal normale werving
240 382 622 8 16 24 17 25 42 17 26 43 282 449 731

(2) doit pouvoir jouer de la percussion (cymbales ou grosse caisse)
(1*) Ce poste vacant n’est ouvert pour le recrutement actuel que si

aucun postulant ne réussit les épreuves de sélection pour le poste
vacant correspondant dans l’autre régime linguistique.

Abréviations utilisées
F = de régime linguistique français
N = de régime linguistique néerlandais
T = Total.
5. Adaptations possibles des places non attribuées
Le chef de la section politique de recrutement de la Direction

Générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants en
fonction des circonstances de recrutement et organise les transferts en
fonction des besoins exprimés.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07256]
Recrutement de candidats

volontaires de carrière et court terme en 2010. — Erratum 1

Au Moniteur belge n° 363 du 30 octobre 2009, pages 70804 et 70805, il
y a lieu de remplacer le point 4 « Postes vacants » par le point 4 repris
ci-après :

« 4. Postes vacants
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense, le nombre de postes vacants est fixé comme
suit : »
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Candidats volontaires
court-terme

—
Kandidaat-

vrijwilligers korte termijn

F N
Total

—
Totaal

F N
Total

—
Totaal

F N
Total

—
Totaal

F N
Total

—
Totaal

F N Total

Janvier — Januari 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Février — Februari 2 2 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 2 4

Mars — Maart 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Avril — April 2 2 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 2 4

Mai — Mei 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Juin — Juni 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Juillet — Juli 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Août — Augustus 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Septembre — September 2 4 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 4 6

Octobre — Oktober 2 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 0 2

Novembre — November 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Décembre — December 0 4 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 4 4

Total recrutement court terme
—

Totaal werving korte termijn
8 12 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8 12 20

Total recrutement candidats
volontaires de carrière et
court terme

—
Totaal werving kandidaat
beroeps-en korte termijn vrij-
willigers

248 394 642 8 16 24 17 25 42 17 26 43 290 461 751

Gebruikte afkortingen:
F = van het Franse taalstelsel
N = van het Nederlandse taalstelsel

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2009/205849]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving
van een GIS-operator bij Toerisme Vlaanderen

Toerisme Vlaanderen werft een GIS-operator (toeristische informatie) (B111-statutair) aan met werfreserve van
twee jaar.

Toerisme Vlaanderen bevordert het toerisme in Vlaanderen en Brussel. Dit agentschap van de Vlaamse Overheid
bewaakt de toepassing van de toeristische wetgeving en promoot Vlaanderen als toeristische bestemming in binnen-
en buitenland. Toerisme Vlaanderen telt een 170-tal personeelsleden op de maatschappelijke zetel in Brussel.
De 12 buitenlandse vestigingen stellen een 60-tal personeelsleden tewerk. Momenteel zijn we voor onmiddellijke
indiensttreding op zoek naar (m/v).

GIS-operator (toeristische informatie)

1. Doel van de functie.

Als GIS-operator sta je in voor het operationeel beheren van de verschillende geografische informatiesystemen
(GIS)-toepassingen, -databanken en datasets om over kwaliteitsvolle, efficiënte informatiesystemen te beschikken.

2. Plaats in de organisatie.

• De GIS-operator toeristische informatie ontvangt opdrachten van en rapporteert aan het diensthoofd GIS &
Informatiebeheer.

• De functie geeft geen leiding.

Abréviations utilisées:
F: régime linguistique français
N: régime linguistique néerlandais
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3. Resultaatgebieden.

• De eigen werkzaamheden inhoudelijk voorbereiden, plannen en praktisch organiseren om er voor te zorgen dat
deze efficiënt kunnen verlopen.

• Diverse GIS-taken uitvoeren om bij te dragen tot een vlotte en tijdige afhandeling van de opdrachten van de
dienst.

• Verslag uitbrengen over de eigen werkzaamheden en resultaten om het diensthoofd in staat te stellen het
resultaat met de kwaliteitsnormen te vergelijken en indien nodig bij te sturen.

• Inventariseren, verzamelen en onderhouden van het nodige materiaal en/of gegevens om altijd te beschikken
over degelijke en bruikbare materialen en/of gegevens.

• Informeren over producten, diensten, systemen of procedures om er voor te zorgen dat de (interne of externe)
klant inzicht heeft in het gebruik en de mogelijkheden ervan.

• Zichzelf voortdurend vervolmaken in het eigen vakgebied en werkterrein om via integratie van de nieuwe
evoluties de kwaliteit van de uit te voeren opdrachten voortdurend te verbeteren.

4. Profiel.

1. Technische competenties :

• Je hebt een bachelor diploma of diploma secundair onderwijs.

• Je hebt minimum één jaar relevante GIS-ervaring of één jaar ruime ICT-ervaring.

• Kennis hebben van de organisatiestructuur van Toerisme Vlaanderen en de deontologische code van de Vlaamse
Overheid is een pluspunt.

• Inzicht hebben in :

o GIS en tools (Arcmap/info,...);

o (geo)databanken, GIS-toepassingen en operatingsystemen;

o metadata & geodatabeheer.

• Kunnen toepassen van :

o MS office (word, excel, powerpoint, outlook), internet, intranet;

o Basis cartografische voorstellingen en ruimtelijke analyses;

o beheren (monitoren) van geodatabanken (Oracle Spatial, SDE, Access,...) en extractie, conversie, manipulatie van
gegevens in de gewenste formaten i.s.m. externe specialisten;

o meewerken in het ontwikkelingstraject van GIS-toepassingen (ArcGIS server, Arcims, java toepassingen, .net,...)
en het maken van analyses, testen, handleidingen en ondersteuning naar gebruikers;

o databeheer, invoer, intekenen, exporteren, manipuleren van geodata d.m.v. gistools (bv ArcInfo/GIS, MapInfo,
of andere tools ...).

2. Gedragscompetenties :

• Voortdurend verbeteren

• Klantgerichtheid.

• Samenwerken.

• Betrouwbaarheid.

• Probleemanalyse.

• Nauwgezetheid.

• Organiseren.

• Organisatiebetrokkenheid.

• Resultaatgerichtheid.

• Flexibel gedrag.

5. Toelatingsvoorwaarden te voldoen op de uiterste inschrijvingsdatum :

Je bent burger van de Europese Unie.

Je hebt een gedrag dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking.

Je geniet de burgerlijke en politieke rechten.

Je hebt aan de dienstplichtwetten voldaan.

Je bent lichamelijk geschikt voor de normale uitoefening van het ambt.

6. Aanwervingsvoorwaarden te voldoen op de uiterste inschijvingsdatum.

Je hebt een bachelor diploma of een diploma hoger secundair.

Indien je beschikt over een anderstalig diploma of getuigschrift dien je jouw taalkennis te bewijzen aan de hand
van een examen dat je hebt afgelegd.

Indien je beschikt over een in het buitenland behaald diploma dien je een attest van gelijkwaardigheid voor te
leggen.

Je hebt één jaar relevante GIS-ervaring of één jaar ruime ICT-ervaring.

Of

Je bent aangesteld in de graad van deskundige binnen de Vlaamse overheid of je behoort tot een statutaire
wervingsreserve voor deskundige.

Je hebt één jaar relevante GIS-ervaring of één jaar ruime ICT-ervaring.
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7. De selectieprocedure bestaat uit :
a. Selectie op basis van CV :
De selectie gebeurt op basis van de aanwervingsvoorwaarden.
b. Generiek deel :
Afhankelijk van het aantal kandidaten dat zich inschrijft voor de vacature worden 2 opties voorzien :
Optie 1 : minder dan 15 kandidaten voor de vacature :
In dit geval worden alle proeven in 1 sessie afgenomen : competentiegericht interview en psychotechnisch

gedeelte. Het psychotechnisch gedeelte bestaat uit een aantal psychotechnische proeven (bijvoorbeeld een test rond
ruimtelijk inzicht) en een persoonlijkheidsvragenlijst. Bijkomend ontvangen de kandidaten een functierelevante case.
Deze wordt beoordeeld tijdens het functiespecifieke deel.

Het resultaat is ″geschikt″ of ″niet geschikt″. De geschikte kandidaten hebben vrijstelling voor het generieke
gedeelte van functies binnen Toerisme Vlaanderen van dezelfde rang.

Optie 2 : meer dan 15 kandidaten voor de vacature :
In dit geval wordt de generieke proef opgesplitst in twee delen. Het eerste gedeelte is een eliminerende

functierelevante case. Om geslaagd te zijn dienen de kandidaten de beoordeling ″geschikt″ te behalen.
De geslaagde kandidaten mogen deelnemen aan een tweede gedeelte dat bestaat uit een competentiegericht

interview en een psychotechnisch gedeelte. Het psychotechnisch gedeelte bestaat uit een aantal psychotechnische
proeven (bijvoorbeeld een test rond ruimtelijk inzicht) en een persoonlijkheidsvragenlijst.

Het resultaat is ″geschikt″ of ″niet geschikt″. De geschikte kandidaten hebben vrijstelling voor het generieke
gedeelte van functies binnen Toerisme Vlaanderen van dezelfde rang.

In dit generieke deel worden de volgende competenties gemeten :
• Voortdurend verbeteren.
• Klantgerichtheid.
• Samenwerken.
• Betrouwbaarheid.
• Probleemanalyse.
• Nauwgezetheid.
• Organiseren.
• Organisatiebetrokkenheid.
• Resultaatgerichtheid.
• Flexibel gedrag.
c. Functiespecifiek deel :
Dit bestaat uit een jurygesprek.
Er wordt gepeild naar de volgende aspecten : technische competenties, gedragscompetenties, inpasbaarheid

binnen de organisatie, motivatie en werkervaring. Om te slagen dienen de kandidaten 60 punten op 100 te behalen.
De geslaagden worden gerangschikt op basis van het behaalde resultaat. Deze rangschikking wordt bij de aanwerving
in acht genomen.

d. Werfreserve :
Er wordt een werfreserve aangelegd van twee jaar. Bij weigering van opname van de functie door de eerste in de

rangschikking, wordt de functie aangeboden aan de eerstvolgende kandidaat in de rangschikking.
8. Salaris en aanbod.
Je wordt aangeworven in de graad van deskundige (rang B1) met de bijbehorende salarisschaal B111. Je minimum

brutobasismaandwedde bedraagt geïndexeerd S 2.128,55. Relevante ervaring wordt gehonoreerd, volgens de huidige
wetgeving binnen de Vlaamse overheid. Uitgebreide informatie over je arbeidsvoorwaarden (loon, toelagen, sociale
voordelen, verlofregeling, enz.) vind je op de website www.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden

Verder bieden wij een statutaire functie binnen een boeiende organisatie, op wandelafstand (5 min.) van het
treinstation Brussel-Centraal, een dynamische en aangename werkomgeving met middelen en kansen om te slagen,
35 vakantiedagen, gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer, een hospitalisatieverzekering, maaltijdcheques,
een systeem van glijdende werktijden, permanente vorming, opleiding en ruimte voor creativiteit, een attractiepas die
jou en een tweede persoon gratis toegang biedt tot een aantal attracties, mogelijkheid tot deelname aan kinderopvang
georganiseerd door de Vlaamse overheid tijdens de schoolvakanties.

9. Openbaarheid van bestuur.

Gelet op de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid van bestuur kunnen de kandidaten om inzage of
mededeling in afschrift vragen over hun examen. Er kan uitsluitend ingegaan worden op aanvragen die schriftelijk
worden ingediend binnen een termijn van drie maanden na de schriftelijke mededeling van het resultaat.

10. Inschrijving : ten laatste op 30 december 2009

Kandidaten die zich in dit profiel herkennen, sturen hun sollicitatiebrief met gestandaardiseerd CV, kopie van
diploma en vermelding van de functie naar personeelsdienst@toerismevlaanderen.be of naar Toerisme Vlaanderen
t.a.v. HRM, Grasmarkt 61, 1000 Brussel. Het gestandaardiseerd CV is te downloaden op www.toerismevlaanderen.be
onder de knop ″vacatures overzicht″.

De uiterste inschrijvingsdatum is 30 december 2009.

Indien je over een vrijstelling beschikt voor het generieke gedeelte, bezorg je ook het bewijs van de vrijstelling.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht leeftijd, geslacht, afkomst of
handicap.

Personen met een arbeidshandicap die nood hebben aan aanpassingen in de selectieprocedure kunnen dit
aanvragen bij de kandidaatstelling.
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2009/205934]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving
van een administrateur-generaal voor het agentschap Wegen en Verkeer,

beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken

Het agentschap Wegen en Verkeer van de Vlaamse overheid staat in voor het beheer en onderhoud van de
gewestwegen en voor de ondersteuning op het gebied van de elektromechanica en de telematica voor het
beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken. Het agentschap is eveneens verantwoordelijk voor het operationeel
beheer van het gewestwegennetwerk en de verkeerstechnologische uitrusting van dit netwerk en telt meer dan
1 500 personeelsleden. Voor de algemene leiding van dit agentschap zijn we op zoek naar een (m/v) : administrateur-
generaal voor het agentschap Wegen en Verkeer, beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken

Uw functie : U zorgt voor een permanente optimalisering van de werking van het agentschap dat een sterke
territioriale opdeling heeft en dit op het vlak van organisatiestructuur, werkingsprocessen, dienstverlening en
kwaliteitsbewaking. Vanuit een continue behoefteanalyse en een permanente evaluatie van het werkveld en vanuit uw
kennis inzake infrastructuurprojecten biedt u strategisch advies en ondersteuning aan de bevoegde minister om het
beleid uit te stippelen en de beleidsuitvoering aan te sturen. U werkt nauw samen of onderhoudt goede contacten met
de verschillende domeinen van de Vlaamse overheid, de verschillende bestuursniveaus, de betrokken actoren op
gebied van milieu- en natuurbeleid en ruimtelijke ordening, en de actoren op het vlak van mobiliteit en openbare
werken om via projectwerking een maximale efficiëntie, effectiviteit en klantgerichtheid te waarborgen.

Uw profiel : U heeft een masterdiploma (of gelijkgesteld) bij voorkeur in de toegepaste wetenschappen. Daarnaast
kan u minstens vijf jaar leidinggevende ervaring aantonen in technisch operationele eenheden (direct of indirect aan
meer dan honderd personeelsleden). U hebt deze ervaring verworven in de laatste tien jaar. Of u kan minstens tien jaar
relevante en nuttige ervaring aantonen in studie/concept, projectleiding en/of uitvoering van infrastructuurprojecten
van burgerlijke bouwkunde. U hebt een duidelijke affiniteit met de wegensector.

Bijkomende specifieke voorwaarden voor de functie vindt u terug in de uitgebreide functiebeschrijving op
www.jobpunt.be onder de knop ″vacatures op mijn maat″.

U beschikt over volgende competenties :

— voortdurend verbeteren;

— klantgerichtheid;

— samenwerken;

— betrouwbaarheid;

— visie (conceptueel denken);

— overtuigingskracht;

— besluitvaardigheid;

— 360o inlevingsvermogen;

— richting geven;

— organisatiebetrokkenheid;

— delegeren.

Algemene toelatingsvoorwaarden :

Voor de toegang tot een functie bij de diensten van de Vlaamse overheid gelden de volgende algemene
toelatingsvoorwaarden :

1. een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking;

2. de burgerlijke en politieke rechten genieten;

3. aan de dienstplichtwetten voldoen;

4. de medische geschiktheid bezitten die vereist is voor de uit te oefenen functie.

Algemene aanwervingsvoorwaarden :

1. Uw masterdiploma (of gelijkgesteld) hebt u aangevuld met minstens vijf jaar leidinggevende ervaring in
technisch operationele eenheden (direct of indirect aan meer dan honderd personeelsleden), verworven in de laatste
tien jaar, of u kan minstens tien jaar relevante en nuttige ervaring aantonen in studie/concept, projectleiding en/of
uitvoering van infrastructuurprojecten van burgerlijke bouwkunde. Voor interne kandidaten die reeds tot niveau A
of een gelijkgesteld niveau behoren, gelden deze diplomavoorwaarden niet.

2. U slaagt voor de selectieproeven die in het kader van deze aanwervingsprocedure worden georganiseerd.

Ons aanbod :

— een inhoudelijk uiterst boeiende en maatschappelijk belangrijke functie met veel verantwoordelijkheid;

— het brutojaarloon zal zich, afhankelijk van uw ervaring, situeren tussen 78.500,10 en 98.113,98 euro (exclusief
vakantiegeld, eindejaarspremie, mandaattoelage van 19.940,79 euro/jaar en eventuele managementtoelage), aangevuld
met een hospitalisatieverzekering;

— een mandaatfunctie van zes jaar, eenmaal hernieuwbaar;

— voor interne kandidaten een statutaire benoeming en een tijdelijke aanwijzing in de betrokken mandaatfunctie;

— voor externe kandidaten vertaalt zich dit in een keuze tussen :

o een benoeming bij de diensten van de Vlaamse overheid en vervolgens een tijdelijke aanwijzing in de betrokken
mandaatfunctie;

o Een indienstneming met een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur in de zin van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten.
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Interesse ?
U kunt deelnemen aan de selectieprocedure door op www.jobpunt.be het kandidaatstellingsformulier te

downloaden onder de knop ″vacatures op mijn maat″, en dit uiterlijk op 11 januari 2010 te bezorgen aan Jobpunt
Vlaanderen, t.a.v. Carla Kayaerts, Technologielaan 11, 3001 Heverlee, of sollicitaties@jobpunt.be. Om geldig te
solliciteren dient u ons het kandidaatstellingsformulier tijdig en volledig ingevuld terug te bezorgen. De uitgebreide
functiebeschrijving vindt u ook terug op www.jobpunt.be onder dezelfde knop of u kunt deze telefonisch opvragen bij
Carla Kayaerts op het nummer 016-38 10 00.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.
Kandidaten worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht,

afkomst of handicap.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2009/205900]
Statutaire selectie van adviseur-coördinator datamanagement (m/v) (niveau A)

voor het departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid
Agentschap Studiedienst Vlaamse Regering (JPV09039/SVR). — Uitslag

De statutaire selectie van adviseur-coördinator datamanagement (m/v) (niveau A) voor het departement Diensten
voor het Algemeen Regeringsbeleid - Agentschap Studiedienst Vlaamse Regering (JPV09039/SVR) - van de Vlaamse
overheid werd afgesloten op 16 december 2009.

Er zijn 2 geslaagden voor deze functie.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2009/36141]

Afdeling Lucht, Hinder, Risicobeheer, Milieu & Gezondheid. — Ontwerp van milieubeleidsovereenkomst met
FEBEG betreffende de vermindering van de SO2- en NOX-emissies afkomstig van installaties van elektrici-
teitsproducenten voor de periode 2010-2014

In uitvoering van de richtlijn nationale emissieplafonds (NEC - 2001/81/EG) keurde de Vlaamse Regering op
9 maart 2007 een emissiereductieprogramma goed. In dit programma wordt voor de elektriciteitssector verwezen naar
de emissiedoelstellingen die voor SO2 en NOX werden vastgelegd in de huidige milieubeleidsovereenkomst
(periode 2005 - 2009) en naar de streefwaarden en indicatieve plafonds die in deze huidige overeenkomst reeds waren
voorzien voor een eventuele verlenging ervan (periode 2010-2014).

Omwille van het feit dat met de huidige milieubeleidsovereenkomst, die eind 2009 afloopt, goede resultaten
werden behaald en de ervaringen tussen de overheid en de sector positief zijn geweest, werd besloten om voor de
periode 2010-2014 een nieuwe milieubeleidsovereenkomst af te sluiten. Met deze nieuwe overeenkomst verbindt de
Federatie van de Belgische Elektriciteits- en Gasbedrijven (FEBEG) zich er toe om de uitstoot van stikstofoxiden en
zwaveldioxiden afkomstig van de bestaande elektriciteitsproductie- installaties van haar tot deze overeenkomst
toegetreden leden verder te reduceren tot niveaus die ervoor zorgen dat de streefwaarden en indicatieve plafonds die
provisoir voor de ganse elektriciteitssector waren voorzien in de verlengingsoptie van de huidige milieubeleidsover-
eenkomst, niet overschreden zullen worden.

Op 11 december 2009 werd de ontwerp-milieubeleidsovereenkomst principeel goedgekeurd door de Vlaamse
Regering.

De ontwerpteksten liggen ter inzage. Vragen, opmerkingen of bezwaren kunnen worden geformuleerd. De
Afdeling Lucht, Hinder, Risicobeheer, Milieu & Gezondheid onderzoekt alle reacties. De definitieve tekst van de
milieubeleidsovereenkomst wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. De overeenkomst wordt afgesloten voor de
duur van 5 jaar (2010-2014).

De inzagetermijn loopt van 21 december 2009 tot en met 25 januari 2010. Schriftelijke opmerkingen moeten uiterlijk
op 25 januari 2010 bij de Afdeling Lucht, Hinder, Risicobeheer, Milieu & Gezondheid (t.a.v. Peter Meulepas) zijn.

De ontwerpteksten worden beschikbaar gesteld via volgende kanalen :

— downloaden via www.lne.be/themas/luchtverontreiniging

— opvragen door te e-mailen naar lucht.hinder.gezondheid@lne.vlaanderen.be

— opvragen door te telefoneren naar 02-553 11 20 (elke werkdag van 9 tot 12 uur en van 14 tot 16 uur);

— inkijken in de kantoren van de Afdeling Lucht, Hinder, Risicobeheer, Milieu & Gezondheid kan na afspraak.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

UNIVERSITE DE LIEGE

Charge à conférer

A la Faculté de médecine :

Une charge à temps partiel équivalente à 18 % d’une charge à temps
plein, indivisible, attachée au Département des sciences de la Santé
publique, dans le domaine de la gestion hospitalière et des méthodes
d’assurance de la qualité dans les institutions de soins. Cette charge
comprend des activités d’enseignement pour un maximum de
54 heures par an, incluant des travaux pratiques, auxquelles il faut
ajouter des activités de recherche et des services à la Communauté.

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès de la
Faculté de Médecine : Mme Anne MICHEL - tél. : +32 4 366 42 91 -
Anne.Michel@ulg.ac.be

Le (la) candidat(e) retenu(e) sera :

- soit désigné(e) à terme sans que la durée du terme ou des termes
cumulés ne puisse dépasser cinq ans et à l’issue duquel (desquels) une
nomination définitive pourra être envisagée;

- soit nommé(e) à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont
disponibles auprès de l’administration des ressources humaines
de l’Université : Mme Ludivine DEPAS - tél. : +32 4 366 52 04
Ludivine.Depas@ulg.ac.be

Les candidat(e)s sont prié(e)s de faire parvenir, par envoi recom-
mandé, à M. le recteur de l’Université de Liège, place du Vingt Août 7,
4000 Liège, pour le 25 janvier 2010 :

- leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en
double exemplaire;

- un exemplaire de leurs publications.
(80719)

A la Faculté de philosophie et lettres :

Une charge à temps plein, rattachée au Département des Sciences
historiques, dans le domaine de l’histoire de l’art et de l’archéologie de
l’Antiquité gréco-romaine, comprenant des activités d’enseignement,
des activités de recherche et des activités de service à la communauté.

Les candidats seront titulaires d’un doctorat. Ils devront faire preuve
d’une solide compétence de chercheur dans le domaine précité. En ce
qui concerne la recherche, les critères pertinents sont les suivants :

- posséder un nombre significatif de publications (livres, articles
dans des revues reconnues,…);

- faire preuve d’une expérience en matière d’archéologie de terrain;

- être inséré dans des réseaux interuniversitaires et internationaux de
recherche.

Une expérience de l’enseignement universitaire ayant trait à ces
matières constitue un atout supplémentaire.

Les candidats pourront être invités à faire une audition publique sur
un ou des sujets définis au préalable par la Commission d’attribution.

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès de la
Faculté de Philosophie et Lettres : Mme Françoise HARTKOPF - tél. :
+32 4 366 54 54 - Francoise.Hartkopf@ulg.ac.be

Le (la) candidat(e) retenu(e) sera :

- soit désigné(e) à terme sans que la durée du terme ou des termes
cumulés ne puisse dépasser cinq ans et à l’issue duquel (desquels) une
nomination définitive pourra être envisagée;

- soit nommé(e) à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont
disponibles auprès de l’administration des ressources humaines
de l’Université : Mme Ludivine DEPAS - tél. : +32 4 366 52 04
Ludivine.Depas@ulg.ac.be

Les candidat(e)s sont prié(e)s de faire parvenir, par envoi recom-
mandé, à M. le recteur de l’Université de Liège, place du Vingt Août 7,
4000 Liège, pour le 31 janvier 2010 (date de la Poste faisant foi) :

- leur requête assortie d’un curriculum vitae complet (à se procurer
auprès de Mme Françoise HARTKOPF) rédigé en double exemplaire;

- un exemplaire de leurs publications.
(80720)

A la Faculté des sciences appliquées :

Une charge à temps plein, sponsorisée par la société SPE-Luminus
qui en assurera le financement, dans le domaine des « Nouvelles
technologies énergétiques, concernant notamment la production, le
stockage et la distribution d’énergie » incluant :

- des activités d’enseignement;

- des activités de recherche dans le domaine cité en synergie avec les
autres secteurs/unités des départements de l’ULg;

- des services à la communauté.

Les candidats seront obligatoirement porteurs d’un diplôme de
docteur en sciences ou en Sciences appliquées ou feront état d’une
expérience industrielle importante. Ils posséderont une expérience
scientifique internationale et témoigneront d’un intérêt sincère pour
l’enseignement. Ils posséderont ou s’engageront à acquérir une
connaissance suffisante de la langue française.

Le candidat retenu sera engagé pour une période déterminée de cinq
ans.

Les questions éventuelles sur le contenu de la charge peuvent être
adressées au professeur Olivier LEONARD, Département d’Aérospa-
tiale & Mécanique - Université de Liège, chemin des Chevreuils 1 (B52),
4000 Liège, - o.Léonard@ulg.ac.be.

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès du
secrétariat de la Faculté des sciences appliquées : Mme Eva ZEIMETZ
- tél. : +32 4 366 94 21 - Eva.Zeimetz@ulg.ac.be.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont
disponibles auprès de l’administration des ressources humaines
de l’Université : Mme Ludivine DEPAS - tél. : +32 4 366 52 04
Ludivine.Depas@ulg.ac.be.

Les candidats sont priés de faire parvenir, par envoi recommandé, à
M. le recteur de l’Université de Liège, place du Vingt Août 7,
4000 Liège, pour le 15 avril 2010 :

- leur requête assortie de deux exemplaires de leur curriculum vitae
et de leur liste de publications;

- un exemplaire de leurs publications.
(80721)
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FACULTE UNIVERSITAIRE
DES SCIENCES AGRONOMIQUES DE GEMBLOUX

Nominations

Par décision du Conseil d’Administration du 27 février 2009,

- Mmes Marie-Laure Fauconnier et Jacqueline Destain, et MM. Yves
Brostaux, Thomas Dogot, Gilles Colinet, Cédric Vermeulen et Frédéric
Francis sont nommés en qualité de chargé de cours à temps partiel,
pour une charge de 10 %, à la date du 1er mars 2009;

- Mme Sabine Danthine et M. Bernard Heinesch sont nommés en
qualité de chargé de cours à temps partiel, pour une charge de cours de
15 %, à la date du 1er mars 2009;

- M. Hugues Claessens est nommé en qualité de chargé de cours à
temps partiel, pour une charge de cours de 20 %, à la date du
1er mars 2009;

- Mme Micheline Vandenbol et de MM. Yves Beckers, Christophe
Blecker et G. Mergeai sont nommés en qualité de chargé de cours à
temps plein, à la date du 1er mars 2009;

- M. Bruno Schiffers est nommé en qualité de chargé de professeur à
temps plein, à la date du 1er mars 2009.

Par décision du Conseil d’Administration du 24 avril 2009,

- MM. Gilles Colinet, Thomas Dogot et Frédéric Francis sont nommés
au grade de chef de travaux, à la date du 1er mai 2009;

- M. Yves Brostaux est nommé au grade de chef de travaux, à la date
du 1er octobre 2009;

- Mme Jacqueline Destain est nommée au grade de chef de travaux,
à la date du 1er novembre 2009;

- M. Jean-Louis Doucet est nommé, à titre définitif, en qualité de
professeur, à la date du 1er juin 2009;

- MM. Marc Aubinet, Georges Lognay et Grégory Mahy sont
nommés, à titre définitif, en qualité de professeur ordinaire, à la date
du 1er juin 2009.

Par décision du Conseil d’Administration du 29 mai 2009,

- M. Philippe Lepoivre est nommé en qualité de professeur ordinaire,
à la date du 1er octobre 2007;

- M. François Verheggen est nommé en qualité de premier assistant,
à l’Unité d’Entomologie fonctionnelle et évolutive, à la date du
1er septembre 2009;

- Mme C. Moureaux est nommée en qualité de premier assistant, à
l’Unité de Phytotechnie des régions tempérées, à la date du
1er novembre 2009;

- M. Jérôme Bindelle est nommé en qualité de premier assistant, à
l’Unité de Zootechnie, à la date du 1er novembre 2009;

- M. Pierre Delaplace est nommé en qualité de premier assistant,
à l’Unité de Biologie végétale, à la date du 1er novembre 2009;

- M. Frank Delvigne est nommé en qualité de premier assistant, à
l’Unité de Bioindustries, à la date du 1er novembre 2009.

Par décision du Conseil d’Administration du 28 août 2009,

- M. Jean-Pierre Destain est nommé en qualité de chargé de cours
à temps partiel, à titre définitif, pour une charge de cours de 10 %, à la
date du 1er septembre 2009;

- MM. Philippe Burny et Pierre Ramlot sont nommés en qualité de
chargé de cours à temps partiel, à titre définitif, pour une charge de
cours de 15 %, à la date du 1er septembre 2009;

- M. François Béra est nommé en qualité de chargé de cours à temps
partiel, pour une charge équivalent à 30 % (extension de charge) d’une
charge complète, à la date du 1er septembre 2009.

Toutes ces décisions ont été notifiées au Ministre ayant en charge
l’Enseignement supérieur, dans les huit jours suivants la délibération
du Conseil d’Administration. Comme prévu par l’article 22 de la Loi
sur l’organisation de l’enseignement universitaire par l’Etat du
28 avril 1953, le Gouvernement ratifie la nomination dans un délai de
quarante jours suivant l’envoi de la notification de nomination par
le Recteur. Passé ce délai, la ratification est réputée acquise.

(80724)

VRIJE UNIVERSITEIT BRUSSEL

Vacature academisch personeel

Vacature nr. : GF/2009/027.

Faculteit : geneeskunde en farmacie.

Betrekking : academisch assisterend personeel.

Intern of extern : extern.

Mandaat : praktijkassistent 20 %.

Ingangsdatum : ASAP.

Duur : twee jaar, verlengbaar in het kader alliantie UG-VUB.

Vakgebied en vakgroep : COPR.

Omschrijving : tijdens het semester onderwijs in de preklinische
handvaardigheden restauratieve tandheelkunde (verantw. : prof. dr.
R. De Moor, Ugent). Tussen de semester onderwijs en onderzoeksop-
drachten onder verantwoordelijkheid van prof. dr. P. Bottenberg.

Vereisten : academisch diploma, bijzondere beroepstitel algemeen
tandarts.

Contactpersoon : prof. dr. P. Bottenberg.

Contact telefoon : 02-477 49 55/49 39.

Contact e-mail : pbottenb@vub.ac.be

Naam decaan : prof. dr. A. Dupont.

Inwachtingstermijn : uiterlijk een maand na publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

De kandidaten worden verzocht gebruik te maken van het daartoe
bestemde kandidaatstellingsformulier met cumulatieformulier dat kan
gedownload worden op het internetadres http://www.vub.ac.be/DP/
AP.html of bekomen worden op de dienst personeel (tel. 02-629 20 02)
van de Vrije Universiteit Brussel, Pleinlaan 2, te 1050 Brussel.

Dit ingevuld kandidaatstellingsformulier dient gericht te worden aan
de rector van de Vrije Universiteit Brussel.

(80725)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Dendermonde

RUIMTELIJK UITVOERINGSPLAN
‘HULLENBERG’ + ONTEIGENINGSPLAN
BERICHT VAN OPENBAAR ONDERZOEK

Het college van burgemeester en schepenen brengt overeenkomstig
de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening ter kennis dat volgend
ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) met bijhorend
onteigeningsplan ter inzage ligt : RUP ‘Hullenberg’.

Het ontwerp van RUP met bijhorend onteigeningsplan werd voor-
lopig vastgesteld door de gemeenteraad op 21 oktober 2009.
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Het volledige dossier wordt onderworpen aan een openbaar onder-
zoek van 1 januari 2010 tot en met 2 maart 2010. Inzage van het dossier
is mogelijk, elke werkdag van 9 uur tot 12.30 uur en woensdag-
namiddag van 14 tot 19 uur, op het administratief centrum, dienst
stedenbouw, Franz Courtensstraat 11, 9200 Dendermonde. Het RUP
met bijhorend onteigeningsplan is tijdens de duur van het openbaar
onderzoek eveneens te consulteren op www.dendermonde.be onder de
rubriek ‘NIEUWS’.

Eventuele bezwaren of opmerkingen kunnen uiterlijk op
2 maart 2010 per aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs inge-
diend worden bij de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Orde-
ning, Franz Courtensstraat 11, 9200 Dendermonde.

(45458)

Gemeente Koekelare

VOORLOPIG VASTSTELLEN VAN HET ONTWERP
VAN HET RUIMTELIJK UITVOERINGSPLAN STEVEN PLEYSIER

BEKENDMAKING VAN HET OPENBAAR ONDERZOEK

Het College van Burgemeester en Schepenen,

brengt ter kennis aan de bevolking, dat overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 2.2.14 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening,
het ontwerp van het ruimtelijk uitvoeringsplan Steven Pleysier, door
de gemeenteraad voorlopig vastgesteld op 23 november 2009, ter
inzage ligt in het Gemeentehuis, bij de Dienst Ruimtelijke Ordening,
gedurende een termijn van 60 dagen en dit in de periode van
21 december 2009 tot 22 februari 2010 tijdens de openingsuren van het
gemeentehuis.

Al wie omtrent dit ruimtelijk uitvoeringsplan bezwaren of opmer-
kingen heeft, moet die schriftelijk en aangetekend overmaken aan de
Gecoro, p.a. Sint-Maartensplein 19, 8680 Koekelare, uiterlijk tegen
22 februari 2010, om 12 uur.

Koekelare, 21 december 2009.
(45459)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

« Dionysius », naamloze vennootschap,
Bijenstraat 1, 9051 Gent

KBO 0451.608.145 - RPR Gent

De effectenhouders worden uitgenodigd tot de buitengewone alge-
mene vergadering, die zal gehouden worden op 7 januari 2010, om
11 uur, op het kantoor van notaris Ch. Blindeman, te 9000 Gent,
F. Lousbergskaai 103, met volgende agenda :

1. Lezing en onderzoek van de verslagen overeenkomstig artikel 602
W.Ven.

2. Goedkeuring van voormelde verslagen.

3. Kapitaalverhoging ten belope van 659.408,71 EUR om het te
brengen van 1.993.100,00 EUR naar 2.652.508,71 EUR, door inbreng in
natura met creatie van 266 nieuwe aandelen. De totale uitgifteprijs van
de aandelen wordt bepaald op 1.247.743,58 EUR, waarvan
659.408,71 EUR als onmiddellijke kapitaalstorting en 588.334,87 EUR
als uitgiftepremie.

4. Het plaatsen van de uitgiftepremie tot beloop van 588.334,87 EUR
op een onbeschikbare rekening « uitgiftepremie ».

5. Kapitaalverhoging door incorporatie van een deel van de uitgifte-
premie om het kapitaal te brengen van 2.652.508,71 EUR naar
3.210.000,00 EUR, zonder uitgifte van nieuwe aandelen.

6. Vaststelling dat de kapitaalverhoging is verwezenlijkt.

7. Coördinatie van de statuten.

8. Machtiging.
(45621)

Alcadi, naamloze vennootschap,
Sint-Katelijnestraat 24, 2800 Mechelen

0446.577.211 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 28/12/2009 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders. Varia.

(45622)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Province de Hainaut

Constitution d’une réserve de recrutement
de personnel enseignant pour l’année scolaire 2009-2010

Les candidats seront porteurs des titres requis ou des titres jugés
suffisants du groupe A (dans l’enseignement secondaire ou fonda-
mental) pour enseigner les cours généraux, spéciaux, techniques, de
pratique professionnelle, les cours techniques et de pratique profession-
nelle et les cours de psychologie, pédagogie et méthodologie dans
l’enseignement :

- secondaire inférieur (y compris l’enseignement spécial);

- secondaire supérieur;

- supérieur de type court;

- supérieur de type long;

de plein exercice et de promotion sociale.

A. Liste des fonctions et/ou spécialités annoncées :

Instituteur maternel, Instituteur primaire, Maître de psychomotricité,
Maître de morale non confessionnelle, Maître de seconde langue (néer-
landais), Maître de seconde langue (anglais), Maître d’éducation
physique, Maître de travaux manuels, Maître de coupe-couture, Maître
d’économie ménagère, Maître de religion catholique, Maître de religion
islamique, Maître de religion orthodoxe, Maître de religion protestante,
Maître de religion israélite,

Français, Mathématique, Sciences économiques, Sciences humaines,
Histoire, Géographie, Philosophie, Sciences sociales, Sciences, Biologie-
chimie, Biologie, Chimie, Physique, Langues germaniques, Langue
moderne Néerlandais, Langue moderne Anglais, Langue moderne
Allemand, Langue moderne Espagnol, Langue moderne Italien,
Langue moderne Russe, Langue moderne Chinois, Langue des signes,
Formation générale littéraire, humaine et sociale, Formation générale
scientifique et socio-économique, Adaptation sociale et/ou profession-
nelle, Education technologique, Cours généraux en immersion en
langue anglaise, Cours technique en immersion en langue anglaise,
Education sociale,

Education physique, Education physique Filles, Education physique
Garçons,

Art de la couleur, Art du volume, Art plastique et pictural,
Graphisme et image,
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Religion catholique, Religion protestante, Religion israélite, Religion
islamique, Religion orthodoxe, Morale non confessionnelle,

Latin, Grec, Langues anciennes,

Adaptation professionnelle agricole, Agriculture, Agronomie, Art
floral, Elevage, Equitation, Horticulture, Maréchal-ferrant, Mécanique
agricole et sylvicole, Palefrenier, Groom lad, Sylviculture,

Adaptation professionnelle industrielle, Carrosserie, Cycle-Moto-
Petit engin, Electricité, Electricité-électronique automobile, Electro-
mécanique, Electroménager, Electronique, Electronique-alarme, Impri-
merie, Mécanique, Mécanique automobile, Radio-TV, Soudage,
Automation, Commande numérique, Automation-commande numé-
rique, Climatisation, Informatique industrielle, Plastiques industriels,
Hydropneumatique, Expert automobile,

Adaptation professionnelle bois, Adaptation professionnelle cons-
truction, Carrelage, Carrelage-plafonnage, Construction-architecture,
Couverture, Ebénisterie, Ferronnerie, Gros œuvre, Pavage, Peinture -
Revêtements murs et sols, Restauration de meubles, Sanitaire-
chauffage, Taille de la pierre, Taille du verre, Tapisserie-garnissage,
Travaux du bâtiment, Vitrerie, Architecture, Chauffage, Construction,
Couverture non métallique, Engins de chantier, Bois, Menuiserie,
sanitaire, sculpture sur bois, Topographie, Géomètre,

Adaptation professionnelle restauration, Boucherie-charcuterie,
Boulangerie-pâtisserie, Chocolaterie-confiserie, Cuisine, Cuisine de
collectivités, Œnologie, Restauration, Salle, Traiteur,

Adaptation professionnelle habillement, Bonneterie, Cordonnerie,
Dentelle, Habillement, Tailleur, Travail du cuir, Tricot machine, Tricot
main, Textile,

Adaptation professionnelle arts appliqués, Accordage, Analyse esthé-
tique, Arts appliqués, Arts graphiques, Audiovisuel, Bijouterie, Céra-
mique, Décoration, Education musicale, Education plastique, Etalage,
Fonte injectée, Garnissage, Gravure, Grimage, Infographie, Maquet-
tisme, Photographie, Prépresse, Publicité, Reliure, Vannerie, Ciselure,
Email, Restauration de livres, Sertissage, Orfèvrerie,

Adaptation professionnelle métiers de la vente, Actualités, Commu-
nication, Comptabilité, Cours commerciaux, Dactylographie, Droit,
Français appliqué, Informatique, Informatique : logiciels, Informatique
appliquée : Systèmes, Langue moderne appliquée : Anglais, Langue
moderne appliquée : Néerlandais, Langue moderne appliquée : Alle-
mand, langue moderne appliquée : Espagnol, Géographie appliquée,
Secrétariat-bureautique, Vente, Tourisme, Multimédia, Administration,
Assurances, Bibliothécaire, Droit commercial,. Droit fiscal, Droit social,
Economie générale, Economie politique, Fiscalité, Management,
Histoire appliquée, Marketing, Relations publiques, Sciences humaines
appliquées,

Adaptation professionnelle services aux personnes, Bio-esthétique,
Coiffure, Coiffure dames, Coiffure messieurs, Déontologie, Diététique,
Economie sociale et familiale, Education physique appliquée,
Nettoyage industriel, Pédicurie, Psychopédagogie, Puériculture,
Sciences sociales appliquées, Soins aux personnes, Soins infirmiers,
Techniques éducatives, Chirurgie, Ergothérapie, Gérontologie, Gynéco-
logie, Pédagogie, Pédiatrie, Philosophie appliquée, Podologie, Psychia-
trie, Psychologie, Sciences biomédicales, Sciences infirmières, Educa-
teur, Education musicale appliquée, Kinésithérapie, Logopédie,
Psychomotricité,

Bactériologie, Biologie appliquée, Chimie appliquée, Environnement,
Mathématique appliquée, Optique, Physique appliquée, Sciences appli-
quées, Sports spécifiques, Agro-alimentaire, Chimie industrielle,
Contactologie, Pharmacie, Biochimie,

Accompagnateur dans un Centre d’Education et de formation en
alternance, Surveillant éducateur, Commis-dactylo, Rédacteur, Assis-
tant social, Logopède, Kinésithérapeute, Puéricultrice, Infirmier(ère),
Psychologue.

B. Liste des cours à conférer au sein des Hautes Ecoles : Agronomie,
Architecture de jardins, Art, culture et techniques artistiques, Assistant
en psychologie, Ateliers de formation professionnelle (section normale
préscolaire), Ateliers de formation professionnelle (section normale
primaire), Ateliers de formation professionnelle (section normale secon-
daire et section normale technique moyenne), Audiologie, Bibliothéco-
nomie, Biochimie, Biologie, Bureautique, Chimie, Chimie biologie,
Communication, Construction, Coupe et couture, Dessin et éducation

plastique, Diététique, Diététique et nutrition, Droit, Economie domes-
tique, Educateur spécialisé, Education physique, Electricité, électro-
mécanique, mécanique, énergie nucléaire, Electronique, Ergothérapie,
Géographie, gestion administrative et juridique de la Haute Ecole,
Gestion financière et comptable de la Haute Ecole, Gestion des
ressources humaines, Histoire, Histoire de l’art, Hôtellerie, Industries
graphiques et infographie, Informatique, Informatique de gestion,
Informatique industrielle, Kinésithérapie, Langues anciennes, Langues
étrangères, Langue française, Logopédie, Mécanique, moteurs thermi-
ques et expertise automobile, Menuiserie, Morale, Musique et éduca-
tion musicale, obstétrique, Pédagogie et méthodologie, Philosophie,
Physique, Podologie-podothérapie, Psychologie, Sciences biomédi-
cales, Sciences économiques, Sciences mathématiques, Sciences politi-
ques, Sciences religieuses, Sciences sociales, Service social, Sociologie,
Soins infirmiers, Techniques de l’image, Technologie en imagerie médi-
cale, Textile, Tourisme.

Les candidatures, accompagnées d’un curriculum vitae, copie(s) des
titres et, le cas échéant, des attestations prouvant l’expérience utile
acquise dans un métier ou une profession de la spécialité de l’emploi
postulé, sont à adresser à la Direction Générale des Enseignements du
Hainaut, Delta-Hainaut, avenue Général de Gaulle 102, à 7000 Mons,
pour le 4 janvier 2010 au plus tard, la date de la poste faisant foi.

(45460)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton d’Ath

Suite à la requête déposée le 10 novembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Ath, rendue le 8 décembre 2009, Choquet,
Fabienne Dominique, née le 8 septembre 1960 à Ath, domiciliée à
7800 Ath, rue Paul Pastur 119, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Joly,
Nathalie, avocat, domiciliée à 7860 Lessines, Grand-Rue 26.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne Marbaix.
(74501)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
12 novembre 2009, Mme Le Thi Vang, Lucie, née à An Nhon Xa
(Vietnam) le 9 avril 1919, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue de la
Flèche 5/54, résidant à 1000 Bruxelles, institut « Pachéco », rue du
Grand Hospice 7, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Belette, Thérèse, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue de la
Flèche 5/54.

Bruxelles, le 14 décembre 2009.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta Tierens.

(74502)
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Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 19 novembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Charleroi, rendue le
3 décembre 2009, Mme Jacqueline Dufer, née à Marcinelle le
21 mai 1928, domiciliée à 6061 Montignies-sur-Sambre, rue Jean
Jaurès 59, résidant impasse du Major 1, à 6060 Gilly, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Jacques Schmidt, ingénieur, domicilié
à 6280 Gerpinnes, allée Pré Magnette 32.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(74503)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 12 novembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du troisième canton de Charleroi, rendue le
3 décembre 2009, Mme Sylvie Anna Ghislaine Dierickx, née à
Villers-Perwin le 3 mai 1930, domiciliée à 6210 Villers-Perwin, rue du
Warchais 59, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Lucienne
Mambour, domiciliée à 6211 Mellet, rue du Mitan 6.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Desart, Valérie.
(74504)

Suite à la requête déposée le 18 septembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du troisième canton de Charleroi, rendue le
3 décembre 2009, Mme Emilia Paula Ghislaine Burny, née à Gosselies le
28 avril 1929, domiciliée à 6220 Fleurus, avenue de la Gare 46/0001, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme Martine Magritte,
domiciliée à 5310 Dhuy, rue d’Ostin 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Desart, Valérie.
(74505)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa, rendue le 1er décembre 2009,
Mme Micheline Gérimont, née à Villers-le-Bouillet le 30 mars 1930,
domiciliée rue de Jalhay 166, à 4801 Stembert, résidant à la M.R.
« Résidence du Lac », avenue Amédée Hesse 45, à 4900 Spa, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Pierre Andri, avocat, ayant son
cabinet place Albert Ier 8, à 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuer, Ivan.
(74506)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 9 septembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil,
le 7 décembre 2009, M. Pontegnie, Bertrand Charles Maurice Henri
Gérard, né le 5 janvier 1952 à Jemappes, domicilié rue de Boussoit 63, à
7021 Havré, résidant à la « M.R.S. du Bois d’Havré », chemin de la Cure
d’Air 19, à 7021 Havré, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme l’avocat Saint-Guillain, Martine, dont le cabinet est sis chemin de
Maubeuge 64, à 7120 Estinnes.

Mons, le 14 décembre 2009.
Pour extrait conforme : Gallez, Véronique.

(74507)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 10 décembre 2009 (RG. N° 09A2874), M. Marius
Libert, né à Forest le 31 mars 1936, domicilié à 5000 Namur, rue
Salzinnes les Moulins 387, a été déclaré hors d’état de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire, à savoir : Me Séverine
Gillet, avocat, dont le cabinet est établi à 5150 Profondeville, chaussée
de Dinant 30A.

Namur, le 11 décembre 2009.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Angélique Capelle.

(74508)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 11 décembre 2009, la nommée Cauuet, Yvette, née à Halanzy le
3 mai 1927, domiciliée à 5330 Assesse, chaussée des Ardennes 1,
résidant à 5000 Namur, foyer « Sainte-Anne », rue du Belvédère 44, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : Me Françoise Dorange, avocat à
5000 Namur, rue Julien Colson 40/6.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Laurence
Kech.

(74509)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 27 novembre 2009, par décision du juge
de paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 7 décembre 2009,
Mme Mireille Françoise Vanbon, née le 5 juillet 1954 à Saint-Nicolas,
domiciliée rue du Centre 3, à 4420 Liège (Saint-Nicolas), a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Bénédicte Van Den Daele, domiciliée
avenue Blonden 11, à 4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(74510)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 12 novembre 2009, la nommée Ongenda, Djemba, née à
Katako-Kombe (Rép. du Congo), résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la
Luzerne 11, au centre hospitalier « J. Titeca », a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire,
étant : Oliviers, Gilles, avocat, dont le cabinet est établi à 1040 Bruxelles,
avenue de la Chasse 132.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(74511)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 10 décembre 2009, suite à la requête déposée au greffe le
19 novembre 2009, le nommé M. Van Gele, Louis, né à Bruxelles le
19 décembre 1921, domicilié à 1030 Schaerbeek, boulevard Auguste
Reyers 137-141, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Mme Engelen, Gode-
lieve, née à Ixelles le 31 mars 1932, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue
du Radium 20/B01G.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marc Davin.
(74512)
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Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 9 décembre 2009, suite à la requête déposée au greffe le
27 octobre 2009, la nommée Mme Houllez, Jeanne, née à Bruxelles
(district 2) le 27 août 1933, domiciliée à 1410 Waterloo, chaussée de
Bruxelles 251/5, résidant actuellement à la résidence « Bel-Air », à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 227, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire,
étant : Me Houlez, Eric, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Maurice
Maeterlinck 33.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marc Davin.
(74513)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 4 décembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du canton de Seraing, rendue le 10 décembre 2009 :

Constatons que Mme Arnols, Nicole, née le 2 décembre 1923,
domiciliée à 4100 Seraing, rue du Désert 70, résidant à 4100 Seraing, au
« C.H.B.A. », rue Laplace 40, n’est pas apte à assurer la gestion de ses
biens.

Désignons Me Dineur, Michaël, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4100 Seraing, rue du Chêne 4, en qualité d’administrateur provisoire,
avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil. L’adminis-
trateur exercera la gestion des comptes bancaires, dossiers titres et
coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée dans les condi-
tions et limites prévues aux dispositions particulières de la présente
décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(74514)

Suite à la requête déposée le 23 novembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du canton de Seraing, rendue le 10 décembre 2009 :

Constatons que M. Cardillo, Rocco, de nationalité italienne, né à
San Cono (Italie) le 25 septembre 1931, pensionné, domicilié à
4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue Waleffe 55, n’est pas apte à assurer la
gestion de ses biens.

Désignons Mme Nucera, Giuseppina, née à Mussomeli (Italie) le
19 septembre 1936, mariée, domiciliée à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue
Waleffe 55, en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c du Code civil. L’administrateur exercera la
gestion des comptes bancaires, dossiers titres et coffres-forts ouverts au
nom de la personne protégée dans les conditions et limites prévues aux
dispositions particulières de la présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Francine Beaudinet.
(74515)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 5 novembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du canton de Thuin, rendue le 2 décembre 2009,
Mme Louise Marie Rasson, née à Papignies le 21 février 1928, domici-
liée à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, chemin des Moissons 11, résidant
à la résidence « Le Castel », allée des Ecureuils 60, à 6120 Ham-sur-
Heure, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : M. Noël Patris, domicilié à
6540 Lobbes, rue des Quatre Bras 66.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(74516)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 19 octobre 2009, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Wavre, rendue le 14 décembre 2009,
M. Massant, Théophile, né à Korbeek-Dijle le 27 septembre 1919,
domicilié à 1325 Longueville, rue du Centre 4, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Demanet, Benoît, avocat à 5030 Gembloux, rue des
Volontaires 6A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lucette Jonet.
(74517)

Suite à la requête déposée le 9 décembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Wavre, rendue le 14 décembre 2009,
Mme Mary, Claire, née le 16 décembre 1923, domiciliée à
1435 Mont-Saint-Guibert, place de la Fosse 4, a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Mikolajczak, Marc,
avocat à 1300 Wavre, place Alphonse Bosch 14, en remplacement de
Mme Colette Dumoulin.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lucette Jonet.
(74518)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, uitgesproken
op 11 december 2009, werd Francois, Pascale Suzanne Louise, geboren
te Leende (Nederland) op 12 juli 1961, wonende te 3740 Bilzen, Medisch
Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder met
volledige opdracht : Mr. Bollen Greet, advocaat, met kantoor te
3740 Bilzen, Spurkerweg 34.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 november 2009.

Bilzen, 14 december 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.

(74519)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, uitgesproken
op 11 december 2009, werd Vandormael, Eddy Firmin Marie, geboren
te Diepenbeek op 31 oktober 1958, wonende te 3740 Bilzen, Medisch
Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2, niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder met
volledige opdracht : Mr. Lafosse, Nathalie, advocaat, met kantoor te
3720 Kortessem, Beekstraat 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 november 2009.

Bilzen, 14 december 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.

(74520)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 10 december 2009, gewezen bij verzoekschrift van
25 november 2009, werd Jacques, Maria Jeanne, geboren te Torhout op
24 maart 1934, wonende te 8610 Kortemark, Firmin Deprezstraat 97,
doch thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, te
8730 Beernem, Reigerlostraat 10, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :
Mr. Nyssen, Luc, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Minderbroedersstraat 12, bus 1.

Brugge, 14 december 2009.
De griffier : (get.) Sigrid D’Hondt.

(74521)
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Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking d.d. 7 december 2009, gewezen op verzoekschrift van
5 november 2009, heeft de vrederechter van het vierde kanton Brugge,
voor recht verklaard dat Minjauw, Antonio, geboren te Ieper op
9 oktober 1955, wonende te 8200 Sint-Andries, Gistelse
Steenweg 261/19, niet in staat is zelf zijn goederen te beheren en heeft
aangewezen als voorlopige bewindvoerder : Mr. Vermeersch, Bernard,
advocaat te 8310 Assebroek, Generaal Lemanlaan 103.

Brugge, 14 december 2009.

De griffier : (get.) Impens, Nancy.
(74522)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

De vrederechter van het vredegerecht van het derde kanton Gent, bij
beschikking van 4 december 2009, heeft beslist dat Callant, Beatrice,
geboren te Evergem op 3 juli 1934, wonende en verblijvende te
9940 Evergem, Elslo 44, residentie Stuivenberg, niet in staat is om haar
goederen zelf te beheren, en heeft aangesteld Mr. Martens, Inge,
advocaat, met kantoor te 9032 Wondelgem, Sint-Markoenstraat 14, als
voorlopige bewindvoerder, mandaat aanvang nemend op
4 november 2009, datum van neerlegging van het verzoekschrift ter
griffie van het vredegerecht van het derde kanton Gent.

Gent, 14 december 2009.

De afgevaardigd hoofdgriffier : (get.) V. Persoons.
(74523)

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Heist-op-
den-Berg, op 1 december 2009, werd Verbist, Simone, geboren te
Berchem op 8 juni 1938, en wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Theo-
fiel De Biestraat 1, bus 1, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Baetens,
Linda, Theofiel De Biestraat 1, bus 5, te 2220 Heist-op-den-Berg.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 november 2009.

Heist-op-den-Berg, 2 december 2009.

Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(74524)

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Heist-op-
den-Berg, op 18 november 2009, werd Wuyts, Viviane, geboren te Lier
op 21 mei 1962, en wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Boudewijn-
laan 4/8, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Dieltjens, Sophie, Lang-
straat 128B, te 2270 Herenthout.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
5 november 2009.

Heist-op-den-Berg, 19 november 2009.

Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(74525)

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, verleend
op 2 december 2009, werd Krols, Guy Catharina Ludovicus, geboren te
Hoogstraten op 29 december 1966, arbeider, wonende te 2323 Wortel,
Grote Plaats 1A, bus 3, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Ellen
De Ketelaere, advocaat, kantoorhoudende te 2320 Hoogstraten, Heilig
Bloedlaan 255.

Hoogstraten, 14 december 2009.
De hoofdgriffier : (get.) Van Gils, Herman.

(74526)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
10 december 2009, werd Bolssens, Jenny, geboren te Klingen (Hulst -
Nederland) op 10 oktober 1937, wettelijk gedomicilieerd te
2018 Antwerpen, Lange Batterijstraat 3/12, verblijvende in het Psychia-
trisch Centrum Sint-Norbertus, Stationsstraat 22C, te 2570 Duffel, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Naveau, Petra, advocaat, met kantoor te
2860 Sint-Katelijne-Waver, Clemenceaustraat 86.

Lier, 14 december 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.

(74527)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 10 december 2009, werd Maria Verolle, geboren te
Rupelmonde op 8 april 1928, verblijvende in het W.Z.C. De Plataan, te
9100 Sint-Niklaas, Hospitaalstraat 12, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. Eliane Heynderickx, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas,
Mgr. Stillemansstraat 61, bus 6.

Sint-Niklaas, 10 december 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vermeulen, Gisele.

(74528)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Turnhout, uitge-
sproken op 10 december 2009 (rolnr. 09A1710 - Rep.R. 4437/2009) :

Verklaart Van Opstal, Maria, geboren te Meerle op 25 maart 1933,
wonende te 2330 Merksplas, Rodenbachstraat 23, verblijvend in het
Algemeen Ziekenhuis Sint-Jozef, steenweg op Merksplas 44, 2300 Turn-
hout, niet in staat haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon : Sprangers, Karine, wonende te 3950 Kaulille, Dorperheide 31.

Turnhout, 11 december 2009.
De griffier : (get.) Vinckx, Ann.

(74529)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Turnhout, uitge-
sproken op 10 december 2009 (rolnr. 09A1713 - Rep.R. 4433/2009) :

Verklaart Baelus, Sabrina, geboren te Turnhout op 15 april 1989,
wonende te 2300 Turnhout, Vredestraat 2, bus 2, niet in staat haar
goederen te beheren.
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Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon : Hoet, Hans, met kantoor te 2300 Turnhout, Graatakker 103/4.

Turnhout, 11 december 2009.

De griffier : (get.) Vinckx, Ann.
(74530)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Vonnis d.d. 26 november 2009.

Verklaart Roussiau, Maria Mariette, geboren te Sint-Maria-
Oudenhove op 11 juli 1926, gedomicilieerd te 9620 Zottegem (Sint-
Goriks-Oudenhove), Sint-Goriksstraat 88, verblijvende in het Rusthuis
« Ter Deinsbeke », Deinsbekestraat 23, te 9620 Zottegem, niet in staat
zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Mr. Nele Meersman, advo-
caat, gevestigd te 9620 Zottegem, Provinciebaan 190.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
30 oktober 2009.

Zottegem, 11 december 2009.

De griffier : (get.) Geerts, Nancy.
(74531)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 11 décembre 2009, il a été mis fin au mandat de M. Roger
Gruaz, domicilié en France, 01200 Injoux, La Louvatière 17, en sa
qualité d’administrateur provisoire des biens de M. Gauthier Gruaz, né
le 8 mai 1982 à Saint-Julien-en-Genevois (France), domicilié à
1190 Bruxelles, avenue Albert 51/00031, ce dernier ayant été déclaré à
nouveau capable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Martine
Van der Beken.

(74532)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 8 décembre 2009, il a été constaté que, conformément à
l’article 488bis d al. 3 du Code civil, le mandat d’administrateur
provisoire de Me Valérie Scelfo, avocat, dont le cabinet est établi à
6240 Farciennes, rue Albert Ier 54B, a pris fin de plein droit par le décès
de Stouffe, Eliane, née à Courcelles le 17 février 1930, en son vivant
domiciliée et résidant à 6180 Courcelles, rue de Forrières 291, décédée
à Montigny-le-Tilleul le 12 mai 2009, désignée à cette fonction par
ordonnance de cette juridiction en date du 24 septembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martine Métillon.
(74533)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Hannut

Par ordonnance du 10 décembre 2009, Mme Françoise Debecker, juge
de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Hannut, a mis fin au
mandat de M. Louis Tilman, domicilié rue de la Marsalle 24/B, à
4280 Hannut (Merdorp), en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de sa maman, Mme Hélène Thérèse Ghislaine Melard, née à
Merdorp le 1er mai 1915, en son vivant domiciliée à 4280 Hannut
(Merdorp), rue de la Marsalle 24/B, décédée le 6 décembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rycken, Jeannine.
(74534)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Liège, du
14 décembre 2009, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 21 avril 2009, a pris fin suite au
décès de Trouet, Odile Catherine, veuve Aroz, décédée à Liège le
5 août 2009, née le 1er avril 1916, domiciliée quai de Rome 109.

Il a été mis fin, en conséquence, après dépôt d’un rapport de gestion,
à la mission de son administrateur provisoire, Delnoy, Paul, domicilié à
Liège, rue de Harlez 22.

Liège, le 14 décembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Gillis, Monique.

(74535)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 10 décembre 2009, il a été mis fin au mandat de
Me Derveaux, Dominique, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 50,
en qualité d’administrateur provisoire des biens de Mme Berdel, Jean-
nine Marcelle, née à Etterbeek le 4 octobre 1932, épouse Vandeputte,
Rossel, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue de Roodebeek 74/4, cette
dernière étant à nouveau apte à reprendre la gestion de ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jan Van den Nest
(74536)

Justice de paix du second canton de Verviers

Suite à la requête déposée le 13 novembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Verviers, rendue le 11 décembre 2009,
a été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 1er octobre 2009, et publiée au Moniteur belge du 13 octobre 2009, à
l’égard de Mme Roba, Emmanuela, née à Vesime (Italie) le 16 août 1924,
domiciliée à 4800 Verviers, résidence « Les Hêtres », avenue
Léopold II 15, cette personne étant décédée en date du
8 novembre 2009, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : M. Viviani, Carlo, domicilié à
4802 Heusy, chemin de Rouheid 14.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(74537)
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Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton te
Antwerpen, verleend op 11 december 2009 werd vastgesteld dat
Keisers, Jantje, wonende te 8072 CT Nunspeet (Nederland), Kempen-
laan 36, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen op 23 januari 2008 (rolnummer 08A95-
Rep.R 223/2008) tot voorlopige bewindvoerder over Tienstra, Fenje,
geboren op 20 april 1923, wonende RVT « Boterlaarhof » te
2100 Deurne, Boterlaarbaan 11, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 12 februari 2008, blz. 9308 en onder nummer 61550) een einde is
gekomen op datum van 4 december 2009 ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon op die datum.

Antwerpen (Merksem), 11 december 2009.
De griffier, (get.) Eric Taekels.

(74538)

Vredegerecht van het eerste kanton te Brugge

Verklaart Dhondt, Christine, wonende te 8730 Beernem (Oedelem),
Den Akker 2, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van
het vredegerecht eerste kanton Brugge op 25 april 2008
(rolnummer 08A533-Rep.R. 2146/2008) tot voorlopige bewindvoerder
over Van Moeffaert, Simonne, geboren te Oedelem op 2 augustus 1926,
wonende te 8730 Oedelem, Vullaertstraat 103, doch laatst verblijvende
in het RVT « Mariawende » te 8730 Beernem, Rollebaanstraat 10A, met
ingang van 11 december 2009 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Beernem op 29 december 2008.

Brugge, 14 december 2009.
De griffier, (get.) Sigrid D’Hont.

(74539)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 10 december 2009 werd de aanwijzing van
Mr. Muller, Joris, advokaat, met kantoor te 9140 Temse, Stations-
straat 12, tot voorlopige bewindvoerder over de genaamde : Beatrijs
Vermoere, geboren te Kortrijk op 13 november 1955, bediende,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Dendermondsesteenweg 108, bepaald in
onze beschikking van 25 augustus 2004, opgeheven.

Sint-Niklaas, 10 december 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vermeulen, Gisele.

(74540)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du sixième canton de Bruxelles

Par ordonnance rendue par le juge de paix du sixième canton de
Bruxelles, Van Den Reym, Jacques, désigné par ordonnance rendue le
21 mai 2007 (numéro du rôle 07A 1306 - Rép. 2471/2007), en qualité
d’administrateur provisoire de Willers, Jeanne Julienne, née à
Molenbeek-Saint-Jean le 25 septembre 1923, veuve, résidant à la maison
de repos « Les Eglantines », à 1120 Neder-over-Hembeek, rue
Saint Pierre et Paul 15, a été déchargé de sa mission.

Mme Vanbosche, Claire Pierrette, domiciliée à 8620 Nieuwpoort, Juul
Filliaertweg 14, a été désignée comme nouvel administrateur provisoire
à la personne protégée.

Bruxelles, le 14 décembre 2009.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frank De Brabanter.

(74541)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 26 octobre 2009, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 2 décembre 2009,
déclarons M. Baudoux, Alexandre, désigné par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, le 23 septembre 1992 (numéro de
rôle RR 1405 - N° de Rép 2635/92), en qualité d’administrateur
provisoire de Genbauffe, Michelle, domiciliée à 6464 Baileux, rue du
Rond-Point 312 (publié dans le Moniteur belge du 8 octobre 1992, sous
le n° 6160), déchargé de sa mission en raison de son décès.

Désignons en qualité de nouvel administrateur provisoire à la
personne protégée, Mme Genbauffe, Geneviève, domiciliée à
4671 Saive, rue des Anémones 2.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(74542)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 10 décembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Huy, rendue le 10 décembre 2009, il
a été donné décharge, à dater du 31 décembre 2009, à Me Georges
Secretin, avocat, dont l’étude est établie à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32, de sa mission d’administrateur provisoire des biens de
Mme Léonard, Renée Thérèse Ghislaine, de nationalité belge, née à
Amay le 1er janvier 1949, divorcée, domiciliée résidence « Isabelle »,
chaussée Roosevelt 184, à 4540 Amay, et Me Cassiane Dumoulin,
avocat, dont l’étude est établie à 4000 Liège, rue des Augustins 32, a été
désignée en qualité de nouvel administrateur provisoire, à dater du
1er janvier 2010.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie Christine
Duchaine.

(74543)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par ordonnance du 24 novembre 2009, prononcée par le juge de paix
du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil, Me Dubuisson,
Brigitte, avocat, dont le cabinet est établi à 6180 Courcelles, rue de
Viesville 26, a été désignée en remplacement de Me Oliviers, Gilles,
avocat, dont le cabinet est établi à 1040 Etterbeek, avenue de la
Chasse 132, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Charles, Gabriel, né à Laeken, domicilié à 7170 Fayt-lez-Manage, rue
de l’Epine du Prince 5/0025, ce dernier étant hors d’état de gérer ses
biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Mathieu
Huyghebaert.

(74544)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 13 novembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Wavre, rendue le 14 décembre 2009,
Mme Distelmans, Joanna, née le 20 avril 1945, domiciliée à 1348 Otti-
gnies, rue du Petit Ry 95, a été pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire en la personne de Me Mikolajczak, Marc, avocat à
1300 Wavre, place Alphonse Bosch 14, en remplacement de Me Etienne
Baijot, avocat à 1490 Court-Saint-Etienne, rue Emile Henricot 15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lucette Jonet.
(74545)
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Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht
derde kanton Gent, verleend op 8 december 2009 werd Mr. Beuselinck,
Philippe, advocaat te 9000 Gent, er kantoor houdende aan het
Zilverhof 2B, aangesteld als voorlopige bewindvoerder over : Hoppe,
Martine, geboren te Sint-Niklaas op 9 januari 1960, voorheen wonende
te 9032 Wondelgem, Grensstraat 165, thans te 9000 Gent, Lisbloem-
straat 4, in vervanging van Mr. Martens, Inge, aangesteld door de
vrederechter van het vredegerecht derde kanton Gent op 7 april 2009.

Gent, 11 december 2009.
De afgevaardigd hoofdgriffier, (get.) V. Persoons.

(74546)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Suivant acte n° 09-1051 au greffe du tribunal de première instance à
Mons, en date du 15 décembre 2009 :

Mme Sylvie Riboux-Skinkel, demeurant à Cuesmes, rue de Ciply 114,
agissant en sa qualité de mère et représentant légal exerçant l’autorité
parentale sur les deux enfants mineurs, à savoir :

Hrynda, Kelvin Geoffrey, né à Saint-Ghislain le 19 octobre 2000 et;

Hrynda, Angel Geoffrey, né à Saint-Ghislain le 10 juin 2002;

tous deux domiciliés à Cuesmes, rue de Ciply 114,
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Hrynda, Geoffrey, né à Mons le 1er mars 1974, domicilié en son
vivant à Cuesmes, rue du Travail 52, et décédé à Mons le 6 avril 2006.

Les créanciers sont invités à faire connaître, par avis recommandé,
leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la présente
insertion, au notaire Anny Lhoir, à Jemappes, rue Clemenceau 8.

(Signé) A. Lhoir, notaire.
(45461)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Charleroi, en date du 14 décembre 2009, aujourd’hui le
14 décembre 2009, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par-devant
nous, Patricia Patat, greffier délégué :

Me André, Jean-Christophe, avocat à 6280 Loverval, allée
Notre-Dame de Grâce 2, agissant en sa qualité d’administrateur provi-
soire des biens de :

M. Vanherreweghen, Willy, né le 2 mai 1948 à Haine-Saint-Paul,
domicilié à 7170 La Hestre, rue de la Loi 2;

désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Seneffe, en date du 5 juillet 2007;

à ce, dûment autorisé en vertu d’une ordonnance du juge de paix du
canton de Seneffe, en date du 6 août 2009,
lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, déclare, en langue
française, accepter mais, sous bénéfice d’inventaire seulement, la
succession de Duwez, Adriana Juliana Hortalina, née à Hérinnes le
8 mai 1920, de son vivant domiciliée à Chapelle-lez-Herlaimont, rue de
l’Egalité 26, et décédée le 18 septembre 2008 à Chapelle-lez-Herlaimont.

Dont acte, dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Gribomont, Yves, notaire de résidence
à 7180 Seneffe, avenue de la Motte Baraffe 20.

Charleroi, le 14 décembre 2009.
Le greffier, (signé) Vandercappelle, M.

(45462)

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
de Charleroi, du 14 décembre 2009, aujourd’hui le 14 décembre 2009,
comparaît au greffe civil du tribunal de première instance séant à
Charleroi, province de Hainaut, et par-devant nous, Myriam Vander-
cappelle, greffier :

Me L’Hoir, Thierry, avocat, dont le cabinet est établi rue Reine
Astrid 62, à 6210 Frasnes-lez-Gosselies, agissant en qualité d’adminis-
trateur provisoire à l’égard de :

M. Duret, Nicolas, né le 1er juillet 1922 à Strépy-Bracquegnies,
résidant à « La Rotonde », rue Reine Astrid 77, à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont;

désigné en cette qualité en vertu d’une ordonnance du juge de paix
du canton de Seneffe, du 11 décembre 2008;

à ce, dûment autorisé en vertu d’une ordonnance du juge de paix du
canton de Seneffe, du 4 décembre 2009,
lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, déclare, en langue
française, accepter mais, sous bénéfice d’inventaire seulement, la
succession de Roland, Vitaline Irma, née le 6 mai 1927 à La Louvière,
de son vivant domiciliée à Chapelle-lez-Herlaimont, rue Reine
Astrid 77, et décédée le 1er juillet 2009 à La Louvière.

Dont acte, dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Bosmans, Benoît, notaire de résidence
à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue Docteur Briard 24.

Charleroi, le 14 décembre 2009.
Le greffier, (signé) Myriam Vandercappelle.

(45463)

Suivant l’acte dressé ce 11 décembre 2009, au greffe du tribunal de ce
siège, aujourd’hui le 11 décembre 2009, comparaissent au greffe civil
du tribunal de première instance séant à Charleroi, province de
Hainaut, et par-devant nous, Nicole Docquier, greffier :

Mme Dudart, Danielle, domiciliée clos des Fleurs 17, à
1950 Kraainem, agissant en nom personnel;

Mme Dudart, Sylviane, domiciliée rue du Geer 8, à 4250 Geer,
agissant en son nom personnel;

Mme Henskens, Francine, domiciliée rue Frèrot 54, à 7020 Mons,
agissant en son nom personnel;

M. Dudart, Guy, domicilié Kattestraat 22B5, à 9500 Geraardsbergen,
agissant en son nom personnel,
lesquels comparants déclarent, en langue française, accepter mais, sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Dudart, Frédéric, né
le 31 août 1966 à Etterbeek, de son vivant domicilié à Barbençon,
avenue des Grottes 9, et décédé le 22 juillet 2009 à Beaumont (Barben-
çon), avenue des Grottes 9.

Dont acte, dressé à la demande formelle des comparants, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec eux.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Debauche, Pierre-Philippe, notaire de
résidence à 7100 La Louvière, rue de la Loi 7, bte 1.

Charleroi, le 11 décembre 2009.
Le greffier, (signé) Vandercappelle, M.

(45464)
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Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille neuf, le quatorze décembre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu :

Derudder, Françoise, née à Liège le 15 mai 1965, domiciliée à
4630 Soumagne, rue de Theux 5, porteuse d’une procuration sous seing
privé qui restera annexée au présent acte pour et au nom de :

Dams, Nathalie, née à Rocourt le 2 mai 1968, domiciliée à 4000 Liège,
rue Toussaint Beaujean 34, agissant en qualité de mère et représentante
légale de sa fille mineure d’âge :

Strivay, Arantxa Kathleen, née à Liège le 20 juin 1999, domiciliée à
4000 Liège, rue des Tawes 117,

et à ce autorisée par ordonnance de M. le juge de paix du troisième
canton de Liège, rendue en date du 24 novembre 2009, ordonnance
produite en photocopie et qui restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Strivay, Miguel Francis José, né à Liège le
31 octobre 1964, de son vivant domicilié à Liège-2, quai
Saint-Léonard 11, bte 081, et décédé le 9 mai 2009 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Maertens de Noordhout, Sébastien, notaire, boulevard
Piercot 17, à 4000 Liège.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier-chef de service, (signature illisible).
(45465)

L’an deux mille neuf, le neuf décembre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu :

Me Julie Choisis, avocate à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462,
porteuse d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de :

Me Olivier Deventer, avocat à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462,
agissant en qualité d’administrateur provisoire de :

De Jonckeere, Raymond, né à Liège le 4 juin 1952, domicilié à
4020 Liège, quai de la Boverie 96/0033, et résidant au centre de
psychiatrie de l’ISOSL, site « Le Petit Bourgogne », rue Professeur
Mahaim 84, à 4000 Liège,

désigné à cette fonction par ordonnance de la justice de paix du canton
de Liège IV rendue en date du 26 septembre 2007, et à ce autorisé par
ordonnance de la même justice de paix du 27 novembre 2009, ordon-
nances produites en copie, et qui resteront annexées au présent acte,

laquelle comparante a déclaré ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Malchair, Mariette Monique, née à
Herstal le 4 mai 1917, de son vivant domiciliée à Liège-2, rue Gaucet 2,
et décédée le 24 juin 2009 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en son
cabinet à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention de la déclarante sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier (signature illisible).
(45466)

L’an deux mille neuf, le trente novembre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu :

Me Julie Choisis, avocate à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462,
porteuse d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de :

Me Olivier Deventer, avocat à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462,
agissant en qualité d’administrateur provisoire de :

Naval, Christine, née à Liège le 23 juillet 1954, domiciliée à
4610 Beyne-Heusay, Grand-Route 274, placée sous statut de minorité
prolongée aux termes d’un jugement du tribunal de première instance
de Liège en date du 14 novembre 1988,
désigné à cette fonction par ordonnance de la justice de paix du canton
de Fléron, rendue en date du 23 octobre 2008, et à ce autorisé par
ordonnance de la même justice de paix du 10 novembre 2009, ordon-
nances produites en copie, et qui resteront annexées au présent acte,

laquelle comparante a déclaré ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Dewerixhas, Marguerite Marie Lamber-
tine, née à Liège le 1er décembre 1928, de son vivant domiciliée à Beyne-
Heusay, Grand-Route 274, et décédée le 29 mai 2009 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile au cabinet
de Me Deventer, avocat à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(45467)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil neuf, le quinze décembre, au greffe du tribunal de
première instance de Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, a
comparu : M. Pirsoul, Nicolas, sans lien de parenté avec la défunte, né
à Namur le 15 novembre 1985, domicilié à 5170 Lustin, rue Eugène
Falmagne 21, lequel comparant a déclaré en langue française, accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Mme De Mol, Armande,
domiciliée en son vivant à 5020 Vedrin, rue des VII Vôyes 9, et décédée
à Vedrin en date du 28 septembre 2009.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
Jacqueline Tholet, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Remon, Caroline, notaire à
5100 Jambes, rue Mazy 64.

Namur, le 15 décembre 2009.
Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.

(45468)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles en date du 11 décembre 2009 :

M. Vivier, Vincent Freddy G., né à Bruxelles (district 2) le
14 juillet 1974, de nationalité belge, domicilié à Mons, rue du Chemin
de Fer 372, agissant tant en son nom personnel et porteur de procura-
tions qui seront conservées au greffe de ce tribunal, agissant pour et au
nom de ses mandants, à savoir :

M. Vivier, Pascal Félix Alex Victor Ghislain, né à Bruxelles le
4 mars 1969, de nationalité belge, domicilié à Chastres, rue des Anciens
Combattants 23;

Mme Vivier, Yvette Viviane Ghislaine, née à Turnhout le
14 janvier 1942, de nationalité belge, domiciliée à Lasne, rue
d’Anogrune 11,
laquelle comparante s’exprimant en français, a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Vivier, Josiane Elsie Julienne C.
Gh., née à Aix-la-Chapelle (Allemagne) le 25 avril 1950, de son vivant
domiciliée à Louvain-la-Neuve, rue de Namur 36, et décédée le
31 juillet 2009 à Ottignies-Louvain-la-Neuve.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans les trois mois à compter de la date de la
présente insertion à Me Banmeyer, Ilse, notaire de résidence à
Gembloux, allée des Marronniers 10.

Nivelles, le 14 décembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) B. Rychlik.
(45469)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 14 december 2009, Van Der Eijk, Saskia, geboren te
Wilrijk op 11 juni 1972, wonende te 4835 EA Breda (Nederland), Dillen-
burgstraat 31, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen Neervoort, Johanna Theodora,
geboren te Amersfoort (Nederland) op 26 april 1951, in leven laatst
wonende te 2910 Essen, Mereldreef 2, en overleden te Essen op
5 juli 2009.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Francis De
Boungne, kantoorhoudende te Kalmthout, Dorpsstraat 41.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgename gekozen woonplaats.

Antwerpen, 14 december 2009.

De afgevaardigd griffier, (get.) C. Debecker.
(45470)

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 11 december 2009, hebben :

Hofkens, Linda Gerard C., geboren te Mortsel op 17 juni 1958,
wonende te 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 140/18;

Halfon, Lisy Alida Charles, geboren te Mortsel op 2 februari 1985,
wonende te 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 140/18;

Halfon, Miro Alida Charles Elisa, geboren te Mortsel op
24 maart 1984, wonende te 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 140/18;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Hofkens, Franciscus Carolus Joanna, geboren
te Edegem op 21 mei 1928, in leven laatst wonende te 2550 Kontich,
Mechelsesteenweg 5 bus : eerste, en overleden te Antwerpen, district
Antwerpen, op 9 november 2009.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Mr. Mieke Van Baden,
advocaat, kantoorhoudende te 2600 Berchem, Elisabethlaan 58.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 11 december 2009.

De afgevaardigd griffier, (get.) C. Debecker.
(45471)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 15 december 2009, heeft Deneyer, Marc René, geboren te Sint-
Amandsberg op 7 maart 1959, wonende te 9050 Gentbrugge, Kluis-
straat 44, handelend in zijn hoedanigheid van ouder over de bij hem
inwonende minderjarige kinderen zijnde :

Deneyer, Gaëlle, geboren te Gent op 27 juni 1992;

Deneyer, Michael, geboren te Gent op 4 juli 1993;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Herten, An, geboren te Gent op 28 mei 1967,
in leven laatst wonende te 9050 Gent - Gentbrugge, Ankerslaan 53, en
overleden te Gent op 13 augustus 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Duytschaever, Maarten, notaris met kantoor te
9050 Gentbrugge, Voetbalstraat 1.

Gent, 15 december 2009.
De afgevaardigd griffier, (get.) Nadia De Mil.

(45472)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 14 december 2009, heeft :

Van Krunkelsven, Roger Franciscus Maria, geboren te Kalmthout op
10 maart 1950, wonende te 2440 Geel, Technische Schoolstraat 27A;

handelend als gevolmachtigde van :

1) Van De Ven, Willy Lodewijk, geboren te Geel op 5 maart 1963,
wonende te 2440 Geel, Djepstraat 17;

2) Claes, Fabienne Nadine, geboren te Turnhout op 19 augustus 1962,
wonende te 2440 Geel, Djepstraat 17;

beiden handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Ven, Marie Louise Lisette Adolph, geboren te
Geel op 18 september 1936, in leven laatst wonende te 2440 Geel,
Gasthuisstraat 13A, en overleden te Geel op 17 oktober 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Luc Moortgat, notaris, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Stationsstraat 131.

Turnhout, 14 december 2009.
De griffier, (get.) M. Van Tulden.

(45473)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 14 december 2009, heeft :

Van Krunkelsven, Roger Franciscus Maria, geboren te Kalmthout op
10 maart 1950, wonende te 2440 Geel, Technische Schoolstraat 27A;

handelend als gevolmachtigde van :

1) Smaers, Mieke Alfons Josephien, geboren te Geel op
31 december 1981, wonende te 2440 Geel, Dr. Van de Perrestraat 10;

2) Smaers, Griet Maria Karel, geboren te Geel op 10 juni 1977,
wonende te 2440 Geel, Rozendaal 52C;

3) Smaers, Marcel Maria, geboren te Mol op 12 februari 1945,
wonende te 2440 Geel, Oosterloseweg 12;

4) Smaers, Frans Gerard Jozef, geboren te Mol op 9 november 1942,
wonende te 2440 Geel, In ’t Eegdeken 83;

5) Smaers, Elisabeth Maria Josepha, geboren te Mol op
1 september 1934, wonende te 2440 Geel, Sint Antoniusstraat 23;

6) Smaers, Jules Albert, geboren te Mol op 2 juni 1941, wonende te
2400 Mol, Landbouwstraat 1;

7) Smaers, Karolien Ria Jos, geboren te Geel op 25 juni 1983, wonende
te 2440 Geel, Rozendaal 52/F;

allen handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Smaers, Jozef Peter Maria, geboren te Mol op
10 december 1931, in leven laatst wonende te 2400 Mol, Hoogstraat 118,
en overleden te Mol op 28 mei 2009.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Luc Moortgat, notaris, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Stationsstraat 131.

Turnhout, 14 december 2009.
De griffier, (get.) M. Van Tulden.

(45474)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement rendu le 11 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Liège, après en avoir délibéré et statuant en audience publique, a
prorogé jusqu’au 14 mars 2010, le sursis accordé à la SPRL Gesco, ayant
son siège social à 4300 Waremme, rue du Parc Industriel 42, et inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0443.455.987,
dans le cadre du bénéfice d’une réorganisation judiciaire de six mois
obtenu par jugement du 14 mai 2009, et prorogé une première fois
jusqu’au 14 décembre 2009.

Le tribunal a fixé une nouvelle date au mardi 2 mars 2010, à
10 h 30 m, à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
commerce pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : (signé) J. Righes, mandataire de justice.
(45475)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire introduite
par la SPRL Bleu Ciel, dont le siège social est établi à 7060 Soignies,
chemin Corbisier 5, exerçant l’activité de transport de fleurs et
rackjobing en fleurs, B.C.E. n° 0881.088.513.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué : M. Patrick Fichefet,
juge consulaire, dont la résidence administrative est sise au tribunal de
commerce, rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 Mons.

Le sursis accordé se terminera le 14 juin 2010.

Fixe au jeudi 10 juin 2010, à 10 h 30 m, en la salle F du tribunal, rue
des Droits de l’Homme à 7000 Mons, l’audience au cours de laquelle
les créanciers sursitaires seront amenés à voter sur le plan de réorga-
nisation.

Fixe au lundi 14 juin 2010, à 10 heures, en la salle H du tribunal, rue
des Droits de l’Homme à 7000 Mons, l’audience au cours de laquelle il
sera statué sur le plan de réorganisation.

Le greffier, (signé) F. Baugnies.
(45476)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré ouverte la procédure de réorganissation judiciaire et
en a octroyé le bénéfice à la SA Burogest Office Park, ayant son siège
social à 5100 Loyers, avenue des Dessus de Lives 2, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0887.609.485, ayant pour activités le conseil de gestion,
l’organisation de salons professionnels et de congrès.

Le sursis prend cours le 14 décembre 2009, pour se terminer le
31 mars 2010.

Juge délégué : M.-F. Pestieau, juge consulaire, désigné par ordon-
nance du 1er décembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(45477)

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré ouverte la procédure de réorganissation judiciaire et
en a octroyé le bénéfice à la SPRL Jackady, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0476.798.154, ayant son siège social à 5030 Gembloux, chaussée de
Charleroi 245, qui est active dans le secteur du graphisme, de la
communication, de la signalisation (logo, ...) et de la peinture, la
soudure et le pliage d’aluminium.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 14 décembre 2009,
pour se terminer le 14 juin 2010.

Juge délégué : M. M. Hardy, juge consulaire, désigné par ordonnance
du 27 novembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(45478)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 14 december 2009, van de zesde kamer van de
rechtbank van koophandel te Dendermonde, heeft de rechtbank akte
genomen dat er geen minnelijke akkoorden gesloten werden en de
procedure van gerechtelijke reorganisatie per 14 december 2009
gesloten, inzake BVBA Ravazjol, met handelsactiviteit horecazaak, met
maatschappelijke zetel te 9300 Aalst, Rozemarijnstraat 7-9,
ingeschreven in het K.B.O. nr. 0880.145.435.

Dendermonde, 14 december 2009.
De griffier, (get.) K. Waterschoot.

(45479)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel, uitgesproken op
14 december 2009, voor wat betreft Lescall BVBA, met zetel te
3350 Linter, Sint-Truidensesteenweg 222, K.B.O. nr. 0473.788.778, werd
de in artikel 16 W.C.O. bedoelde opschorting verlengd met vier
maanden om te eindigen op 14 april 2010.

De griffier, (get.) C. Piot.
(45480)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, in dato van 10 december 2009, werd aan de heer Van den
Herrewegen, Patrick Disere Cyriel, zelfstandig koerier, geboren te
Grimminge op 12 december 1966, wonende te 9506 Geraardsbergen
(Schendelbeke), Astridlaan 228, ondernemingsnummer 0712.395.714,
de homologatie van het reorganisatieplan geweigerd en werd de
reorganisatieprocedure afgesloten.

(Get.) Ingrid Verheyen, griffier.
(45481)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Tournai, a déclaré ouverte la procédure en réorganisation judiciaire
introduite par M. Alain Lignier, domicilié à 7900 Leuze-en-Hainaut,
avenue des Héros Leuzois 47, B.C.E. 0656.473.135.

Le sursis accordé prend cours ce jour pour se terminer le 14 juin 2010.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
commerrece de Tournai le lundi 7 juin 2010, à 11 h 30 m.

Le tribunal a désigné :

en qualité de juge délégué, M. Michel Celenza, domicilié à 7971 Basè-
cles, rue de Quevaucamps 5;
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en qualité de mandataire de justice, Me John Dehaene, avocat à
7860 Lessines, rue de la Halle 20, avec la mission d’assister M. Alain
Lignier dans sa réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Ravert.
(45541)

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Tournai, a déclaré ouverte la procédure en réorganisation judiciaire
introduite par la SPRL Olivier, dont le siège social est établi à 7602 Bury,
rue de Bocarmé 10, B.C.E. 0425.510.393.

Le sursis accordé prend cours ce jour pour se terminer le 14 juin 2010.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
commerce de Tournai le lundi 7 juin 2010, à 11 h 30 m.

Le tribunal a désigné :

en qualité de juge délégué, M. Michel Petit, domicilié à 7822 Ghis-
lenghien, chaussée de Grammont 14;

en qualité de mandataire de justice, Me Jean-Max Gustin, avocat à
7500 Tournai, chaussée du Pont Royal 49, avec la mission d’assister la
SPRL Olivier dans sa réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Ravert.
(45542)

Faillite − Faillissement

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, op
datum van 14 december 2009, is de datum van staking der betalingen
in het faillissement Priva Elektro BVBA, Kloosterstraat 83, 2990 Wuust-
wezel, uitgesproken op 15 januari 2009, op 15 juli 2008 teruggebracht.

Ondernemingsnummer 0872.984.855.

Curator : Mr. Henquin, Michel, advocaat, Kerkstraat 39B,
2940 Stabroek.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (45482)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la SA G.2.S., avec
siège social à 1020 Bruxelles, chaussée Romaine 477.

Numéro d’entreprise 0446.953.234.

Numéro de faillite : 19990085.

Curateur : Me Herinckx, Catherine.

Liquidateur : Alexandre Gondry, rue de la Limite 42, 1210 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45483)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de NV G.2.S., met maatschappelijke zetel te
1020 Brussel, Romeinsesteenweg 477.

Ondernemingsnummer 0446.953.234.

Faillissementsnummer : 19990085.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine.

Vereffenaar : Alexandre Gondry, Grensstraat 42, 1210 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.

(45483)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 7 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL Euroser-
vices Express, avec siège social à 1030 Schaerbeek, rue Nestor De
Tiere 5.

Numéro d’entreprise 0459.153.458.

Numéro de faillite : 20080361.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel.

Liquidateur : Mayorga Mera Sergio Eduardo, avenue du Capri-
corne 151, 1200 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45484)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 7 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de BVBA Euroservices Express, met maatschappelijke
zetel te 1030 Schaarbeek, Nestor De Tierestraat 5.

Ondernemingsnummer 0459.153.458.

Faillissementsnummer : 20080361.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel.

Vereffenaar : Mayorga Mera Sergio Eduardo, Steenboklaan 151,
1200 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45484)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL Star, avec
siège social à 1050 Ixelles, place du Champ de Mars 5.

Numéro d’entreprise 0454.455.391.

Numéro de faillite : 20060376.

Curateur : Me Heilporn, Lise.

Liquidateur : Akdogan Dogan, rue Royale Sainte Marie 83,
1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45485)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de BVBA Star, met maatschappelijke zetel te
1050 Elsene, Marsveldplein 5.

Ondernemingsnummer 0454.455.391.

Faillissementsnummer : 20060376.

Curator : Mr. Heilporn, Lise.
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Vereffenaar : Akdogan Dogan, Koninklijke Sint-Mariastraat 83,
1030 Schaarbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45485)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de Profeta, Nicola,
domicilié à 1030 Schaerbeek, boulevard Général Wahis 51.

Numéro d’entreprise 0549.752.250.

Numéro de faillite : 20031303.

Curateur : Me Bayart, Jean.

Pas excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45486)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van Profeta, Nicola, wonende te 1030 Schaarbeek, Gene-
raal Wahislaan 51.

Ondernemingsnummer 0549.752.250.

Faillissementsnummer : 20031303.

Curator : Mr. Bayart, Jean.

Niet verschoonbaar.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.

(45486)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la SA ASH, avec
siège social à 1070 Anderlecht, rue Robert Buyck 48.

Numéro d’entreprise 0435.520.793.

Numéro de faillite : 20070642.

Curateur : Me Van Der Borght, Nicolas.

Liquidateur : Albert Schotte, Bredeweg 5, 3001 Heverlee.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45487)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de NV ASH, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Robert Buyckstraat 48.

Ondernemingsnummer 0435.520.793.

Faillissementsnummer : 20070642.

Curator : Mr. Van Der Borght, Nicolas.

Vereffenaar : Albert Schotte, Bredeweg 5, 3001 Heverlee.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.

(45487)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL B&D
Group, avec siège social à 1160 Auderghem, chaussée de Wavre 1517.

Numéro d’entreprise 0461.565.293.

Numéro de faillite : 20061501.

Curateur : Me Domont, Jean-Pierre.

Liquidateurs : Olivier Bialek, avenue Floréal 174, 1180 Uccle, et
Laurent Deconinck, Termeulenstraat 86, 1640 Rhode-Saint-Genèse.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45488)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de BVBA B&D Group, met maatschappelijke zetel te
1160 Oudergem, Waversesteenweg 1517.

Ondernemingsnummer 0461.565.293.

Faillissementsnummer : 20061501.

Curator : Mr. Domont, Jean-Pierre.

Vereffenaars : Olivier Bialek, Floréallaan 174, 1180 Ukkel, en Laurent
Deconinck, Termeulenstraat 86, 1640 Sint-Genesius-Rode.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45488)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la
SPRL Sarvan, avec siège social à 1000 Bruxelles, rue de Livourne 127.

Numéro d’entreprise 0420.544.587.

Numéro de faillite : 20080515.

Curateur : Me Dewaide, Xavier.

Liquidateur : Luc Daese, Schockaertstraat 150, 1600 Sint-Pieters-
Leeuw.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45489)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief,
het faillissement van de BVBA Sarvan, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Livornostraat 127.

Ondernemingsnummer 0420.544.587.

Faillissementsnummer : 20080515.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier.

Vereffenaar : Luc Daese, Schockaertstraat 150, 1600 Sint-Pieters-
Leeuw.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45489)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL D.G.
One, avec siège social à 1030 Schaerbeek, avenue Rogier 69.

Numéro d’entreprise 0872.249.437.

Numéro de faillite : 20082081.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise.

Liquidateur : Rachid Zeguendi, rue des Coteaux 47, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45490)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de BVBA D.G. One, met maatschappelijke zetel te
1030 Schaarbeek, Rogierlaan 69.

Ondernemingsnummer 0872.249.437.

Faillissementsnummer : 20082081.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise.

Vereffenaar : Rachid Zeguendi, Wijnheuvelenstraat 47, 1030 Schaar-
beek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45490)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Pap and
Co, avec siège social à 1190 Forest, avenue Van Volxem 6.

Numéro d’entreprise 0462.999.014.

Numéro de faillite : 20082006.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Rémy Naudo, Jan Trochstraat 105, 1703 Schepdaal.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45491)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de BVBA Pap and Co, met maatschappelijke zetel
te 1190 Vorst, Van Volxemlaan 6.

Ondernemingsnummer 0462.999.014.

Faillissementsnummer : 20082006.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Rémy Naudo, Jan Trochstraat 105, 1703 Schepdaal.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45491)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la
SCRL Liaison, avec siège social à 1060 Saint-Gilles, rue de la
Victoire 106.

Numéro d’entreprise 0458.512.169.

Numéro de faillite : 20081038.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Jacques Singer, rue de la Semence 13, 1080 Molenbeek-
Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45492)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief,
het faillissement van de CVBA Liaison, met maatschappelijke zetel te
1060 Sint-Gillis, Overwinningstraat 106.

Ondernemingsnummer 0458.512.169.

Faillissementsnummer : 20081038.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Jacques Singer, Zaadstraat 13, 1080 Sint-Jans-Molen-
beek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45492)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la SA
Access USA, avec siège social à 1030 Schaerbeek, rue Knapen 35.

Numéro d’entreprise 0440.182.436.

Numéro de faillite : 20071717.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Frederic Hanrez, Industria 16/5, Barcelone (Espagne).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45493)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief,
het faillissement van de NV Access USA, met maatschappelijke zetel te
1030 Schaarbeek, Knapenstraat 35.

Ondernemingsnummer 0440.182.436.

Faillissementsnummer : 20071717.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Frederic Hanrez, Industria 16/5, Barcelona (Espagne).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45493)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL OMK,
avec siège social à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue du Méridien 84.

Numéro d’entreprise 0886.615.533.

Numéro de faillite : 20090665.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Gullizar Cokabas, rue de Robiano 52, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45494)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de BVBA OMK, met maatschappelijke zetel te
1210 Sint-Joost-ten-Node, Middaglijnstraat 84.

Ondernemingsnummer 0886.615.533.

Faillissementsnummer : 20090665.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Gullizar Cokabas, Robianostraat 52, 1030 Schaarbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45494)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL B.S.
Invest Management, avec siège social à 1060 Saint-Gilles, avenue Henri
Jaspar 136.

Numéro d’entreprise 0863.545.864.

Numéro de faillite : 20090661.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Eduard Bagramian, avenue des Neufs Provinces 55,
1083 Ganshoren.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45495)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de BVBA Invest Management, met maatschap-
pelijke zetel te 1060 Sint-Gillis, Henri Jasparlaan 136.

Ondernemingsnummer 0863.545.864.

Faillissementsnummer : 20090661.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Eduard Bagramian, Negen Provincieslaan 55,
1083 Ganshoren.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45495)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Yassmina
Trading, avec siège social à 1000 Bruxelles, boulevard d’Ypres 24.

Numéro d’entreprise 0864.822.997.

Numéro de faillite : 20090695.

Curateur : Me Van De Velde, Claire.

Liquidateur : Tarik Cherkani, radié d’office.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45496)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de BVBA Yassmina Trading met maatschappelijke
zetel te 1000 Brussel, Ypreslaan 24.

Ondernemingsnummer 0864.822.997.

Faillissementsnummer : 20090695.

Curator : Mr. Van De Velde, Claire.

Vereffenaar : Tarik Cherkani, ambtshalve geschrapt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45496)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SCRI Meros,
avec siège social à 1000 Bruxelles, avenue de l’Héliport 22, bte 29.

Numéro d’entreprise 0441.653.668.

Numéro de faillite : 20090694.

Curateur : Me Van De Velde, Claire.

Liquidateur : Hugo Filipe Antunes Domingues, radié d’office.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45497)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de CVOA Meros, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Helihavenlaan 22, bus 29.

Ondernemingsnummer 0441.653.668.

Faillissementsnummer : 20090694.

Curator : Mr. Van De Velde, Claire.

Vereffenaar : Hugo Filipe Antunes Domingues, ambtshalve
geschrapt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45497)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la
SPRL Ecole De Lil, en liquidation, avec siège social à 1210 Saint-Josse-
ten-Noode, rue Royale 229.

Numéro d’entreprise 0403.005.702.

Numéro de faillite : 20080817.

Curateur : Me Henderickx, Alain.

Liquidateur : Delginiesse, Jean-Marie, avenue de la Garde Impé-
riale 18, 1420 Braine-l’Alleud, décédé.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45498)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief,
het faillissement van de BVBA Ecole De Lil, in vereffening, met
maatschappelijke zetel te 1210 Sint-Joost-ten-Node, Koningsstraat 229.

Ondernemingsnummer 0403.005.702.

Faillissementsnummer : 20080817.

Curator : Mr. Henderickx, Alain.

Vereffenaar : Delginiesse, Jean-Marie, avenue de la Garde
Impériale 18, 1420 Braine-l’Alleud, overleden.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45498)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Vilarsky,
avec siège social à 1050 Ixelles, rue du Président 1.

Numéro d’entreprise 0465.540.711.

Numéro de faillite : 20090848.

Curateur : Me Henderickx, Alain.

Liquidateur : Larsimont, Claude, rue de l’Escrime 41, 1190 Forest.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45499)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de BVBA Vilarsky, met maatschappelijke zetel te
1050 Elsene, Voorzitterstraat 1.

Ondernemingsnummer 0465.540.711.

Faillissementsnummer : 20090848.

Curator : Mr. Henderickx, Alain.

Vereffenaar : Larsimont, Claude, Schermstraat 41, 1190 Vorst.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45499)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL DKX
Services, avec siège social à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue Saint-
Lazare 4.

Numéro d’entreprise 0466.043.329.

Numéro de faillite : 20080814.

Curateur : Me Henderickx, Alain.

Liquidateur : Braddock, Peter, Hollywood Court 18, Deacons Hill
Roads, Estree Herts WD 6 3HU (UK).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45500)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de BVBA DKX Services, met maatschappelijke
zetel te 1210 Sint-Joost-ten-Node, Sint-Lazarusstraat 4.

Ondernemingsnummer 0466.043.329.

Faillissementsnummer : 20080814.

Curator : Mr. Henderickx, Alain.

Vereffenaar : Braddock, Peter, Hoolywood Court 18, Deacons Hill
Roads, Estree Herts WD 6 3HU (UK).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45500)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Primo
Partners, avec siège social à 1030 Schaerbeek, rue Royale Sainte-
Marie 143.

Numéro d’entreprise 0863.969.496.

Numéro de faillite : 20080819.

Curateur : Me Henderickx, Alain.

Liquidateur : Eskov, Valeri, rue Royale Sainte-Marie 143, 1030 Schaer-
beek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45501)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de BVBA Primo Partners, met maatschappelijke
zetel te 1030 Schaarbeek, Koninklijke Sint-Mariastraat 143.

Ondernemingsnummer 0863.969.496.

Faillissementsnummer : 20080819.

Curator : Mr. Henderickx, Alain.

Vereffenaar : Eskov, Valeri, Koninklijke Sint-Mariastraat 143,
1030 Schaarbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45501)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la SCRL Turbo
Tax, avec siège social à 1020 Bruxelles, avenue du Fusain 64.

Numéro d’entreprise 0440.729.002.

Numéro de faillite : 20031282.

Curateur : Me Henderickx, Alain.

Liquidateur : De Poorter, Gilles, O. Wittouckstraat 35/24, 1600 Sint-
Pieters-Leeuw.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45502)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de CVBA Turbo Tax, met maatschappelijke zetel te
1020 Brussel, Papenhoutlaan 64.

Ondernemingsnummer 0440.729.002.

Faillissementsnummer : 20031282.

Curator : Mr. Henderickx, Alain.

Vereffenaar : De Poorter, Gilles, O. Wittouckstraat 35/24, 1600 Sint-
Pieters-Leeuw.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45502)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SA Ebrod
Consulting, avec siège social à 1060 Saint-Gilles, rue de la Source 84.

Numéro d’entreprise 0472.212.133.

Numéro de faillite : 20070620.

Curateur : Me Henderickx, Alain.

Liquidateur : Brodin Espen, rue Jules Deville 21, 1390 Grez-Doiceau.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45503)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de NV Ebrod Consulting, met maatschappelijke
zetel te 1060 Sint-Gillis, Bronstraat 84.

Ondernemingsnummer 0472.212.133.

Faillissementsnummer : 20070620.

Curator : Mr. Henderickx, Alain.

Vereffenaar : Brodin Espen, rue Jules Deville 21, 1390 Grez-Doiceau.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45503)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL G Plus
International, avec siège social à 1030 Schaerbeek, rue des Ailes 60.

Numéro d’entreprise 0479.791.989.

Numéro de faillite : 20090555.

Curateur : Me Lemaire, Luc.

Liquidateur : Pawel Muzlski, rue du Nouveau Marché aux
Grains 28/B0004, 1000 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45504)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de BVBA G Plus International, met maatschap-
pelijke zetel te 1030 Schaarbeek, Vleugelsstraat 60.

Ondernemingsnummer 0479.791.989.

Faillissementsnummer : 20090555.

Curator : Mr. Lemaire, Luc.

Vereffenaar : Pawel Muzlski, Nieuwe Graanmarktstraat 28/B0004,
1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45504)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la
SPRL Z.S.-Dacar, avec siège social à 1050 Ixelles, chaussée d’Ixelles 204.

Numéro d’entreprise 0866.285.719.

Numéro de faillite : 20081491.

Curateur : Me Lemaire, Luc.

Liquidateur : Sebastian Zalewski, avenue de Tervueren 306,
1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45505)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de BVBA Z.S.-Dacar, met maatschappelijke zetel
te 1050 Elsene, Elsensesteenweg 204.

Ondernemingsnummer 0866.285.719.

Faillissementsnummer : 20081491.

Curator : Mr. Lemaire, Luc.

Vereffenaar : Sebastian Zalewski, Tervurenlaan 306, 1150 Sint-Pieters-
Woluwe.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45505)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Baraka
Coiff, avec siège social à 1070 Anderlecht, rue Joseph Pavez 19.

Numéro d’entreprise 0473.560.730.

Numéro de faillite : 20070693.

Curateur : Me Ensch, Ysabelle.

Liquidateur : Abdeslam Adnane, rue Ferdinand Craps 2, bte 49,
1070 Anderlecht.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45506)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de BVBA Baraka Coiff, met maatschappelijke zetel
te 1070 Anderlecht, Joseph Pavezstraat 19.

Ondernemingsnummer 0473.560.730.

Faillissementsnummer : 20070693.

Curator : Mr. Ensch, Ysabelle.

Vereffenaar : Abdeslam Adnane, Ferdinand Crapsstraat 2, bus 49,
1070 Anderlecht.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45506)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la
SPRL Transport Citytax, avec siège social à 1000 Bruxelles, rue de
l’Enseignement 56.

Numéro d’entreprise 0449.499.681.

Numéro de faillite : 20080399.

Curateur : Me Ensch, Ysabelle.

Liquidateur : Nicole Van Schrick, square P. Hauwaerts 28, bte 4,
1140 Evere.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45507)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief,
het faillissement van de BVBA Transport Citytax, met maatschappelijke
zetel te 1000 Brussel, Onderrichtstraat 56.

Ondernemingsnummer 0449.499.681.

Faillissementsnummer : 20080399.

Curator : Mr. Ensch, Ysabelle.

Vereffenaar : Nicole Van Schrick, P. Hauwaerts Square 28, bus 4,
1140 Evere.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45507)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la
SPRL Bouss, avec siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue
Edouard Benes 180.

Numéro d’entreprise 0867.216.028.

Numéro de faillite : 20081662.

Curateur : Me Gasia, Christophe.

Liquidateur : Aissaoui, Mohammed, rue Ransfort 92, 1080 Molen-
beek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45508)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief,
het faillissement van de BVBA Bouss, met maatschappelijke zetel te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Edouard Beneslaan 180.

Ondernemingsnummer 0867.216.028.

Faillissementsnummer : 20081662.

Curator : Mr. Gasia, Christophe.

Vereffenaar : Aissaoui, Mohammed, Ransfortstraat 92, 1080 Sint-Jans-
Molenbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45508)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL Cyberjet,
avec siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de l’Indépen-
dance 33A.

Numéro d’entreprise 0864.433.118.

Numéro de faillite : 20081663.

Curateur : Me Gasia, Christophe.

Liquidateur : Ait El Haj Redouane, radié d’office.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45509)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de BVBA Cyberjet, met maatschappelijke zetel te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Onafhankelijksheidstraat 33A.

Ondernemingsnummer 0864.433.118.

Faillissementsnummer : 20081663.

Curator : Mr. Gasia, Christophe.

Vereffenaar : Ait El Haj Redouane, ambtshalve geschrapt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45509)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la SCRL VHV
Distribution, avec siège social à 1170 Watermael-Boitsfort, rue des
Pêcheries 2.

Numéro d’entreprise 0428.222.237.

Numéro de faillite : 20081189.

Curateur : Me Gasia, Christophe.

Liquidateur : David Munck, avenue de la Fauconnerie 26,
1170 Watermael-Boitsfort.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45510)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de CVBA VHV Distribution, met maatschappelijke
zetel te 1170 Watermaal-Bosvoorde, Visserijstraat 2.

Ondernemingsnummer 0428.222.237.

Faillissementsnummer : 20081189.

Curator : Mr. Gasia, Christophe.

Vereffenaar : David Munck, Valkerijlaan 26, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45510)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL Forhome,
avec siège social à 1190 Forest, rue des Glands 21.

Numéro d’entreprise 0860.614.385.

Numéro de faillite : 20081658.

Curateur : Me Gasia, Christophe.

Liquidateur : Sanijv Bhasin, avenue Besme 92/TM00, 1190 Forest.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45511)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de BVBA Forhome, met maatschappelijke zetel te
1190 Vorst, Eikelstraat 21.

Ondernemingsnummer 0860.614.385.

Faillissementsnummer : 20081658.

Curator : Mr. Gasia, Christophe.

Vereffenaar : Sanijv Bhasin, Besmelaan 92/TM00, 1190 Vorst.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45511)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la
SCRL Ladimohd, avec siège social à 1020 Bruxelles, rue Meyers
Hennau 172, bte 11.

Numéro d’entreprise 0438.587.577.

Numéro de faillite : 20060085.

Curateur : Me Gasia, Christophe.

Liquidateur : Noure Said Boutaleb, boulevard Maurice Lemon-
nier 155, 1000 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45512)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief,
het faillissement van de CVBA Ladimohd, met maatschappelijke zetel
te 1020 Brussel, Meyers Hennaustraat 172, bus 11.

Ondernemingsnummer 0438.587.577.

Faillissementsnummer : 20060085.

Curator : Mr. Gasia, Christophe.

Vereffenaar : Noure Said Boutaleb, Maurice Lemonnierlaan 155,
1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45512)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la
SPRL KMB Trans, avec siège social à 1000 Bruxelles, square Saincte-
lette 6.

Numéro d’entreprise 0478.543.164.

Numéro de faillite : 20061626.

Curateur : Me Gasia, Christophe.

Liquidateur : Kyembwa, Rachel, rue de la Seigneurie 22,
1130 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45513)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief,
het faillissement van de BVBA KMB Trans, met maatschappelijke zetel
te 1000 Brussel, Sainctelette Square 6.

Ondernemingsnummer 0478.543.164.

Faillissementsnummer : 20061626.

Curator : Mr. Gasia, Christophe.

Vereffenaar : Kyembwa, Rachel, Heerlijkheidsstraat 22, 1130 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.

(45513)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL La
Commerciale du Trône, avec siège social à 1050 Ixelles, rue Malibran 96.

Numéro d’entreprise 0426.209.090.

Numéro de faillite : 20091170.

Curateur : Me Gasia, Christophe.

Liquidateur : Marie-Louise Bertrand, rue Georges Laurent 28,
1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45514)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief,
het faillissement van de BVBA La Commerciale du Trône, met maat-
schappelijke zetel te 1050 Elsene, Malibranstraat 96.

Ondernemingsnummer 0426.209.090.

Faillissementsnummer : 20091170.

Curator : Mr. Gasia, Christophe.

Vereffenaar : Marie-Louise Bertrand, Georges Laurentstraat 28,
1050 Elsene.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45514)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL Sherif,
avec siège social à 1140 Evere, allées du Languedoc 1 A/17.

Numéro d’entreprise 0451.610.620.

Numéro de faillite : 20071777.

Curateur : Me Baum, Anicet.

Liquidateur : Osman Murat Sahin, allées du Languedoc 1A/17,
1140 Evere.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45515)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de BVBA Sherif, met maatschappelijke zetel te
1140 Evere, Languedocdreef 1 A/17.

Ondernemingsnummer 0451.610.620.

Faillissementsnummer : 20071777.

Curator : Mr. Baum, Anicet.

Vereffenaar : Osman Murat Sahin, Languedocdreef 1A/17,
1140 Evere.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45515)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL Secrets
du Potager, avec siège social à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue Saint-
Hubert 6.

Numéro d’entreprise 0478.247.810.

Numéro de faillite : 20090151.

Curateur : Me Baum, Anicet.

Liquidateur : Yves Baudechon, rue Sainte-Hubert 6, 1150 Woluwe-
Saint-Pierre.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45516)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de BVBA Secrets du Potager, met maatschappelijke
zetel te 1150 Sint-Pieters-Woluwe, Sint-Hubertusstraat 6.

Ondernemingsnummer 0478.247.810.

Faillissementsnummer : 20090151.

Curator : Mr. Baum, Anicet.

Vereffenaar : Yves Baudechon, Sint-Hubertusstraat 6, 1150 Sint-
Pieters-Woluwe.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45516)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la SC I.M.S.E.R.,
avec siège social à 1040 Etterbeek, avenue Nouvelle 70/72.

Numéro d’entreprise 0440.531.042.

Numéro de faillite : 19941144.

Curateur : Me Massart, Claire.

Liquidateurs : Edmond Boulanger, Olivier Boulanger et Jacqueline
Talmas, avenue Molière 95, 1180 Uccle, et Derick, J.-M., avenue
Louise 391, bte 3, 1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45517)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de CV I.M.S.E.R., met maatschappelijke zetel te
1040 Etterbeek, Nieuwlaan 70/72.

Ondernemingsnummer 0440.531.042.

Faillissementsnummer : 19941144.

Curator : Mr. Massart, Claire.

Vereffenaars : Edmond Boulanger, Olivier Boulanger en Jacqueline
Talmas, Molièrelaan 95, 1180 Ukkel, en Derick, J.-M., Louizalaan 391,
bus 3, 1050 Elsene.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45517)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la SA Atozota,
avec siège social à 1050 Ixelles, avenue Legrand 30.

Numéro d’entreprise 0414.353.019.

Numéro de faillite : 19850579.

Curateur : Me Massart, Claire.

Liquidateurs : Jordan Edwards, avenue Legrand 30, 1050 Ixelles, et
Stewart Hawkins, avenue des Floralies 87, 1200 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45518)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de NV Atozota, met maatschappelijke zetel te
1050 Elsene, Legrandlaan 30.

Ondernemingsnummer 0414.353.019.

Faillissementsnummer : 19850579.

Curator : Mr. Massart, Claire.

Vereffenaars : Jordan Edwards, Legrandlaan 30, 1050 Elsene, et
Stewart Hawkins, Floraliënlaan 87, 1200 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45518)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la SA Advanced
Information Supplies Machines, avec siège social à 1190 Forest, boule-
vard de la Deuxième Armée Britannique 31.

Numéro d’entreprise 0416.446.734.

Numéro de faillite : 20031553.

Curateur : Me Ossieur, Diane.

Liquidateur : Michel Vanderstraeten, Smiskenveld 26/A, 1731 Asse.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45519)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de NV Advanced Information Supplies Machines, met
maatschappelijke zetel te 1190 Vorst, Britse Tweedelegerlaan 31.

Ondernemingsnummer 0416.446.734.

Faillissementsnummer : 20031553.

Curator : Mr. Ossieur, Diane.

Vereffenaar : Michel Vanderstraeten, Smiskenveld 26/A, 1731 Asse.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(45519)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2009, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL United
Music, avec siège social à 1000 Bruxelles, boulevard Adolphe
Max 85-87.

Numéro d’entreprise 0475.303.463.

Numéro de faillite : 20050063.

Curateur : Me Ossieur, Diane.

Liquidateur : Michel Badet, rue des Cultes 23D, 1000 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(45520)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2009, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de BVBA United Music, met maatschappelijke zetel
te 1000 Brussel, Adolphe Maxlaan 85-87.

Ondernemingsnummer 0475.303.463.

Faillissementsnummer : 20050063.

Curator : Mr. Ossieur, Diane.

Vereffenaar : Michel Badet, Eredienststraat 23D, 1000 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.

(45520)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 15 décembre 2009, la première chambre du
tribunal de commerce de Dinant :

prononce, sur aveu, la faillite de la SCS AR Consult, dont le siège
social est établi à 5537 Anhée, rue Grande 50B, immatriculée à la B.C.E.
sous le numéro d’entreprise 0886.012.153;

désigne en qualité de curateur, Me Graziella Martini, avocate à
5500 Dinant, rue Fétis 26A112;

ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce tribunal, sis place du
Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, endéans les trente jours à compter du
présent jugement, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres;

fixe au mardi 26 janvier 2010, au greffe de ce tribunal, extension du
palais de justice, place du Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, le dépôt du
premier procès-verbal de vérification des créances;

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, qu’elles ont le moyen d’en faire déclaration au
greffe conformément à l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les
faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(45521)

Par jugement prononcé le 15 décembre 2009, la première chambre du
tribunal de commerce de Dinant :

prononce, sur aveu, la faillite de M. Benoît Minet, né à Charleroi le
8 novembre 1963, domicilié à 5361 Hamois, rue de Scy 7A, inscrit à la
B.C.E. sous le numéro 0690.195.679;

désigne en qualité de curateur, Me Olivier Valange, avocat à
5590 Ciney, rue du Condroz 40;

ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce tribunal, sis place du
Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, endéans les trente jours à compter du
présent jugement, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres;
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fixe au mardi 26 janvier 2010, au greffe de ce tribunal, extension du
palais de justice, place du Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, le dépôt du
premier procès-verbal de vérification des créances;

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, qu’elles ont le moyen d’en faire déclaration au
greffe conformément à l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les
faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(45522)

Par jugement prononcé le 15 décembre 2009, la première chambre du
tribunal de commerce de Dinant :

prononce, sur citation, la faillite de M. Thierry Malvoz, né à Huy le
26 novembre 1960, domicilié à 5370 Havelange, rue de la Station 47,
inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0883.265.865;

désigne en qualité de curateur, Me Jean-Grégoire Sepulchre, avocat à
5570 Beauraing, rue de Givet 40;

ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce tribunal, sis place du
Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, endéans les trente jours à compter du
présent jugement, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres;

fixe au mardi 26 janvier 2010, au greffe de ce tribunal, extension du
palais de justice, place du Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, le dépôt du
premier procès-verbal de vérification des créances;

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, qu’elles ont le moyen d’en faire déclaration au
greffe conformément à l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les
faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(45523)

Par jugement du 15 décembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Dinant, a clôturé, par liquidation, les opérations de la
faillite de la SPRL Promotion & Diffusion, immatriculée à la B.C.E. sous
le numéro 0418.639.231, dont le siège social était établi à 5575 Gedinne,
rue Grande 30, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
15 avril 2008.

Est considéré comme liquidateur : M. Jean-Marie Broodcoorens,
domicilié à 5575 Gedinne, rue Grande 30.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(45524)

Par jugement prononcé le 15 décembre 2009, la première chambre du
tribunal de commerce de Dinant, a clôturé, pour insuffisance d’actif, les
opérations de la faillite de la SPRL Le Saint-Berain, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0462.082.660, dont le siège social est établi à 5555 Oizy,
rue de Bouillon 149, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
17 mars 2009.

Sont considérés comme liquidateurs : M. Gérard Nuguet et son
épouse, Mme Renée Genelot, tous deux domiciliés à F-13360, Roque-
vaire (France), route de Lascours, « Le Piedoulard ».

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(45525)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 1er décembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date
du 3 août 2006, à charge de la SPRL Bosphorus, ayant son siège social
à 4600 Visé, avenue du Pont 20, B.C.E. n° 0474.769.963, a déclaré la
société faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions, le curateur,
Me André Tihon, avocat à 4000 Liège, En Féronstrée 23/013.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Erkan Celikci, cité du Moulin 31, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(45526)

Par jugement du 1er décembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
20 avril 2009, à charge de M. Alain Replumat, domicilié à
4630 Soumagne, rue Paul d’Andrimont 41, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0603.814.211 a déclaré le
failli inexcusable, et a déchargé de ses fonctions le curateur, Me Roland
Props, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 26.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(45527)

Par jugement du 1er décembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date
du 10 novembre 2008, à charge de Mme Yanina Risilia, domiciliée à
4000 Liège, rue de Hesbaye 182, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0881.911.924, a déclaré la faillie excusable, et a
déchargé de ses fonctions le curateur, Me Frédéric Kerstenne, avocat à
4000 Liège, boulevard d’Avroy 7c.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(45528)

Par jugement du 1er décembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date
du 2 février 2009, à charge de Mme Marcela-Gabriela Talpig, domiciliée
à 4000 Liège, boulevard Frère Orban 1, B/041, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0896.466.179, a déclaré la faillie
excusable, et a déchargé de ses fonctions le curateur, Me Frédéric
Kerstenne, avocat à 4000 Liège, boulevard d’Avroy 7c.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(45529)

Par jugement du 1er décembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
4 septembre 2008, à charge de la SA Contact, en liquidation, ayant son
siège social à 4020 Liège, quai Gloesener 3/31, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0447.148.521, a déclaré la société
faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions, le curateur, Me Roland
Props, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 26.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Mme Geneviève Jaroszewicz-Bortnowski, domiciliée ou l’ayant été
à 4020 Liège, quai Gloesener 2/31.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(45530)

Par jugement du 1er décembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
3 juin 2009, à charge de la SPRL Geri, ayant son siège social à
4020 Liège, rue des Vennes 151, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0418.272.413, a déclaré la société faillie inexcu-
sable et a déchargé de ses fonctions, le curateur, Me Xavier Charles,
avocat à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Michel Germeau, domicilié ou l’ayant été à 4000 Liège, avenue
de l’Observatoire 140/42.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(45531)

Par jugement du 1er décembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
22 septembre 2008, à charge de la SPRL Maxistock, ayant son siège
social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, quai de Mariemont 15, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0875.798.647, a déclaré la
société faillie inexcusable et a déchargé de leurs fonctions, les curateurs,
Mes André Renette et Laurent Stas de Richelle, avocats à 4000 Liège,
respectivement rue Paul Devaux 2, et rue Louvrex 81.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Me André Renette, avocat à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(45532)
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Par jugement du 1er décembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date
du 13 décembre 2004, à charge de la SPRL LTC & Co, ayant son siège
social à 4300 Waremme, rue des Prés 65, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0474.349.497, a déclaré la société faillie
inexcusable et a déchargé de leurs fonctions, les curateurs, Mes Michel
Mersch et Philippe Jehasse, avocats à 4000 Liège, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Fabrice Van Haeren, rue Colompré 130, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(45533)

Par jugement du 1er décembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date
du 16 avril 2008, à charge de M. Francis Geuns, domicilié à 4000 Liège,
rue Henri Koch 19, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0794.030.320, a déclaré le failli excusable, et a déchargé de leurs
fonctions, les curateurs, Mes André Renette et Laurent Stas de Richelle,
avocats à 4000 Liège, respectivement rue Paul Devaux 2, et rue
Louvrex 81.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(45534)

Par jugement du 1er décembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
5 avril 2004, à charge de la SPRL Setra, ayant son siège social à
4000 Liège, rue du Vertbois 11, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0477.333.337, a déclaré la société faillie inexcu-
sable et a déchargé de ses fonctions, le curateur, Me Claude Philippart
de Foy, avocat à 4020 Liège, quai des Tanneurs 24/011.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Jean-Pierre Dierckx, domicilié ou l’ayant été à 6001 Marcinelle,
rue Jean Bellière 123/11.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(45535)

Par jugement du 1er décembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
10 novembre 2008, à charge de la SPRL Dynamic Group One, ayant son
siège social à 4000 Liège, boulevard d’Avroy 68, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0873.108.777, a déclaré la société
faillie inexcusable, et a déchargé de leurs fonctions, les curateurs,
Mes André Renette et Laurent Stas de Richelle, avocats à 4000 Liège,
respectivement rue Paul Devaux 2, et rue Louvrex 81.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Me André Renette, avocat à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(45536)

Par jugement du 1er décembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
21 avril 2008, à charge de la SA Wolten, ayant son siège social à
4000 Liège, avenue Blonden 31, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0446.884.542, a déclaré la société faillie inexcu-
sable, et a déchargé de ses fonctions, le curateur, Me Laurent Stas de
Richelle, avocat à 4000 Liège, rue Louvrex 81.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Charles Wolf, rue de Caturia 21, à 1380 Lasne.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(45537)

Par jugement du 1er décembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
6 octobre 2008, à charge de M. Pierre Massin, domicilié à 4020 Liège,
rue Henri de Dinant 10, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0757.242.871, a déclaré le failli inexcusable, et a déchargé de
leurs fonctions, les curateurs, Mes Philippe Jehasse et Thierry Cave-
naile, avocats à 4000 Liège, respectivement rue des Augustins 32, et
place du Haut Pré 10.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(45538)

Par jugement du 1er décembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
6 avril 2009, à charge de la SPRL Tafersit-Terzazine, ayant son siège
social à 4053 Chaudfontaine, voie de Liège 116, B.C.E. n° 0869.953.705,
a déclaré la société faillie inexcusable, et a déchargé de ses fonctions, le
curateur, Me Yves Godfroid, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Mme Muriel Duriez, rue Bonne Nouvelle 25, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(45539)

Par jugement du 1er décembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date
du 21 avril 2008, à charge de M. Abul Kasem Bhuiyan, né le
2 mars 1954, domicilié à 4020 Liège, chaussée des Prés 45/0011,
B.C.E. n° 0870.597.764, a déclaré le failli excusable, et a déchargé de ses
fonctions, le curateur, Me François Minon, avocat a 4000 Liège, rue des
Augustins 32.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(45540)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
14 december 2009, werd Bil-Bouwteam BVBA, aannemer in bouw-
sector, Hoezekouterdreef 30, 9300 Aalst, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0888.397.363.

Rechter-commissaris : Christophe Meert.

Curator : Mr. Marc Ghysens, 9300 Aalst, Keizerplein 46.

Datum staking van betaling : 10 december 2009, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 22 januari 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(45543)

80207MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
14 december 2009, werd Verde BVBA, import en export textiel, School-
straat 49, 9200 Dendermonde, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0477.958.293.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Marc Peeters, 9200 Dendermonde, Kerkstraat 52.

Datum staking van betaling : 10 december 2009, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 22 januari 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(45544)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
14 december 2009, werd Administratiekantoor Briels & Partners GCV,
accountants en belastingconsulenten, Voorhout 81, 9190 Stekene, in
staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0899.055.683.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Alain Cleyman, 9100 Sint-Niklaas, Grote Peperstraat 10.

Datum staking van betaling : 14 december 2009, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 22 januari 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(45545)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
14 december 2009, werd SPL Services NV, verhuur en lease van
televisietoestellen, Voorhout 81, 9190 Stekene, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0870.965.374.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Alain Cleyman, 9100 Sint-Niklaas, Grote Peperstraat 10.

Datum staking van betaling : 14 december 2009, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 22 januari 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(45546)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
14 december 2009, werd Briels, Petrus, vennoot GCV Administratiekan-
toor Briels en P, Louis Mariënlaan 38, 2970 Schilde, in staat van faillis-
sement verklaard.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Alain Cleyman, 9100 Sint-Niklaas, Grote Peperstraat 10.

Datum staking van betaling : 14 december 2009, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 22 januari 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(45547)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
14 december 2009, werd Flex Offices Belgium GCV, overige zakelijke
dienstverlening, Voorhout 81, 9190 Stekene, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0890.953.413.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Alain Cleyman, 9100 Sint-Niklaas, Grote Peperstraat 10.

Datum staking van betaling : 14 december 2009, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 22 januari 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).
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Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(45548)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
14 december 2009, werd Belgica BVBA, eetgelegenheid met volledige
bediening, Voorhout 81, 9190 Stekene, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0864.921.680.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curatoren : Mrs. Lieven D’Hooghe en Pieter Wauman, Vijfstraten 57,
9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 14 december 2009, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 22 januari 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(45549)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
14 december 2009, werd M-Con BVBA, grondwerken, Dorp 3,
9290 Berlare, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0807.156.103.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Marga Pieters, 9300 Aalst, Affligemdreef 144.

Datum staking van betaling : 14 december 2009, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 22 januari 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(45550)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
14 december 2009, werd Piu Bella BVBA, sauna en fitness, Velle 7,
9140 Temse, Voorhout 81, 9190 Stekene, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0881.126.719.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mrs. Lieven D’Hooghe en Pieter Wauman, Vijfstraten 57,
9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 14 december 2009, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 22 januari 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(45551)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
14 december 2009, werd Waasvee BVBA, groothandel in vee, Maria
Stoop-Moensstraat 8, 9250 Waasmunster, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0450.257.172.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Marc Peeters, 9200 Dendermonde, Kerkstraat 52.

Datum staking van betaling : 14 december 2009, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 22 januari 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(45552)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
14 december 2009, werd Erdo BVBA, schrijnwerkerij, Bergendries-
straat 13, 9160 Lokeren, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0859.588.759.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Marc Peeters, 9200 Dendermonde, Kerkstraat 52.

Datum staking van betaling : 14 december 2009, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

80209MONITEUR BELGE — 21.12.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 22 januari 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(45553)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
14 december 2009, werd Willsa BVBA, thans Senselberg 7, 3800 Sint-
Truiden, Voorhout 81, 9190 Stekene, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0898.079.943.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Alain Cleyman, 9100 Sint-Niklaas, Grote Peperstraat 10.

Datum staking van betaling : 14 december 2009, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 22 januari 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(45554)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 10 december 2009, het faillissement op naam van Vain’s
BVBA, Koerselsesteenweg 5/2, te 3580 Beringen, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0475.542.597.

Dossiernummer : 5958.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Gielis, Jos, Koerselsesteenweg 5, te 3580 Beringen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(45555)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 10 december 2009, het faillissement op naam van Vaja Bouw
BVBA, Geelstraat 18, te 3800 Sint-Truiden, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0445.350.952.

Dossiernummer : 4605.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Janssens, Michel, Stokstraat 43, te 3800 Sint-Truiden.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.

(45556)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 10 december 2009, het faillissement op naam van Bouwbe-
drijf Gebroeders Quintens NV, Dorpstraat 60, te 3540 Herk-de-Stad,
gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0414.575.822.

Dossiernummer : 3727.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Quintens, Hector, Berkenstraat 16, te 3540 Herk-de-Stad.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.

(45557)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 10 december 2009, het faillissement op naam van B.K.D.
Kelchtermans NV, Kiezel Kleine Brogel 42/7, te 3990 Peer, gesloten
verklaard.

Ondernemingsnummer 0478.301.951.

Dossiernummer : 5874.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Kelchtermans, Leopold, Kiezel op Kleine Brogel 42/7, te 3990 Peer.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.

(45558)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 16 september 2009, het faillissement op naam van Nimet
Food BVBA, Bosstraat 187, te 3930 Hamont, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0873.769.466.

Dossiernummer : 6102.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Demir Saymi, Viandenhof 14, te 5626 LP Eindhoven (Ned.).
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.

(45559)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 10 december 2009, het faillissement op naam van Alsopat-
Containers BVBA, voorheen Nulenstraat 48, 3910 Sint-Huibrechts,
Lange Noordstraat 9, bus 2, 2000 Antwerpen-1, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0872.518.166.

Dossiernummer : 6287.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Zemaitaitis Gintas, Pasu Poskyris 24, te Kauno Santakos (Lit.).
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.

(45560)
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Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
14 december 2009, werd het faillissement van de besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid Tosca, met vennootschapszetel te
8902 Ieper-Hollebeke, Kortwildestraat 7, faillissement geopend bij
vonnis van de rechtbank in datum van 10 oktober 2008, gesloten
wegens ontoereikend actief en werd gezegd voor recht dat deze beslis-
sing tot sluiting van de verrichtingen van het faillissement de rechts-
persoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van haar vereffening
meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd
de niet-statutaire zaakvoerder, zijnde :

Mevr. Nicole Vanneste, wonende te 8620 Nieuwpoort, Albert I-
laan 245/0102.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Orbie.
(45561)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 14 december 2009 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de NV Lost, met maatschappelijke zetel te 2570 Duffel,
Handelsstraat 27, met ondernemingsnummer 0455.390.848, en werd
gezegd dat als vereffenaar wordt beschouwd : de heer Loncin, Steven
Victoire, wonende te 2840 Rumst, Hoge Meentochtstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(45562)

Bij vonnis d.d. 14 december 2009 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de heer Wouters, Ludo Hortensia Lodewijk, geboren
op 1 februari 1966, wonende voorheen te 2220 Heist-op-den-Berg,
Liersesteenweg 215, en thans te 2590 Berlaar, Ezenhoek 13, met
ondernemingsnummer 0630.486.736, en werd de gefailleede niet
verschoonbaar verklaard.

Mechelen, 14 december 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(45563)

Bij vonnis d.d. 14 december 2009 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de heer Nys, Danny Louis, geboren op 13 juli 1957,
wonende te 2222 Ichtegem, Hooigem 43, met ondernemings-
nummer 0703.712.927, en werd de gefailleede verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(45564)

Bij vonnis d.d. 14 december 2009 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA Home Service International, met maatschap-
pelijke zetel te 2830 Willebroek, Blaasveld, Mechelsesteenweg 310, met
ondernemingsnummer 0441.212.121, en werd gezegd dat als veref-
fenaar wordt beschouwd : de heer Smet, Pierre Franciscus, wonende te
2830 Willebroek, Sleperlaan 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(45565)

Bij vonnis d.d. 14 december 2009 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA Staf De Greef, met maatschappelijke zetel te
2580 Putte, Lanendijk 2, met ondernemingsnummer 0454.567.734, en
werd gezegd dat als vereffenaar wordt beschouwd : de heer De Greef,
Gustaaf Jean Albert, wonende te 2580 Putte, Langendijk 2.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(45566)

Bij vonnis d.d. 14 december 2009 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA S & S, met maatschappelijke zetel te
2500 Lier, Antwerpsesteenweg 62, met ondernemingsnum-
mer 0870.294.094, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer Sharma, Rajesh, laatst wonende te 2500 Lier,
Lisperstraat 87, bus 2, doch aldaar van ambtswege afgevoerd op
3 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(45567)

Bij vonnis d.d. 14 december 2009 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd, op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard
de BVBA Monserat, onderneming voor slopingswerken en handel in
textiel, met maatschappelijke zetel te 2800 Mechelen, Onze-Lieve-
Vrouwestraat 74, en met ondernemingsnummer 0882.002.489.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
14 december 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Sablon, Yolanda, advocaat, kantoor-
houdende te 2570 Duffel, Kasteelstraat 23.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 11 januari 2010.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
8 februari 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(45568)

Bij vonnis d.d. 14 december 2009 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd, op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard
de BVBA Bakkerij Augustijnen, bakkerij, met maatschappelijke zetel te
2590 Berlaar, Herfststraat 32, met ondernemingsnummer 0475.117.381.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
14 december 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Sablon, Yolanda, advocaat, kantoor-
houdende te 2570 Duffel, Kasteelstraat 23.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 11 januari 2010.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
8 februari 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(45569)

Bij vonnis d.d. 14 december 2009 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard
de BVBA Progress, kleinhandel in dameskleding, met maatschappelijke
zetel te 2880 Bornem, Boomstraat 69, en er handeldrijvende onder de
benaming Concept, met ondernemingsnummer 0471.314.981.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
14 december 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Spiessens, Jozef, advocaat, kantoor-
houdende te 2830 Willebroek, Groene Laan 6.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 11 januari 2010.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
8 februari 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(45570)

Bij vonnis d.d. 14 december 2009 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard
de GCV Taxi On Time, taxibedrijf, met maatschappelijke zetel te
2800 Mechelen, Battelsesteenweg 36 GV, en met uitbating te
1910 Kampenhout, Lauterweg 33, met ondernemingsnum-
mer 0879.667.363, vennootschap in vereffening.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
14 december 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Coeckelbergh, Tom, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Schuttersvest 23/3.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 11 januari 2010.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
8 februari 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(45571)

Bij vonnis d.d. 14 december 2009 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard
de BVBA Panjal, uitbating van carwash, met maatschappelijke zetel te
2220 Heist-op-den-Berg, Bergstraat 62, en met uitbating te 2580 Putte,
Mechelbaan 551A, met ondernemingsnummer 0884.970.986.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
14 december 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Coeckelbergh, Tom, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Schuttersvest 23/3.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 11 januari 2010.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
8 februari 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(45572)

Bij vonnis d.d. 14 december 2009 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard
Mevr. Hesters, Kathleen Urbain Marcella, geboren te Lier op
16 augustus 1967, kleinhandel in kleding, wonende te 2500 Lier, Ast 54,
en handeldrijvende te 2500 Lier, Berlarij 19, onder de benaming
Jeansbox, met ondernemingsnummer 0899.173.865.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
14 december 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Coeckelbergh, Tom, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Schuttersvest 23/3.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 11 januari 2010.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
8 februari 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(45573)

Bij vonnis d.d. 14 december 2009 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd, op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard
de BVBA Acec Bedrijvencentrum, adviesbureau, met maatschappelijke
zetel te 2800 Mechelen, Blarenberglaan 1, met ondernemings-
nummer 0863.833.104.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
14 december 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Sablon, Yolanda, advocaat, kantoor-
houdende te 2570 Duffel, Kasteelstraat 23.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 11 januari 2010.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
8 februari 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(45574)

Bij vonnis d.d. 14 december 2009 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA Verhasselt Nick, met maatschappelijke zetel
te 2830 Willebroek, Heindonk, Hazewinkelstraat 3, met ondernemings-
nummer 0474.465.404, en werd gezegd dat als vereffenaars worden
beschouwd :

Mevr. De Keersmaecker, Diane, wonende te 2830 Willebroek, Dender-
mondsesteenweg 147/101;

Mevr. Nuyens, Christel, wonende te 2900 Schoten, Olmenlei 34;

de heer Verhasselt, Nick, wonende te 2830 Willebroek, Jan Neutjens-
straat 5;

de heer Verhasselt, Allard, wonende te 2830 Willebroek, Dender-
mondsesteenweg 147/101, en

de heer Wold, Eric Johan, wonende te 8310 Brugge, Brieversweg 124/
B000.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(45575)
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Bij vonnis d.d. 14 december 2009 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de VOF Van Tolhuysen-Van Den Eynde, met maat-
schappelijke zetel te 2800 Mechelen, Battelsesteenweg 293, met
ondernemingsnummer 0462.304.374, alsmede van haar vennoten :

De heer Van Tolhuysen, Engelbert Hermine Alfons, wonende voor-
heen te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Liersesteenweg 99, thans te
2800 Mechelen, Diedonken 5, en Mevr. Van Den Eynde, Anja, wonende
te 2800 Mechelen, voorheen Caputsteenstraat 116/1, thans Geite-
straat 20, en werd gezegd dat als vereffenaars worden beschouwd van
de VOF Van Tolhuysen-Van Den Eynde : de heer Van Tolhuysen, Engel-
bert Hermine Alfons, wonende te 2800 Mechelen, Diedonken 5, en
Mevr. Van Den Eynde, Anja, wonende te 2800 Mechelen, Geitestraat 20.

In voormeld vonnis werden de gefailleerde vennoten : de heer Van
Tolhuysen, Engelbert, en Mevr. Van Den Eynde, Anja, niet verschoon-
baar verklaard.

Mechelen, 14 december 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(45576)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Par requête en date du 3 décembre 2008, M. Yves Paul Alexandre
Maurice Carbonnelle, né à Anderlecht le 22 novembre 1968, et son
épouse, Mme Pascale Françoise Josée Jenaer, née à Schaerbeek le
27 septembre 1968, domiciliés ensemble à Woluwe-Saint-Pierre, rue du
Bemel 17, ont introduit devant le tribunal de première instance de
Bruxelles, une requête en homologation des contrats modificatifs de
leur régime matrimonial de séparation de biens, dressé par le notaire
Edwin Van Laethem, à Ixelles, les 3 juin et 7 octobre 2008, aux termes
desquels ils ont constitué une société accessoire au régime de sépara-
tion de biens, à laquelle une quotité d’un immeuble a été apportée.

(Signé) Vincent Vroninks, notaire.
(45577)

Par acte du 3 décembre 2009, du notaire Emmanuel Estienne, à
Genappe, les époux Dor, Pierre Patrick Jean dit « Patrick », né à
Bruxelles le 22 septembre 1953, et Lacroix, Viviane Marie-Louise
Lucienne Ghislaine, née à Nivelles le 3 mars 1957, domiciliés ensemble
à 1470 Genappe (Bousval), rue du Château 92, mariés sous le régime de
la séparation de biens suivant contrat de mariage reçu par le notaire
Claude Sohier, à Céroux-Mousty, le 17 octobre 1979, ont modifié leur
régime matrimonial.

Le contrat modificatif comporte le maintien du régime existant avec
adjonction d’une société restreinte, apport à la société de biens de
chacun des époux et clause d’attribution de la société.

(Signé) Emmanuel Estienne, notaire.
(45578)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire associé Luc Barbier, à Braine-
l’Alleud, le 16 novembre 2009, M. Balthazar, Etienne Guy Albert, né à
Uccle le 23 mai 1979, et son épouse, Mme Gréer, Sarah Geneviève
Huguette, née à Nivelles le 1er mars 1984, domiciliés ensemble à
Nivelles, Impasse de la Grosse Pompe 5, ont modifié conventionnelle-
ment leur régime matrimonial et plus précisément : 1) adjonction d’une
société d’acquêts à leur régime de séparation de biens pure et simple;
2) apport à la dite société d’une parcelle de terrain sise à Nivelles, rue
Henri Pauwels, cadastrée section B numéro 157L2 appartenant en
propre à Mme Sarah Gréer; et 3) attribution à choix multiples de la
société d’acquêts pour le cas de la dissolution du mariage par le décès
de l’un des époux.

(Signé) Luc Barbier, notaire.
(45579)

D’un acte reçu par Me Stéfan Lilien, notaire associé de la société en
nom collectif « Stéfan & David Lilien, notaires associés », ayant son
siège à Verviers, en date du 27 novembre 2009, portant à la suite la
relation suivante : « Enregistré à Verviers II, 3 rôles sans renvoi, le
4 décembre 2009 vol. 9 folio 2, case 12, reçu vingt-cinq euros (25 S).
L’inspecteur Ppal A. Joris », il résulte que M. Bovy, Thierry Léonard
Marie Ghislain, né à Verviers le 4 avril 1966 (numéro national :
660404 303-21), et son épouse, Mme Gardien, Marie-Christine Rose
Emilie, née à Eupen le 29 avril 1960 (numéro national : 600429-268-53),
tous deux demeurant et domiciliés à 4910 Polleur (Theux), place Victor
Bouillenne 5, mariés sous le régime de la séparation des biens pure et
simple.

Voulant user de la faculté accordée par l’article 1394 du Code civil
ont requis le notaire Stéfan Lilien d’acter les conventions modificatives
de leur régime matrimonial antérieur.

Ladite modification consiste en l’adjonction d’une société d’acquêts
au régime de séparation des biens existant et apport d’un immeuble
appartenant en propre à M. Bovy, Thierry, savoir :

Commune de Theux, anciennement Polleur, deuxième division,
articles 03893 et 03894.

Une maison d’habitation avec toutes dépendances et jardin, sis(e) rue
Victor Bouillenne 4, l’ensemble cadastré actuellement et selon le dernier
titre transcrit section D, numéros 230/F, 230/C, 230/B, et 206/D, pour
une contenance de un hectare trois ares nonante-cinq centiares.

Revenu cadastral de l’ensemble : 1.360,00 euros.

la moitié indivise d’une parcelle de terrain cadastré actuellement
section D numéro 237/N, et selon le dernier titre transcrit section D
partie du numéro 230/A, pour une contenance de quatre-vingt-deux
centiares.

Pour les époux Bovy-Gardien : (signé) Stéfan Lilien, notaire.
(45580)

D’un acte reçu par nous, Nathalie Guyaux, notaire associé à Schaer-
beek, le 17 novembre 2009, portant la mention de l’enregistrement
suivante :

« Enregistré à Schaerbeek, 1er bureau trois rôles, sans renvoi, le
26 novembre 2009, vol. 5/70, folio 66, case 10, reçu vingt-cinq euros
(S 25). Le receveur (signé) J. Modave »; il a été apporté une modification
conventionnelle au régime matrimonial des époux ci-après nommés :
M. Ettaki, Adil, né à Douar Njajaa (Maroc), de nationalité marocaine,
né le 1er juin 1977, domicilié à 1080 Bruxelles, rue Heyaert 124, et
demeurant à 1000 Bruxelles, rue de la Pacification 40, et son épouse,
Mme Zeouai, Naima, née à Chefchaouen (Maroc) le 17 mars 1973, de
nationalité marocaine, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue de la Pacifica-
tion 40.

Lesquels époux se sont mariés au Maroc, le 25 août 2009, dont l’acte
de mariage a été transcrit dans les registres de l’état civil de Bruxelles
le 2 novembre 2009.

Lesquels époux étaient mariés sous le régime légal belge de la
communauté pour avoir établi leur première résidence conjugale en
Belgique après leur mariage.

Ladite modification consiste en l’adoption d’un régime de séparation
de biens pure et simple en lieu et place de leur régime de communauté
légale.

Pour extrait analytique conforme : (signé) N. Guyaux, notaire associé.
(45581)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Alain Corne, à Verviers, le
10 décembre 2009, M. Winandy, Bertrand Philippe Jean, indépendant,
né à Verviers le 1er novembre 1982, registre national : 821101-05565, et
son épouse, Mme Heynen, Vanessa Michèle Renée Julienne, ouvrière,
née à Liège le 16 mai 1981, registre national : 810516-11673, domiciliés à
4845 Jalhay, route de la Gileppe 12A, ont remplacé le régime légal qui
est le leur actuellement par le régime de la séparation de biens pure et
simple et ils ont, suivant procès-verbal dressé préalablement à la même
date par le notaire Alain Corne, à Verviers, procédé à l’inventaire de
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leurs meubles meublants et autres objets mobiliers et requis le notaire
soussigné de leur donner acte de leurs déclarations actives et passives
ainsi que de procéder au règlement transactionnel de leurs droits
patrimoniaux respectifs.

(Signé) Alain Corne, notaire.
(45582)

Par acte du notaire associé Geneviève Gahylle, de résidence à
Tournai, en date du 7 décembre 2009, M. Vallaeys, Francis Edgard
Ghislain, né à Tournai le 12 janvier 1964, et son épouse, Mme Verde-
bout, Véronique Laure Agnès, née à Tournai le 16 juin 1968, ensemble
domiciliés à 7500 Tournai, rue Barthélémy Frison 67, ont modifié leur
régime matrimonial comme suit : le contrat modificatif comporte le
maintien du régime légal de communauté et l’apport par M. Vallaeys,
Francis, d’un bien immeuble propre au patrimoine commun.

Tournai, le 14 décembre 2009.

(Signé) Geneviève Gahylle, notaire associé.
(45583)

Par acte reçu par Me Benoit Bosmans, notaire à la résidence de
Chapelle-lez-Herlaimont, en date du 14 décembre 2009, M. Urgeghe,
Alfrédo, né à Enna (Italie) le 1er décembre 1953, et son épouse,
Mme Camberlin, Nicole Germaine, née à Haine-Saint-Paul le
2 janvier 1945, tous deux domiciliés à La Louvière, rue du Quesnoy 44,
ont modifié leur régime matrimonial de communauté en réalisant
apport à la communauté d’un bien propre à Mme Camberlin, Nicole,
savoir une villa, sise à La Louvière, rue du Quesnoy 44, cadastrée
section B, numéro 179 H, pour une contenance de 19 a 13 ca, sans autre
modification au régime matrimonial proprement dit.

Pour lesdits époux, (signé) Me Benoit Bosmans, notaire à
Chapelle-lez-Herlaimont.

(45584)

Par acte reçu par le notaire Jean-Pierre Misson, à Ciney, le
3 décembre 2009, enregistré à Ciney le 14 décembre 2009, vol. 5/482,
folio 69, case 14, M. Therenin, Willy Roger Martin Ghislain, né à Natoye
le 7 février 1945, et son épouse, Mme Loubry, Nicole Laure Ghislaine,
sans profession, née à Achet le 21 avril 1949, ont apporté la modification
suivante à leur régime matrimonial : Mme Loubry, Nicole, a unique-
ment fait apport d’immeubles propres au patrimoine commun existant
entre eux, conformément à la loi du 18 juillet 2008.

Pour M. et Mme Therenin-Loubry, (signé) Jean-Pierre Misson, notaire
à Ciney.

(45585)

Aux termes d’un acte reçu par Me Pierre Delmotte, notaire à Rocourt,
substituant Me François Hermann, notaire associé à la résidence de
Hannut, légalement empêché, le 26 novembre 2009, portant modifica-
tion à leur régime matrimonial, M. Jerrar, Choukri (unique prénom), né
à Casablanca (Maroc) le 23 décembre 1957, et son épouse,
Mme Crutzen, Joëlle Yvonne Marcelle Ghislaine, née à Tirlemont le
5 décembre 1962, domiciliés à 4000 Liège, Vieille-Voie de Tongres 253,
mariés sous le régime légal en l’absence de contrat de mariage, ont
déclaré modifier leur régime matrimonial en adoptant le régime de la
séparation de biens pure et simple.

(Signé) P. Delmotte, notaire.
(45586)

Bij akte verleden voor notaris Nathalie Bovend’aerde, te Zonhoven,
op 24 november 2009, hebben de heer Thewissen, Marcus Josephus
Philemond Josée Francis, geboren te Hoeselt op 11 augustus 1952, en
zijn echtgenote, Mevr. Noben, Arnoldine Adrienne Alice, geboren te
Tongeren op 20 januari 1953, samenwonende te Hoeselt, Onze-Lieve-
Vrouwstraat 13, gehuwd onder het wettelijk stelsel met huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Eric Nartus, te Hoeselt, op 23 juni 1978, een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

Deze wijzigende akte voorziet in de inbreng door de heer Thewissen,
Marcus van onroerende goederen in de gemeenschap en de toevoeging
van een keuzebeding.

Namens de echtgenoten Thewissen-Noben : (get.) Nathalie
Bovend’aerde, notaris.

(45587)

Bij akte verleden voor notaris Pierre Van Hove, te Brugge, op
4 december 2009, geregistreerd te Brugge vierde kantoor bevoegd voor
registratie op 8 december 2009, boek 213 blad 13 vak 3, werd het
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer D’Hont, Wim
Edgard Andries, geboren te Brugge op 4 augustus 1952 (identiteits-
kaart nr. 590-27058779-90 - rijksregister nr. 52.08.04-187.65), en zijn
echtgenote, Mevr. Marecaux, Fabienne Hilda Francis, geboren te
Brugge op 8 april 1957 (identiteitskaart nr. 590-1878420-41 - rijksregister
nr. 57.04.08-046.66), samenwonende te 8200 Brugge, Oudstrijders-
laan 26.

De echtgenoten D’hont-Marecaux waren gehuwd te Brugge op
20 september 1980, onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap van
goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor de notaris Jean
Depuydt, destijds te Brugge op 5 september 1980.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer D’Hont,
Wim, een onroerend goed in de gemeenschap ingebracht.

Brugge, 15 december 2009.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Pierre Van Hove.
(45588)

Er blijkt uit een akte van Mr. Anne Pede, notaris te Merelbeke, met
standplaats Bottelare, op 14 december 2009, dat de heer Reijns, Paul
Maurice, bediende, geboren te Dikkelvenne op 14 maart 1944, en zijn
echtgenote, Mevr. Moreels, Jacqueline Julia, arbeidster, geboren te
Semmerzake op 25 mei 1949, samenwonende te Gavere, Raes Van
Gaverstraat 62, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand
van de gemeente Asper op 16 juni 1967, onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan een huwelijkscontract. Dat zij een minnelijke wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel hebben laten opmaken, in toepassing
van artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, door een akte houdende
wijziging van huwelijksvermogensstelsel, waarbij zij een uitbreiding
van hun gemeenschappelijk vermogen doen door inbreng van een
roerend goed behorende tot het eigen vermogen van de heer Paul
Reijns.

Merelbeke (Bottelare), 14 december 2009.

Voor de verzoekers : (get.) Anne Pede, notaris.
(45589)

Uit een akte van wijziging van huwelijkscontract, verleden voor
ondergetekende notaris Yves Van Noten, met standplaats te Willebroek
op 30 november 2009, dragende volgende registratievermelding :
« geboekt te Puurs, 8 december 2009, deel 475, blad 475 blad 81, vak 14,
drie bladen en geen verzendingen. Ontvangen : vijfentwintig euro
(25,00 EUR). De ontvanger, (get.) R. Van De Velde, tussen de echtge-
noten, de heer Aerts, Franciscus Ludovicus Emiel, geboren te Opdorp
op 28 december 1941, met nationaal nummer 41.12.28 157-45 en iden-
titeitskaart nummer 590-4213678-24, en zijn echtgenote, Mevr. Van
Assche, Magda Maria, geboren te Opdorp op 29 januari 1941, nationaal
nummer 41.01.29 016-79 en identiteitskaart nummer 590-426331-13,
samenwonede te 9255 Buggenhout (Opdorp), Veldstraat 31, blijkt dat :

er onroerende goederen werden ingebracht in het gemeenschappelijk
vermogen, en

dat er wijzigingen werden aangebracht zonder dat de aard van het
stelsel werd gewijzigd.

Opgemaakt en getekend door notaris Yves Van Noten, te Willebroek,
op 15 december 2009.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Y. Van Noten, notaris.
(45590)
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Bij akte verleden voor notaris Koen De Raeymaecker, te Antwerpen,
op 16 november 2009, hebben de heer Yaramis, Tahsin, met rijksregister-
nummer 770410 341 34, geboren te Beytussebap op 10 april 1977 en
Mevr. Yaramis, Lollita Akopovna, met rijksregisternummer
880203 480 31, geboren te Krasnodar op 3 februari 1988, wonend te
2100 Antwerpen-Deurne, Meyersstraat 14, en gehuwd te Gelsenkirchen
op 30 mei 2005 hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd van het
wettelijk stelsel naar het stelsel van scheiding van goederen.

(Get.) Koen De Raeymaecker, notaris.
(45591)

Bij akte verleden voor notaris Olivier Van Maele, te Aalst, op
11 december 2009, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
tussen de heer Boeykens, Dirk August, geboren te Zottegem op
20 maart 1958, en zijn echtgenote, Mevr. Moreel, Anna Maria, geboren
te Letterhoutem op 7 oktober 1958, samenwonende te 9521 Sint-
Lievens-Houtem, Keiberg 46.

De echtgenoten Boeykens-Moreel waren gehuwd onder het wettelijk
stelsel der gemeenschap blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris Joseph Verbruggen, te Sint-Lievens-Houtem, op 10 april 1981,
niet gewijzigd tot op heden.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Boeykens,
Dirk, een onroerend goed in de gemeenschap ingebracht.

Aalst, 15 december 2009.
Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Olivier Van Maele, notaris.

(45592)

Uit een akte opgemaakt voor geassocieerd notaris Sandy Staessens,
te Menen, op 30 november 2009 (geregistreerd te Menen op
1 december 2009, boek 196 blad 6 vak 17, ontvangen S 25,00), blijkt dat
de heer Michel Courouble, en zijn echtgenote, Mevr. Arlette Beauprez,
samenwonende te 8930 Menen, Barakkenstraat 37, wijzigingen hebben
gebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Menen, 4 december 2009.
(Get.) Sandy Staessens, geassocieerd notaris.

(45593)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Giselinde Van Duffel, te
Lochristi-Zaffelare, op 3 december 2009, geregistreerd te Gent 6, op
8 december 2009, boek 175, blad 42, vak 7, vier rollen, geen verz.
Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend inspec-
teur, (get.) K. Devos Bevernage, dat de heer De Mol, Walter Theofiel
Augusta, geboren te Zaffelare op 20 juli 1942, en Mevr. Claeys, Yolande
Clemence Omerine, geboren te Drongen op 17 september 1943, samen-
wonende te 9080 Lochristi, Oude Veldstraat 153, wijzigingen hebben
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, onder meer door
inbreng van eigen onroerende goederen door voornoemde echtge-
noten.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) G. Van Duffel, notaris.
(45594)

Uit een akte verleden voor notaris Koen Vermeulen, notaris, met
standplaats te Paal, op 17 november 2009, twee bladen, geen verzen-
ding, deel 412, blad 78, vak 10. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00).
De eerstaanwezend inspecteur, (get.) Theunissen, Els, blijkt dat de heer
Verluyten, Patrick Ludo, geboren te Koersel op 28 juli 1969, nationaal
nummer 69.07.28 183-87, en zijn echtgenote, Mevr. Dubois, Silvia Tonny
Roger Ghislain, geboren te Ukkel op 9 april 1971, samenwonende te
3583 Beringen (Paal), Pelsveld 18, gehuwd onder het wettelijk stelsel,
bij gebrek aan een huwelijkscontract, niet gewijzigd tot op heden.
Ingevolge deze akte werd door de heer Patrick Verluyten, een onroe-
rend goed in de gemeenschap gebracht en werd een clausule van
toebedeling toegevoegd.

Paal, 14 december 2009.
Namens de verzoekers : (get.) Koen Vermeulen, notaris.

(45595)

Bij akte verleden voor notaris Dominique Maes, te Turnhout, op
27 november 2009, dragende de vermelding van registratie « 2009/135/
6460 folio 50 vak 3 ontvangen vijfentwintig euro R. : S 25,00. De
ontvanger, (get.) de eerstaanwezend inspecteur A. Peeters », hebben de
heer Vangeel, Johan Juul Julia, geboren te Geel op 16 april 1964, en zijn
echtgenote, Mevr. De Ronne, Els, geboren te Turnhout op 24 juni 1969,
samenwonende te 2440 Geel, Dul 5, gehuwd te Turnhout op
15 april 1994 onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris André Nijs, te Turnhout, op 17 maart 1994, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door inbreng in het gemeen-
schappelijk stelsel van een onroerend goed deel uitmakend van het
eigen vermogen van Mevr. De Ronne.

Verder wordt voorzien, in afwijking van de gelijke toebedeling, in
een keuzebeding in geval van ontbinding van het huwelijk door
overlijden.

Er diende geen boedelbeschrijving opgemaakt te worden, daar de
wijziging niet de vereffening van een vorig stelsel tot gevolg had.

Namens de echtgenoten Vangeel-De Ronne : (get.) Dominique Maes,
notaris.

(45596)

Er blijkt uit een akte verleden voor Christof Gheeraert, notaris te Gent
met standplaats te Drongen, op 9 december 2009, dat de heer Heye,
Patrick Remi André, rijksregister nummer 60.04.23-311.93, geboren te
Gent op 23 april 1960, wonende te 9031 Gent, Raapstraat 27, en
Mevr. Cornelis, Marga Maurice Marie-José, rijksregisternummer
69.02.09-278.42, geboren te Deinze op 9 februari 1969, wonende te
9031 Gent, Raapstraat 27, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
hebben, zonder dat die wijziging de vereffening van het bestaande
stelsel tot gevolg heeft.

Gent (Drongen), 15 december 2009.
(Get.) Christof Gheeraert, notaris.

(45597)

Bij akte verleden voor notaris Jo Debyser, te Ardooie, op
30 november 2009, hebben de heer Bogaert, Johan Jozef, stadstuinier,
en zijn echtgenote, Mevr. Vandekerckhove, Martine Marie, verpleegster,
samenwonende te Zedelgem (Veldegem), Krakkeweg 5, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jo Debyser, notaris.
(45598)

Uit een akte van wijziging verleden voor notaris Luc Moortgat, te
Geel, op 11 december 2009, welke ter registratie werd aangeboden op
het registratiekantoor te Geel, blijkt dat de heer Gilis, Walter Eduardus
Remigius, geboren te Geel op 22 juli 1939, RR 39.07.22 111-97, en zijn
echtgenote, Mevr. Devis, Gilberta Josephina, geboren te Geel op
26 januari 1942, RR 42.01.026 076-33, samenwonende te 2440 Geel,
Amerikalaan 29, een notariële akte houdende wijziging van het
huwelijksstelsel hebben laten opmaken op voormelde datum, waarin
volgende wijzigingen werden in aangebracht : overgang van het stelsel
van scheiding van goederen naar stelsel van algehele gemeenschap,
gehuwd te Geel, op 9 januari 1965.

Geel, 11 december 2009.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) L. Moortgat, notaris.

(45599)

Uit een akte verleden op 1 december 2009 voor notaris Kris De Witte,
met standplaats te Ninove, geregistreerd te Ninove op 8 december 2009,
twee bladen, geen verzendingen, boek 534, blad 08, vak 20, ontvangen :
vijfentwintig euro. De eerstaanwezend inspecteur, (get.) V. Bonte, blijkt
dat de heer Van Isterdael, Frank, en zijn echtgenote, Mevr. Vernaillen,
Christina, samenwonende te 9400 Ninove-Okegem, Jan Ockeghem-
straat 11, een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijkscontract
verleden voor notaris Roger Van Rossom, te Ninove, op 8 oktober 1979.

Ninove, 9 december 2009.
(Get.) Kris De Witte, notaris.

(45600)
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Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Kathleen Peeters, notaris met
standplaats te Heist-op-den-Berg (Itegem), op 19 november 2009, blijkt
dat Van Hee, Ronny Celina Victor, geboren te Euskirchen (Duitsland)
op 6 februari 1966, en zijn echtgenote, Mevr. Zegers, Helene Delphine,
geboren te Dendermonde op 24 december 1974 (rijksregisternummer
74.12.24-062.80), samenwonend te 2500 Lier, Spoorweglei 36, een
minnelijke wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel hebben laten
opmaken, waarbij zij het stelsel van scheiding van goederen hebben
aangenomen.

Voormelde echtgenoten huwden voor de ambtenaar van de burger-
lijke stand te Lier, op 9 september 2006, onder het wettelijk stelsel
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Hans De Decker, te
Brasschaat, op 6 september 2006.

Opgemaakt door ondergetekende notaris, te Heist-op-den-Berg
(Itegem), 14 december 2009.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Kathleen Peeters, notaris.
(45601)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Philippe Van Hoof, te
Sint-Truiden, op 12 november 2009, dat de heer Lindebringhs, Alfred
Leon Frans Marie, geboren te Sint-Truiden op 1 mei 1939, (identiteits-
kaart nummer : 590-5128697-42/rijksregisternummer : 39.05.01-031.17),
en zijn echtgenote, Mevr. Reniers, Jacqueline Maria, geboren te Brustem
op 16 maart 1942 (identiteitskaart nummer : 590-4802550-09/
rijksregisternummer : 42.03.16-030.05), samenwonend te 3800 Sint-
Truiden, Tongersesteenweg 5, een wijziging van hun huwelijksvermo-
gensstelsel hebben gedaan.

Het huwelijk van de echtgenoten Lindebringhs-Reniers werd
gesloten voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente
Brustem, op 12 augustus 1964, en waren onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan huwelijkscontract.

De voormelde wijzigende overeenkomst houdt onder meer het
behoud van het wettelijk stelsel in met inbreng van onroerende
goederen door de heer en mevrouw.

Namens de echtgenoten : (get.) Philippe Van Hoof, notaris.
(45602)

Ondergetekende notaris Michaël Mertens, te Ieper, bevestigt dat bij
akte verleden voor zijn ambt op 16 november 2009, de heer Prat, Marc
Germain Jan, geboren te Kortrijk op 24 mei 1964 (nationaal nummer
64.05.24 331-37), en zijn echtgenote, Mevr. Broekaert, Karline Marcella
Noella, geboren te Kortrijk op 12 juni 1962 (nationaal nummer
62.06.12 318-84), samenwonende te 8500 Kortrijk, Watertorenhoek 22,
hun huwelijksvoorwaarden hebben gewijzigd waarbij, onder andere,
aanneming werd gedaan van het stelsel der scheiding van goederen en
inbreng werd gedaan in het intern gemeenschappelijke vermogen door
Mevr. Karline Broekaert van diverse onroerende goederen te Kortrijk.

Ieper, 14 december 2009.

(Get.) M. Mertens, notaris.
(45603)

Bij akte verleden voor notaris Anthony Wittesaele, te Tielt, op
15 december 2009, hebben de heer De Deurwaerder, Christian Frans,
en zijn echtgenote, Mevr. Vanballenberghe, Cindy Julia Raymond,
wonende te 8700 Tielt, Kasteelstraat 137, hun huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd, door toevoeging van een intern gemeenschappelijk
vermogen in het bestaand stelsel van scheiding van goederen, zonder
een ander stelsel aan te nemen, en zonder dat deze wijziging de veref-
fening van hun stelsel tot gevolg heeft.

Bij akte verleden voor notaris Anthony Wittesaele, te Tielt, op
15 december 2009, volgend op voormelde akte, hebben voormelde heer
De Deurwaerder, Christian Frans, en zijn echtgenote, Mevr. Vanbal-
lenberghe, Cindy Julia Raymond, wonende te 8700 Tielt, Kasteel-
straat 137, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, door inbreng
door de heer De Deurwaerder, Christian, van een onroerend goed te
Tielt, Kasteelstraat +135 en Kasteelstraat in het toegevoegd intern
gemeenschappelijk vermogen, en door inbreng door de heer De Deur-
waerder, Christian en Mevr. Vanballenberghe, Cindy van hun respec-
tievelijk aandeel in een onroerend goed te Tielt, Kasteelstraat 137 en
+135 in het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen, zonder
een ander stelsel aan te nemen, en zonder dat deze wijziging de veref-
fening van hun stelsel tot gevolg heeft.

Namens de echtgenoten : (get.) Anthony Wittesaele, notaris.
(45604)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris De Keukelaere, Philippe,
te Eeklo, op 24 november 2009, geregistreerd te Eeklo op
7 december 2009, vijf bladen, geen renvooien, te Eeklo, boek 652 blad 72
vak 01, ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00), get. de eerstaanwezend
inspecteur, Goubert M., hebben de heer Malot, Johan Angelo Sylvester,
geboren te Sint-Amandsberg op 5 april 1968, en zijn echtgenote,
Mevr. Van Der Meersche, Liesbet Jan Maria, geboren te Santiago Di
Chili op 16 februari 1972, samenwonend te 9032 Gent, Grensstraat 149,
gehuwd onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van huwelijkscon-
tract, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd houdende onder
andere inbreng van onroerende goederen in het gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) Ph. De Keukelaere, geassocieerd notaris.
(45605)

De heer Rammeloo, Charles Walter Maria, geboren te Gent op
15 december 1938, en zijn echtgenote, Mevr. De Keyzer, Lydia Marga-
reta Jozefa, geboren te Gent op 1 juli 1935, beide gedomicilieerd en
verblijvende te 9030 Gent (Mariakerke), Brugsevaart 113, gehuwd
onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan voorafgaand huwelijkscontract
hebben hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, ingevolge akte
verleden voor notaris Christophe Blindeman, te Gent, op
1 december 2009, geregistreerd te Gent 6, 4 december 2009, boek 171,
blad 96, vak 06, twee rollen, geen verz. Ontvangen : vijfentwintig euro
(S 25,00), de eerstaanwezend inspecteur (handtekening), K. Devos
Bevernage (getekend) waarbij genoemde heer Rammeloo, in het
gemeenschappelijk vermogen een woonhuis heeft ingebracht, gelegen
te 9030 Gent (Mariakerke), Brugsevaar 113, en een keuzebeding met
betrekking tot de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen werd
toegevoegd.

(Get.) Christophe Blindeman, notaris.
(45606)

Bij akte van notaris Ides Viaene, te Roeselare, gedateerd van
11 december 2009, hebben de heer Boncquet, Daniël Joannes Maria en
Mevr. Cappaert, Olivienne Agnes, samenwonende te Roeselare, Ieper-
sestraat 497, hun huwelijkscontract gewijzigd door, onder meer,
inbreng van een onroerend goed, in het gemeenschappelijk vermogen,
tussen de heer en Mevr. Cappaert-Boncquet.

(Get.) S. Viaene, notaris.
(45607)
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Bij akte van notaris Ides Viane, te Roeselare, gedateerd van
14 december 2009, hebben de heer Deleersnyder, Reiner Alfons Franz
Ghisleen en Mevr. Declercq, Antonia Agnes Anna, samenwonende te
Roeselare, Hadewijchstraat 4, hun huwelijkscontract gewijzigd door,
onder meer, inbreng van een onroerend goed, in het gemeenschappelijk
vermogen, tussen de heer en Mevr. Deleersnyder-Declercq.

(Get.) I. Viaene, notaris.
(45608)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par ordonnance du 7 décembre 2009, le tribunal de première instance
de Liège a déclaré la succession vacante de Mme Fernandez Gonzalez,
née à Mieres (Espagne) le 14 janvier 1920, en son vivant domiciliée à
4340 Awans, rue Henri Crahay 2, décédée à Liège le 26 janvier 2009.

Me Claude Sonnet, avocate à 4000 Liège, place Verte 13, a été
désignée en qualité de curateur à ladite succession.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Claude Sonnet, avocat.
(45609)

Par ordonnance prononcée le 3 décembre 2009, par la
première chambre du tribunal de première instance de Dinant, la
succession de M. Jacques Marcel Edmond Vereycken, né à Etterbeek le
7 octobre 1929, domicilié en son vivant à Doische (Vaucelles), rue du
Moulin 64, et décédé à Bruxelles le 13 avril 2009, a été déclaré vacante
et Me Jean-Marc Bouillon, avocat à 5500 Dinant, rue Alex Daoust 38, a
été désigné en qualité de curateur à ladite succession vacante.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits auprès du
curateur dans les trois mois de la présente publication.

Le curateur à succession vacante, (signé) J.-M. Bouillon, avocat.
(45610)

Par ordonnance prononcée le 10 décembre 2009, par la
première chambre du tribunal de première instance de Dinant, la
succession de M. Franco Okarmus, né à Cermignano (Italie) le
27 octobre 1960, domicilié en son vivant à 5500 Dinant, rue Saint-
Menge 1, bte 1, et décédé à Dinant le 6 septembre 2008, a été déclarée
vacante et Me Jean-Marc Bouillon, avocat à 5500 Dinant, rue Alex
Daoust 38, a été désigné en qualité de curateur à ladite succession
vacante.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits auprès du
curateur dans les trois mois de la présente publication.

Le curateur à succession vacante, (signé) J.-M. Bouillon, avocat.
(45611)

Door vonnis van de tweede kamer van de burgerlijke rechtbank van
eerste aanleg te Tongeren, van 2 december 2009, werd de nalatenschap
van wijlen Mevr. Marie José Martin, geboren te Berg op 23 juli 1938, in
leven wonende te 3700 Tongeren, Wijkstraat 11/A2, en overleden te
Tongeren op 10 juni 2009, onbeheerd verklaard.

Als curator werd aangesteld : Mr. Elke Natens, advocaat te
3700 Tongeren, Leopoldwal 4.

De schuldeisers dienen aangifte van hun schuldvordering te doen bij
de curator binnen de drie dagen vanaf huidige bekendmaking.

Voor eensluidend uittreksel : de curator van de onbeheerde nalaten-
schap, (get.) Elke Natens, advocaat.

(45612)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 13 november 2009 verleende de tweede BI kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij
Mr. Y. Teughels, advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen,
kantoorhoudende te 2600 Berchem, Coremansstraat 14, werd aange-
steld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Joanna
Ludovica De Houwer, geboren te Antwerpen op 14 augustus 1919,
weduwe van Marcelles Sel, laatst wonende te 2140 Antwerpen, Lode-
wijk Van Berckenlaan 361, en overleden te Antwerpen, district Borger-
hout, op 9 april 2008.

Antwerpen, 14 december 2009.

De griffier, (get.) M. Schoeters.
(45613)

Op 13 november 2009 verleende de tweede BI kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij
Mr. A. Catsoulis, advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen,
kantoorhoudende te 2600 Berchem, Grote Steenweg 638, werd aange-
steld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Leonardus Franciscus Van Laer, geboren te Borgerhout op 20 juni 1911,
weduwnaar van Louisa Adriana Pypops, laatst wonende te Merksem,
Jaak De Boeckstraat 6, en overleden te Antwerpen, district Merksem,
op 20 november 2005.

Antwerpen, 14 december 2009.

De griffier, (get.) M. Schoeters.
(45614)

Op 27 oktober 2009 verleende de tweede B kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij Mr. Catherine
Lannoy, advocaat te Antwerpen, kantoorhoudende te 2600 Antwerpen,
district Berchem, Jupiterstraat 71, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Yvonne Constance Hendrickx,
geboren te Mechelen op 10 december 1927, weduwe van Hubertus Van
Dyk, laatst wonende te 2018 Antwerpen, Van Schoonbekestraat 54, en
overleden te Antwerpen, district Antwerpen, op 10 juni 2007.

Antwerpen, 14 december 2009.

De griffier, (onleesbare handtekening).
(45615)

Op 27 oktober 2009 verleende de tweede B kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij Karel Van Kildonck,
advocaat te Antwerpen, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Belgiëlei 196, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Gevaerts, Louis Jozef, geboren te Hallaar op
17 april 1946, ongehuwd, laatst wonende te 2030 Antwerpen, Groenen-
daallaan 348, bus 74, en overleden te Antwerpen, district Antwerpen,
op 18 mei 2008.

Antwerpen, 14 december 2009.

De griffier, (get.) C. Cox.
(45616)
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Op 6 november 2009 verleende de tweede B kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij Mr. Yves Teughels,
advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen, kantoorhoudende
te 2600 Berchem, Coremansstraat 14, werd aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen Ben Remy Van Hole, geboren
te Merksem op 7 december 1970, uit de echt gescheiden van Geertrui
Lauwereys, laatst wonende te 2170 Antwerpen, district Merksem,
Kastanjeboomplein 18, en overleden te Antwerpen, district Antwerpen,
op 1 juni 2008.

Antwerpen, 14 december 2009.

De griffier, (get.) C. Cox.
(45617)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis, uitgesproken op 2 december 2009, door de
eerste kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde,
zitting houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Robby Lambrecht,
advocaat te 9100 Sint-Niklaas, G. De Ridderstraat 6, werd aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Heymans,
Robert, geboren te Bornem op 16 januari 1957, laatst wonende te
9240 Zele, Narcislaan 80, en overleden te Zele op 13 juli 2009.

Dendermonde, 14 december 2009.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Sonja Lievens.
(45618)

Erasmushogeschool Brussel

Academiejaar 2009-2010

Conform het decreet betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap, zoals gewijzigd, en de uitvoeringsbesluiten van de Vlaamse
regering tot vaststelling van de lijst van andere beroepsactiviteiten of bezoldigde activiteiten die een gedeelte van de tijd in beslag nemen van een
lid van het onderwijzend personeel, beslist het hogeschoolbestuur afwijking te verlenen aan volgende voltijdse leden of ermee gelijkgesteld van
het onderwijzend personeel voor het uitoefenen van onderstaande nevenactiviteiten.

1. LANSSENS, Frank

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : 22,5 %

Aard van de nevenactiviteiten : docent volwassenenonderwijs CVO Brussel

Motivering :

- De opdracht van de heer Lanssens aan het CVO valt in het avondonderwijs en dus buiten zijn opdracht in het dagonderwijs aan de
EHB-IWT.

- Zijn opdracht in het CVO (graduaat informatica) is inhoudelijk compatibel met zijn opdracht aan het dep. IWT. Bijgevolg is de extra
belasting wat betreft voorbereiding van de lessen minimaal.

- De heer Lanssens vervult zijn opdracht op een zeer goede wijze : altijd aanwezig, steeds bereid tot extra inspanningen en het volgen van
opleidingen, heeft de leiding van het PWO-project betreffende de enquête-tool en neemt deel aan alle activiteiten van de hogeschool en het
departement.

2. DE WACHTER, Eva

Volume Erasmushogeschool : 70 % - 90 % van 30.11.2009 tot 31.12.2009

Volume van de nevenactiviteiten : meer dan 20 %

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandig bijberoep

Motivering : voor de inrichting van vak S1 Schriftelijke communicatie + Verbale communicatie Atelier werd na bevraging intern en extern
geen lesgever gevonden.

Het deelopleidingsonderdeel is rechtstreeks gekoppeld aan het opleidingsonderdeel ontwerpen en presentatietechnieken waarvoor kennis
van het studiegebied architectuur nodig is.

Door de hoogdringendheid, het semester is al voor de helft voorbij, is de aanstelling van Eva De Wachter opportuun en dringend.

De bijkomende opdracht zal haar beschikbaarheid voor de opleiding niet in het gedrang brengen.

3. DE BACKER, Helmut

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabele uren – tijdens vakantieperiode

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit

Motivering : de Departementsraad adviseert de aanvraag van de afwijking cumulregeling van de heer De Backer gunstig vanuit het standpunt
dat de heer De Backer volledig beschikbaar is voor de Hogeschool en zijn zelfstandige activiteit buiten de schoolplanning uitoefent.

4. SIEBENS, Etienne

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : meer dan 20 %

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit

Motivering : de Departementsraad adviseert de aanvraag van de afwijking cumulregeling van de heer Siebens gunstig vanuit het standpunt
dat de heer Siebens volledig beschikbaar is voor de Hogeschool en zijn zelfstandige activiteit buiten de schoolplanning uitoefent.

5. BUYLE, Bart

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : meer dan 20 %

Aard van de nevenactiviteiten : onderwijsopdracht aan de Kunsthumaniora Brussel
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Motivering : aangezien deze opdracht in het verlengde ligt van zijn opdracht aan het KCB en een positieve invloed zal hebben op de toestroom
van nieuwe studenten in het Koninklijk Conservatorium Brussel, stelt de departementsraad voor om uitzonderlijk conform art. 2 van het Besluit
van de Vlaamse Regering van 3 mei 1995, een afwijking toe te staan op art. 1, 3°, van het BvR d.d. 3 mei 1995 met ingang van 01/10/2009 t.e.m.
30/09/2010.

6. DEFOORT, Kris

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabele uren

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit

Motivering : de Departementsraad adviseert de aanvraag van de afwijking cumulregeling van de heer Defoort gunstig vanuit het standpunt
dat de heer Defoort volledig beschikbaar is voor de Hogeschool en zijn zelfstandige activiteit buiten de schoolplanning uitoefent.

7. VERMEULEN, Dirk

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : meer dan 20 %

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit

Motivering : de Departementsraad adviseert de aanvraag van de afwijking cumulregeling van de heer Vermeulen gunstig vanuit het
standpunt dat de heer Vermeulen volledig beschikbaar is voor de Hogeschool en zijn zelfstandige activiteit buiten de schoolplanning uitoefent.

8. CUIJPERS, Robert

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : meer dan 20 %

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit

Motivering : de Departementsraad adviseert de aanvraag van de afwijking cumulregeling van de heer Cuijpers gunstig vanuit het standpunt
dat de heer Cuijpers volledig beschikbaar is voor de Hogeschool en zijn zelfstandige activiteit buiten de schoolplanning uitoefent.

9. DE BRUYCKERE, Luc

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : meer dan 20 %

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit

Motivering : de Departementsraad adviseert de aanvraag tot afwijking van cumul voor de heer Luc De Bruyckere gunstig vanuit het
standpunt dat elders opgedane ervaring eveneens een meerwaarde kan betekenen voor de school.

De Departementsraad stelt als voorwaarde dat het mogelijk toestaan van een afwijking door het Bestuurscollege geen invloed mag hebben
op de volledige beschikbaarheid tijdens het academiejaar.

10. MUYLLAERT, Robert

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : meer dan 20 %

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandig vertaler voor vertaalbureau’s.

Motivering : de Departementsraad adviseert de aanvraag tot afwijking van cumul voor de heer Robert Muyllaert gunstig vanuit het standpunt
dat elders opgedane ervaring eveneens een meerwaarde kan betekenen voor de school.

De Departementsraad stelt vast dat de cumulactiviteit van de heer Robert Muyllaert geen invloed heeft op zijn beschikbaarheid en stelt
tevens als voorwaarde dat ook in de toekomst het mogelijk toestaan van een afwijking door het Bestuurscollege geen invloed mag hebben op de
volledige beschikbaarheid tijdens het academiejaar.

11. DE HOEY, Dennis

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : 50 %

Aard van de nevenactiviteiten : onderwijsopdracht in het secundair onderwijs

Motivering :

- Deze bijkomende opdracht heeft geen invloed op de beschikbaarheid van het personeelslid. Hij is 4 dagen op de week beschikbaar voor
alle onderwijsactiviteiten en indien nodig ook beschikbaar voor activiteiten buiten de klassieke lesuren (infomomenten, nocturnes,…).

- Deze activiteit sluit volledig aan bij zijn onderwijsopdracht, namelijk didactische en inhoudelijke begeleiding inzake haarzorg

- Hij kan door zijn contacten met het werkveld studenten ondersteunen en de opleiding bio-esthetiek-haartooi verder uitbouwen. We denken
hier voornamelijk aan de toekomstige mogelijkheden inzake hoger beroepsonderwijs (HBO).

- Deze activiteit betekent eveneens een meerwaarde voor de competentieontwikkeling van het personeelslid.

- De visitatiecommissie vraagt tevens onderwijzend personeel met ervaring in het werkveld. Het is belangrijk voor de opleiding om
voldoende feeling te behouden met het werkveld.

12. VAN RAEMDONCK, Veerle

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : meer dan 20 %

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit
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Motivering :

- De zelfstandige beroepsactiviteit zal geen negatieve invloed hebben op de beschikbaarheid van het personeelslid. Zij is 5 dagen op de week
beschikbaar voor alle onderwijsopdrachten en indien nodig ook beschikbaar voor activiteiten buiten de klassieke uren (infomomenten,
nocturnes,…).

- Haar beroepsactiviteit sluit volledig aan bij haar onderwijsopdracht namelijk zelfstandig lesgever als EHBO-opleiding en ondersteuning
inzake sportbeleidsplanning.

- De zelfstandige activiteit betekent tevens een meerwaarde voor de competentieontwikkeling van het personeelslid.

- De visitatiecommissie vraagt tevens onderwijzend personeel met ervaring in het werkveld. Het is belangrijk voor de opleiding om
voldoende feeling te behouden met het werkveld.

13. DEVOOGHT, Nadine

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : 1x/week

Aard van de nevenactiviteiten : Aquatische zwangerschapsbegeleiding

Motivering :

- De zelfstandige beroepsactiviteit heeft geen negatieve invloed op de beschikbaarheid van het personeelslid.

- Haar zelfstandige beroepsactiviteit beperkt zich tot 1u prenatale zwangerschapsbegeleiding per week.

- Deze activiteit wordt gepresteerd op maandagavonden (van 21 u. tot 22 u.).

- Mevr. Devooght blijft 5 dagen per week beschikbaar voor de Erasmushogeschool

- Deze zelfstandige activiteit betekent een meerwaarde voor de competentieontwikkeling van het personeelslid en voor haar onderwijs-
praktijk.

14. STRUYS, Frank

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : meer dan 20 %

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit

Motivering : de Departementsraad adviseert de aanvraag van de afwijking cumulregeling van de heer Struys gunstig vanuit het standpunt
dat de heer Struys volledig beschikbaar is voor de Hogeschool en zijn zelfstandige activiteit buiten de schoolplanning uitoefent.

15. CLAES, Steven

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : 30 %

Aard van de nevenactiviteiten : onderwijsopdracht aan de VUB

Motivering :

Overwegingen betreffende de organisatorische taken :

- De lesopdracht aan de VUB heeft geen negatieve invloed op de beschikbaarheid van het personeelslid. Hij is 4 dagen op de week
beschikbaar voor alle opdrachten.

- In het verleden combineerde Steven Claes zijn 90 % opdracht in EHB met de 30 % van de VUB zonder enig probleem.

- Vanaf volgend academiejaar zou de VUB-opdracht tot 10 % verminderd worden.

Overwegingen betreffende de onderwijsopdracht :

- Deze onderwijsactiviteit aan de VUB heeft geen negatieve invloed op de beschikbaarheid van het personeelslid. Hij is 5 dagen op de week
beschikbaar voor alle onderwijsopdrachten en indien nodig ook beschikbaar voor activiteiten buiten de klassieke lesuren (infomomenten,
nocturnes,…). Momenteel presteert hij reeds een deel van zijn uren tijdens de academische vakantieperiodes in het kader van netwerksupport
en-beheer. De onderwijsopdracht aan de VUB is in het avondonderwijs gepland.

- Zijn onderwijsactiviteit aan de VUB sluit volledig aan bij zijn onderwijsopdracht aan de EHB namelijk vakdidactiek informatica en
stagebegeleiding.

- Via deze weg wordt de wetenschappelijk en onderwijskundige expertise van de VUB en de samenwerking met de lerarenopleiding aan de
VUB erg versterkt.

- De bijkomende onderwijsactiviteit aan de VUB betekent tevens een meerwaarde voor de competentieontwikkeling van het personeelslid.

- De visitatiecommissie vraagt teven onderwijzend personeel met ervaring in onderzoek en werkveld. Het is belangrijk voor de opleiding
om voldoende feeling te behouden met het werkveld en de lerarenopleiding van de VUB.

16. VANCOILLIE, Katy

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : meer dan 20 %

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit

Motivering : De Departementsraad adviseert de aanvraag voor afwijking van de cumulregeling voor Mevr. Vancollie gunstig voor het
academiejaar 2009-2010.

Het mogelijk toestaan van een afwijking door het Bestuurscollege kan en mag geen invloed hebben op de volledige beschikbaarheid tijdens
het academiejaar.
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17. LOVATO, Anna

Volume Erasmushogeschool : 90 %

Volume van de nevenactiviteiten : meer dan 20 %

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit

Motivering :

- De zelfstandige beroepsactiviteit heeft geen negatieve invloed op de beschikbaarheid van het personeelslid. Zij is 4,5 dagen op de week
beschikbaar voor alle onderwijsopdrachten en indien nodig kan dit uitgebreid worden tot een volledige week.

- Haar beroepsactiviteit sluit volledig aan bij haar onderwijsopdracht namelijk patiëntbegeleiding, deontologie, stagebegeleiding, voorlich-
ting.

- Zij betrekt als docent de studenten bij haar beroepsactiviteit en kan door haar contacten met het werkveld studenten leiden bij de uitbouw
van hun eigen beroepskeuze.

- De zelfstandige activiteit betekent tevens een meerwaarde voor de competentieontwikkeling van het personeelslid.

- De visitatiecommissie vraagt tevens onderwijzend personeel met ervaring in het werkveld. Het is belangrijk voor de opleiding om
voldoende feeling te behouden met het werkveld.

18. COMMISSARIS, René

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : meer dan 20 %

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit

Motivering :

De Departementsraad heeft een positief advies geformuleerd omtrent het verzoek tot afwijking van de cumulwetgeving. De heer Commis-
saris is volledig beschikbaar voor de Hogeschool en oefent zijn zelfstandige activiteit uit buiten de schoolplanning.

19. GEERAERTS, Patrick

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : meer dan 20 %

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit muziektheater audiovisueel advies

Motivering :

De zelfstandige activiteit situeert zich volledig buiten de schoolplanning zodat de volledige beschikbaarheid van het personeelslid niet in het
gedrang komt.

20. TIMMERMANS, Marie-Bernadette

Volume Erasmushogeschool : 95 %

Volume van de nevenactiviteiten : meer dan 20 %

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit als stemcoach VRT

Motivering :

De zelfstandige activiteit situeert zich volledig buiten de schoolplanning zodat de volledige beschikbaarheid van het personeelslid niet in het
gedrang komt.

(80718)

Lessius Hogeschool

Nevenactiviteiten onderwijzend personeel

Academiejaar 2009-2010

Overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1995, genomen ter uitvoering van het decreet van
13 juli 1994 betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap, zoals gewijzigd, heeft het hogeschoolbestuur van de Lessius Hogeschool op
11 december 2008 beslist dat voor de duur van het academiejaar 2008-2009 aan volgende voltijdse leden van het onderwijzend personeel, en dit
in afwijking van artikel 1, de machtiging wordt verleend voor het uitoefenen van vermelde nevenactiviteiten.

Deze machtigingen worden verleend steunend op een gemotiveerd verzoek van betrokkenen en na onderzoek van hun beschikbaarheid, het
belang van het uitoefenen van de nevenactiviteit en het rechtstreekse verband van de nevenactiviteiten met de opdracht aan de hogeschool.

Kris BOUDT, docent (100 %) - departement handelswetenschappen

Zaakvoerder BVBA Boudt (1 uur per week)

Afgaand op het advies van het departementshoofd handelswetenschappen vormt de opdracht van betrokkene, gelet op de kleinschaligheid
en de sporadische aard van de activiteiten, geen enkel beletsel voor de beschikbaarheid voor de hogeschool. Het departementshoofd zal erover
waken dat dit in de toekomst ook zo zal blijven.

Piet CEUPPENS, hoofdlector (100 %) - departement logopedie en audiologie

Zelfstandig logopedist (6 uur per week)

Betrokkene is in de hogeschool belast met les- en begeleidings- en stageopdrachten in het domein van de logopedie en audiologie. De neven-
activiteit als zelfstandig logopedist is complementair aan de hogeschoolopdracht. De casussen uit de praktijk betekenen een waardevolle
meerwaarde voor de kwaliteit van de opleiding en de opleiding van de studenten. De omvang van deze opdracht vormt geen beletsel voor de
beschikbaarheid voor de hogeschool.
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Gert DE KINDER, lector (80 %) - departement toegepaste psychologie

Zelfstandig psycholoog - psychotherapeut (6 u./week)

Betrokkene is in de hogeschool belast met colleges, practica, stage- en scriptiebegeleiding binnen het werkveld van de klinische psychologie.

De activiteiten als psychotherapeut stelt betrokkene in staat om de praktijk te koppelen aan de theorie. De omvang van de nevenactiviteiten
vormt geen beletsel voor de beschikbaarheid voor de hogeschool.

Sylvain DIELTJENS, docent (100 %) - departement toegepaste taalkunde

Afgevaardigd bestuurder TXT-IBIS NV (1 uur per week)

Het mandaat van afgevaardigd bestuurder wordt door betrokkene enkel uitgeoefend, aldus het departementshoofd toegepaste taalkunde,
teneinde te voldoen aan de juridische verplichting dat er twee afgevaardigd bestuurders moeten zijn in een vennootschap. De daadwerkelijke
leiding van de NV wordt niet door betrokkene zelf, maar door zijn echtgenote uitgeoefend. Hierdoor vormt de invulling van dit mandaat geen
beletsel voor de beschikbaarheid voor de hogeschool. Het departementshoofd zal erover waken dat dit in de toekomst ook zo zal blijven.

Kurt EGGERS, lector (100 %) - departement logopedie en audiologie

Zelfstandig logopedist (6 uur per week)

Betrokkene is in de hogeschool belast met les- en begeleidings- en stageopdrachten in het domein van de logopedie en audiologie. De neven-
activiteit als zelfstandig logopedist is complementair aan de hogeschoolopdracht. De casussen uit de praktijk betekenen een waardevolle
meerwaarde voor de kwaliteit van de opleiding en de opleiding van de studenten. De omvang van deze opdracht vormt geen beletsel voor de
beschikbaarheid voor de hogeschool.

Caroline HUYSKENS, praktijklector (100 %) - departement logopedie en audiologie

Zelfstandig logopediste in groepspraktijk (4 uur per week)

De nevenactiviteit als zelfstandig logopedist is complementair aan de hogeschoolopdracht. De casussen uit de praktijk betekenen een
waardevolle meerwaarde voor de kwaliteit van de opleiding en de opleiding van de studenten. De omvang van deze opdracht vormt geen
beletsel voor de beschikbaarheid voor de hogeschool.

Gergely JUHASZ, doctor-assistent (100 %) - departement toegepaste taalkunde

Zelfstandig vertaler/tolk in bijberoep (1,5 u./week)

Betrokkene doceert Hongaars aan de hogeschool (schriftelijke taalvaardigheid, taalkunde, cultuurgeschiedenis, PESC, vertaalmodules,
consecutief tolken). Hij geeft als zelfstandige les aan tolken van SCIC die de Europese Commissie tolken. Deze lessen leunen aan bij de lessen aan
de hogeschool. De omvang van deze opdracht vormt geen beletsel voor de beschikbaarheid voor de hogeschool.

An LOWETTE, hoofdpraktijklector (100 %) - departement logopedie en audiologie

Zelfstandig logopediste (4 uur per week)

Betrokkene is in de hogeschool belast met les- en begeleidings- en stageopdrachten in het domein van de logopedie en audiologie. De neven-
activiteit als zelfstandig logopedist is complementair aan de hogeschoolopdracht. De casussen uit de praktijk betekenen een waardevolle
meerwaarde voor de kwaliteit van de opleiding en de opleiding van de studenten. De omvang van deze opdracht vormt geen beletsel voor de
beschikbaarheid voor de hogeschool.

Mark MEERSMAN, praktijklector (100 %) - departement logopedie en audiologie

Zelfstandig logopedist (5 uur per week)

Betrokkene is in de hogeschool belast met les- en begeleidings- en stageopdrachten in het domein van de logopedie en audiologie. De neven-
activiteit als zelfstandig logopedist is complementair aan de hogeschoolopdracht. De casussen uit de praktijk betekenen een waardevolle
meerwaarde voor de kwaliteit van de opleiding en de opleiding van de studenten. De omvang van deze opdracht vormt geen beletsel voor de
beschikbaarheid voor de hogeschool.

Frank OLBRECHTS, assistent (100 %) - departement toegepaste taalkunde

Zelfstandig literair vertaler in bijberoep (4 uur per week)

De nevenactiviteit van betrokkene als literair vertaler sluit aan bij zijn opdracht op Lessius Hogeschool. Bovendien zijn de vertalersactiviteiten
van betrokkene tot een minimum beperkt, zodat de omvang ervan geen beletsel vormt voor de beschikbaarheid voor de hogeschool.

Ilse SMITS, lector (100 %) - departement logopedie en audiologie

Zelfstandig logopediste (6 uur per week)

Betrokkene is in de hogeschool belast met les- en begeleidings- en stageopdrachten in het domein van de logopedie en audiologie. De neven-
activiteit als zelfstandig logopedist is complementair aan de hogeschoolopdracht. De casussen uit de praktijk betekenen een waardevolle
meerwaarde voor de kwaliteit van de opleiding en de opleiding van de studenten. De omvang van deze opdracht vormt geen beletsel voor de
beschikbaarheid voor de hogeschool.

Luc VAN DOORSLAER, docent (80 %) - departement toegepaste taalkunde

Zelfstandige journalistieke activiteit (9 uur per week)

Betrokkene is in de hogeschool belast met lesopdrachten vertaling en vertaalwetenschap en interviewtechnieken en cases binnen de
voortgezette opleiding journalistiek. Daarnaast is hij verantwoordelijk voor het project Translation Studies Bibliography.

Het werk als journalist en de daarbij horende contacten in de sector zijn belangrijk voor de module en de voortgezette opleiding journalis-
tiek. Zijn nevenactiviteiten hebben geen invloed op zijn inzetbaarheid voor het departement maar zijn er complementair mee.

Karen VERNIERS, lector (100 %) - departement psychologie

Zelfstandig sportpsycholoog in bijberoep (4 uur per week)
Betrokkene is in de hogeschool belast met de colleges, stage- en scriptiebegeleiding sportpsychologie. Haar zelfstandige activiteit als sport-

psycholoog vult haar opdracht aan de hogeschool aan. Haar nevenactiviteiten hebben geen invloed op haar inzetbaarheid voor het departement,
maar zijn er complementair mee.
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Provinciale Hogeschool Limburg (PHL)

Bekendmaking nevenactiviteiten onderwijzend personeel 2009-2010
overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 1995

Het hogeschoolbestuur heeft beslist dat aan de hierna vermelde voltijdse leden van het onderwijzend personeel in afwijking van artikel 1 van
bovenvermeld besluit en na onderzoek van de beschikbaarheid van betrokkenen voor de hogeschool, machtiging wordt verleend voor het
uitoefenen van de achter hun naam vermelde activiteit :

Bongaerts, Peter, hoogleraar aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als bestuurder van een burgerlijke vennoot-
schap gedurende 8 uren per week. De opgedane ervaring is bijzonder nuttig in het kader van zijn onderwijsopdracht. Het bewijs werd geleverd
dat de beschikbaarheid van betrokkene voor de PHL niet in het gedrang komt.

Brusatto, Geoffrey, assistent aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig grafisch vormgever gedurende
12 uren per week. De opgedane ervaring is bijzonder nuttig in het kader van zijn onderwijsopdracht. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaar-
heid van betrokkene niet in het gedrang komt.

Cox, Carla, lector aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als advocaat gedurende 4 uren per week.

Door de beperkte omvang van de advocatenpraktijk komt de beschikbaarheid niet in het gedrang. Bovendien kan de praktische ervaring als
advocaat aangewend en verwerkt worden in de lessen waardoor deze concreter en boeiender worden. Het bewijs werd geleverd dat de omvang
beperkt is en dat de beschikbaarheid van de betrokkene in de PHL momenteel niet in het gedrang komt.

Cuyvers Rob, assistent (titel praktijkassistent) aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als extern auditor convenant-
beleid gedurende 2 uur per week. De activiteit is belangrijk als netwerkend aspect bij de uitoefening van het mandaat van departementshoofd.
Het bewijs werd geleverd dat de omvang beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene voor de PHL niet in het gedrang komt.

Dufaux, Peter, lector aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als advocaat gedurende 50 uren per jaar. Door de
beperkte omvang van de advocatenpraktijk komt de beschikbaarheid voor de PHL niet in het gedrang. Bovendien kan de praktische ervaring als
advocaat aangewend en verwerkt worden in de lessen waardoor deze concreter en boeiender worden. Het bewijs werd geleverd dat de
beschikbaarheid van de betrokkene voor de PHL momenteel niet in het gedrang komt.

Ghysels, Rudolf, praktijklector aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig kinesitherapeut in bijberoep
en dit 7 uren per week. Als praktijklector is deze praktijkervaring essentieel voor de kwalitatieve invulling ervan. Het bewijs werd geleverd dat
de omvang beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene voor de PHL niet in het gedrang komt.

Leers, Etienne, lector aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als financieel consultant gedurende 3 uren per week.
Het bewijs werd geleverd dat de omvang beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene voor de PHL niet in het gedrang komt.

Lemmens, Olga, lector aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als freelance lesgever gedurende 1 dag per maand.
Het bewijs werd geleverd dat de omvang beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene voor de PHL niet in het gedrang komt.

Meesen, Raf, docent aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig kinesitherapeut gedurende 4 uur per
week. De praktische ervaring kan aangewend en verwerkt worden in de lessen waardoor deze concreter en boeiender worden. Het bewijs werd
geleverd dat de omvang beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene niet in het gedrang komt.

Menten, Els, praktijkassistent aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige in de reclamevormgeving
gedurende 1 dag per week. De praktische ervaring is belangrijk voor de inhoudelijke onderbouwing van haar onderwijsactiviteiten. Het bewijs
werd geleverd dat de omvang beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene niet in het gedrang komt.

Moonen, Hugo, lector aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als advocaat. Daar hoofdzakelijk praktijkgerichte
vakken in voortdurende evolutie gedoceerd worden, is praktijkervaring noodzakelijk teneinde met kennis van zaken onderwijs te geven in een
hogeschool. Het bewijs werd geleverd dat de omvang beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene voor de PHL niet in het gedrang
komt.

Moons, Hanne, lector aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig kinesitherapeut gedurende 2 uur per
week. De opgedane ervaring is bijzonder nuttig in het kader van haar onderwijsopdracht. Het bewijs werd geleverd dat de omvang beperkt is en
dat de beschikbaarheid van betrokkene voor de PHL niet in het gedrang komt.

Nauwelaerts, Christiaan, assistent aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als onbezoldigd vennoot gedurende
1 uur per week. In zijn onderwijsopdracht is de voeling met de dagelijkse praktijk essentieel en de opgedane ervaring is dus bijzonder nuttig in
het kader van deze onderwijsopdracht.

Oosterbosch, Els, lector aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig kinesitherapeut in bijberoep en dit
gedurende 4 à 6 uur per week. Deze praktijkervaring is essentieel voor de kwalitatieve invulling van haar onderwijsopdracht. Het bewijs werd
geleverd dat de omvang beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene voor de PHL niet in het gedrang komt.

Op’t Eijnde, Bert, docent aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige (consultancy) gedurende 4 à
5 uren per week. De uitgeoefende cumulopdracht ligt in het verlengde van de uit te voeren taken binnen het departement. Het bewijs werd
geleverd dat de omvang beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene voor de PHL niet in het gedrang komt.

Posen, Jan, werkleider aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig architect gedurende 8 uur per week.
Deze activiteiten overschrijden de twee halve dagen per week niet en vormen een noodzakelijke ondersteuning van de onderwijsopdracht. Het
bewijs werd geleverd dat de omvang beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene voor de PHL niet in het gedrang komt.

Sacré, Jorg, praktijklector aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige (studio (DJ) producing) gedurende
circa 6 uur per week. Zijn nevenactiviteit is een zinvolle aanvulling op disciplinaire kennis en zinvol als netwerkend aspect binnen sector.

Valy, Johan, praktijklector aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig kinesitherapeut gedurende 6 uren
per week. De opgedane ervaring is bijzonder nuttig in het kader van zijn onderwijsopdracht. Het bewijs werd geleverd dat de omvang van de
nevenactiviteit beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene voor de PHL niet in het gedrang komt.
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Vandercappellen, Johan, lector aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen van gedelegeerd bestuurder van een BVBA
gedurende 1 dag per week. Deze activiteiten vormen een ondersteuning van zijn onderwijsopdracht. Het bewijs werd geleverd dat de omvang
beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene voor de PHL niet in het gedrang komt.

Vlachos, Athanasios, lector aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als lesgever voor een opdracht van 7/20 binnen
het PCVO Handel. Het bewijs werd geleverd dat door de avondlessen de beschikbaarheid van betrokkene voor de PHL niet in het gedrang komt.

Verheyden, Pieter, assistent (titel praktijkassistent) aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig architect.
Deze activiteiten vormen een noodzakelijke ondersteuning van de onderwijsopdracht. Het bewijs werd geleverd dat de omvang beperkt is en dat
de beschikbaarheid van betrokkene voor de PHL niet in het gedrang komt.

Wirix, Evelyn, lector aan de PHL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig ICT-consultant gedurende 0,5 dagen
per maand. De praktische ervaring is belangrijk voor de inhoudelijke onderbouwing van haar onderwijsactiviteiten. Het bewijs werd geleverd dat
de omvang beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene niet in het gedrang komt.
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